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	Hřích má mnoho nástrojů,

	však lež je jejich společným

	jmenovatelem.

	 

	- Oliver Wendell Holmes

	 

	 

	Nelze být

	na dvou místech

	současně.

	 

	- Přísloví ze sedmnáctého století

	 


Kapitola 1

	Vražda nemá žádné zásady ani předsudky. Nehledí na třídní rozdíly. Ve své škodolibosti, zákeřností a rozvážnosti dokáže přivřít oči nad rasou, původem, pohlavím i společenským postavením. Přesně to proběhlo poručíku Dallasové hlavou, když vstoupila do přepychové ložnice krátce zesnulého Thomase A. Anderse.

	Případ vraždy dvacetileté dívky, kterou škrtili, zbili a nakonec vyhodili z devátého patra omšelého činžáku, kde ubíjela svůj život, vyřešila stejně rychle, jako jí přistál na stole - ještě tentýž den, před ani ne čtyřiadvaceti hodinami.

	Činžák, kde nájem vybírají týdně. Přítel oběti, který dle svých slov prospal její skon. Brloh, z něhož čišel vyčpělý sex, zatuchlý zoner a skutečně mizerné čínské jídlo. Ale Anders? Jeho ložnice na Park Avenue, vyzdobená pestrobarevnými tulipány, v sobě mísila vůni bohatství se zápachem mrtvého těla. Smrt jej zastihla i zde, v saténových pokrývkách jeho masivní postele s hedvábnými závěsy. To Tishu Brownovou potkala na prošoupané matraci pohozené na zemi jakéhosi feťáckého doupěte. Že jí nakonec rozmázli hlavu o chodník, byla už jen perlička na závěr.

	Jak se Eva domnívala, vtip byl v tom, že na pohlaví, rase nebo kolonce příjmů v daňovém přiznání zhola nezáleželo - smrt brala rovnoměrně ode všech. Za těch asi dvanáct let u NYPD už totiž zažila ledacos.

	Bylo ani ne sedm ráno a Eva se ocitla s mrtvým tělem o samotě. Strážníky, kteří byli na místě činu jako první, poslala za hospodyní, která vraždu ohlásila na 911. Krůček za krůčkem obešla pomalu pokoj a všechno pomocí svého diktafonu pečlivě zdokumentovala.

	„Oběť byla identifikována jako Thomas Aurelius Anders, majitel domu. Běloch, asi šedesát jedna let. Ženatý. Manželka je podle výpovědí mimo město a byla již informována hospodyní Gretou Horowitzovou, která tělo přibližně v šest hodin objevila a v šest dvacet volala na 911.“

	Eva naklonila hlavu. Krátké, střapaté vlasy do hněda lemovaly výrazně tvarovaný obličej. Oči jen o pár stupínků světlejší než vlasy patřily jednoznačně policajtovi - svým ostrým, cynickým a nezúčastněným pohledem studovala tělo mrtvého muže uprostřed luxusního letiště.

	„Podle všeho byl Anders doma sám. Jsou zde dva domácí androidi, oba vypnutí. Zběžnou kontrolou nebyly zjištěny žádné známky násilného vniknutí, krádeže ani stopy zápasu.“

	Dlouhými ladnými kroky se přesunula k posteli. Její štíhlé tělo halily hrubé kalhoty a jednoduchá bavlněná košile, skrytá pod dlouhým černým koženým pláštěm. Za jejími zády nad krbem, v němž se mihotaly zlaté a rudé plameny, se náhle zapnula obrazovka.

	DOBRÉ RÁNO, PANE ANDERSI!

	Přimhouřenýma očima pohlédla Eva na obrazovku. Počítačový ženský hlas jí přišel až otravně optimistický, stejně jako první paprsky úsvitu, které se začaly rozlévat po obrazovce. Takový budíček by si zcela jistě nevybrala.

	JE ÚTERÝ, OSMNÁCTÉHO BŘEZNA 2060,

	PŘESNĚ SEDM PATNÁCT RÁNO. NA DESÁTOU

	HODINU MÁTE V GOLFOVÉM KLUBU

	DOMLUVENOU HRU S EDMONDEM LUCEM.

	Když počítač Andersovi zvesela připomněl, co si objednal ke snídani, Eva si odfrkla: Dneska ráno to na bílkovou omeletu moc nevypadá, Tome.

	Na protější straně pokoje u bohatě zdobeného stolku zapípal dvakrát krátce AutoChef, zcela netradičně zdobený světlými mosaznými doplňky.

	VAŠE KÁVA JE PŘIPRAVENA! PŘEJI HEZKÝ DEN!

	„Na hezký den to teda nevypadá,“ zamumlala Eva.

	Obrazovka se přepnula na ranní zprávy, které moderovala žena nadopovaná jen o trochu menší dávkou optimismu než domácí počítač. Eva ji bleskově přestala vnímat.

	Mosazné tenké příčle čela postele se zářivě leskly. Andersovy ruce byly černými sametovými provazy připoutané ke dvěma z nich, další dva provazy táhly jeho kotníky k dolní pelesti. Čtveřici provazů doplňoval pátý, jenž obtáčel Andersův krk a zvedal mu hlavu z polštářů. Oči měl dokořán a ústa rozevřená, jako by jej situace, v níž se náhle ocitl, poněkud zaskočila.

	Na nočním stolku u postele ležela obstojná sbírka sexuálních hraček. Anální sonda, vibrátor, pestrobarevné škrticí kroužky na penis, zahřívací krémy a lubrikanty. Obvyklí podezřelí, pomyslela si Eva. Sklonila se a pečlivě si prohlížela Andersův vyzáblý, holý hrudník. Přičichla k němu. Kiwi, blesklo jí hlavou, a stočila pohled na etikety krémů na nočním stolku.

	Rozhodně kiwi. Ale co, každý jsme nějaký.

	Jenže pak její pozornost upoutalo něco jiného, pročež stáhla přikrývku z míst pod Andersovým pasem. Pod ní spatřila trojici neonových škrticích kroužků (nejspíš těch, co ve tmě svítí), které udržovaly úctyhodnou erekci.

	„Na nebožtíka solidní výkon.“

	Zlehka otevřela zásuvku nočního stolku. Uvnitř - přesně jak očekávala - nalezla velké balení nejprodávanějšího stimulátoru erekce. „Tomu teda říkám zásobička.“

	Pustila se do vybalování nástrojů pro práci v terénu, ale zarazila se, když zaslechla blížící se kroky. Okamžitě rozeznala podle zvuku, že její parťačka právě dorazila. Přestože kalendář hlásal příchod jara, tady v New Yorku to byla jedna velká, veliká lež. Snad jako připomínka této kruté skutečnosti napochodovala Delia Peabodyová do pokoje v obrovském - a prošívaném - rudém plášti s dlouhou pruhovanou šálou omotanou natřikrát kolem krku. Mezi ní a čepicí přetaženou až přes uši vykukovaly pouze oči a můstek jejího nosu.

	„Podělaných pět stupňů,“ ozval se z hlubin šály někdo, kdo by případně i mohl být Delia Peabodyová.

	„Já vím.“

	„Prý když zafouká, je hned jak minus deset.“

	„Slyšela jsem.“

	„Vždyťje proboha březen, tři dny do začátku jara. Co se to děje?“

	„To si vyřiď s nimi.“

	„S kým?“

	„S těmi, co nemají na práci nic jiného než skuhrat nad tím, že je minus deset. Bodejť by ti nebyla taková zima, když máš potřebu o tom pořád mluvit. A vůbec, shoď tu maškarádu. Vypadáš hloupě.“

	„Mrznou mi i zuby.“

	Přesto začala Peabodyová slupku po slupce odhalovat svou relativně urostlou postavu. Šála, kabát, rukavice, svetr na zip. Eva se neubránila údivu, jak se s tím vším mohla vůbec hýbat. Když si Peabodyová stáhla z hlavy čapku, její tmavé vlasy se s nefalšovanou elegancí rozlily po zátylku a zarámovaly její hranatý obličej. Teď už zimu venku připomínala jen narůžovělá špička jejího nosu.

	„Strážník u dveří říkal, že to vypadá na nějaký postelový hrátky.“

	„Možné to je. Jeho žena je ale mimo město.“

	„Zlobivej hoch.“ Až úplně pod vším tím oblečením ukrývala Peabodyová svou terénní soupravu. Přejela očima noční stolek. „Moc zlobivej hoch.“

	„Ověř identifikaci a zjisti mi čas úmrtí.“ Eva si prohlédla jednu z jeho povadlých dlaní. „Vypadá to, že si nechal dělat poměrně nedávno manikúru. Nehty jsou krátké, čisté a vyleštěné.“ Naklonila hlavu. „Žádné škrábance ani zhmožděniny, žádná zjevná poranění kromě krku. A...“ Znovu nadzvedla přikrývku.

	Peabodyová vykulila své tmavě hnědé oči. „Propáníčka!“

	„Jo - a s plnou polní. Domy jako tenhle by měly mít kvalitní zabezpečení, tak to prověříme. Taky zkontrolujeme záznamy z těch dvou androidů. Prověř všechny domácí i mobilní linky, poznámky, data, diáře. Tom tady měl společnost. Takhle by se sám našponovat nedokázal.“

	„Cherchez la femme. To je francouzsky -“

	„Já vím, že je to francouzsky. Ale třeba šeršérujeme... chlápka, ať už se to francouzsky řekne jakkoli.“

	„Jo, to je fakt.“

	„Dokonči prohlídku těla,“ nařídila jí Eva. Já zkontroluju pokoj.“

	Kdo fandí zlatým cingrlátkům a blýskavým třpytkám, tenhle pokoj by si z fleku zamiloval. Hned vedle obřího letiště, v němž Anders podle všeho zemřel, nabízely prostor k natažení také pohovka, dvojice přerostlých lenošek a rozkládací křeslo. Kromě AutoChefa se mohla ložnice pochlubit mosaznou lednicí, barem s tekoucí vodou a zábavním centrem. On i jeho žena měli každý vlastní koupelnu s tryskovou masážní vanou, sprchovým koutem, sušicím válcem a zábavně-komunikačním centrem impozantních rozměrů. Pokoj pokračoval dvěma samostatnými šatnami o třech úrovních s velkorysou porcí prostoru pro převléknutí.

	Eva chvíli dumala, k čemu vlastně potřebovali zbytek domu.

	Ode mě to sedí, připomněla si. Žít s Roarkem znamenalo žít v domě, do kterého by se pohodlně vešlo menší městečko se všemi parádičkami, co se jich dá koupit. Naštěstí měl ale - bohudík - lepší vkus než Andersovi. Nebyla si totiž tak docela jistá, zda by se do něj dokázala zamilovat, o to méně se za něj provdat, kdyby se obklopoval zlatem, tretkami a vším tím kýčem.

	Ale ať už tu bylo sebevíc krámů, všechno to vypadalo tak nějak... na svém místě. Nic nenasvědčovalo tomu, že by se tím někdo probíral. V obou šatnách našla trezory tak důmyslně ukryté, že by je nalezlo i desetileté dítě s očima plnýma prachu. Měla by si to s paní Andersovou ověřit, ale krádež ani loupež ve vzduchu přece jen necítila.

	Vrátila se zpět do ložnice a podrobila ji svému pátravému pohledu.

	„Otisky udávají identitu Thomase A. Anderse, podle údajů bydlí na téhle adrese,“ spustila Peabodyová. „Jako čas úmrtí mi vychází tři třicet dva. To je na blbnutí s provazem buď hodně pozdě, nebo naopak sakra brzy.“

	„Jestli sem vrah s obětí přišli spolu, kde má oblečení?“

	Peabodyová se naklonila ke svému poručíkovi a našpulila rty. „Uvážíme-li, že jsi vdaná za nejvíc sexy chlápka na téhle planetě, nemá snad smysl ti vysvětlovat, že smyslem postelovýho svazování je být u toho nazí.“

	„A jedním z kroků, které přitom absolvuješ, je svléknout jeden druhého. Pakliže sem přišli spolu,“ přemýšlela Eva nahlas. „Představ si to - přijdeš sem nahoru a hlavu máš plnou vášnivých představ. Ty by ses snad nejdřív svlíkla, pověsila oblečení a trenky hodila do prádla? To sotva,“ pokynula ke sbírce sexuálních hraček, „pořádek je to poslední, co ti přijde na mysl. Serveš šaty, strháš prádlo - a necháš ho válet po zemi. A i kdybyste se znali už delší dobu a měli za sebou dost takových večerů, nehodila bys košili spíš přes židli než do skříně?“

	„Já si šaty věším. Občas.“ Peabodyová pokrčila rameny. Naklonila hlavu, aby si místo činu znovu prohlédla, a nepřítomně odhodila vlasy, které jí spadly do tváře. „Ale máš pravdu, to dělám jen v případě, že zrovna nemyslím na to, jak skočím na McNaba nebo on na mě. Tady to vypadá stejně úhledně jako ve zbytku domu, co jsem si tak cestou nahoru stihla všimnout. Možná byla tady naše oběť posedlá uklízením.“

	„To je možné. Vrah ale mohl přijít, když už byl Anders v posteli. Tři hodiny ráno, překvápko. A pak se věci vymkly z ruky - ať už omylem, nebo záměrně. Vrah přichází - a je tu značná pravděpodobnost, že ho oběť nebo někdo ze služebnictva znal. Žádné stopy vloupání, nemluvě o prvotřídním zabezpečovacím systému. Možná je to celé ale součást hry. Přijde, až když už spí. Překvapí ho. Probudí ho. Sváže ho a rozrajcuje. Hračky a hrátky.“

	„Jenže zachází příliš daleko.“

	Eva zavrtěla nesouhlasně hlavou. „Zašlo to přesně tak daleko, jak on nebo ona chtěli. Erotická asfyxie má hodně tenkou hranu.“

	„Ale...“ Peabodyová znovu prostudovala tělo i místo činu a moc si přála vidět to, co Eva, ať už to bylo cokoli. „Proč?“

	„Jestli šlo o povyražení, které se nevyvedlo, proč zůstala Andersovi kolem krku ta smyčka? Mohla to být nehoda, ale sotva se začal dusit a zmítat v křečích, partner by se snažil ten provaz hned povolit a zkusit ho oživit.“

	„Možná v zápalu... Ne, to je přitažený za vlasy. Ale jestli se to všechno událo rychle, třeba ten druhý zpanikařil...“

	„Tak nebo onak, máme tu tělo, a tudíž případ. Uvidíme, co si o tom bude myslet koroner. Půjdeme vyslechnout hospodyni a necháme ostatní, ať to tu dokončí.“

	 

	Greta Horowitzová byla dáma statné postavy s dlouhým protáhlým obličejem a přímým jednáním, které Eva velice oceňovala. Pozvala je do své velké černo-stříbrné kuchyně na kávu, kterou jim pevnou rukou a se suchýma očima zakrátko naservírovala. Se svým silným hlasem říznutým německým akcentem, přímým modrým pohledem a tělesnou konstitucí Valkýry Eva usoudila, že Greta ve svém životě překonala už ledasjakou překážku.

	„Jak dlouho tady už bydlíte, paní Horowitzová?“

	„Jsem tady už devět let, stejně jako v této zemi.“

	„A do Států jste přijela z...?“

	„Berlína.“

	„Jak jste se vlastně dostala k Andersovým?“

	„Přes personální agenturu. Zvláštní, že vás zajímá zrovna to, jak jsem se sem dostala a proč. Tak já vám to řeknu, ať se pak můžeme bavit o těch podstatnějších věcech. Můj manžel byl v armádě. Před dvaceti lety ho zabili. Neměli jsme děti. Protože jsem měla zkušenosti s vedením domácnosti, nabídla jsem se jedné německé agentuře. Moc jsem si přála pracovat v Americe. Ženy vojáků znají skoro celý svět, ale v New Yorku jsem ještě nikdy nebyla. Zažádala jsem o tuhle pozici a po několika pohovorech přes videofon mě najali.“

	„Děkuji vám. Než se dostaneme k těm podstatným věcem, máte představu, proč se Andersovi rozhodli pro hospodyni z Německa?“

	„Nejsem hospodyně, jsem správce domu.“

	„Tedy správce domu.“

	„Babička pana Anderse pocházela z Německa a díky ní měl v dětství německou chůvu.“

	„Dobře. V kolik jste sem dnes dorazila?“

	„V šest. Na minutu přesně. Bývám tu každý den přesně v šest, s „výjimkou neděle, kdy mám celý den volno. Odcházím vždycky ve čtyři, kromě úterků a čtvrtků, to končím v jednu. Ale jinak se můžu přizpůsobit aktuálním potřebám, když to vím dopředu.“

	„Když jste dnes přijela přesně v šest, co jste dělala? Přesně?“

	Gretě zacukaly takřka neznatelně rty. Možná náznak pobavení. „Zcela přesně? Svlékla jsem kabát, čepici, šálu, rukavice a uložila je v šatně. Poté jsem zapnula domácí bezpečnostní kamery. Pan Anders je vždy v noci, než jde spát, vypíná. Nemá rád ten pocit, že ho někdo sleduje, ani když je v domě sám. Takže jako úplně první věc ráno zapínám kamery. No a pak jsem přišla sem nahoru. Pustila jsem zprávy, jako tradičně, a zkontrolovala komunikační systém. Mí zaměstnavatelé mi tu většinou nechávají zprávu, co by si představovali k snídani. Jsou radši, když ji připravuju já místo AutoChefa. Pan Anders si objednal plátek melounu, omeletu z bílků s koprem a dva plátky pšeničného toustu s máslem a pomerančovou marmeládou. Kávu - vždy se smetanou a jedním cukrem - a sklenici rajčatového džusu.“

	„Máte představu, kdy zhruba zadal svou objednávku?“

	„Ano. Ve dvacet dva sedmnáct.“

	„Takže jste začala se snídaní?“

	„Nezačala. Pan Anders měl dnes snídat v osm patnáct. Mezi mé další úkoly patří vždycky spuštění dvou domácích androidů, kteří se vypínají, než jdou pan a paní Andersovi spát, a odevzdání pracovního rozvrhu pro nadcházející den. Androidi jsou v bezpečnostní místnosti tamhle,“ ukázala rukou. „Šla jsem na ně, ale všimla jsem si záběrů z vnitřku domu. Dveře do pokoje pana Anderse byly totiž otevřené. Pan Anders nenechává dveře nikdy otevřené. Ať už je uvnitř, nebo někam odejde, vždycky za sebou zavře. Pokud si mě zavolá do ložnice, dveře zůstávají otevřené jen po dobu, kdy jsem uvnitř, při odchodu je za sebou opět zavírám. To platí i pro ostatní členy domácností.“

	„Proč?“

	„Není mým úkolem se ptát.“

	Zato mým ano, pomyslela si Eva. „Všimla jste si otevřených dveří, ale mrtvoly v posteli ne?“

	„Kamera v ložnici zabírá pouze denní části pokoje. Pan Anders ji tak naprogramoval.“

	„Není to trochu přehnané?“

	„Možná. Řekněme, že si velice cení svého soukromí.“

	„Dveře do jeho pokoje byly tedy otevřené.“

	„Devět let,“ pokračovala Greta. „Kdykoli jsem brzy ráno přijela, nikdy jsem ty dveře neviděla otevřené, kromě případů, kdy mí zaměstnavatelé zrovna odcestovali. Vycítila jsem obavy, tak jsem se vydala nahoru, aniž bych zapnula androidy. Když jsem dorazila do ložnice, všimla jsem si ohně v krbu. Pan Anders dával úzkostlivý pozor na to, aby oheň nehořel, když spí nebo je mimo pokoj. Začala jsem mít vážně zlé tušení a vstoupila jsem dovnitř. V ten okamžik jsem ho spatřila. Přešla jsem ke straně postele a zjistila, že mu není pomoci. Seběhla jsem proto rychle dolů a zavolala na 911.“

	„Proč dolů?“

	Greta se tvářila zamyšleně. „No, ve všech těch knížkách a filmech vždycky říkají, jak je důležité na nic v místnosti nesahat. Provedla jsem něco špatně?“

	„Ne, máte naprostou pravdu. Udělala jste to nejlepší, co jste mohla.“

	„To je dobře,“ přikývla s nelíčeným uspokojením Greta. „Pak jsem kontaktovala paní Andersovou a počkala na policii. Přijeli za asi pět šest minut. Zavedla jsem oba strážníky nahoru a jeden z nich mě pak doprovodil do kuchyně a čekal tu se mnou, než jste dorazila vy.“

	„Vážím si těch podrobností. Máte představu, kdo všechno zná bezpečnostní kódy k domu?“

	„Pan a paní Andersovi a já. Kódy se každých deset dní mění.“

	„Nikdo jiný je nemá? Dobrý známý, jiný zaměstnanec, příbuzný?“

	Greta zavrtěla rozhodně hlavou. „Nikdo jiný kódy nezná.“

	„Paní Andersová je pryč.“

	„Ano. Odjela v pátek na týden na Sv. Lucii s pár kamarádkami. Jezdí tam rok co rok, ale ne vždy na úplně stejné místo.“

	„Kontaktovala jste ji.“

	„Ano.“ Greta se nepatrně zavrtěla. „Když nad tím teď v klidu přemýšlím, měla jsem s tím asi počkat na policii. Jenže... jsou to mí zaměstnavatelé.“

	„Jak jste ji kontaktovala?“

	„Přes hotel, kde byla ubytovaná. Když jezdi na dovolenou, svůj link většinou vypíná.“

	„Jak zareagovala?“

	„Oznámila jsem jí, že se stala nehoda a že pan Anders je mrtvý. Nemyslím, že mi věřila nebo zpočátku rozuměla tomu, co vykládám. Musela jsem jí to celé dvakrát zopakovat, ale za daných okolností jsem jí prostě nedokázala sdělit, co za nehodu se panu Andersovi stalo. Říkala, že přijede hned, jak jen to bude možné.“

	„Dobře, Greto. Máte s Andersovými dobrý vztah?“

	„Jsou to velmi dobří zaměstnavatelé. Velmi féroví a korektní.“

	„A jaký byl vztah mezi jimi samotnými? Tady nejde o drby,“ ujistila Eva, která měla Gretu přečtenou. Je velmi férové a nadmíru korektní mi povědět úplně všechno, co by mi pomohlo zjistit příčinu smrti pana Anderse.“

	„Připadali mi spokojení, dobře se k sobě hodili. Dokonce jsem měla dojem, že si jeden druhého užívali a těšili se ze společného života.“

	Pokud místo činu něčemu nenasvědčovalo, tak to bylo vzájemné užívání jeden druhého, problesklo Evě hlavou. „Měl někdo z nich, jeden či druhý, nějaký vztah mimo manželství?“

	„Vy myslíte sex? Těžko říct, já se starám o dům. Ale nikdy jsem tady neviděla nic, co by mě vedlo k závěru, že by měl jeden či druhý nějaký románek.“

	„Napadá vás někdo, kdo by si přál jeho smrt?“

	„Ne.“ Greta se nepatrně uvolnila. „Myslela jsem - předpokládala -, že se sem někdo vloupal, a tedy že pana Anderse zabil zloděj.“

	„Zdálo se vám, že tu něco chybí anebo je nějak v nepořádku?“

	„Ne. Ne. Ale neměla jsem čas to zkoumat.“

	„V tom případě vás o to tedy nyní požádám. Jeden ze strážníků vás doprovodí.“ Nahlédla Gretě přes rameno. Peabodyová zrovna přicházela. „Peabodyová, přiveď jednoho z chlapů. Chci, aby doprovázeli paní Horowitzovou při prohlídce domu. Až budeme hotoví, můžete se do toho pustit,“ dodala Eva směrem ke Gretě. „Nechte pak, prosím, mně nebo tady detektivu Peabodyové svou kontaktní adresu, kde vás v případě potřeby zastihneme.“

	„Chtěla bych se tu zdržet, dokud nedorazí paní Andersová, pokud to nebude vadit. Mohla by mě potřebovat.“

	„V pořádku.“ Eva na znamení konce výslechu vstala. „Děkuji za vaši spolupráci.“

	Sotva Greta odešla, Eva vyrazila do servisní místnosti naproti kuchyni. V ní nalezla dva vypnuté androidy. Jednoho mužského, jednoho ženského, oba příjemného vzezření a v livreji. Bezpečnostní obrazovky, o kterých Greta hovořila, se prostíraly na zdi, a jak sama hospodyně poznamenala, hlavní kamera z ložnice zabírala pouze denní část pokoje.

	„Dallasová?“

	„Jo?“

	„Zabezpečení domu bylo vyřazeno ve dvě dvacet osm, ve tři dvacet šest ho zase zapnuli.“

	Eva se na Peabodyovou zamračila. „Někdo zapnul alarm před úmrtím?“

	„Jo. A všechny záznamy z kamer za posledních čtyřiadvacet hodin jsou pryč.“

	„Že mě to vůbec nepřekvapuje. Pošleme sem někoho z OED, jestli se jim nepodaří něco vyčmuchat. Pro nás to ale znamená, že když noční návštěvník odcházel, Anders ještě žil. To na nepovedené dovádění moc nevypadá.“

	„To ne,“ přikývla Peabodyová. „Zní mi to jako vražda.“

	Eva vytáhla komunikátor, který začal signalizovat příchozí hovor. „Dallasová.“

	„Madam, paní Andersová právě dorazila. Mám ji přivést?“

	„Zaveďte ji rovnou do kuchyně.“ Eva přístroj vypnula. „Tak jo, jdeme se kouknout, co nám řekne vdova.“

	Když se otočila k obrazovkám, spatřila Avu Andersovou, jak prochází vchodovými dveřmi v sobolím kožichu, který se na její drobné postavě oblečené do tmavomodrých šatů pohupoval ze strany na stranu. Lehce blond vlasy odhrnula jediným rychlým pohybem z tváře. Masivní náušnice s perlou se jí houpaly na uších a tmavé brýle skrývaly její oči před okolím. Klapot jehlových podpatků jejích kozaček se v rozlehlém mramorovém foyeru se zdobenými překlady mísil s kroky policisty po jejím boku.

	Eva se vrátila do kuchyně a usadila se v koutku prosluněném ranními paprsky jen pár vteřin předtím, než dovnitř vstoupila Ava. „Vy to tu máte na starost?“ ukázala prstem na Evu. „To vy tady tomu velíte? Chci okamžitě vědět, co se děje. Kdo k čertu jste?“

	„Poručík Dallasová, NYPD. Oddělení vražd.“

	„Vražd? Jak to myslíte, oddělení vražd?“ Strhla sluneční brýle a pohodila je na kuchyňskou linku. Její oči byly stejně modré a tmavé jako její kostým. „Greta mi řekla, že se stala nehoda. Že měl Tommy nějakou nehodu. Kde je můj manžel? A kde je Greta?“

	Eva si stoupla. „Paní Andersová, je mi to velice líto, ale váš manžel byl dnes ráno zavražděn.“

	Ava stála nehybně dál, jen srazila obočí k sobě a dech měla trhaný a přerývaný. „Zavražděn. Greta ale říkala..., já myslela.“ Opřela se rukou o kuchyňskou linku a pomaloučku přešla k židli. „Jak? On... spadl? Nebo nějak onemocněl a...“

	Nejlepší je udeřit napřímo, rychle a čistě, opakovala si Eva v duchu. „Byl uškrcen ve své posteli.“

	Ava zvedla ruku a přitiskla si ji k ústům. Pak zvedla druhou a položila ji přes tu první. Její tmavomodré oči se zalily slzami, které jí stékaly po tváři, jak vrtěla nevěřícně hlavou.

	„Mrzí mě to, ale musím vám položit několik otázek.“

	„Kde je Tommy?“

	„Zrovna se o něj starají, paní Andersová.“ Peabodyová přistoupila blíž a nabídla jí sklenici vody.

	Ava uchopila sklenici, ale když se jí ruka zachvěla, chytila ji oběma rukama. „Někdo se sem vloupal? Nechápu, jak by se to mohlo stát. Máme přece alarm, je tady bezpečněji než v bance. Patnáct let. Bydlíme tady už patnáct let. A nikdy se sem nikdo nevloupal.“

	„Nenalezli jsme žádné stopy vloupání.“

	„Tomu nerozumím.“

	„Ať už zabil vašeho manžela kdokoli, musel znát kód k alarmu, anebo ho dovnitř někdo pustil.“

	„To není možné,“ mávla Ava zamítavě rukou. „Nikdo jiný než Tommy, já a Greta ty kódy nezná. Nechcete snad naznačit, že by Greta -“

	„Ne, to v žádném případě ne.“ Což nicméně neměnilo nic na tom, že si hospodyni tak jako tak pořádně proklepne. „Nedošlo k žádnému vloupání, paní Andersová. Dokonce jsme zatím nezaznamenali, že by zde něco chybělo nebo bylo v nepořádku.“

	Ava si položila ruku na prsa, tam kde spočívala šňůra blyštivých perel. „Podle vás Tommy někoho vpustil dovnitř, a ten někdo ho zavraždil? To přece nedává smysl.“

	„Paní Andersová, stýkal se váš manžel s někým? Myslím sexuálně nebo třeba jen nějaký románek?“

	Okamžitě se odvrátila, nejdřív tváří, pak celým tělem. „Nechci o tom teď mluvit. Nebudu vám o tom nic říkat. Můj manžel je mrtvý.“

	„Pokud znáte kohokoli, kdo mohl mít přístup do domu a jeho ložnice - když jste byla zrovna pryč -, mohlo by nám to pomoct najít vraha vašeho manžela a zjistit motiv vraždy.“

	„Já nevím. Nevím. A teď nad něčím takovým nedokážu ani uvažovat.“ Svůj vztek namířila přímo na Evu. „Nechejte mě, prosím, o samotě. Chci, abyste odešli z mého domu.“

	„To není bohužel možné. Dokud ho pečlivě neprozkoumáme, je tento dům součástí vyšetřování vraždy. Ložnice vašeho manžela je místem činu. Doporučila bych vám zajistit si v mezičase ubytování někde jinde a být k zastižení. Pokud se necítíte na zbytek výpovědi nyní, můžeme ji dokončit později.“

	„Chci vidět svého manžela. Chci vidět Tommyho.“

	„Umožníme vám to, jak jen to bude možné. Chcete, abychom někomu zavolali?“

	„Ne.“ Ava vyhlédla do slunečného oparu za oknem. „Nechci nikoho vidět. Teď nechci nikoho vidět.“

	 

	Venku usedla Eva za volant, Peabodyová hned vedle ní. „Drsný,“ poznamenala Peabodyová. „V jednu chvíli usrkáváš pod palmou pití s paraplíčkem a minutu nato jsi vdova.“

	„Ona ví, že se tu a tam zaběhnul. Něco o tom rozhodně ví.“

	„To oni vědí vždycky. Myslím ty chudáky, co mají doma někoho takovýho. A řekla bych, že kolikrát to prostě a jednoduše zazdí a předstírají, že se vlastně nic neděje, tak usilovně, až tomu začnou sami věřit.“

	„Cedila bys slzy nad McNabovou mrtvolou, kdyby se taky pelešil s kdekým?“

	Peabodyová zamyšleně našpulila rty. „No, patrně bych ho rovnou zabila sama, takže ty slzy bych cedila spíš kvůli sobě, protože bys mě pak natuty zabásla. A z toho bych byla fakt hodně smutná. Bude jednoduchý ověřit, jestli byla Ava Andersová skutečně pryč, když Anders zemřel.“

	„Jo, mrkni na to. Já zatím projdu jejich finance. Zdá se, že nedostatkem netrpěli. Klidně si mohla na zabití manžela někoho najmout. Zaplatit jeho kámošce, aby ho odkrouhla ona.“

	„Páni, to by bylo pořádně chladnokrevný.“

	„Proklepneme přátele, obchodní partnery, spoluhráče z golfu -“

	„Golfu?“

	„Dnes ráno měl mít na greenu dostaveníčko s Edmondem Lucem. Třeba se nám podaří zjistit, s kým hrál své hry, když jeho žena trajdala po výletech.“

	„Tobě by se takovej výlet nelíbil? Dámská jízda?“

	„Ne.“

	„Ale běž, Dallasová.“ Ten nápad prodchnul každé slovo, které Peabodyová vypustila z úst. „Vyjít si s holkama, povyrazit se, dát si hodně vína nebo takových těch pestrobarevných drinků, zaskočit na kosmetiku nebo na masáž anebo se jen tak plácnout na pláži a prokecat celou noc, to je přece boží.“

	Eva k ní stočila pohled. „To se radši nechám vláčet nahá mezi střepy.“

	„Já si stejně myslím, že bychom to někdy měly provést. Ty, já, Mavis, možná Nadine a Louise. A Trina - mohla by nám udělat vlasy a -“

	„Jestli bude součástí téhle mytické noční můry Trina, budu vláčet nahou mezi střepy ji. Na rovinu.“

	„No tak, užijeme si to,“ zamumlala Peabodyová.

	„Ale jo, možné to je, i když za deset dvacet let bych možná zalitovala, že jsem ji tahala mezi střepy, ale máš pravdu, že v tu chvíli by to bylo nebeské.“

	Peabodyová se rezignovaně nadechla a vydechla, vzala do ruky kapesní počítač a začala ověřovat jednotlivá fakta.

	
Kapitola 2

	Bylo zajímavé, nikoli však překvapující, že se newyorské sídlo Anders Worldwide nacházelo v mrakodrapu na Páté. Newyorské sídlo Roarke Enterprises bylo v té budově rovněž, neboť Roarke tuto monumentální stavbu celou vlastnil.

	„Nechceš se na chvilku stavit u -“

	„Ne.“

	Peabodyová obrátila Evě za zády oči v sloup a obě pak pokračovaly do rozlehlé a nablýskané vstupní haly plné květinových vodopádů, pohyblivých map a obchůdků, které vířily životem. „Jen mě tak napadlo, že když už jsme tady -“

	„Proč jsme tady, Peabodyová? A jestli mi ještě jednou zakoulíš očima za zády, vydloubnu ti je klackem.“

	„Nemáš žádnej klacek.“

	„Tamhle vidím strom. Ulomím si ho.“

	Peabodyová si povzdechla. „Jsme tu, protože vyšetřujeme vraždu.“

	„A myslíš, že Anderse zabil Roarke?“

	„Ne.“

	Eva se zastavila u ochranky a začala strážnému ve službě mávat pod nosem odznakem. Ten se usmál. „Poručík Dallasová. Můžete jít nahoru.“

	„Dnes mám namířeno jinam. Do Anders Worldwide.“

	Naťukal něco do obrazovky svého počítače. „Dvacáté první a dvacáté druhé patro. Recepce je v jednadvacátém. Doveze vás tam tady ta první skupinka výtahů. Mám vám ho zavolat?“

	„Ne, díky.“

	Eva přivolala kabinu, vstoupila dovnitř a zvolila dvacáté první patro.

	„Myslíš, že se Roarke a Anders znali?“

	„Možné to je.“

	„Třeba by se to mohlo hodit.“

	„Možná.“ Eva už téměř dospěla do bodu, kdy skutečnost, že Roarke zná takové mraky lidí, nebyla nutně ke škodě. „Podle informací představoval Andersův majetek asi půl miliardy, včetně majoritního podílu v Anders Worldwide.“ S palci zavěšenými do kapes zabubnovala Eva konečky prstů do stehen. „To je spousta důvodů pro vraždu. Přidej ty jeho avantýry a máme to tu všechno. Nenasytnost, žárlivost, chamtivost a pomstu.“

	„Ten chlápek si o to prakticky koledoval.“

	Eva se zazubila. „Tak to zkusíme zjistit.“ Se střízlivým výrazem, jenž se jí rozlil po tváři, prošla otevřenými výtahovými dveřmi.

	Na druhé straně dlouhého červeného pultu seděli tři recepční se sluchátky a vypadali velice zaměstnaně. I přesto je jedna z nich, snědá bruneta uprostřed, přivítala zářivým úsměvem. „Dobré ráno! Jak vám mohu pomoci?“

	„Potřebuju mluvit s tím, kdo to tu má na povel.“

	„Ze kterého oddělení - Aha.“ Sotva dopadl na červenou desku recepce Evin odznak, žena se zarazila.

	„Ze všech. Kdo je tu největší zvíře hned po Thomasů A. Andersovi?“

	„Pracuju tady teprve týden. Nevím, co mám dělat. Frankie!“

	„Co se děje, Syl?“ Muž po její levé ruce pohlédl nejdřív na Evu, pak na odznak.

	„Mohu vám s něčím pomoci, ehm...“

	„Poručíku. Potřebuju mluvit se zástupcem Thomase Anderse nebo někým, kdo je tu z přítomných nejvýš postavený.“

	„Tak to by mohl být pan Forrest. Benedict Forrest. Má zrovna jednání, ale -“

	„Už ne.“

	„Dobře. Dejte mi, prosím, chvilku, kontaktuji jeho sekretáře. Přijde sem a zavede vás nahoru.“

	„Nahoru trefím sama. Řekněte jeho sekretáři, ať zatím vytáhne Forresta z té schůzky.“ Eva se vrátila k výtahům a protáhla si ramena. „Dobrá sranda.“

	„Potvora ve vrcholný formě.“

	„Proto to byla taková sranda.“

	Když Eva vystoupila o patro výš z výtahu, štíhlá žena na vysokých jehlových podpatcích zrovna rozrážela vstupní skleněné dveře. „Ach, policie! Následujte mě, prosím.“

	„Vy jste sekretářka pana Forresta?“

	„Ne, jsem asistentka jeho sekretáře. Zavedu vás do kanceláře pana Walshe.“

	„To bude - hádám - sekretář pana Forresta.“

	„Přesně tak.“

	„Než si člověk přeloží všechny ty tituly a funkce, pracovní doba musí být skoro u konce, co?“

	„Pan Walsh zrovna oznamuje panu Forrestovi, že jste zde. Jak se zdá, recepční zcela nepochopili závažnost záležitosti, kvůli které jste sem přišly.“

	„Zjevně nikoli.“

	Asistentka sekretáře otevřela ústa, ale pak se nad tím vším patrně znovu zamyslela, a zase je zavřela. Všechny tři procházely řadou kanceláří a boxů, ve kterých se to hemžilo životem, načež zahnuly do království člověka, jehož jméno bylo vyryté na malé onyxové plaketě vedle dveří - do kanceláře Leopolda Walshe.

	Jeho pracoviště sestávalo s dlouhého, volně stojícího stolu s černou lesklou deskou, na níž se nacházely všechny obvyklé propriety jako počítač, datová a komunikační jednotka a ještě nějaké drobnosti. Druhý stůl se táhl podél zdi a stál na něm laserový fax a druhý počítač. Třetí stolek sloužil k občerstvení, jak prozradily AutoChef a lednička. V prostoru byla i trojice židlí pro návštěvníky, panensky bílé kostky bez opěradel.

	Jediné barvy do kanceláře vnášela křiklavá rostlina se sytě rudými květy, která se vinula z prostředku parapetu třídílného okna.

	Nápoje a rozličná dokumentace budou nejspíš skryté ve vestavěné skříni podél zadní stěny.

	Osobně však Eva upřednostňovala mizernou jednoduchost a osahanou patinu své kanceláře na centrále.

	„Zatím se, prosím, posaďte, pan Walsh tu bude -“ Asistentka sekretáře pohlédla ke dveřím se zjevnou úlevou. „A vida, pan Walsh.“

	„Děkuji vám, Delly.“ Do dveří vstoupil impozantní muž s tmavě čokoládovou pletí v obleku s jemným proužkem. Vlasy měl upravené ve stylu čepičky, která zdůrazňovala výraznou tvář s ostrými rysy. Hluboko posazené oči barvy dobré a silné kávy bleskově střelily po Peabodyové, než se upnuly na Evu. „Leopold Walsh. Poručíku...“

	„Dallasová.“ Kvůli formě vytáhla Eva znovu svůj odznak. „A tohle je detektiv Peabodyová. Přišli jsme za Benedictem Forrestem.“

	„Ano, slyšel jsem.“ Vrátil jí odznak. „Jak už jste zjistily, pan Forrest má momentálně jednání.“

	„Odznak přetrumfne jednání.“

	„Velice by nám pomohlo vědět, čeho se tato záležitost týká.“

	„Velice by nám pomohlo, kdybychom mohly panu Forrestovi sdělit, čeho se tato záležitost týká.“

	Chtěl zdržovat - to bylo zřejmé. A nemohla se za to na něj zlobit, na jeho místě by se zachovala stejně.

	„Pan Forrest -“ Odmlčel se uprostřed věty a přidržel si dlaní sluchátko, které se náhle modře rozblikalo. „Ano, pane. Samozřejmě. Pan Forrest,“ navázal znovu, „má již čas. Následujte mě, prosím.“

	Kancelář Benedicta Forresta byla jen několik kroků od Welshova pracoviště, ale co se stylu týkalo, dělily je celé světelné roky. Kancelářské vybavení se smrsklo na nezbytné minimum, neboť všechno ostatní zabíraly věci, které měla Eva za chlapské hračky - podepsaný baseballový míček na podstavci, souprava kancelářského golfu, několik trofejí a plyšový kopací míč. Fotografie a plakáty osobností ze světa sportu se praly s různými sportovními artefakty o každý volný centimetr místa na stěně.

	Křesla byla kožená, hluboká a vypadala velmi pohodlně.

	Sám Forrest byl asi o deset centimetrů menší než jeho sekretář. Měl na sobě košili s rozepnutým knoflíčkem u krku, khaki kalhoty a tenisky s gelovou podrážkou. Bylo v něm něco přátelského, jeho rozcuchané pískové vlasy, nenucený úsměv, veselé oříškové oči, to vše jej dělalo obyčejného i zvláštního současně.

	„Musely jste čekat. Omlouvám se. Musel jsem něco dokončit. Ben Forrest.“ Přešel několika kroky kancelář a vystřelil vstříc návštěvě svou dlaň. Eva mu potřásla pravicí a prohlížela si ho, když nabízel svou ruku i Peabodyové.

	„Poručík Dallasová, detektiv Peabodyová.“

	„Posaďte se. Co vám mohu nabídnout? Kávu, minerálku, energetický nápoj?“

	„Nedělejte si škodu. Přišly jsme si s vámi pohovořit o Thomasu Andersovi.“

	Přes Forrestovu tvář přeběhl pobavený úsměv. „Neříkejte mi, že má strejda Tommy nějaké trable.“

	„Strejda?“

	„Bratr mé matky. Prosím, posaďte se.“ Pokynul rukou a následně klesl do svého křesla. „Vlastně něco víc, ujal se mě, když mi umřela máma, a vychovával mě.“

	„Jak zemřela?“

	„Sežral ji žralok.“

	Eva zamyšleně usedla. „Opravdu?“

	Zakřenil se. „No vážně, je to tak. Bylo mi asi šest, moc si ji nepamatuju, je to pro mě víc zajímavost než rodinná tragédie. Potápěla se u pobřeží Madagaskaru. Ale zpátky ke strejdovi Tommymu.“

	Strhneme tu náplast, pomyslela si Eva. „Je mi líto, že se to dozvídáte ode mě, ale pan Anders byl dnes ráno zavražděn.“

	Nastalý šok vymazal z jeho tváře veškeré pobavení spolu s barvou. „Cože? Zavražděn? Jak? Jste si jistá? Moment.“ Vstal a vyhrábl z kapsy svůj link.

	„Pane Forreste, právě jsme opustily dům vašeho strýce a jeho vdovu.“

	„Ale... vždyť spolu večer máme jít na Knicks. A... a v neděli jsme spolu ještě hráli golf. On...“

	„Bene.“ Leopold přešel kancelář. Jemně vyjmul Benovi z ruky link, položil ruku na jeho rameno a stlačil ho do židle. „Je mi to velice líto. Tak strašně líto. Zruším všechny vaše dnešní schůzky.“ Přesunul se ke skříni a klepl do dveří. Když se otevřely, vyňal chlazenou láhev vody a odšrouboval uzávěr. „Napijte se.“

	Ben ho poslechl s oddaností loutky. Eva nenamítala nic proti tomu, když se Leopold postavil za Benovu židli jako strážce.

	„Co se stalo?“

	„Byl uškrcen.“

	„To není možné.“ Ben zavrtěl pomalu hlavou ze strany na stranu. „To přece nemůže být pravda.“

	„Nenapadá vás někdo, kdo by mu chtěl ublížit?“

	„Ne. Ne.“

	„Kde jste byl dnes ráno mezi jednou a čtvrtou hodinou ranní?“

	„Ježíši. Doma. Doma v posteli.“

	„Sám?“

	„Ne, s... přítelkyní.“ Přejížděl si chladnou lahví po obličeji. „Gatch Brooksová. Byla u mě celou noc. Vstali jsme kolem šesté a zacvičili si spolu. Pak odjela – oba jsme odjeli kolem osmé. Můžete si to ověřit. Jen si to ověřte. Já bych strejdovi Tommymu neublížil. Byl prakticky můj táta.“

	„Byli jste si blízcí. Jak byste popsal vztah pana Anderse a jeho ženy?“

	„Vynikající. Skvělý. Ava je... říkala jste, že už jste s ní mluvila? Ví to už? Bože, Leopolde, sežeňte mi číslo, kde zrovna je. Potřebuju -“

	„Je doma, pane Forreste,“ oznámila mu Peabodyová.

	„Ona... ach, vrátila se domů. Vrátila se, když jste jí pověděla, že...“ Ben si přitiskl dlaně na oči. „Nedokážu jasně uvažovat. Musím do domu, k Avě. Potřebuju - a kde je teď on? Stále doma, anebo...“

	„Odvezli ho do márnice.“ Jak si Eva všimla, Ben se ani neobtěžoval skrývat slzy. Prostě je pustil ven. „Vy - vaše rodina - budete moci začít s přípravami v okamžiku, kdy dokončíme prohlídku místa činu.“

	„Dobře.“ Protřel si oči hřbety dlaní a předklonil se, takže se lokty dotýkal stehen. „Dobře.“

	„S kým se váš strýc sexuálně stýkal?“

	„Cože?“ Ben zvedl zarudlé oči k Evině tváři. „Proboha, přece s Avou. Vždyť byli pro Kristovy rány manželé!“

	„Já měla na mysli mimo manželství.“

	„S nikým.“ Vztek a pobouření vypluly zpod příkrovu smutku a vrátily do Benovy tváře opět barvu. „Říkat o něm něco takového je svinstvo. Nikdy Avu nepodvedl. Nebyl to žádný sukničkář. Nemáte ponětí, jaký člověk vlastně byl. Věřil v poctivost, ve sportovního ducha a v poctivá vítězství, za kterými kráčel vždy férovou cestou.“

	„Kdo by mohl těžit z jeho smrti?“

	„Nikdo,“ odpověděl Ben. Jeho smrt se dotýká nás všech. Tedy finančně. Mě, Avy.“ Dlouze vydechl. „Nevím, jaké měl přesně plány. Možná nějaké charitativní organizace, něco asi i pro Gretu - správcovou. Ale to, co máte na mysli, by se patrně dotýkalo jen mě a Avy. Musím ji vidět.“

	Link, který Leopold stále ještě držel v ruce, se rozblikal. Po letmém pohledu na displej ho podal Benovi. „To je paní Andersová.“

	Ben chňapl po telefonu a otočil se k ostatním zády. „Soukromý režim,“ přikázal. „Avo. Bože, Avo, právě jsem se to dozvěděl... Já vím. Já vím. To je v pořádku. Ano, policie je zrovna tady. Ano, v pořádku. Hned přijedu. Já -“ Lehce zachraptěl, ale již za okamžik získal zpět původní sebejistotu. „Nevěřím tomu, že je pryč. Nevěřím. Přijedu hned, jak budu moct.“

	Po ukončení přenosu se Ben obrátil k Evě. Vypadal velmi otřeseně. „Potřebuje rodinu. Musím už jít.“

	„Budeme se chtít porozhlédnout i po kanceláři pana Anderse,“ oznámila mu Eva. „A budeme potřebovat přístup k jeho elektronice.“

	„Samozřejmě. Ano, jistě. Už musím jít. Leo, dejte jim vše, co budou potřebovat.“

	 

	Eva čekala s dalšími komentáři až na cestu ven. „Zvláštní, Andersova kancelář - stejně jako Benova - vypadá, jako kdyby patřila normálnímu chlapovi, chlapské doupě plné trofejí a sportovního vybavení, kam oko padne. Nic vyumělkovaného, nic módního, nic kýčovitého. Nic, co by se podobalo domu, kde bydlel.“

	„Živí se koneckonců prodejem sportovního vybavení, ne? A spousta domů kolikrát odráží spíš vkus ženy než muže. Vkus jednoho z partnerů převáží vkus toho druhého.“

	V duchu si představila sebe a Roarka. Výzdoba domu jí byla v podstatě fuk, to musela přiznat. Měla ale svou pracovnu - pravda, ve srovnání s ostatním nic nóbl -, jenže bylo to místo, které zcela odpovídalo jejímu stylu.

	„V domě jsem si žádné takové chlapské svatyně nevšimla,“ dodala a pokrčila rameny. Jak se ti zdál Forrest, Peabodyová?“

	„Buď dostane cenu za nejlepšího herce století, anebo ho zcela upřímně šokovalo a hluboce zasáhlo, když jsi mu sdělila, že je jeho strýc po smrti. Nebyla v tom jediná falešná nota. Já mu věřím.“

	„Taky mi to připadalo upřímné. Jeho alibi každopádně ověříme. Jestli mu dělal Anders od šesti let náhradního otce, musí to být zhruba pětadvacet let nebo tak. Hm, Ava přece tvrdila, že nemají děti.“

	„Oni je ale opravdu nemají.“

	„Ani se o něm nezmínila, navíc mu zavolala až celé hodiny poté, co se to dozvěděla od správcové. Tohle mi zní přinejmenším podivně,“ spekulovala Eva. „Možná v tom byl šok, možná zmatky. Forrest působí jako sympaťák - tedy přesněji řečeno, sympaťák s tučným kontem. Teď je z něj doopravdy boháč.“

	„Prověřím ho. Ještě jsi zapomněla dodat, že je vážně milej,“ podotkla Peabodyová cestou do podzemní garáže. „Měl v sobě něco neskutečně pohodovýho. A co říkáš na jeho sekretáře?“ Peabodyová vypustila mezi zuby vzduch. „K sežrání.“

	„To je fakt - ale jen když jsi chlap.“

	„Cože?“

	„Je to gay, Peabodyová.“

	„Co-cože? Proč?“

	„Anebo bisexuál.“ S pokrčením ramen se Eva opřela o stěnu výtahu. „Tak či tak, ten chlápek je do svého šéfa zamilovaný až po uši.“

	„Toho jsem si nevšimla. Nic jsem neviděla.“

	„Protože jsi měla příliš práce s tím, jak jsi ho hltala očima. To já se doslova topila v přívalech neopětované lásky/touhy, co mezi nimi je. Tenhle tvůj hřebec Leopold to v sobě dokázal držet, ale jen dokud se Forrest nesesypal. Má to chlapík krušné.“

	„Třeba ta láska/touha není neopětovaná?“

	Eva zavrtěla hlavou. „Forrest o tom nemá ani páru. Ani nezaznamenal, jak sebou Leopold škubnul, když předložil jako alibi noc plnou milostných hrátek. Myslím, že si na něj taky trochu posvítíme.“ Když se dveře otevřely, odrazila se od stěny. „Láska dokáže člověku pořádně zamotat hlavu.“

	To dokáže, uvědomila si o něco později, když spatřila Roarka, jak se nenuceně opírá o její služební policejní vůz. Vysoká štíhlá postava a hříva černých vlasů, jež lemovaly tvář požehnanou samotnými bohy - to byl její Roarke. Upřel svůj zabijácky modrý pohled jejím směrem. Bylo to zvláštní cítit ten žár hluboko v břiše a vnímat, jak se jí rozbušilo srdce při pouhém pohledu - ale o nic méně zvláštní než fakt, že její choť vlastnil notný díl celého známého vesmíru, a přesto si tu nyní krátil čas s kapesním počítačem, když na ni čekal v garážích.

	Zasunul počítač do kapsy a usmál se. „Poručíku. Ahoj Peabodyová.“

	„Neměl bys být nahoře a kupovat Aljašku?“

	„Tu jsem koupil už minulý týden. Doneslo se mi, že je v budově policie. Co můžu udělat pro NYPD?“

	A kruci, ulevila si v duchu, jeho hlas je další zbraň hromadného ničení, skrývaly se v něm irské zelené pahorky zahalené do mlhy. A bylo jí jasné, že ji mělo napadnout, že se mu to donese. Roarkovi nic neunikne.

	„Tenhle případ se tě netýká, na čas úmrtí máš alibi.“

	„A to totálně neprůstřelný,“ vložila se do hovoru Peabodyová, „spal s šéfkou.“ Pod Eviným mrazivým pohledem se Peabodyová stáhla. „Já to jen říkám.“

	Roarke se na ni zazubil. „A tahle šéfka byla brzy na nohách, protože ji volala služba.“ Obrátil se k Evě. „Kdo je to tentokrát?“

	„Thomas A. Anders z Anders Worldwide.“

	Úsměv na jeho tváři pohasl. „Opravdu? To je obrovská škoda.“

	„Znal jsi ho?“

	„Letmo. A to, co jsem o něm věděl, se mi líbilo. Určitě jdeš z jeho kanceláře, takže ses musela setkat s Benem - Benediktem Forrestem.“

	„Body pro tebe. Jak dobře znáš Forresta?“

	„Tak normálně. Vcelku nenápadný typ. Sympatický a rozhodně má víc za ušima, než by lidé hádali.“

	„Co vdova?“

	Roarke naklonil hlavu na stranu. „Tak nakonec tohle naše dostaveníčko vypadá na výslech. Měla ses zastavit nahoře, mohli jsme si popovídat v trochu příjemnějším prostředí.“

	„Musím do márnice.“

	„Kolik mužů je asi ženatých s někým, kdo tohle říká zcela běžně?“ Zkontroloval pohledem jednotku na zápěstí. „No, zdá se, že mě teď čeká ve městě nějaká záležitost. Jestli chceš, můžeš mě svézt a cestou ze mě tahat rozumy.“

	Ten nápad se Evě vůbec neprotivil. Odemkla vůz. „Zavezu tě k márnici, dál už po svých.“

	„Kolik chlapů má takovou kliku jako já?“ Otevřel Peabodyové dveře, ale ta jen mávla rukou a nechala nasednout jeho.

	„Vlezu si dozadu. Stejně mám moře práce.“

	„Jako první prověř Forrestovo alibi,“ nařídila jí Eva a sevřela volant.

	„Jak vlastně Anders zemřel?“ zeptal se jí Roarke.

	„Jedno po druhém. Potřebuju o těch lidech vědět víc - oběť, vdova nebo kdokoli další.“

	„Anders reprezentoval druhou generaci společnosti, kterou převzal po svém otci. Jestli se nepletu, ten zemřel někdy před rokem nebo tak. Možná ještě dřív. Firmě se docela daří, nabízí dobré a kvalitní produkty za rozumné ceny.“

	„Nemyslím obchodní vztahy,“ namítla Eva, když projížděla garážemi. „Ne teď.“

	„Jedno ovlivňuje druhé. Řekl bych, že žil docela nenápadně. Blázen do sportů - jak on, tak Ben -, což bylo pro jeho podnikání, prodej a vývoj sportovního vybavení, rozhodně plus. Rád hrával golf, ale i jiné sporty, ve kterých se bouchalo nebo házelo míčky. Vzpomínám si, že kdykoli to šlo, snažil se vést obchody a jednání na kurtu nebo greenu místo v kanceláři. Měl jsem dojem, že ho jeho práce baví, a byl v ní třída.“

	Eva projížděla hustou dopravou jako nůž máslem, obkroužila maxibus a začala si razit cestu napříč městem. „Co jeho žena?“

	„Atraktivní, s dobrou pověstí. Taky se podílela na charitě, vlastně mám dojem, že Andersovi sponzorují sportovní tábory pro dospívající děti. Co vím, tak financování měla na starosti právě ona. Nemůžu říct, že bych je spolu vídával ve společnosti nějak často, Thomas Anders měl pověst člověka, který se těmhle společenským událostem snažil vyhýbat... na rozdíl od jiných.“

	Sklouzla k němu pohledem. „Rozumím. Jaký dojem jsi měl z jejich vztahu?“

	„Těžko říct, nebyli jsme přátelé. Připadali mi jako tým, láskyplný vztah. Jestli můžu soudit, tak oboustranně.“

	„Nedoneslo se ti někdy, že by jí zahýbal?“

	Roarke zvedl tázavě obočí. „Ne, nedoneslo, i když nemám ani tušení, jak by mohlo. To z tebe mluví polda-cynik, anebo máš důvod předpokládat, že ji podváděl?“

	„V okamžiku úmrtí byla jeho žena mimo město. Máme to ověřené. Andersova hospodyně - tedy správcová,“ opravila se Eva, „ho dnes ráno nalezla krátce po šesté. Nahého, s rukama a nohama připoutanýma černým sametovým provazem. Takovým tím, co ho v sexshopech prodávají po metrech. Další provaz měl kolem krku, aby to vypadalo jako nevydařené sexuální hrátky. Na nočním stolku byla spousta erotických pomůcek a hraček a ještě v průběhu vyšetřování měl velmi solidní erekci. Nikde ani stopa po násilném vniknutí, žádné známky zápasu ani žádná viditelná zranění či stopy násilí na těle.“

	Roarke chvíli mlčel. „Lidé mají holt svoje tajemství a choutky, které před ostatními ukrývají. Každopádně k němu mi zrovna tenhle sport moc nepasuje. Je to přesně ten typ nechutností, které by média okamžitě rozmázla. Pro pozůstalé to musí být těžké.“

	„Napadá tě někdo, kdo by mu to mohl udělat a pak to chtěl předhodit médiím?“

	„Ale proč? Jestli myslíš na konkurenci, vražda společnost nejenom nepoloží, ale dokonce jí ani neublíží. A skandál? S tržbami ani akciemi by to nic neprovedlo - ne nijak výrazně. Vlastně by jim to mohlo dočasně pomoct. Lidé mají rádi podivíny. Co když si budu chtít koupit třeba kecky? Není chlápek, který umře s erekcí jako býk, skvělá reklama?“

	„Když měl výdrž on, budou ji mít i oni.“

	„Přesně tak. Dokonce by z toho mohl být fajn slogan.“

	„Forrestovo alibi sedí,“ ozvala se zezadu Peabodyová. „Mluvila jsem s oddělením elektronické detekce, mají teď na místě partu techniků. Další parta bude co nevidět odvážet z Andersovy kanceláře jeho elektroniku. První zprávy potvrzují dosavadní šetření. Alarm vypnuli ve dvě dvacet osm, zapnuli ve tři třicet šest. Zabezpečení bylo mimo provoz víc než hodinu.“

	„Museli to udělat na dálku.“ Eva koukla na Roarka. „Museli znát přístupový kód nebo specifikace systému, aby se vyhnuli spuštění alarmu.“

	„Jsou i jiné možnosti. Vždycky se nějaké najdou.“

	„Nic z toho bys nepotřeboval, kdybys to měl celé předem promyšlené. Nestyda Tom se hodlá bavit, nepotřebuje přece vypínat alarm. Žena odjela pryč a ještě pár dní tam bude. A tak pustí lidi dovnitř, anebo jim dá kód. Ale takhle? Je to příliš komplikované, zatraceně opatrné.“

	„A navíc,“ dodal Roarke, „je vždycky řada možností, jak někoho zabít. Proč zrovna takhle? V soukromí a způsobem, který navíc očerní oběť a jeho rodinu?“

	„Na to přijdeme. První zastávka.“ Eva zajela na parkoviště před márnicí. „Peabodyová, jdu to zařídit. Ty se vrať na ústředí a pokračuj v ověřování. Zkus najít Andersova parťáka z golfu a projeď si ho. A ať OED prověří, jestli to mohl vrah provést na dálku a jak. Začneme taky s rekonstrukcí časové osy oběti od včerejška.“

	Navzdory podrážděnému troubení se bez zvláštního spěchu přesunula k Roarkovi. „Tady je i tvoje konečná, eso.“

	Pohlédl z okna na márnici. „Doufám, že ne na dlouho. Hodně štěstí, Peabodyová,“ popřál, když s Evou vystupovali na chodník. „Můžu zkusit něco zjistit. Znám lidi, kteří znali zase jeho anebo jeho obchodní partnery.“

	„To bys mohl.“ Eva zamyšleně zasunula ruce do kapes a ke svému překvapení v nich našla rukavice. „Ted už to stejně asi vědí všichni, takže to nemůže ničemu uškodit. Mimochodem, fakt máš ve městě nějakou schůzku?“

	„Mám. Ale i kdybych neměl, za tu cestu by to stálo.“

	Navzdory nepoddajnému ledovému větru k němu zvedla hlavu. „To se ti to povídání o vraždách tak líbilo?“

	„No, až taková zábava to samozřejmě není. Ale kvůli tomuhle to celé stálo za to.“

	Popadl ji - měla tušit, že to přijde - a jeho ústa se přitiskla na její. Prudký výbuch tepla zastínil okolní zimní mráz a všudypřítomný ledový vítr. Nečekaná síla polibku ji zastihla zcela nepřipravenou, div se nezačala podivovat nad paprsky světla, které jí pomyslně vystřelovaly z konečků prstů.

	Vzal její bradu do dlaně a usmál se na ni. „Rozhodně to za to stálo.“

	„Zkrať to.“

	„Ty jedna!“

	Oba stočili pohled k bezdomovci schoulenému u nejbližšího vchodu. Žena - nebo Eva na základě několika vrstev, jež připomínaly horu z šatů, předpokládala, že jde o ženu - se na ně usmála a vztyčila oba palce.

	Eva zabořila prst do Roarkovy hrudi, aby v zárodku zadusila případné známky přídavku. „Tak už běž.“

	„Jo, tahle cesta za to stála. Úspěšný lov, poručíku.“

	Zatímco Roarke odešel, Eva se vydala ke vchodu do márnice. Nedokázala ale moc dlouho odolat nutkání otočit se za ním. Spatřila ho, jak se zastavuje a sklání k bezdomovkyni. Zvědavě zpomalila, aby ho udržela ve výhledu o něco déle a vlastně ji ani nepřekvapilo, když vytáhl něco z kapsy a podal to té ženě.

	Asi kredity, usoudila, a patrně víc, než si taková tulačka vydělá za celý týden. Dost možná si za ně koupí chlast, místo aby si někde pronajala teplou postel, uvědomila si Eva. Muselo mu to být jasné, a přesto...

	A i přes to všechno byla moc ráda, že miluje muže, který dokáže jen tak vyhodit peníze z okna. S touto myšlenkou vešla do domu, ve kterém měla smrt vždy svoje místo.

	
Kapitola 3

	V místnosti z bílých dlaždic a lesklé oceli se zrovna hlavní patolog Morris v celé své eleganci nevzrušeně skláněl nad mrtvým tělem Thomase Anderse. Rezatou košili se mu podařilo umně skamarádit s fádními zlatými motivy, které spojoval tenký provázek vpletený do jeho dlouhého, tmavého copu. Bystrou tvář měl spolu s protáhlýma očima a masivními lícními kostmi ukrytou za brýlemi, zatímco jeho zkušené prsty opatrně zvedaly játra, pro která již Anders neměl další využití.

	Položil orgán stranou na váhu a přivítal Evu vstřícným úsměvem. „Pocestný zastavuje u farmy a žádá o přístřešek na noc.“

	„Proč?“

	Morris Evě pohrozil zakrváceným prstem. „Farmář říká pocestnému, že může být v pokoji s jeho dcerou, pokud od ní dá ruce pryč. Pocestný souhlasí i vchází do světnice a potmě ulehá do postele vedle farmářovy dcery. A samozřejmě poruší své slovo. Ráno provinile nabízí farmáři peníze za jeho pohostinnost, avšak farmář je odmítá. Pocestný tedy podotkne, že doufá, že jeho dceru v noci moc nerušil. Nepravděpodobné, odpovídá farmář, dnes ji pohřbíváme.“

	Eva vyprskla. „Proklatě černý humor.“

	„Specialita podniku. A za daných okolností velmi přiléhavá.“ Pokynul směrem k Andersově nezdolné erekci.

	„Jo, jak je to možné?“

	„Smutné i záviděníhodné zároveň. Zrovna projíždím toxikologii, ale jestli tady pan mrtvý není lékařský zázrak, můžeme předpokládat, že ho nadopovali stimulátorem. Když pak raketa vyrazila k nebesům, strategicky umístěné škrticí kroužky zadržovaly krev v... kokpitu.“

	„Probůh, Morrisi, jsem jen polda. Z těch všech komplikovaných lékařských výrazů mám v hlavě akorát guláš.“

	Zasmál se a odebral z jater tenký plátek. „Posmrtné erekce tady vídáme docela pravidelně, zvláště u případu škrcení nebo oběšení, kdy se krev v těle snaží řídit zákony gravitace a cestuje dolů. Erektilní tkáň ji všechnu pojme a expanduje. Ale když se pak s tělem pohne, jako tady s naším kámošem, zase se rozptýlí do těla.“

	„Jasně, když ještě v dávných dobách lidi pozorovali, jak oběšencům při veřejných popravách stojí, hned si pomysleli: Hele, možná když se zkusím při sexu dusit, budu ho mít taky takovýho. Lidi jsou fakt divný.“

	„Těžko s tebou nesouhlasit, zvlášť když oba čas od času vídáme příklady fakt osudové hlouposti. Ale tady k našemu hostu: erotická - či autoerotická, pokud jsi sama - asfyxie vede ke snížení množství kyslíku v těle, což má za následek vyplavování endorfinů, a ty zase vedou ke zvýšení sexuální rozkoše. Asfyxie má na svědomí nezanedbatelný počet nešťastných úmrtí, a to je ještě spousta z nich oficiálně klasifikovaná jako sebevražda.“

	„Tohle nebyla sebevražda.“

	„Ne, to rozhodně ne.“ Morris sklopil zrak k Andersovi. „Myslím, že umíral asi patnáct až dvacet minut, dlouhá pomalá smrt udušením. Na zápěstích ani kotnících ale nemá žádné zhmožděniny. Ať už byl ten provaz jakkoli měkčený, když se člověk pomalu dusí k smrti, zákonitě bojuje o život, a i když měl sametové provazy, měl by mít na končetinách stopy po poutech. Dokonce i tady.“ Znovu ukázal a podal Evě zvětšovací brýle. „Všimni si místa utažení provazu, tady došlo k uzavření přístupu kyslíku. Ale když se podíváš, nemáme vůbec důkaz, že by se tomu bránil nebo nějak vzpíral. Zhmožděniny jsou prakticky rovnoměrné.“

	„Takže si prostě lehl a umřel.“

	„V podstatě.“

	„Kdyby se chtěl ale zabít, tělo by se stejně bránilo, ne?“

	„Přesně tak. Teda pokud -“

	„Ne. Jak dlouho ještě bude trvat toxikologie?“

	„Už jsem to popohnal. Ale zatím ti můžu dát něco jiného. Mrkni se sem.“

	Znovu se sklonila nad Andersem a prohlížela si oděrky za pravým uchem. A pak si jí všimla. Sotva zřetelná, kruhová stopa byla téměř zakryta mnohem zřetelnějšími oděrkami. „Injekční stříkačka.“

	„Tak jest, má bystrá mladá učednice. Zvláštní místo pro aplikaci léku svépomocí - zejména pro praváka, jako byl Anders.“

	Eva odložila brýle a vrátila se v duchu zpět do Andersovy ložnice. „Vrah přichází a míří přímo k posteli. Od hlavy k patě zahalený, přes boty návleky, které ztlumí všechny zvuky. Což se všemi těmi koberci není problém. Ve spánku omámí Anderse. Rychle a čistě. Klidně to oběť mohla celé prospat - a kdyby se náhodou probudila, dobré sedativum ji do pár vteřin zase složí. Vrah Anderse sváže, připraví scénu a odchází. Za sebou nechává pomalu umírajícího Anderse. Vezme bezpečnostní disky. Systém je sice vypnutý, ale ty disky si přesto bere. Buď je to totální cucák, anebo doufá, že jsme tak neskutečně pitomí, že nás to rozhodí a přiměje myslet, že šlo vlastně o nehodu.“

	„A neskutečně pitomí my nejsme.“

	„Tak či tak, umírá.“ Opustila scénu a vrátila se zpět mezi ocelové stoly a počítače. „Když už mu chceš něco takového udělat, proč ho ještě uspávat? Proč ho zkrátka jenom nepředávkovat? Chápu, že mu nemůžeš hned podříznout krk nebo ho umlátit pálkou, protože jsi citlivka anebo preferuješ pasivní metody. Ale proč tak složitě a nedůstojně, když bys stejného výsledku dosáhl i smrtelnou dávkou barbiturátů nebo jedu nebo prostě jakékoli jiné látky?“

	„Takže šlo o něco osobního.“

	Přikývla a ďábelským úsměvem ocenila způsob uvažování hlavního patologa. „Vidíš? Fakt nejsme neskutečně pitomí. Zatím, Morrisi, až bude toxikologie hotová.“

	„Zatím.“

	 

	Po příchodu do oddělení vražd na centrále našla Eva Peabodyovou, jak za svým stolem usrkává z hrnku velikosti Indického oceánu bůhvíco a pracuje. To Evě připomnělo, že je dnes trestuhodně pozadu s kávou. Mávla na svou parťačku palcem namířeným do kanceláře, a když se otočila, téměř vrazila do jednoho z detektivů.

	„Co se tu motáš, Baxtere?“

	„Jen vteřinku.“

	„Stoupni si do řady.“ Protáhla se kolem něj do své kanceláře s malým okénkem, odřeným stolem a utahanou židlí pro návštěvy. Zapnula AutoChefa a naprogramovala si kávu. Usrkla a chvíli si Baxtera prohlížela. Působil uhlazeným a vybraným dojmem a byl dostatečně inteligentní na to, aby počkal, dokud do sebe Eva nekopne trochu kofeinu. „Tak, o co jde?“

	„Případ, co jsem chytil asi před dvěma měsíci, uvízli jsme na mrtvým bodě.“

	„Připomeň mi ho.“

	„Chlápek s podříznutým krkem v hodinovým hotýlku na Avenue D.“

	„Jasně.“ Eva zalistovala složkami ve své hlavě. „Na pokoj šel s ženskou, kterou si nikdo nepamatuje, stejně jako si nikdo nepamatuje, že by ji viděl odcházet.“

	„Pokojská - a tenhle výraz používám s notnou dávkou fantazie - ho našla druhýho dne. Ned Custer, třicet osm let, pracoval jako údržbář a správce kancelářské budovy v centru. Zůstala po něm žena a dvě děti.“

	„Cherchez la femme,“ vybavila se Evě slova, jež toho rána pronesla Peabodyová.

	„Ne že bych se tuhle zatracenou femme nesnažit najít. Ale ani ťuk. Nikdo si ji nepamatuje - ne jasně. Mákli jsme, našli bar - a tenhle výraz ber hodně volně -, kde se sešli, ale kromě toho, že to byla zrzka a chovala se jako profesionálka, si ji nikdo nedokáže vybavit. Ten chlápek byl hráč. Často chodíval na tahy s kolegy nebo kamarády, alespoň co jsem zjistil. Pravidelně ho vídali s jinou, jednou dvakrát týdně obrážel bary, aby skóroval - nezřídka si za to i platil. Mladej a já,“ mluvil o svém parťákovi, strážníku Troyovi Trueheartovi, „jsme strávili hodiny a hodiny po nejrůznějších pajzlech, nálevnách a putykách. A nic, Dallasová. Nehneme se z fleku.“

	„Co jeho žena? Věděla, že jí zahýbá?“

	„Jo.“ Baxter z plných plic vydechl. „Stačilo ji pošťouchnout a hned to ze sebe začala sypat. A taky se přiznala, že se kvůli tomu hádali. Co chvíli ji tím vytočil. Ona to práskla a sousedi potvrdili.“

	„Možná mu toho ptáka uřízla ona.“

	„Jasný, jasný, ženský jdou zásadně po trofejích. Ona ale ne. Když se kolem půlnoci pořád ještě nevracel domů, zkusila mu zavolat a vzkazy mu nechávala až do tří. Doba úmrtí byla jedna třicet a z historie její domácí jednotky je patrný, že se ho snažila dovolat v jedna patnáct a pak v jedna čtyřicet. Naštvaná, v slzách a na míle daleko od Avenue D. Přijde mi, že ji můžeme vyloučit. A to mě fakt sere, protože by na to seděla dokonale.“

	„Zkus znovu omrknout tu díru, zatlač na místní, jestli něco nevyklopí, zajděte do barů v okolí. Co transport?“

	„Taxíky v tom bloku nikoho nevezly ani z kamer v podzemce jsme nic nevydolovali. Vypadá to, že šli po svých, takže jsme skončili u toho baru.“

	„Projdi to celé znovu a zkus na to koukat z jiného úhlu. Myslíš, že jel v něčem horším než klácení milenek?“

	„Zatím nic. Pitomec, co rozhazoval za lacinej chlast a povolný ženský, přestože měl doma pěknou paničku a párek hezkých děcek. Jde o něco jinýho, Dallasová. Tohle bylo chladnokrevný zabití. Čistá práce.“ Baxter si přejel prstem přes hrdlo. „Zezadu. Padá k zemi, ale pořád ještě žije, a to i ve chvíli, kdy mu žižlá vercajk. Alespoň teda podle pitvy. Musela být celá od krve, ale my nenašli žádnou stopu vedoucí ven, ani na dveřích, ani na okně, ani na požárním schodišti. Ani jedinou pitomou kapku.“

	„Důkladný úklid.“

	„Krev nebyla ani ve dřezu, na kohoutcích, dokonce ani v trubkách. Vypadá to, že přišla dokonale připravená, asi celá zahalená - anebo se pak převlíkla. Jako kdyby to měla celý od začátku v hlavě sesumírovaný. Narazil jsem na pár ženských, o kterých se ví, že by na něj mohly být naštvaný, ale to nikam nevedlo.“

	„Zkus to znovu. Já se na tu složku podívám, jak budu mít čas. Nezaujatýma očima.“

	„To budu rád.“

	Sotva se odporoučel, Eva přešla ke svému stolu. Její link hlásil osm nových zpráv. Věděla, že supi z médií se začínají slétat. Pracháč zabit ve svém vlastním domě - vždy to začalo jako drobný pramínek, který nezřídka přerostl v hotovou povodeň. Bylo jí jasné, že za chvíli by se dostaly ven i podrobnosti. A pak už nikdo na světě neměl tak velký palec, aby dokázal ucpat díru v hrázi, která musí čelit takovému přívalu.

	„Máš už čas?“ zeptala se ode dveří Peabodyová.

	„Jo.“

	„Baxter si chtěl poklábosit o tom případu z Avenue D, že? Prověřovala jsem pro Truehearta pár věcí,“ pokračovala. „Nic hmatatelnýho.“

	„Projdou to celé znova, začnou od začátku. Co pro mě máš?“

	„Benedikta Forresta - mimochodem, jeho matku skutečně sežral žralok. Nebo alespoň šeredně rozkousal. V té době bylo Benediktovi šest a bydlel v New Yorku s chůvou a armádou sluhů. Z toho, co jsem zjistila, se zdá, že jeho matka vyhledávala adrenalin, kde se dalo. Zvlášť činnosti, při kterých šlo o krk, zkusila snad všechny. V době úmrtí jí bylo pětatřicet let, dvakrát rozvedená, jedno dítě. Poté, co si zahrála v Čelistech, zažádal Anders o opatrovnictví a poručnictví, no a protože biologický otec nic nenamítal, stalo se tak.“

	„Kolik mu Anders zaplatil? Biologickému tátovi.“

	„Podle všeho pět melounů. Ten chlápek krouží většinu času po vyhledávaných místech Evropy a dítě od rozvodu neviděl - čtyři roky plus doba, než Benediktova matka zemřela. Od té doby se oženil ještě třikrát. Teď žije na jihu Francie. Mám ale dojem, že do tohohle nijak nezapadá.“

	„Jak velký podíl měla jeho matka na společnosti?“

	„Nula. Místo podílu si vzala od svého otce peníze. Ve své chytrosti - nebo možná pomstychtivosti, bůhví - zařídila svoje finance a majetek tak, aby v případě její smrti neměl otec dítěte nárok na jeho peníze. Anders se malýho Benedikta ujal, podporoval ho, dal mu vzdělání a poskytl střechu nad hlavou - to všechno z vlastní kapsy.“

	Po krátké odmlce, v níž kontrolovala své zápisky, Peabodyová pokračovala: „Když pak Forrest dovršil plnoletost, život se mu pořádně změnil. Další porce přišla v pětadvaceti, další ve třiceti. Získal na Harvardu MBA a hrál za ně i baseball a lakros. Vypracoval se u Anderse z nižší juniorské pozice na ředitele společnosti.“

	„Nějaké záznamy v rejstříku?“

	„Nic. Teda kromě pravidelných pokut za rychlost a moře lístků za parkování, který ale všechny doplatil.“

	Eva se posadila a zhoupla v křesle. „Dobře, tak teď naši vdovu.“

	„Ava Montgomery Andersová byla podle všeho v okamžiku telefonátu hospodyně skutečně ve svým hotelovým pokoji na Sv. Lucii. Hned po přenosu si zamluvila zpáteční let. Neexistují žádný záznamy o tom, že by předtím ostrov opustila jakýmkoli způsobem. Narodila se v Portlandu v Oregonu v roce 2008 rodičům z vyšší střední třídy. V roce 2032 se provdala za Dirka Bronsona, ale manželství skončilo v roce 2035 rozvodem. Žádní potomci. Na Brownu vystudovala business a public relations, což se jí hodilo jako zástupce PR pro Anders Worldwide v Chicagu, kam se po rozvodu přestěhovala. Od roku 2041 působila v New Yorku. Ti dva se vzali ve čtyřiačtyřicátým. V současnosti je něco jako tvář společnosti a působí v předsednictvu nadace Kdo si hraje, nezlobí, založené Anders Worldwide s cílem poskytnout vybavení, vzdělání a prostředky dětem po celém světě. No a taky je předsedkyní programu Mamky taky, která pořádá vzdělávací semináře, workshopy, příležitosti a podobně pro matky dětí, co jsou v Kdo si hraje. Rejstřík trestů taky čistý, vlastní pílí si zatím vydělala okolo deseti melounů.“

	Peabodyová sklapla poznámkový bloček. „Můžu ti povyprávět o Gretě Horowitzové, ale všechno, co nám řekla, do puntíku sedí. Zrovna jsem se chtěla pustit do Leopolda Walshe, ale nejdřív musím schrastit něco na zub. Můžu i pro tebe, jestli chceš.“ Peabodyová se zakřenila. „Co takovej krásnej obloženej sendvič?“

	„Co kdybychom nejdřív zjistily, kde se sakra poflakujou tvoje hlášení a proč je nemám na stole? Chci -“ Evu přerušilo pípnutí - její počítač hlásil příchozí zprávu. „Morris dorazil práci,“ zamumlala si.

	„No - a zatímco budeš pět ódy na našeho patologa, já půjdu něco ulovit a za chvíli jsem tu.“

	„Počítači, zobraz příchozí zprávu, otevři soubor a vytiskni.“

	ÚKOL PŘIJAT, PROVÁDÍM...

	Počítač si pobrukoval a Eva prolétla očima zprávu z toxikologie. Proboha, Tommy, ulevila si v duchu, tys fakt neměl nejmenší šanci.

	Zatímco se celá zpráva tiskla, vzala do ruky link, aby popohnala ohledávání místa činu, ale protože dlela v myšlenkách někde úplně jinde, nakonec ho použila až o pár minut později, když se rozezvonil.

	„Dallasová.“

	„Nezavoláš, nenapíšeš.“

	„Nadine.“ Eva se ani nestihla proklínat a už hleděla do ostrých zelených očí jedné z nejdravějších reportérek ve městě. Fakt, že byly přítelkyně, byl požehnáním i prokletím zároveň - podle okolností. „Bože, ráda bych pokecala, ale hodlám jít na oběd. A pak asi na manikúru.“

	„Jémináčku, to je ale milé. Slyšela jsem, žes chytla tučné sousto, Dallasová, takový ten případ, co by z něj v Právě teď mohlo být zajímavé téma. Zítra večer. Zahajovací reportáž, desetiminutový blok.“

	„Kruci, moc ráda bych, ale zítra večer mi budou zrovna vypalovat zrak horkým pohrabáčem. Leda...“

	„Vražda Thomase Anderse je úžasná novinka, Dallasová.“

	„Zatím jsme smrt coby vraždu neklasifikovali ani neoznámili.“

	„Já slyšela něco jiného. Uškrcen v posteli plné prasárniček. Jestli ne vražda, pak možná nehoda při dovádění?“

	Tak z potůčku už se stala povodeň, blesklo Evě hlavou. „Ty to víš přece nejlíp, Nadine.“

	„Holka se musí točit. Byl to milý chlápek, Dallasová. Chci to napsat správně.“

	„Tys ho znala?“

	„Dělala jsem s ním, jeho ženou i jeho synovcem pár interview. Ne že bych je zas až tak znala, ale co jsem o nich zjistila, se mi líbilo. Bulváry - a vlastně i ostatní média - se hned chytnou sexu, to je přece jasné. Nemůžu to nechat plavat, ale zároveň chci být nestranná. Tak mi pomoz.“

	„Tentokrát ne. Ale dám ti Peabodyovou. Žádné fígle ani zasahování do vyšetřování, jasné? Ona zase musí zapracovat na svém vystupování v médiích. Takže jí pomůžeš.“

	„Domluveno. Řeknu svým lidem, ať se s ní spojí, ale pověz jí, že ji zítra kolem páté očekávám tady u nás, ve studiu.“

	„Nadine, zkus pěti či méně slovy shrnout všechno, co víš o vztahu mezi Andersem a jeho ženou a Andersem a jeho synovcem.“

	„Co se manželky týká, byl to láskyplný a vznešený vztah. Totéž i se synovcem, ale mnohem víc. Pamatuju si, že jsem se Anderse kdysi ptala, co považuje za svůj největší úspěch. Otočil rámeček s fotkou na stole - jeden z jeho synovců. ,Díváte se na něj,’ řekl mi tehdy. Tehdy jsem ten rozhovor touhle větou zakončila.“

	„Díky.“ Eva vypnula link a zahlédla Peabodyovou, která kolem dusala s náručí plnou jídla.

	„Mám tady tvoje oblíbený rolky z prý-že-krůty, sójový lupínky a pár malinkatých tubiček zeleninového pyré. Jo - a plechovku Pepsi.“

	Eva pozorovala Peabodyovou, jak pokládá jídlo na stůl a rovná nepořádek, aby pro něj udělala místo. „Paseš po něčem, Peabodyová?“

	„Pasu? Jen chci mít jistotu, že se nezapomeneš najíst. Vždycky zapomínáš jíst, takže jsi pak jako lunt. Což ti ale na druhou stranu docela sekne.“ Oči Peabodyové se zvedly i přesto, že zrovna prostírala ubrousek a plastovou vidličku. Pod podezřívavým pohledem, který jí Eva uštědřila, ztratila docela řeč. „Dobrá, dobrá, prostě jsem jen doufala, že jestli zrovna nejsme na nějaké horké stopě nebo tak, možná bys ve svém velkém štědrém srdci našla kousek -“

	„Zkrať to.“

	„Chci dnes zmizet dřív, na hodinku mít čas na sebe. McNab a já dnes máme rande.“

	„Ty a McNab spolu žijete.“

	„Jo, no, víš... to je právě to.“ Peabodyová si přitáhla židli pro návštěvy, popadla jednu rolku a zakousla se do ní. „Zjistili jsme, že jak spolu dva lidi začnou bydlet, veškerá romantika je fuč. Žádná jiskra. Tak si chceme dělat romantický večery, někam zajít a tak. Dnes máme první, takže chci být doma včas a trochu se načančat. Jinak než normálně. Prostě ho uchvátit, chápeš?“

	„No, jestli ho chceš uchvátit - a bůhví, že je mi to fuk -, tak byste měli raději zůstat oba doma.“

	„Dallasová.“

	„Jo, jo, jo. Vem si to volno, vypulíruj se a uchvacuj si ho, jak chceš.“

	„Díky. Máme namířeno do jednoho klubu, žádnej pajzl,“ dodala Peabodyová a zuřivě mávala sójovým lupínkem mezi prsty, než ho hodila do pusy a rozemlela zuby. „Klub, kde hraje muzika, lidi spolu tančí a tak. Vážně chci vypadat extrémně skvěle, takže tu hodinu prostě potřebuju.“

	„Dobře. Napracuješ si to zítra. V sedmnáct nula nula se hlas Nadine ve studiu Kanálu 75.“

	„Fove?“ vyprskla překvapeně Peabodyová s pusou plnou zeleninového pyré.

	„Udělá s tebou rozhovor o Andersově případu, tak si dej záležet, aby -“

	„Co? Jako že živě? Já?“ Zakuckala se a s protočenýma očima pisklavě vydechla, než do sebe obrátila půlku dietní Pepsi. „Zapomeň.“

	„Budeš reprezentovat oddělení a celý okrsek, tak to nezvorej.“

	„Ale... na Právě teď se lidi vážně koukají. Skoro všichni. To přece nemůžu -“

	„Zvorat. Máš recht, holka.“ Nebylo to dvakrát fér, ale Eva musela uznat, že výraz v obličeji Peabodyové dodal údajně krůtí rolce zcela novou chuť. „Nadine chová k poldům i případu respekt, ale je to pořád novinářka. Je úlisná. Na to nezapomínej. Prostě jen vyklopíš fakta, která ti dám, a tyje podáš ze svého pohledu. Ale jak se začne pídit - a to ona bude - po detailech vyšetřování, budeš mlčet jako ryba. Klasika, bez komentáře, bla bla bla.“

	Nepatrně zezelenalá Peabodyová si položila ruku na břicho. „Nějak je mi najednou šoufl.“

	„Zkus mi to vyklopit na stůl a prohodím tě oknem. Z televize nemusíš mít žádné nervy.“

	„A nemůžeš to udělat ty? Jsi na takový věci zvyklá.“

	„Ne, to nemůžu, a navíc si na to taky jednou musíš zvyknout.“

	„Nevím, co si vzít na sebe.“

	„Pro boha živého,“ namířila Eva prst na cukající víčko své parťačky. „Okno, Peabodyová. Hlavou napřed.“

	„Tímhle okýnkem bys mě stejně neprocpala.“

	„Tak to zkusíme.“

	„Dobrá, dobrá, dobrá. Mám z toho ale hlavu v pejru.“

	„Tak ji koukej vytáhnout. Máme tu ještě pár věcí, které jsou krapítek důležitější než to tvoje mecheche a debut v televizi. Oběť byla totiž nadopovaná dvakrát.“

	„Co - kdo. Počkej.“ Peabodyová zavřela oči a několikrát se zhluboka nadechla. „Anders. Fajn, už jsem v pohodě. Anderse nadopovali?“

	„Stříkačkou.“ Eva si poklepala prstem ze strany na krk. „Těžká dávka barbiturátů, dost, aby to skolilo i koně. Našly se taky stopy prášků na spaní, klasická pultovka. Předpokládáme, že je pozřel zhruba tři až čtyři hodiny před smrtí. Tahle kombinace ho dokonale vyřadila z provozu. Vrah by se mu mohl šťourat v mozku a Anders by o tom neměl páru.“

	„A proč mu prostě jen nedali smrtelnou dávku? Na co ten tyátr?“

	„Dobrá otázka a taky jeden z důvodů, proč jsem tě ještě nevylifrovala hlavovi napřed tím oknem. Všechno to kolem bylo stejně důležité jako samotná vražda. Ponížení? Pomsta? Odvržená milenka, která chtěla, aby zaplatil? Chytré, nebo lajdácké?“

	Peabodyová o tom hloubala nad dalším lupínkem. „Jestli to mělo dopadnout tak, jak to vypadalo - nešťastná smrt kvůli erotické asfyxii -, proč bys do něj ládovala ty oblbováky? Lehký sedativa, to beru, aby byl při svazování vláčnější. To pak máš dost času, vytvoříš scénu a počkáš, až sedativa vyprchají. Jenže po takovýmhle martyriu by jeden čekal, že budeš chtít, aby trpěl. Jenže jak by mohl s takovou náloží v krvi vůbec něco cítit?“

	„Další dobré dotazy. Plusové body pro tebe. Pošlu složku k případu Mirové. Zajímá mě profil pachatele a její názor na celou tu věc. Možná to vrah s barbituráty přehnal. Stejně tak předpokládám, že do něj napumpoval koňskou dávku stimulátoru erekce.

	Zní to dost osobně, ale i tak bych to zkusila prohnat přes IRCCA, jestli se nenajdou podobné případy. No a my se mezitím podíváme na provazy a ty sedativa. A neškodilo by se mrknout znovu na finance. Jestli z toho bude někdo finančně těžit, pak je to Forrest a vdova. Oba mají svoje vlastní solidní zázemí, ale s jídlem roste chuť, že jo. A taky by stálo za úvahu projet současné i bývalé milenky. Když už někdo čeká se svatbou do čtyřicítky, dá se předpokládat, že už za sebou nějaké to postelové dobrodružství má.“

	„Zkusím pohonit OED, uvidíme, jestli něco zjistí.“

	„Chci záznamy všech hovorů mezi obětí a jeho ženou nebo synovcem. Můžou je stáhnout z linku v Andersově kanceláři.“

	„Poručíku?“ Trueheart, Baxterův mladý urostlý pomocník, opatrně zaklepal na futra. „Omlouvám se, že ruším u oběda, ale čeká tady Edmond Luce. Chce s vámi mluvit o Andersově případu. Vypadá docela namakaně a hodně... britsky.“

	Eva hodila zbytky krůtí rolky Peabodyové na talíř a svůj vložila do recyklátoru. „Dej mi minutu a pak ho sem pošli.“

	„Ano, madam.“

	„Peabodyová, někam to zahoď a pak pošťouchni OED - a když už tam budeš, popožeň laborku. Minimálně budu chtít vidět zprávu ke všem lékům a ostatním látkám, které jsme našli na místě činu.“

	„Jdu na to.“ Peabodyová sesbírala ze stolu zbytky a vyrazila z kanceláře.

	„Počítači, vyhledej osobní nebo obchodní vazby Edmonda Luceho, britská národnost, na Thomase A. Anderse z Anders Worldwide. Zobraz výsledky.“

	PŘÍKAZ PŘIJAT. PRACUJI...

	V průběhu čekání poslala Eva složku s případem a krátkou poznámku doktorce Charlottě Mirové, která patřila v sestavování profilů ke špičkám oddělení.

	ÚKOL DOKONČEN. DATA ZOBRAZENA.

	Eva prolétla rychle výsledky hledání. Lucemu, narozenému v Londýně, bylo sedmdesát šest let a ve společnosti Anders Worldwide působil jako výkonný ředitel britské pobočky. Vzdělání z Oxfordu, pobyt střídavě v Londýně a New Yorku. Ženatý, jednou rozvedený, tři děti. Všechny z prvního sňatku.

	„Zkopíruj data do souboru,“ přikázala, zrovna když zaslechla blížící se kroky. „Zavři výsledky.“

	PŘÍKAZ PŘIJAT. ÚKOL DOKONČEN.

	Natočila hlavu ke dveřím, kterou vyplňovala urostlá postava muže s bujnou kšticí barvy ryzího stříbra a černýma očima, z nichž sršely plameny propukajícího vzteku.

	Na sobě měl khaki kalhoty s puky tak nažehlenými, že by se o ně jeden při troše nepozornosti pořezal, a námořnické véčko přetažené přes bílou košili. Nóbl hadry, zařadila si Eva příchozího. Anders prošvihl zahájení hry.

	„Vy jste poručík Dallasová?“

	„Správně. Pane Luce, co pro vás můžu udělat?“

	„Můžete mi říct, proč se k čertu snažíte poškodit pověst dobrého muže? Proč o Tommym šíříte všechny tyhle obscénní a skandální lži? Ten muž je mrtvý, pane bože na nebesích, nemá se před tou snůškou keců jak bránit.“

	„Pane Luce, ujišťuju vás, že jsem médiím nevydala žádné prohlášení, oficiální ani neoficiální, které by jakkoli souviselo se smrtí pana Anderse. Ani jsem k tomu nikomu neudělila svolení.“

	„Tak proč je toho krucinál plná televize?“

	Eva se v křesle opřela. „Nezodpovídám za to, co se médiím podaří vyšťourat nebo co z toho zveřejní. Štve mě to stejně jako vás, ale není to moje starost. Chápu, že jste utrpěl náhlou a šokující ztrátu, takže vám protentokrát prominu, jak jste napochodoval do mé kanceláře upouštět páru. Ale když už jste tady, posaďte se. Mám na vás pár otázek.“

	„Vemte si ty svoje otázky a -“

	„Pozor na jazyk,“ procedila Eva mezi zuby s takovým chladem, že se Luce zarazil a vyhledal rozohněnýma očima její tvář.

	„Nebo co? Zavřete mě?“

	Eva se nenuceně zhoupla v křesle. „Osobně mám raději slovo zadržet. Ano, co říkáte, pane Luce, na to, že bychom vás zadrželi, neboť odmítáte zodpovědět otázky související s vyšetřováním vraždy? Bude mi radostí vás šoupnout do vazby do příchodu vašeho právníka. Anebo si můžete sednout a zklidnit se. Předpokládám, že vy a Anders jste byli něco víc než jen obchodní partneři. Být to tak, byl byste nyní zaražený, smutný anebo zaskočený jeho smrtí. Možná byste byl překvapený a šokovaný, fascinovaný a dokonce měl i právo se na média zlobit. Ale vztek a žal plynou z osobnějších vztahů. Takže teď přivřu nad vaším jednáním oči podruhé. Rozumíme si?“

	Otočil se a vykročil rázným krokem, nikoli však ze dveří, ale k oknu. Jak tam tak stál zády k ní, mlčela. „Nemůžu se zklidnit. Jak bych mohl? Tommy... byli jsme přátelé skoro padesát let. Je kmotrem mého syna. Stál jsem po jeho boku, když si bral Avu. Byl mi mladším bratrem ve všech ohledech, vyjma pokrevního pouta.“

	„Pane Luce, je mi velice líto vaší ztráty.“

	Ohlédl se. „Kolikrát jste to už někomu říkala, naprosto cizím lidem?“

	„Mockrát. Víc, než by mi bylo milé. Jenže tím to nepřestane být pravda.“

	Obrátil se a přitiskl si prsty na oči. „Dnes ráno jsme spolu měli hrát golf. Sálová devítka v Tommyho klubu. Nikdy nechodil pozdě, ale když už se to stalo, nic jsem za tím nehledal. Doprava je hodně brutální a já navíc při tom čekání potkal jednoho známého. Nějakou dobu jsme si povídali, než přišel nosič s dotazem, zda má dnešní hru zrušit nebo přesunout na jindy.“

	„Zkoušel jste ho kontaktovat?“

	„Na link - jeho osobní link, ale hodilo mě to přímo do schránky. Tak jsem se vydal k němu domů.“ Posadil se a svěsil náhle ramena. „Greta, správcová domu, mi řekla, že se stala nehoda. Pověděla mi, že Tommyho...“

	„Kdy jste ho viděl naposledy?“

	„Před třemi týdny. S Avou se zastavili krátce v Londýně. Měli jsme s Tommym jednání a pak jsme šli všichni do divadla. Zahráli jsme si v mém klubu golf - on ho vážně miloval -, zatímco se naše ženy vydaly nakupovat nebo co vlastně. Možná na kosmetiku. Už vážně nevím.“

	„Kdy jste přiletěl do New Yorku?“

	„Včera odpoledne. Se ženou jsme přiletěli okolo druhé. Náš syn, Tommyho kmotřenec, pracuje pro newyorskou pobočku. Pak jsme s Harrym a jeho rodinou povečeřeli. Zrovna dokončili rekonstrukci svého sídla a samozřejmě se chtěli pochlubit. Naše snacha je vážně zlatíčko...“ Zarazil se a pohlédl na Evu. „Vlastně nemám tušení, proč takhle hloupě plácám.“

	„Kdy jste mluvil s panem Andersem naposledy?“

	„Během letu. Potvrdili jsme si ten golf. Poslední, co jsem mu řekl, bylo: ,Hlavu vzhůru, Tommy. Vyklepnu tě jako nic.’“

	Zbrunátněl a oči se mu začaly plnit slzami. Několik dalších chvil jen ztěžka oddechoval, jak se snažil uklidnit. „Proč o něm všichni vykládají takové hrozné věci? Copak nestačí, že je pryč? Že odešel tak velký muž?“

	„Nestačí a nepřestanou, dokud nezjistíme, co se vlastně stalo. To je moje práce. Kdo by si mohl přát jeho smrt?“

	„Nemám tušení. Možná platil v byznysu za žraloka, ale nikdy se nevytasil s žádnou podpásovkou. Sledoval konkurenci, samozřejmě, a sám byl taky velmi soutěživý. Ale hrál podle pravidel. Věřil v pravidla.“

	„A co jeho osobní život? Ten hrál taky podle pravidel?“

	Široká tvář opět zrudla, tentokrát však vztekem. „Nedovolím, abyste tu snad naznačovala, že by -“

	„Nic nenaznačuju. Zjevně jste si vědom nějaké okolnosti týkající se jeho smrti. Pokud víte, kdo měl přístup k němu domů, do jeho ložnice, potřebuju znát jeho jméno. Nebo jména.“

	Předklonil se s výrazem vzteklého lva. „Tommy by Avu nikdy nepodvedl. Nikoho.“

	„Spousta lidí občas vedle manželství zatouží po románku nebo nějakém tom sexuálním dobrodružství. A velká spousta z nich to za podvádění nepovažuje.“ Pokrčila rameny. „Prostě sex, nic víc. Nikomu to neublíží.“

	Sevřel posměšně rty. „Vy možná podle takových pravidel žít můžete, ale Tommy rozhodně ne.“

	„Tak proč se někdo snaží mě přesvědčit, že mohl?“

	„To já nevím. Pokud k němu někdo choval takto násilné city, pokud mu někdo vyhrožoval, nikdy mi nic neřekl.“

	„A řekl by?“

	„Doufám, že ano.“

	„Mimochodem, nevíte, jestli někoho nevyhodil nebo neodmítl?“

	„Tím odmítnutím máte na mysli sexuální návrhy, že?“ Luce se trpce uchechtl. „Neumím si představit, že by se o to někdy nějaká žena pokusila. Ale na druhou stranu... byl v kondici, svým způsobem okouzlující, bohatý. Proč ne. Nikdy se ale o ničem takovém nezmínil. Přirozeně je možné, že se o tom nezmiňoval záměrně, aby druhou stranu ušetřil ponížení a nemusel poslouchat, jak mu to ostatní rozmlouvají. A že bych mu to rozmlouval,“ připustil Luce, „nemilosrdně.“

	Co se vyhazovu týká, většina ze zaměstnanců podléhala rozhodnutí vedoucích jednotlivých oddělení. Nejsem si ale vědom žádného velkého vyhazovu, alespoň ne v poslední době. Ben by to navíc zvládl lépe.“

	„Nevíte, kdo by mohl jeho smrtí získat nejvíc?“

	„Vím a povím, protože tady nešlo o peníze. To, co se mu stalo... to nemohlo být motivované penězi. Jak Ava, tak Ben obdrží Tommyho podíl na společnosti. Ben bude majoritním vlastníkem, stejně jako Tommy po smrti svého otce. Ava dostane dům v New Yorku, pozemky v Hamptons a pied-á-terre v Paříži, samozřejmě včetně vybavení, pakliže je neodkázal někomu jinému. Ben zdědí Tommyho jachtu, nespočet osobních věcí - například sbírku golfových holí, kromě jedné staré sady, kterou odkázal mně. Stejně tak získá i dům na pobřeží v Jižní Karolíně a londýnské sídlo. Všechno, co zbude po vykonání poslední vůle, se pak rovným dílem rozdělí - jeho podíly a majetek.“

	„Máte docela přehled.“

	„Ano, mám. Byl jsem svědkem při sepisování poslední vůle. Tommy trval na tom, abych si ji nejdřív přečetl. Nečteš, nepodepisuj - takový byl Tommy. Poručíku, navštívil jsem Avu i Bena dnes odpoledne u nich doma - poté, co... Věřte mi, jsou tím hluboce zasaženi. Milovali ho. Tommy byl milován.“

	
Kapitola 4

	Snad pro pocit klidu se Eva cestou domů stavila ještě v Andersově domě. Doprava, jak odpoledne poznamenal Luce, byla brutální, ale jí to nevadilo. Zastavení, rozjíždění, šourání krokem, to všechno jí poskytlo čas k přemýšlení. Rozladěné vřískání klaksonů, občasné zaťaté pěsti nebo prostředníčky deroucí se ven z okének a rozmrzelé i zoufalé tváře ostatních řidičů jí připomněly, proč miluje New York, a to i navzdory urputnému sevření nekonečné zimy, která jej sužovala.

	Prodavači z kluzákových stánků nabalení jako polárníci poletovali v rukavicích bez prstů kolem kouřících grilů a kouř, který z nich vycházel - a stačila i štěrbinka v pootevřeném okně, aby jej nasála -, byl cítit po kaštanech, sójových párcích a mastnotě.

	Animované poutače podél silnic, jako ostatně celou zimu, lákaly na dovolenou v tropech, kde spoře odění manekýni dováděli na surfech, a rodiny vypadaly tak šťastně a spokojeně, až se Eva nedokázala ubránit lehce strašidelnému dojmu šeredných vzdušných zámků.

	VY SI TO ZASLOUŽÍTE!!! zněl jejich bojový pokřik.

	Jak Eva dobře věděla, spousta lidí nikdy nedostane, co si zaslouží.

	Jako například Thomas Anders, když se naposled zachumlal do postele. Bylo teď tudíž na ní, aby se mu dostalo, čeho si zasloužil. Spravedlnosti. Možná byl vzorem slušnosti, jak ho jeho rodina a přátelé vykreslovali, ale možná byl taky sexuálním štvancem, jehož prozradila až smrt. Daleko pravděpodobněji ale nejspíš od obojího trochu. Kdykoli však byly ve hře lidské hodnoty, jednal spravedlivě.

	Ulovila místo na zaparkování a půl bloku k Andersovu domu ušla pěšky. Jak čelila větru, který bolestivě bodal každičký centimetr odhalené pokožky, přemítala, proč jen se chce Peabodyové převlékat a vystrkovat znovu nos do téhle ledárny. Až dorazím domů, umiňovala si, nikdo mě z toho tepla nedostane ani heverem.

	Před domem rychle ještě omrkla bezpečnostní systém. Všimla si skeneru dlaní, čtečky karet, hlasového rozpoznávání a kamerového systému monitorujícího dům a přilehlé okolí. Základní standard všech vyspělých zabezpečovacích systémů. A jak si připomněla, kód se každých deset dní měnil. Žádné známky pokusu o násilné vloupání.

	Když se dveře otevřely, na druhé straně prahu stála Greta. „Už je po jedné,“ poznamenala Eva.

	Greta pochopila během mžiku. „Ano. Ano, obvykle je tohle jedna z mých krátkých směn. Pan Forrest mě ale požádal, zda bych se dnes odpoledne mohla zdržet, možná až do večera. Paní Andersová mě tu potřebuje.“

	„Počítám, že je doma.“

	„Ano, je. Spolu s panem Forrestem jsou ve společenském salonku. Pokud byste byla tak laskavá, poručíku, a počkala zde, budu je informovat.“

	„Samozřejmě. Greto, byl tu dnes ještě někdo jiný?“

	„Spousta policistů.“

	„Kromě nich.“

	„Pan a paní Luceovi. Paní Plowderová a paní Bride-Westová, obě přítelkyně paní Andersové, s nimiž byla na Sv. Lucii. Rozhodly se, přirozeně, přerušit svůj krátký výlet a přijet sem za ní. Spousta kondolujících telefonátů, samozřejmě, ale ty spolu s panem Benem – panem Forrestem - sledujeme. No a pár novinářů se sem pokoušelo vetřít nebo alespoň kontaktovat rodinu. Poslali jsme je pryč nebo rovnou odmítli.“

	„To jste udělali moc dobře. Pokračujte v tom i nadále. Počkám tady.“

	Greta se přes širokou vstupní halu vydala hlouběji do domu. Jakmile se Eva ocitla o samotě, zabloudila pohledem ke schodům. Místo činu a část druhého patra jsou zapečetěné. Nikdo s výjimkou policie nesmí do ložnice ani přilehlých pokojů, dokud Eva nedá svolení. Zauvažovala, proč se vlastně vdova do té doby nerozhodla zůstat raději s přáteli nebo v nějakém anonymním hotelovém pokoji.

	Ben prošel pod klenutým překladem a zamířil přímo k ní. Jak Eva postřehla, halil jej smutek, obklopoval ho jako olej, jenž ulpí na každém, kdo se k němu přiblíží. Kdyby smutek měl tvář, vypadal by asi jako on, problesklo jí hlavou.

	„Poručíku. Je to vážně nezbytné? Ava teď... je to teď pro ni velice těžké.“

	„Chápu, že je to náročné. Ale obávám se, že policie sem ještě několikrát zavítá, navíc některé části domu zatím zůstanou zapečetěny. Možná byste mohl zkusit paní Andersovou přesvědčit, aby pár nadcházejících dní strávila se svými přáteli.“

	„Pracuju na tom. Mám ale dojem, že kdyby odešla, brala by to vůči němu jako zradu. Brigit - kamarádka - nabídla Avě pokoj pro hosty na tak dlouho, jak bude potřebovat. Myslím, že se mi ji konečně podařilo přesvědčit, aby odešla. Jo, a volali nám z... márnice. Prý nám ho ještě nedají.“

	„Nějaký čas to potrvá.“

	„Můžeme se na něj ale jít podívat tam. Říkal jsem si, že čím dřív, tím líp.“

	„To máte asi pravdu.“

	„Zavezl bych ji tam. Potřebuje si... Oba si potřebujeme...“ Jeho hlas se vytratil. Zavrtěl hlavou. „Víte, můžete mi říct, jestli...“

	„Zatím je příliš brzy, pane Forreste. Aktivně ale sledujeme všechny stopy, které máme.“

	„Přijde mi to jako celé dny. Vím, že je to jen pár hodin, ale já to cítím jako dny. Promiňte.“ Protřel si prsty unavené oči. „Konečně jsem si vás zařadil. Něco mi na vás bylo povědomé, ale nevěděl jsem co. Dnes ráno mi to vůbec moc jasně nemyslelo. Ale dopátral jsem se. Jste ta Roarkova policajtka.“

	„Myslím, že patřím spíš k NYPD.“

	„Já to myslel tak, že -“

	„To je v pořádku.“

	„Říká se o vás, že jste tu nejlepší. Vyřešila jste případ Icove a chytila toho magora, co unášel a zohavoval ženy. Určitě zjistíte, kdo to strejdovi Tommymu udělal.“ Ruku v ruce se smutkem nyní kráčela naléhavá prosba. „Vy se nevzdáváte.“

	„Já se nevzdávám nikdy.“ Eva pohlédla za Bena, odkud zrovna vcházela do haly Ava.

	„To nám nedáte ani pár hodin? To nemůžeme být chvíli sami? Musíte tady pořád být?“

	„Avo.“ Ben přispěchal k jejímu boku a vzal na sebe její váhu, když se o něj opřela. „Policie jen dělá svou práci. Potřebujeme, aby dělali svou práci.“

	„Zesměšnili ho. Udělali z jeho smrti vtip.“

	„Ne.“ Ben ji schoulil do svého náručí a pohladil ji po zádech. „Pššt.“

	„Zavez mě k Brigit, Bene. Odvez mě odsud. Už to nevydržím. Nemůžu tady zůstat.“

	„Samozřejmě. Postarám se o to.“ Podíval se na Evu, která ukázala nejdřív na sebe, pak na schody nahoru. Přikývl a odvedl Avu pryč.

	Přestože by Eva uvítala spíš prázdný dům, vrátila se ke vchodovým dveřím. Představila si tmu, její naléhavost podbarvenou zvláštní namodralou září kontrolek zabezpečovacího systému. Vrah musel být celý zahalený, vlasy, ruce i boty. Důkladná ochrana, extrémně nešustivé oblečení plus návleky přes boty. Nenechal tu žádné stopy.

	Přímou cestou nahoru, pokračovala v duchu v rekonstrukci. Rovnou k věci. Stoupala po schodech nahoru. Žádné vrzání, zaregistrovala, žádné skřípání. Pevná konstrukce. Rovnou do pokoje pána domu. Žádné odbočky. Dveře byly zavřené, stejně jako nyní. Tedy až na tu policejní pečeť, přes kterou se dostala díky svému univerzálnímu klíči.

	Otočila klikou a otevřela dveře. Opět naprosté ticho. Žaluzie kvůli soukromí v oknech a těžké sametové závěsy přes ně. Tommy spal rád v noře.

	Tma jako v pytli. Musela být tma jako v pytli. Ani člověk, který pokoj dokonale znal, nemohl vědět, kde v posteli se zrovna oběť nachází. Drobné bodové světlo by ale stačilo, přemítala. Tenounký paprsek, který by ukázal cestu.

	Protože nechtěla, aby ji někdo rušil, zavřela dveře a zamkla je za sebou. „Rozsvítit,“ přikázala a připravila místnost tak, jak mohla vypadat v době vraždy. „Zhasnout,“ nařídila, když se postavila zpět ke dveřím. Rozsvítila drobné bodové světlo a s jeho pomocí přešla k posteli.

	Nejdřív stříkačku. Uspat ho. Mlel sebou? Ucítil na kůži to malinké bodnutí? Napočítat do deseti - netrvá to dlouho - napočítat do deseti, pomalu a v klidu.

	Na co asi myslíš? snažila se vcítit do vraha. Vzrušení, strach? Určitě ne vztek, ten to být nemohl. Ten už máš totiž za sebou, postaral ses o něj dřív. Tohle nebyl vztek.

	Čas použít světlo, netřeba pracovat potmě. „Rozsvítit, zapálit v krbu,“ diktovala Eva.

	Co provaz, ten sis donesl svůj, nebo tady už byl?

	Kdepak, donesl sis ho. Musel sis být jistý, neměl jsi prostor na chyby. Všechny nástroje musíš mít při ruce.

	Byl už nahý, nebo jsi ho svlékl? A jestli jsi ho svlékl, kam jsi odložil pyžamo? Že by trofej?

	Zápěstí nejdřív. Cítíš na své kůži jeho dech, jeho těžký, omámený dech, když mu přivazuješ zápěstí? Jsou bezvládná, žádný odpor. Je bezmocný, ale scéna ještě není hotová. Takže zápěstí.

	Pak kotníky.

	Rozložit hračky.

	Čas na další dávku. Chceš, aby mu stál. Navléknout kroužky na přirození. Co asi cítíš, když tady tak bezvládnému muži leštíš nádobíčko? Radost nebo odpor? Možná ani jedno. Je už čas na další krok?

	Tohle aranžování zabere nějaký čas. Moře času a úsilí. Teď už jen pozvat do postele smrt.

	Eva se zapřela kolenem. Není to ono, zjistila, a vylezla na postel, kde poklekla vedle Anderse, jehož si v duchu představovala. Poslední provaz, smyčka kolem krku. Má těžkou hlavu. Ještě zajistit druhý konec provazu a hlava spadne. V podstatě to jde samo.

	Seskočila a uhladila promáčkliny v povlečení. Teď kontroluješ svou práci a procházíš svůj plán znovu krok za krokem. Co jeho dech? Mění se už? Začíná už jeho tělesný systém vysílat poplašné signály, na které jeho mysl ani tělo nedokážou zareagovat?

	Sbalit světlo, stříkačky a odejít. Dveře necháváš otevřené.

	Na rozdíl od vraha je Eva zavřela a opět zapečetila. Když sešla dolů a v duchu neustále sledovala kroky vraha, spatřila ve vstupní hale Gretu. Seděla zpříma na židli.

	„Pan Forrest mě požádal, zda bych nezůstala pro případ, že byste něco potřebovala. Odvezl paní Andersovou do domu paní Plowderové.“

	„Ne, mám vše, co potřebuju. Měla byste jet domů.“

	„Ano, měla bych jet domů.“ Oblékla si prakticky vyhlížející kabát, který měla přehozený přes paži.

	„Greto, co nosil pan Anders do postele?“

	„No dovolte!“

	„Ve skříni jsme našli pyžama. A vy se staráte o prádlo, mám pravdu?“

	„Já - ano, samozřejmě. Pan Anders nosíval pyžama. Každý den nové, vyžehlené. Bez škrobu.“

	„Kolik jich vlastně měl?“

	„Naposledy jsme je kontrolovali minulé pondělí. Pan Anders vlastnil celkem deset bavlněných pyžam.“

	„Deset pyžam. Bral pan Anders prášky na spaní pravidelně?“

	„To bohužel nevím, je mi líto. Čas od času jsem je kupovala, to ano, spolu s jinými věcmi. Nemohu však říct, jestli je pan nebo paní Andersovi užívali jen občas nebo pravidelně.“

	„Dobře. Velice jste mi pomohla.“

	Greta si posadila na hlavu šedý klobouček. „Pomáhat je moje práce.“

	Když se za Gretou zavřely dveře, Eva zůstala stát, kde byla, a nechala okolí kolem sebe promlouvat. Ticho, nepopsatelný pocit prázdnoty. Otočila se a prošla vstupní halou do levé části domu. Pokoje, pomyslela si, čím víc peněz člověk má, tím víc pokojů potřebuje na krámy, za které je utratí.

	A čím víc peněz, pokojů a krámů člověk má, tím důkladnější zabezpečení potřebuje na to, aby ostatním zabránil sem jen tak napochodovat a všechno vybílit.

	Andersův bezpečnostní velín byl vedle kuchyně. Další zamčené dveře, k jejichž otevření bylo nutné znát kód. Eva si znovu odemkla univerzálním klíčem. Uvnitř se nacházely obrazovky jak vnitřního, tak vnějšího zabezpečení. Všechny běžely. Při představě, že by někdo viděl záběry policajtky v domě, vytáhla kód, který dostala od oddělení elektronické detekce, a zadala ho. Disk se záznamy z venkovní vchodové kamery se vysunul.

	Ťuknutím ho zasunula zpět a prohlédla si prázdný soubor na disku.

	Nahrávám, pomyslela si. Nezapomenout na žádnou eventualitu. Odejít, zamknout místnost. Ale proč? Jen kvůli úplnosti?

	Vydala se zpátky ke vchodovým dveřím a naposledy se kolem sebe rozhlédla. Vykročila ze dveří, zamkla za sebou a zapečetila vchod. Poté pohlédla na zápěstní jednotku. Když odečte tři minuty konverzace s Gretou, celý podnik od vstupu po výstup z domu trval ani ne čtyřicet minut. Plus čas na vysvléknutí oběti z pyžama, odhadla to celkem tak na pětačtyřicet minut.

	Na hledání místnosti se zabezpečením a překonání vstupního kódu nemohl mít pachatel dostatek času, ne v domě této rozlohy. Stejně jako kdyby nevěděl, kde je ložnice. Vrah znal dům moc dobře. Nejenom to, kde spí pán domu, ale také kde nalezne disky se záznamy z kamer.

	Zavřel jsi dveře od místnosti se zabezpečovačkou, přemýšlela cestou k autu, ale dveře od ložnice jsi nechal dokořán. Zhasnul jsi světla, ale oheň v krbu jsi nechal hořet.

	V autě si nastavila teplotu na výheň a vytáhla bloček, aby si do něj udělala pár poznámek, dokud je má čerstvě v hlavě. A ani ne devadesát minut po konci své pracovní doby už se prodírala dopravou směrem domů.

	 

	Já tak můžu mluvit o kvantu pokojů, říkala si, když projížděla velkou železnou bránou a parkovala auto. S Roarkem se ale sotva mohl někdo měřit (a to v libovolném ohledu). Dům byl ohromující, tyčil se proti nebi nad městem a žhnoucí okna se tetelila pod hustou pokrývkou studených hvězd nad nimi. Před pár lety by ji ani nenapadlo, že by kdy mohla bydlet v domě tak... přepychovém, o to méně, že se jí tam bude líbit.

	Ale líbilo. A zastavovat před tou ohromnou kamennou krásou a nechávat svůj policejní vůz na příjezdové cestě, kde se nad ním Roarkův majordomus Summerset poškleboval, patřilo k jedněm z nejpříjemnějších částí dne. Kteréhokoli.

	Vysoukala se z nitra vozidla, proběhla studeným vzduchem přímo do světlem a teplem prodchnutého domu.

	Byl tady, jak jinak. Číhal na ni. Summerset, bidlo kost a kůže v černém obleku, se staral o chod domácnosti a štval ji stejně vytrvale jako kamínek v botě.

	„Poručíku,“ prohlásil tónem, který ji zaskřípal po temeni jako nehty po tabuli. „Jdete pozdě, jako vždy.“

	„Jste ošklivý, jako vždy. Už jsem si ale zvykla.“

	Sotva si sundala kabát, Galahad, zavalitý kocour, se naposled otřel o Summersetův kostnatý kotník a zamířil k Evě. Kabát přehodila přes konec zábradlí a sehnula se, aby kočku poškrábala mezi ušima. Povinnosti z krku, pomyslela si cestou nahoru s Galahadem ve svých šlépějích.

	V ložnici se zrovna Roarke převlékal do kalhot a v ruce držel černý svetr. „Tomu říkám načasování,“ prohodil. „Možná bych se s tímhle ani neměl zdržovat,“ zamával svetrem. „Schválně jak rychle z tebe zvládnu taky strhat oblečení.“

	S přivřenýma očima na něj ukázala prstem. „Jak dlouho už jsi doma?“

	„Asi deset minut, hádám.“

	„Ha! Vidíš to?“ Nyní na Roarka ukazovala prsty na obou rukou. „Tak podle tvýho seschlýho majordoma jdu já pozdě, ale ty jsi doma ani ne pár minut a na tebe on nečíhá.“

	„Jak můžeš vědět, že na mě nikdo nečíhal?“

	„Protože to vím. Nebo snad jo?“

	„Ne. Na druhou stranu jsem poslal zprávu, že dnes přijdu trochu později.“

	Odfrkla si. „Tss, takhle podlejzat.“

	Usmál se. „Pojď mi to říct sem.“

	„Teď na tebe nevletím. Musím si uspořádat poznámky.“ Sundala si pouzdro na zbraň a zavěsila ho přes opěradlo židle. „Média bez okolků rozmázla, jak Anders umřel. Musím zašpuntovat pár děr.“

	„Já dnes učinil prohlášení.“

	„Co že jsi? Prohlášení? Co? Proč? A proč jsi mi ho nedal zkouknout ještě předtím, než -“

	„Znal jsem toho člověka a sídlo jeho společnosti je navíc v mé budově. Vím, jak se dělají prohlášení, Evo. Tohle jsem zvládl ještě předtím, než jsem tě poznal.“

	„Jasně. Jasně.“ Třela si rukou místo mezi obočím. „Celá tahle věc prostě smrdí.“

	„Čím?“

	„Je toho moc. Já musím...“ Mávla neurčitě prstem ve vzduchu. „Pořád mi to do sebe ne a ne zapadnout.“

	„No, tak to můžeš,“ napodobil její gesto, „se mnou. Tedy později, až budeš moct. Teď se najíme, co ty na to?“

	„Potřebuju někoho, kdo si to poslechne.“ Prohlížela si ho, když si přes hlavu natahoval svetr. Svým způsobem byla škoda, že ho musel oblékat. „Neměli bychom randit?“

	„Co? Jak?“

	„Randit spolu.“

	Počastoval ji pohledem, v němž se snoubily pobavení, šarm i zmatek. Jak se mu to asi povedlo? podivila se. „Myslíš jako, že tě pozvu ven, budeme provozovat nějaké aktivity, pak tě doprovodím ke dveřím a budu doufat v dlouhý polibek na dobrou noc?“

	„Ne.“ Zamračila se. „To jsme ostatně stejně nikdy nedělali.“

	„Já věděl, že jsem na něco zapomněl.“ Přejel prstem po důlku na její bradě. „Chtěla by sis někdy vyrazit na rande, milá Evo?“

	„Ale ne, jen jsem o tom tak přemýšlela, to je celé. Peabodyová dneska žvanila o tom, že dát se do pucu jí zabere dobře hodinu, protože má večer s McNabem rande, aby měl jejich vztah pořád šťávu.“

	„Ale to je sladké. A tak tě napadlo, jestli nám ta šťáva už taky nedochází?“ Chytil ji za ruku a vznesl ji ke svým rtům.

	„Ne.“ Proč jí ale z tohoto zcela klasického romantického gesta začaly stoupat paží vzrušující záchvěvy, to vysvětlit nedokázala. „Jen jsem si tak říkala, jestli jsou zrovna tohle ty věci, co by měli lidi dělat, když jsou už nějakou dobu svoji. Ty navíc trávíš v práci tolik večerů.“

	„Však nás práce baví, ne?“

	„Ale jo, to jo.“ Přistoupila k němu, sevřela jeho vlasy do dlaně a přitáhla si jeho ústa k těm svým. Vložila do toho všechno - to bylo to nejmenší, co mohla udělat - a cítila, jak jí vzrušení pokračuje z paže rovnou k břichu. Polibek zakončila rychlým, kratičkým štípancem.

	„Šťávy máme pořád ještě dost,“ rozhodla po chvíli. Položila na okamžik ruce na jeho tváře a po chvilce odstoupila. „A navíc mi bylo randění vždycky pekelně protivný.“

	 

	V pracovně u stolu nad lahví vína a pěknou porcí domácího zapečeného kuřecího koláče si Eva připadala nejlíp. Možná byl Summerset pořádná osina v zadku, ale vařit, to zase uměl.

	V průběhu jídla si přebírala v hlavě fakta a dojmy a nakonec se o ně podělila s Roarkem.

	„Takže na jedné straně máš chlápka, co se skoro šestnáct let peleší ženě za zády, libuje si v prasárnách, ale když se něco zvrtne, slečna prasák bere roha. Jenže tak to jenom má vypadat.“

	„Vždyť byl nadrogovaný.“

	„To je pravda, ale to není všechno. Kdyby šlo o nehodu a vrah byl jen známostí na zavolanou, určitě by se ho snažil oživit. Když nic, alespoň by sundal tu smyčku. A pak je tady to pyžamo.“

	„Jaké pyžamo?“

	„Greta - která mi připadá stejně efektivní jako nacisti za války - tvrdí, že oběť nosila pyžamo. A měl jich doma deset. Našli jsme jich jenom devět. Kde je teda pyžamo číslo deset? Musím předpokládat, že si ho s sebou vrah odnesl, možná jako trofej, anebo nechtěl, aby zůstalo na místě činu. Jestli čekal společnost, buďto ho měl na sobě, aby ho společnice vysvlíkla, anebo ho nechal složené v šuplíku, spolu s dalšími devíti. Jestli ho ale měl na sobě a byla to nehoda, proč by si ho kdo odnášel? To nedává smysl.“

	„Možná se vrah bál, že byste na něm mohli najít jeho DNA nebo jiné forenzní důkazy.“

	„V celé místnosti lidi z laborky nenašli vůbec nic. Fakt to nedává smysl. Vrah byl zabalený od hlavy k patě. Musel být. Jediné otisky v pokoji patřily Andersovi, jeho ženě a správcové domu. A vlasy v posteli byly všechny jeho.“

	„Když si tohle všechno odmyslím a vezmu v potaz to, jak jsem znal Anderse já, najdou se lidé, kterým se znásilňování zamlouvá, jakkoli mi to přijde v tomhle případě nepravděpodobné. Někomu se může líbit představa, že se jich někdo zmocní a vezme si je, když jsou v bezvědomí. Submisivita až na kost.“

	„Spousta lidí je ujetých, to je fakt,“ přikývla Eva. „Ale i kdyby Anders takový byl, myslíš, že by se rozhodl jít do takového podniku, aniž by tomu druhému plně důvěřoval? A když už se bavíme o důvěře, myslíš, že by ho jeho parťák nechal umřít udušením? Když naběhl zase alarm, byl ještě naživu. Nechápu to. Ale zase na druhou stranu...“

	Zkoumavě nahlédla do pekáčku s koláčem. „Šlo o předem promyšlenou vraždu. Musel to být někdo z domu nebo to celé zorganizoval. Vrah přesně věděl, kde Anders spí, kde najde velín, jak překonat zabezpečení. Zkusila jsem si to projít krok za krokem a na nějaké pátrání by prostě neměl čas.“

	Zopakovala Roarkovi, co u Andersů prováděla. „Je to chladnokrevné, pomstychtivé a odporné - nejde ti jen o to, aby umřel, kdepak, ty chceš, aby ho potopila všechna ta špína i po jeho smrti. Jenže něco mi tam chybí. Ale od čeho se odpíchnout? Chceš se fakt moc pomstít, musí v tom být tudíž vztek nebo nenávist. A když už si vyhraješ s celou scénou, proč ti utečou některé detaily? Třeba ta koňská dávka sedativ - naprosto mimo. Chceš ho ponížit, ale přitom mu nemáš ani co říct. Jsi sám v domě - takže slabší sedativa by stačila na to, abys ho v klidu svázal. To mu fakt nechceš ani vysvětlit, proč to celé - nechceš, aby to věděl?

	Odfláknuté, tak mi to připadá. Divadýlko. Vrahovi bylo fuk, jestli se scéna, až spadne opona, celá rozpadne. On nechtěl Andersovi nic vykládat. Ale něco tady chybí. Proč celý ten tyátr, když se pak nemůžeš před svým publikem ani poklonit? O co mu jde? O co tady, sakra, jde?“

	„Je mrtvý. Na parádu se kašle, mise splněna.“

	„No jo.“ Přikývla a mávla ve vzduchu vidličkou. „Takže co tady máme? Oddaného synovce, milující ženu, kamarády, co by za něj dali ruku do ohně, a hospodyni s přesností švýcarských hodinek. Někdo něco tají. A ten někdo věděl, že tu noc bude v domě sám. Musel si být na beton jistý. Takže... se kouknu podrobněji na finance - uvidím, jestli Anders za něco takového platil, případně jestli neodebíral Bondage Weekly. Zkusíme prověřit, jestli žena nebo synovec neměli problémy s penězi. Gambling, nelegální hry. Sportovní sázení dokáže zarazit sekeru,“ uvažovala nahlas. „Třeba se Ben namočil do dluhů až po uši.“

	„Ben to nebude.“

	„Taky mi to na něj nevypadá. Ale to neznamená, že to s ním nemůže nějak souviset.“ Při pohledu na něj do sebe hodila zbytek vína. „Co říkáš, experte, pomůžeš mi zkontrolovat pár bankovních účtů? Pomoci civilistů si vždy vážíme.“

	„Žiju pro tyhle okamžiky.“

	„Omrkni jeho ženu. Já si proklepnu Bena. Třeba nám to prozradí o Andersovi víc.“

	„Úkoly, vzrušující. Mám pro tebe taky jeden. Postarej se o nádobí, já donesu kávu.“

	Bylo těžké cokoli namítat, zvlášť když celý ten večer s koláčem byl jeho nápad. Odnesla nádobí a uložila ho do myčky v přilehlé minikuchyňce. Když se vrátila, pozorně si ji prohlížel.

	„Co je?“

	„Je to tak domácké, že? Nádobí, káva, my dva tady v kuchyni po večeři.“

	Eva sklopila oči do míst, kde zrovna Galahad zkoumavě s neurčitou mírou naděje očuchával misku. „My tři.“

	„Ach ano, naše rodinka.“ Natáhl se a přejel prsty po konečcích jejích vlasů. „Chvilka klidu mezi pracovním dnem a tajenkou noci. Vždycky si říkám, že tohle jsou ty chvíle, pro které stojí za to žít.“

	Její srdce tálo. „A já si vždycky říkám, jestli ti to stačí.“

	Dotkl se svými rty jejích, měkce a sladce. „To bys neměla.“

	Kocour vyskočil mezi ně, vystřelil tlapku do vzduchu a začal se drbat na zadku. Roarke se smíchem zavrtěl hlavou. „A takhle ty chvíle zase končí. Vaše káva, poručíku,“ usmál se a podal jí hrnek.

	Sedla si ke svému stolu a čekala, až se zklidní, zatímco Roarke odešel do své přilehlé pracovny. Bylo pro ni stále záhadou a malým osobním zázrakem, že ji miloval. Miloval ji kvůli - či možná navzdory - všemu. V celém světě, navzdory osudu a vší té bolesti našli jeden druhého. Měl pravdu, jak jinak. Bylo mezi nimi víc, než si dokázala přiznat.

	„Počítači,“ začala a nadiktovala další úroveň vyhledávání Andersových finančních poměrů.

	S boháči to bylo vždycky komplikované, přemítala Eva, se všemi těmi možnostmi, kde rozprostřít své bohatství. Akcie, dluhopisy, fondy, daňové odvody, daňové úlevy, likvidní hotovost, termínované obchody. Dlouhodobé, krátkodobé. Společnosti, dceřinky i divize.

	Ale i hluboko pod tím vším musel každý z nich platit účty a kupovat toaletní papír.

	Usilovně se snažila najít cokoli, co by spojilo její oběť s milenkou nebo registrovanou společnicí, dokonce spustila i sekundární okruh hledání na léčiva a/nebo sexuální hračky.

	„Evo?“

	„No?“ Odpoutala oči od dat, která se valila po obrazovce na stěně. „Já sotva začala. Neříkej mi, žes už něco našel. To není normální.“

	„Našel a myslím, že se ti to nebude líbit.“

	„Co je to?

	„V záznamech Avy Andersové. Má tady za poslední rok a půl platby, které se dvakrát do měsíce opakují.“

	„Za co?“ Eviny oči se zúžily. „Komu?“

	„Charlesi Monroeovi.“

	„Charles.“ Eva si překvapeně prohrábla rukou vlasy. „Hajzlík jeden.“ Tohle byl problém, uvědomila si, tohle byl zpropadený problém s přáteli. Vždycky se něco vynoří a kopne vás do zadku. „Takže panička si nechává protáhnout trubky registrovaným společníkem dvakrát za měsíc?“

	„No, hádám, že druhého do bridže si asi neplatila.“

	„A zrovna to musí být Charles.“ Opřela se a nechala zlost vyprchat. „Proč se ženská, která se zajíká láskou ke svému manželovi, musí scházet co dva týdny s registrovaným společníkem?“

	„Nejsi přece tak naivní. Víš, že pro to může být nespočet důvodů.“

	„Možná, možná, ale mě zajímají její pohnutky.“ Vstala a rozhodla se, že se nakonec přece jenom nechá vyhnat z tepla domácího krbu ven. „Půjdu se ho zeptat, o co šlo.“

	„Ted? Evo, je po desáté.“

	„Registrovaní společníci mají pružnou pracovní dobu.“

	„A určitě je teď někde s nějakou zákaznicí.“

	„Nebo v ní.“

	„Kdybys mu nejdřív zavolala -“

	„Tak bude mít čas se připravit. Chci ho zastihnout nepřipraveného.“

	Měla jasno. „Řídím.“

	
Kapitola 5

	„Takže jestli je doma, tak není se zákaznicí, ale s Louisou?“ Roarke vstoupil do výtahu v honosné vstupní hale domu, kde Charles bydlel.

	Eva pokrčila rameny. „Ona samozřejmě ví, čím se živí.“ Přestože neměla nejmenší problém pochopit, proč se inteligentní a pracovitá doktorka Dimattová zamilovala do Charlese - a on do ní -, nedokázala si v hlavě dost dobře srovnat, jak mohla Louise jeho práci akceptovat.

	„A jestli jí to vadí? Popravdě? Ne. Nebo to prostě nedává najevo. Má vážný vztah s chlápkem, co se živí tím, že spí s jinýma ženskýma, a tak je jí to fuk.“

	„A já si zase vzal poldu,“ usmál se na ni Roarke. „Každý má limit, co ještě snese. Když se potkali, on byl společník a ona doktorka, která navíc často pracuje v zapadlých a nebezpečných koutech města.“

	Oplatila mu úsměv. „Takže... kdybych se v době, co jsme se poznali, živila jako společnice, prostě by ti nevadilo, že spím s jinýma. Práce jako každá, ne?“

	„Ale ani ne, tobě bych zmaloval zadek a je povraždil. Ale takhle to třeba vnímám jen já.“

	„Jo.“ Potěšeně mu zapíchla prst do hrudi. „To mi dává smysl.“

	„Proto se k sobě tak hodíme, drahá Evo, nepotřebujeme ani Charlese, ani Louisu. Mimochodem, jestli je Louise tady,“ dodal, když se dveře výtahu začaly otevírat, „mám ji vzít na chvíli stranou?“

	„Uvidíme, jak se to vyvrbí.“

	„A jestli je se zákaznicí - tak nějak předpokládám, že se soustředí jen na ženy -, jsem připraven ji zabavit, zatímco budeš pracovat.“

	„Jasně, žádný problém. Stačí si připomenout, co kdo ještě snese, jak skvěle se k sobě hodíme a jak moc se ti líbí, když ti někdo nakope koule až do krku.“

	Chytil ji kolem pasu. „Láska jako z červené knihovny, že?“

	„Srdíčka a kytičky den co den, jo, jo.“ Stiskla zvonek na dveřích Charlesova bytu. Zhruba do minuty se bezpečnostní světlo rozblikalo. Zvedla obličej ke kameře. Světlo se rozsvítilo zeleně a dveře se otevřely.

	„Jaké milé překvapení. Roarke. A zlatíčko poručík.“

	Ustoupil stranou, aby je přivítal. Charles Monroe měl vzhled hudební hvězdy a jeho lesk neuvadal ani ve volných domácích kalhotách a svetru. Byt byl laděný v ostrých barvách, doplněných odvážnými uměleckými díly. Nadýchané polštáře ukazovaly na jeho sofistikovanost a zápal pro pohodlí. Hudba, kterou Eva považovala za klasický jazz, se nesla vzduchem.

	„Co vám můžu nabídnout? Víno? Nebo irskou kávu?“ Zatímco mluvil, rozhlížel se po pokoji, jako kdyby kontroloval, jestli nezapomněl poklidit. „Venku je zima, že by psa nevyhnal.“

	„V pohodě. Jsi sám, Charlesi?“

	„Ano. Louise dnes slouží v sanitce. Zvláště pro lidi na ulici jsou tyhle teploty o poznání krušnější než normálně.“

	„Dnes večer žádná práce?“

	V jeho očích se cosi krátce zablesklo a zase zmizelo, jeho úsměv však zůstal stejně nenucený. „Vlastně mi to dnes zrušili. Takže jsem rád, že tu mám přátele. Posaďte se.“

	„Jsem tu v policejní záležitosti, Charlesi.“

	„Dovtípil jsem se.“

	„Jde o jednu tvou zákaznici, Avu Andersovou.“

	„Je v pořádku?“ Z jeho hlasu se ozývaly obavy a náznaky znepokojení. „Není -“

	„Ne, ale její manžel ano.“ Eva naklonila hlavu na stranu. „Média jsou toho od rána plná. Neslyšel jsi?“

	„Ne.“ Zavřel na kratičký okamžik oči. „Ne, neslyšel. Měl jsem dnes hodně práce a taky... mám starosti. Vůbec jsem dnes nepouštěl televizi ani nečetl zprávy. Thomas Anders je mrtvý? Asi vražda, když jsi přišla ty. Nemyslíš si ale, že by za to mohla Ava, že ne?“

	„Jedno po druhém. Takže Ava Andersová je tvoje zákaznice?“

	„To ti řekla ona?“

	„Její finanční záznamy.“

	„Nuže, když už tu informaci tedy máš, ano, je mojí zákaznicí.“

	„A prozradíš nám, jaké služby jí poskytuješ?“

	„Dallasová, ty víš, že nemůžu. Mezi mnou a klientem musí panovat naprostá důvěra. Nemohu o jejích záležitostech hovořit bez jejího souhlasu. Posaďte se, prosím.“ Zněl skoro otráveně. „Jdu si pro pití. Dáte si něco?“

	„Nedělej si starosti, Charlesi.“ Roarke pošoupl Evu k židli, zatímco Charles vyrazil k elegantnímu baru.

	„Jak ho zabili?“

	„V posteli, vypadalo to na milostnou bondáž a nehodu při erotické asfyxii.“

	„Bože.“ Charles vhodil do sklenky pár kostek ledu a zalil je whisky. „Ava -“

	„Nebyla tam,“ odvětila Eva a počkala, než polkne první lok. „Mám dojem, že tě to nepřekvapuje - jak způsob smrti, tak to, že u toho jeho žena nebyla. Takže buďto na takový věci není, anebo je v nich naopak tak dobrá, že by to takhle nikdy nezvorala?“

	„Na to se budeš muset zeptat jí. Stavíš mě do takové pozice, Dallasová.“

	„Kolikrát jste to s Avou dělali?“

	Zasmál se, krátce a pobaveně, a napětí v jeho tváři povolilo. „Na to se jí budeš muset zeptat taky.“

	„Tak alespoň něco. Jak se stala tvojí zákaznicí?“

	„Doporučení.“ Se sklenkou whisky v ruce přešel pokoj a usadil se na židli. „A ne, nehodlám ti sdělit, kdo to byl. Ne bez souhlasu. Dallasová, má pověst a bezúhonnost stojí na domluvě a vzájemné důvěře.“

	Eva se opřela a rozhodla se to zkusit z jiné strany. „Ty bys mohl být expert přes vztahy, fakt že jo.“ Když se znovu zasmál, zavrtěla hlavou a zvedla ruce. „Vážně, ty prodáváš vztah. Kdysi jsi mi řekl, že nejde jen o sex, ale o vztah, za který si klient platí.“

	„To je pravda.“ Napětí se do jeho tváře vrátilo. „Ano, to je pravda.“

	„Charlesi, nic mi do toho není,“ vstoupil do diskuse Roarke, „ale jako přítel se zeptám, jestli je mezi tebou a Louisou všechno v pořádku.“

	Charles pohlédl na Roarka. „Ano, díky. Mezi mnou a Louisou je všechno v pořádku.“

	„Tak a teď, když jsme si to vyjasnili,“ pokračovala Eva, „zkusme to jinak. Hypoteticky, proč by žena, která je zcela očividně dlouhodobě šťastně vdaná, vyhledávala služby registrovaného společníka? Navíc pravidelně?“

	„Hypoteticky,“ přikývl Charles. „Možná má ta žena potřeby a touhy, možná dokonce fantazie, které nejsou a ani nemohou být v rámci manželství naplněny.“

	„Proč?“

	Hlasitě vydechl. „Možná jí není příjemné tyto potřeby atd. vyžadovat od svého chotě anebo její manžel nechce či dokonce nemůže její touhy naplňovat. Možná že díky profesionálnímu, bezpečnému a důvěrnému přístupu společníka k takovým věcem je vztah manželů spokojenější. Ne každé manželství, jakkoli úspěšné, poskytuje oběma partnerům plné emoční či sexuální uspokojení.“

	„Takže jsou pak spolu jen kvůli tomu, aby si pokecali u večeře?“

	„Klidně to tak může být, ale většinou je vše o poznání komplikovanější. Pravdou je, že sex, zvláště určitý druh sexu, je pouze jednou částí vztahu. Nemůžu ti poskytnout žádné detaily, Dallasová. Ne bez Avina souhlasu. Pokud ho ale získáš, rád si s tebou popovídám znovu.“

	„Dobře.“ To bude muset stačit. „Nekontaktuj ji, Charlesi. Pokud se pokusí ona kontaktovat tebe, uvítala bych, kdybys kličkoval, dokud si o tom s ní nepromluvím sama.“

	„Dobře. To můžu splnit.“

	„To mi stačí.“ Eva vstala. „Budeme v kontaktu. Pozdravuj Louise a vůbec.“

	„Vyřídím.“ Postavil se a políbil Evu na tvář.

	 

	„Já to nechápu, prostě to nechápu,“ mračila se Eva na čelní sklo, zatímco Roarke cestou domů řídil. „Já vím, že má pravdu, vím, že to tak je, ale prostě to nechápu.“

	„Co přesně ráčí být tím oním?“

	„Nechápu, jak si někdo může dopřávat sex mimo manželství, a světe div se, ono to oběma stranám navíc ještě vyhovuje? K čemu se pak schovávat za takové manželství?“

	„Peníze, společnost, zvyk, zajištění, prestiž.“

	„Kecy, kecy, kecy.“

	„Vážně by ses měla naučit jasněji formulovat svoje názory.“

	„A pak ta druhá věc, že nedostává v manželství všechno, co potřebuje? Fajn, budiž - tohle slýchávám pořád, zvláště když on zabije ji nebo naopak, ale je to blbost.“ Ryzí vztek ji zavrtal do sedačky. „Když nemáš pro sex vlohy, neměl ses na nikoho věšet.“

	„Pro některého z partnerů můžou tyhle vlohy ztratit tak nějak šťávu.“

	„Jasně, fajn. Představ si, že budu chtít změnu. Rozhodnu se, že chci, aby sis cumlal palec a říkal mi mami, když tě budu plácat po zadku.“ Přejela pohledem jeho siluetu. „Co ty na to?“

	„Patrně bych navrhl rozumný kompromis, třeba že bych cumlal něco jiného, v ideálním případě něco, co je s tebou nějakým způsobem spojené, ale oslovovat tě můžu, jak budeš chtít. No a co se plácání týká, můžeme se střídat.“

	„No vida.“ Šťouchla ho do ramene. „S tím bych se srovnala.“

	„Upřímně doufám, že nikoli, ale kdoví...“

	„Ne.“ Uchechtla se. „Já to myslela tak, že když přijdu s něčím divným, je fajn, že k tomu zaujmeš takový tvůrčí postoj.“

	„Tak si zapamatuj, že příště tě svážu tvým vlastním spodním prádlem a celé tělo ti pomažu malinovým sirupem.“

	Zabloudila očima tázavě zpátky k němu. „Už jsi to někdy dělal?“

	„Kdoví...“

	Tenhle chlap ji nikdy nepřestane překvapovat, uvědomila si. „Zpátky k věci. Nechápu, jak může takové manželství držet pohromadě, když jeden z nich - nebo možná oba dva - hledají tyhle potřeby jinde. A práce nepráce, vztah mezi registrovaným společníkem a zákazníkem mezi tyhle potřeby rozhodně patří.“ Zatímco Roarke projížděl bránou, Eva se zadumala. „Řekněme, že se provdáš za chlápka, ale je to takové studené, a po čase vyjde najevo, že je teplej jako kamna. Máš problém. Možná v tom vztahu setrváš, ať už jsou důvody jakékoli - peníze, zvyk, cokoli. Taky si můžeš upouštět páru jinde. Je tohle ale manželství, nebo jen dohoda?“

	„A je v tom i láska? Vidíš to příliš zjednodušeně. Jiná nebudeš.“

	Neměla pocit, že by to bylo zjednodušené. Takhle to vnímala. „Manželství je slib. A tohle je jedna z věcí, cos mi slíbil. Takže když porušíš jednu část slibu, rozpadnou se i ty ostatní.“

	„I když obě strany souhlasí?“

	„Já nevím.“ Vystoupila z vozu. „Ale vážně mě zajímá, jak nám to Ava Andersová vysvětlí.“

	 

	V domě se spolu vydali nahoru. „Mně se zdá,“ začal Roarke, „že kdyby chtěla platby Charlesovi utajit, platila by mu hotově. A když už mluvíme o Charlesovi, nepůsobil na tebe dnes tak nějak rozrušeně? Ještě než se dozvěděl, proč jsme vlastně přišli?“

	„Jo, to je fakt. Možná trable v ráji, i když tvrdil, že je všechno v pořádku.“

	„To by byla škoda. Jde jim to spolu moc dobře.“

	Když už zahýbala směrem ke své pracovně, chytil ji za ruku a začal ji táhnout opačným směrem. „Co? Mám ještě práci.“

	„To my oba. Je skoro půlnoc a máš za sebou hodně dlouhý den.“

	„Chci jen -“

	„To já také. Přemýšlím, že bych si objednal něco malinového sirupu.“

	„Srandista. Jsi vážně vtipný. Hele, potřebuju hodinku, abych -“

	„Na hodinu bych pro tebe měl jiné plány.“ Otočil ji proti směru chůze a začal ji pozpátku směrovat do ložnice. „Tady máš ty kompromisy. Ten... tvůrčí postoj.“ Zatlačil na přezku postroje na zbraň, který si nasadila, než vyrazili ven.

	„Možná nemám náladu.“

	„Tak v tom případě...“ Přejel prstem po jejím hrdle a rozepnul nejvrchnější knoflík její košile. „... se asi budeš nudit. Oheň.“ Ve světle plamenů, které vzplály v krbu, rozepnul další knoflík. „Zhasnout.“

	Dál ji tlačil vzad směrem k posteli o rozměrech okresního města a hleděl jí do očí i v okamžiku, kdy postroj na zbraň spolu s košilí dopadl na zem. „Pozor na schůdek,“ upozornil ji, když se k němu přiblížili. „A ještě jeden.“ Načež do ní lehce strčil a ona padla nazad do postele.

	„Počítám, že tady budu jen ležet a nechám to na tobě.“

	„To se vsaď.“ Zvedl jí nohu a stáhl z ní botu.

	„Neber si to osobně, jestli usnu.“

	„Zajisté nikoli.“ Odhodil i druhou botu stranou. Začal pomalu přejíždět rukama po obou jejích nohách vzhůru a pobaveně se usmál nad jejím zachvěním, když polaskal cestou k zapínání kalhot její klín. Stáhl jí je z nohou a nechal dopadnout na zem.

	Eva zahrála zívnutí a položila si ruku přes ústa. „Promiň.“

	Nakrčil čelo. Na celém světě neexistovala žádná jiná žena, která by ho dokázala pobavit, vyzývat i vzrušovat tak jako ona. Stáhl si svetr, odhodil ho stranou a sedl si na kraj postele, aby se vyzul. Zpoza něj se ozývalo přehnané chrápání, které přerušil až štípanec.

	„Jé, promiň. Chrápala jsem?“

	Postavil se, rozepnul kalhoty a sundal si je. „Klidně spi,“ řekl jí, když sklouzl do postele přímo na ni. „Tohle nebude trvat dlouho.“

	Začala se smát, ale když jí stiskl zuby přes tenké tílko, které měla na sobě, bradavku, laškovný smích utichal. „No dobrá.“ Odkašlala si. „Pár minut ti asi věnovat můžu.“

	„A toho si velice vážím.“ Se zručností mistra vzal její bradavku mezi prsty, zatímco konečky prstů druhé ruky přejížděl po vnitřní straně stehna, dokud nenarazil na lem spodního prádla.

	Slyšel, jak zadržuje dech, a cítil, jak se její svaly napjaly, a pak tiše zaúpěla, když zajel rukou pod kalhotky. Klouzavé poryvy horka přicházely a odcházely, její srdce bilo v rytmu jeho neúnavných úst. Všechna ta síla a důvtip, všechno jeho odhodlání pronikalo přímo do ní.

	Jeho ústa nalezla její a svými pohyby ji přiváděl krůček po krůčku ke chvějící propasti.

	A pak se skulil na bok. „Tak jo, to je všechno.“

	Její tělo zoufale volalo po další rozkoši.

	Vztyčila se a obkročmo na něj sedla. Byl tvrdý jako železo a v pohledné tváři se mu zračilo pobavení. „Fakt srandista,“ zopakovala. Zkříženýma rukama si přetáhla tílko přes hlavu a natáhla oba ukazováčky jako pistole. „Co ty ruce?“

	„Když na tom trváš...“

	Sevřel její prsa do dlaní a hladil palci její bradavky. Vzala jeho hlavu do rukou a sklonila se k němu, aby si vychutnala jeho ústa. Jeho chuť. Milovala jeho chuť, nikdy se jí nedokázala nasytit. To, jak jeho rty dosedaly na ty její, ten klouzavý pohyb jeho jazyka. Dokázala by v samotných jeho ústech strávit celé hodiny a dny, tolik kouzla a radosti v nich nacházela.

	Se zrychleným dechem a rozpálenou pokožkou se náhle překulila na záda. „Teď je to všechno.“

	Zůstali nehybně ležet, po chvíli oba otočili hlavy k sobě a zašklebili se na sebe. Propletli svá těla.

	Smála se a sténala a lapala po dechu a hihňala se. Ryzí radost a pošetilost dodaly hlubokým tónům vášně smělé, jasné barvy. Jeho ruce byly rychlé, její ústa lačná. Vášnivě se převalovali po posteli, přímo na očích chladným hvězdám prosvítajícím oknem zvenčí.

	Dovedl ji na hranici rozkoše a její výkřik byl plný syrového potěšení. Tohle, pomyslel si, toto spojení, to dobrodružství z něj, mu nikdy nepřestane přinášet radost. Naplňovat ho. Dokonce, i když byl v ní a vzájemná touha je oba spalovala, se niterná radost toho, co mezi nimi bylo, rozlévala do každičké buňky v jeho těle. Ona byla štěstím, které hledal celý svůj život.

	Její oči, zlatavě třpytivé ve světle ohně, se upíraly na něj, ústa měla nepatrně pootevřená. Když se společně přehoupli přes neviditelnou hranu, jeho srdce vyskočilo do nebes.

	A pod ním, se zběsile tlukoucím srdcem a zcela zbavená sil, Eva zašeptala: „Jestli ne předtím, tak teď už je to určitě všechno.“

	* * *

	Ráno do sebe nalila hrnek kávy, aby nastartovala mozek a dokázala zvládnout takové základní úkony, jako se obléct. Roarke, který už byl oblečený a zatraceně bdělý - což byl jeho trochu otravný zlozvyk -, si v zadní části ložnice procházel při hrnku kávy zprávy o akciích.

	„Jestli tě to zajímá, dnes nebude taková kláda.“

	Její hlas vycházel odkudsi z hlubin šatní skříně. „Jakou kládu máš na mysli?“ zeptala se dvojsmyslně.

	„Není kláda jako kláda,“ odpověděl se smíchem.

	S tímto vědomím si oblékla jednoduchou bílou košili. „Dnes budu pracovat doma, přijde sem za mnou Peabodyová. Mám to odsud blíž k Avě Andersové. Znáš Brigit Plowderovou?“

	„Lvice salonů, vdaná za Petera Plowdera - architekta. Její rodina staví kdeco - hlavně ale mosty a tunely. Je známá pro svou filantropickou činnost. Dává peníze do všeho, co uzná za vhodné. Naše vdova je teď u ní?“

	„Jo, jo.“ Eva vyšla z šatny a posadila se, aby se obula. Poté si přivřenýma očima přeměřila Roarkův zkoumavý výraz. „No co? Sako. Obyčejné sako. Je mi fuk, jestli nejde ke kalhotám.“

	„To je škoda. A já si říkal, jak stylově a profesionálně vypadáš, ale ona to bude tedy asi jenom náhoda. Ale i tak.“

	„Stylově a profesionálně.“ Nasála nosem vzduch a natáhla se po kousku melounu z jeho talíře. „Budu teď muset tenhle svůj stylový a profesionální zadek dokopat k práci.“

	„Najez se.“

	„Dám si pak u papírů bagel nebo tak něco. Musím dnes projít ty finanční záznamy, když jsi mi včera večer udělal s prací čáru přes rozpočet.“

	„Vinen v plném rozsahu.“

	„Tak to se rozumí samo sebou.“ Naklonila se k němu, aby mu dala pusu. „Měj se. Jo - a abych nezapomněla, Peabodyová bude dnes večer v Právě teď.“

	„Fakt? Musí být určitě...“ Představil si v duchu Peabodyovou. „Zděšená.“

	„Jo. Ale dostane se přes to.“

	 

	V kanceláři se hned pustila do financí. Vzpomněla si na bagel, ale po chvilce na něj stejně rychle zase zapomněla. Když zaslechla dusot zimních bot své kolegyně, oči ji z koukání do záznamů pálily jako čert.

	„Vezmi to za mě.“

	Peabodyová se zastavila a nechápavě zamrkala. „Vzít co?“

	„Tyhle prokleté finanční záznamy. Dej jim ještě tak patnáct minut a pak sjedeme pro Avu.“

	„Dobře.“ Peabodyová přehodila přes záda Evina druhého křesla batoh.

	„Co v tom máš?“

	„Oblečení. Na večer. To kdybych si náhodou polila tohle, anebo bych v tom vypadala hloupě. McNabovi se to moc líbí, ale ptát se chlapa na módu je předem ztracený.“ Peabodyová shodila svrchník a odhalila rubínově červený oděv s drobnými stříbrnými knoflíčky na přední straně. „Tak co ty na to? Vypadá to dobře?“

	„A proč se ptáš zrovna mě?“

	„Nevím. Vlastně fakt nevím.“ S nervy na pochodu se Peabodyová zuřivě česala. „A navíc mám dnes naprosto úděsnej účes. Ale to mi spraví, že jo? Vždycky to tak dělají, ne? Nadine najala Trinu, aby mi udělala vlasy a make-up, takže...“ Peabodyová se odtáhla a našpulila rty. „To ty vypadáš dobře furt. Vážně dobře.“

	Eva zavrtěla hlavou. Šedé kalhoty, bílá košile a námořnické sako, pod kterým se vydouvalo pouzdro na zbraň. O co tady šlo? „Až dokončíme tuhle módní poradnu, třeba bychom mohly věnovat pár minut těm pitomým finančním záznamům.“

	„Dobrá. A co říkáš na ty náušnice?“

	Eva věnovala stříbrným náušnicím jen letmý pohled. „Myslíš to, že je máš, nebo že ti je co nevidět servu z uší a nacpu do nosu?“

	„Dobrá,“ zopakovala Peabodyová a vyrazila hbitě ke druhému stolu.

	„Při standardním hledání počítač nic nevyhodil,“ řekla jí Eva. „Ještě jeden pokus, a jestli to nevyjde, přehodím to na Roarka. Včera večer vytáhl něco ze záznamů Avy Andersové během ani ne deseti minut.“

	„Má v tom cvik.“

	„Vyhmátnul Charlese.“

	Peabodyová napřímila hlavu. „Našeho Charlese?“

	„Svým způsobem. Ava za ním poslední rok a půl pravidelně jezdila co čtrnáct dní. Pracovně.“

	„A kruci. Budeme si s ním muset popovídat.“

	„Včera večer jsme k němu zajeli. Jak se dalo čekat, je na detaily docela skoupý. Potřebuje, aby mu k tomu dala Ava svolení. Pověděl mi ale, že jí ho někdo doporučil.“

	„Jestli se poflakovala s profíkem, mohl by z toho být motiv.“

	„To by mohl. Háček je v tom, že to nijak netajila, minimálně ne nijak kvalitně. Všechny platby šly přímo z jejího osobního účtu. Žádné maskování.“

	Jak krátce poté zjistila, Peabodyová si zrovna hrála se třpytkami na pravém uchu.

	„Možná ji nic takovýho nenapadlo. A když na to pak přišel manžel, chytli se. Hádka, hrozba rozvodem. A tak ho zabije, a pro sichr se silně sexuálním podtextem.“

	„Byla mimo zemi.“

	„To je fakt. Tak si najala zabijáka?“

	„Moc komplikované.“ Moc vyumělkované, dodala Eva v duchu. „Pokud to tak teda nemělo vypadat. Mohla si najmout někoho, kdo tu vraždu provedl přesně podle pokynů. Náš zákazník, náš pán.“

	„Vraždy na přání, volejte 555-VRAH.“

	„Kdekoli je možnost vydělat si peníze, lidi si ji najdou. Projdu znovu její finanční záznamy a pustím na to ještě Roarka. Ale zatím ani ťuk. Žádné podezřelé výběry, ani platby, co by se nějak vymykaly.“ Pokračovala zapáleně: „Atraktivní žena. Má styl i moc. Takový ten typ, co by dokázal překecat milence, aby odvedl špinavou práci za ni - pokud teda bude dostatečně hloupý.“

	„Jestli ale měla milence,“ navázala na ni Peabodyová, „proč teda platila Charlesovi dvakrát do měsíce pět tisíc za to, že ji šukal?“

	„Přesně, protože...“ Eva se otočila. „Počkej, jak víš, kolik si Charles účtuje?“

	„Ehm.“ Peabodyová si pohrávala s vlasy a zapínala si stříbrné knoflíčky na saku. „Možná jsem byla zvědavá a možná jsem si prohlížela jeho ceník, když jsme spolu měli řekněme rande.“

	„Uh. No, souhlasím, že když má ženská dostatek sebedivnějšího vzrušení, je dost nepravděpodobné, aby kvůli pár chvilkám rozkoše platila co měsíc deset tisíc. No, uvidíš, co zjistíš.“

	Eva se zvedla a vytáhla z kapsy link, aby si sjednala schůzku s doktorkou Mirovou a zarezervovala si výslechovou místnost.

	„Dámy.“ Ode dveří sousední pracovny k nim dolehl Roarkův hlas. „Peabodyová, tedy ty dnes vypadáš úchvatně.“

	„Vážně?“ Div to nevykřikla. „Má to působit dobře na obrazovce, důvěryhodně, něco jako služba veřejnosti, chápeš?“

	„Zajisté. Ta barva ti sluší.“

	„Ježíši,“ zabručela Eva pro sebe a vysloužila si tím od svého manžela poněkud vlažný pohled.

	„Snídaně,“ prohlásil.

	Peabodyová pozorovala, jak se Eva mračí a ošívá. A pak Roarke zvedl tázavě obočí a počastoval ji dalším pohledem, tentokrát odhodlaným. Poručík protočila oči, ale do kuchyně odklusala.

	„Vy chlapi ani nemusíte nic říkat.“ Ještě chvíli se opírala hlavou o ruku a pak si povzdechla. „Prostě víte.“

	„Ano, čas od času se to hodí. Jaké bylo včera rande?“

	„Naprosto úžasný. Fakt. Hlavně proto, že jsme se shodli, že máme radši hlučný a narvaný kluby než takový ty vážný a dospělácký. Ale nezaškodí zkusit občas něco novýho.“

	„Přestaň se mi tady společensky družit s parťačkou,“ houkla z kuchyně Eva.

	„Finanční záznamy,“ naznačila němě Peabodyová.

	„Ach, jistě.“ Roarke přešel místnost a pohlédl letmo na data na obrazovce. Mrknul lišácky na Peabodyovou, čímž jí zrychlil pulz, načež se odebral do kuchyně, kde zrovna jeho žena otráveně ukusovala z bagelu.

	„Snídaně,“ zamumlala s plnou pusou.

	„Jak má být. Co kdybych se šel podívat na ty záznamy? Budu to mít určitě hotové dřív než ty nebo Peabodyová, takže budeš mít víc času vyrazit ven a otravovat podezřelé.“

	Přežvykujíc se na něj zamračila. „Ale musíš to udělat čistě. Nic neregistrovaného, žádné nelegální techniky.“

	„Podceňuješ dovednosti poctivého muže.“

	„To jo, ale já mluvím s tebou.“ Mezi dalším soustem bagelu se stihla krátce usmát. „Kdybys ale našel mezi vytvářením plánů, jak ovládnout celosvětový trh, chvíli času, tvou pomoc bych uvítala.“

	„Pustím se do toho hned.“ Smetl jí z koutku úst drobek a políbil ji. „A ty můžeš jít světu pomáhat a chránit ho.“

	„Fajn nápad. Peabodyová,“ spustila cestou z kuchyně, „jdeme.“

	„Ještě jsem nezačala s -“

	„Udělají to za nás civilisti. Pojďme si popovídat s truchlící vdovou.“

	„Jo, to bude o moc větší švanda.“ Peabodyová vyskočila a popadla batoh s oblečením. A protože už byla Eva mimo doslech, otočila se k Roarkovi, který zrovna přicházel z kuchyně. „Co říkáš na moje náušnice?“

	Přistoupil blíž, aby si je mohl důkladně prohlédnout. „Jsou okouzlující.“

	„A hodí -“

	„A dokonale ladí s tvou profesí detektiva. Budeš úžasná a stejně tak budeš i vypadat.“

	„Díky.“ Popadla kabát, šálu a čepici. „Já -“

	„Peabodyová! Hejbni sakra zadkem!“

	„Už musím,“ otočila se při Evině křiku Peabodyová na podpatku. A zmizela.

	S šálkem čerstvé kávy se Roarke posadil k Evinu stolu. Měl teď asi dvacet minut volno. „Tak se koukneme, co tu máme.“

	
Kapitola 6

	Byt Brigit Plowderové se nacházel ve starší, zato však nádherně zrekonstruované budově na Upper East Side. Tiché narůžovělé cihly lemovaly okatě krytý vchod se širokými zkosenými skleněnými dveřmi, které nabízely okolojdoucím pohled na přepychem oplývající mramorovou vstupní halu. Dveřník v modro-stříbrné livreji hájil vchod pro případ, že by někdo ze zmíněných okolojdoucích potřeboval popostrčit někam jinam.

	Eva si všimla, že si ji zkoumavě prohlížel, když parkovala před vchodem přímo u obrubníku s kobercem. Bylo jí to jedno. Ona svůj bagel pořádně ani nedojedla, ale strážný ji doslova hltal očima.

	Okamžitě se k ní po červeném koberci vydal a vrtěl hlavou.

	„Ale to jsou k nám hosti,“ poznamenal úvodem. „Kterej okrsek?“

	Přešlápla z nohy na nohu a spolkla slova, která měla připravená. „Děláte u policie?“

	„Dělal jsem, ale odevzdal jsem papíry po třiceti letech ve službě. Můj nevlastní brácha je tady správcem.“ Cukl hlavou směrem ke vchodu. „Zkoušel jsem golf, rybaření, dokonce i dohánět ženu k šílenství.“ Krátce se usmál. „Tady mám lepší peníze a lepší pracovní dobu než u bezpečnostní agentury. Vy budete Dallasová,“ dodal a ukázal na ni prstem. „Poručík Eva.“

	„Jo, je to tak.“

	„Pardon, že mi to tak dlouho trvalo. Asi fakt stárnu. Neslyšel jsem, že by vevnitř někoho zavraždili.“

	„Ještě ne.“ Vyměnili si rychlé policejní úšklebky. „Vaši nájemci, Plowderovi, tu mají hosta, se kterým musím mluvit. Avu Andersovou.“

	„Á, jasně, velká tragédie. Ale nevěděl jsem, že je tady. Asi přijela, až když mi padla. Ona i nebožtík manžel sem totiž jezdívali co chvíli. Ona teda častěji, ale on byl zase přátelštější.“

	„Byla snad paní Andersová nepřátelská?“

	„Ne. Ale byla takovej ten typ, co čeká, že jí někdo otevře dveře, a je jí naprosto jedno, kdo to je. Taková trochu nafrněná, ale mrcha ne, to zase ne. To on se většinou na chvilku zastavil, dali jsme slovo, zeptal se, jestli jsem viděl zápas - a bylo jedno, jaký. Zamrzelo mě, když jsem se dozvěděl, že zemřel. No nic, musím jít, práce volá, pokud vám to nevadí.“

	„V pořádku. Jo - a kde jste sloužil?“ zeptala se Eva cestou ke dveřím.

	„Posledních deset let na jedna dva osm. Nevyřešený případy.“

	„No sakra. Nevyřešený případy dokážou člověka dlouho strašit.“

	„Jo, to bych řekl.“ Sundal si rukavici a nabídl jí pravici. „Frank O’Malley, svého času detektiv.“

	„Ráda vás poznávám, detektive.“

	„Delia Peabodyová, taky detektiv,“ představila se Peabodyová, když si potřásli rukou. „Znala jsem jednoho z jedna dva osmičky, když jsem ještě dělala pochůzky. Hannison tuším.“

	„Jasně, znám Hannisona. Je v pohodě.“

	Ve vstupní hale s téměř neznatelným nádechem jakési vůně se Frank otočil k obrazovce interkomu. „Apartmán Plowderových,“ přikázal a počkal, dokud obrazovka nepřešla z čekací modré na záběr ženy s krátkými hnědými vlasy. „Dobré ráno, Agnes.“

	„Franku.“

	„Jsem tu ve vstupní hale s poručíkem Dallasovou a detektivem Peabodyovou. Rády by mluvily s paní Andersovou.“

	„Rozumím. Vydržte okamžik, Franku.“

	„To byla osobní asistentka paní Plowderové, Agnes Morelliová. Milá holka.“

	„A co Plowderovi?“

	„Přijdou mi jako solidní typy. Nevšiml jsem si, že by se chovali kdovíjak nafoukaně. Znají mě jménem, a když mají čas, ptají se na rodinu. A neškudlí na spropitným.“

	O chvilku později se na obrazovce znovu objevila tvář Agnes. „Můžete je poslat rovnou nahoru, Franku, do dolního salonku.“

	„Zařídím. Díky, Agnes. První výtah,“ ukázal Evě. „Patro třicet devět. Dostanete se rovnou do dolního přijímacího salonku. Jejich apartmá má tři patra a výhled na řeku. Pořádnej kus bejváku.“

	„Vážíme si vaší pomoci, detektive.“

	Před tepanou stříbrnou stěnou výtahu byla vestavěná lavice, která měla patrně ulevit nohám pasažérů cestou nahoru nebo dolů. Vzhledem k tomu, že cesta trvala ani ne půl minuty, nedokázala si Eva představit, že by tuto lavici někdo příliš často využíval.

	Dveře se otevřely přímo do rozlehlého pokoje vyvedeného v bledých příjemných barvách, z něhož se ze stěny tvořené skleněnými dveřmi a okny nabízel ohromující výhled na řeku. Agnes již na ně čekala ve strohém černém kostýmku, jemuž propůjčovala rozkvetlá rudá růže na klopě nebývalou eleganci.

	„Dobré ráno, jmenuji se Agnes a jsem osobní asistentkou paní Plowderové. Mohu vás na úvod poprosit o průkazy? Věříme sice Frankovi, to ano, ale -“

	„Žádný problém.“ Eva vytáhla odznak, stejně tak i Peabodyová.

	„Děkuji vám. Prosím, posaďte se. Paní Andersová tu bude za okamžik. Mohu vám zatím nabídnout nějaké občerstvení? Kávu?“

	Eva už měla na jazyku reflexivní odmítnutí, ale nakonec seznala, že káva v salonku pomůže navodit intimní ženskou atmosféru, jež by mohla prolomit ledy. „Káva by byla skvělá. Pro mě černou, tady pro detektiva obyčejnou.“

	„Udělejte si pohodlí. Budu zde za okamžik.“

	Sotva se ocitly o samotě, Peabodyová vykulila oči. „Můžu říct jediný: páni, to je bejvák. Jejich venkovní terasa je větší než celej můj byt.“

	„Vsadím se, že máš doma mnohem tepleji než oni teď venku na terase.“

	„No jo, to je fakt.“ Peabodyová si nemohla pomoct a vydala se napříč salonkem ke skleněné stěně. „Na místech jako tohle má člověk chuť vzlítnout. I když je fakt, že k tomu velký vlohy zrovna nemám. Asi to nějak souvisí s těžištěm, což je v mým případě zadek.“

	„Připadá mi to spíš jako místo, kde si musí ptáci co chvíli rozbíjet ty svoje mozečky o sklo.“

	„To je výhled, páni.“ A Peabodyová opatrně ustoupila o několik kroků. „Člověk tady má město jako na dlani. Nechceš se kouknout?“

	„Vidím dobře i odsud.“ Eva věřila, že modravé výšiny by měly zůstat vyhrazené právě malým ptačím mozečkům. Tak jako tak, její pozornost se soustředila spíš na to, kdo tento prostor obýval, a ne to, co se prostíralo venku.

	O chvilku později vešla Ava. Vdova na sobě měla černou přiléhavou košili s vysokým límcem, doplněnou úzkými kalhotami a botami na podpatcích. Vlasy, které měla pevně sčesané z obličeje, se jí stáčely kolem krku a odhalovaly její vyčerpanou tvář. Z Brigit Plowderové, která ji coby kamarádka držela kolem pasu, vyzařovaly naopak kuráž a odhodlání. Její drobounká, asi sto padesát centimetrů vysoká postava byla důvtipně oblečená do fialového svetru a šedivých kalhot. Její sněhobílé vlasy odhalovaly zelené oči ostré jako laser a černé obočí, které je lemovalo. Její ústa tvořila výrazný oblouk, o němž Eva předpokládala, že musí být při úsměvu okouzlující, nyní však byly její rty na znamení krajního nesouhlasu hraničícího se vztekem pevně sevřené.

	„Řeknu to jenom jednou.“ Brigitin hrdelní hlas by lépe seděl ženě dvakrát tak velké než ona. „To je neomalenost.“

	„Souhlasím. Vražda bývá vždy neomalená.“

	V těch odhodlaných očích krátce zaplála jiskra. Možná na znamení souhlasu. „Chápu, že musíte dělat svou práci, poručíku, a podle všeho, co jsem si zjistila o vás a vaší kolegyni,“ mávla směrem k Peabodyové, „jste v ní skutečně výborné. To je obdivuhodné. Bombardovat však Avu v tento čas je znakem nedostatku ohleduplnosti a soucitu.“

	„To je v pořádku, Bridge.“

	„To tedy není v pořádku. Bylo by tak těžké dát trochu času truchlícím, jen pár dní?“

	„Pak bych dala stejných pár dní také vrahovi Thomase Anderse.“ Eva přejela pohledem zpět k Avě. „Omlouvám se, že vás vyrušuji, paní Andersová. Vyšetřování si to ale bohužel žádá.“

	„Nechápu, proč -“

	„Prosím, paní Plowderová, vyšetřuji vraždu, a kdokoli, kdo někdy něco vyšetřoval, vám potvrdí, že čas je naším nepřítelem. Čím víc času uplyne, tím chladnější bude stopa. Stopa vychladne, vrah uniká. Když nám vrah unikne, naštvu se. Takže jestli chcete někoho vinit za to, že tu jsem, zkuste vraha. Tudíž čím déle tu budete stát a něco namítat, tím déle tu budeme muset být.“

	Brigit překvapeně pootevřela ústa a pak naklonila hlavu na stranu. „Máte naprostou pravdu. Nelíbí se mi to, vůbec se mi to nelíbí, ale máte naprostou pravdu. Pojď, Avo, posaď se. Omlouvám se, poručíku, detektive,“ pokračovala, když vedla Avu k bohatě zdobené tmavomodré pohovce. „Bývám doma na hosty zřídkakdy nezdvořilá, dokonce i na nezvané hosty. Dnes to vůbec nejsem já. Nikdo z nás. Prosím, posaďte se.“

	Zrovna, když se Eva s Peabodyovou usadily do širokých pohodlných křesel, přinesla Agnes tác s kávou. „Pro vás, Avo, jsem uvařila heřmánkový čaj. Určitě vám udělá lépe než káva.“

	„Děkuji vám, Agnes.“ Ava uchopila šálek a chvíli do něj hleděla.

	„Dohlédnu na to, aby to tentokrát vypila,“ poznamenala Brigit.

	„Díky.“ Eva přijala kávu, kterou jí Agnes nabídla. „Když už jste tu, paní Plowderová, můžete mi říct, kdy jste s paní Andersovou naplánovaly výlet na Sv. Lucii?“

	„Výlet? Ach. Mám pocit, jako by to už byly celé věky. Jezdíme ale pryč každý rok. Ava, Sasha - Sasha Bride-Westová - a já. Týden někde v teple, před koncem zimy neznám nic lepšího.“

	„Letos obzvlášť. Kdy jste to plánovaly? Datum, místo.“

	„Hmm... před třemi měsíci. Přibližně?“ Otočila se k Agnes.

	„Vlastně skoro čtyři. Hotel jsem rezervovala někdy v listopadu, těsně před Díkůvzdáním.“

	„Agnes ví a pamatuje si všechno,“ objasnila Brigit a Eva si všimla, že měla předtím pravdu. Její úsměv byl vážně okouzlující.

	„Byl to tak báječný den.“ Avin hlas odkapával jako med. „Vážně nádherný pondělek. Snídaně na terase. Mimózy. Daly jsme si mimózy a trochu jsme se lízly. Hned při snídani, pamatuješ, Bridge?“

	„Ano, zlato, pamatuju.“

	„Smály jsme se jako střelené. Byla to neskutečná legrace. A pak, když jsem o něco později volala Tommymu, jsem ho skoro odbyla, měly jsme totiž v plánu masáže na terase a byly jsme od snídaně pořád ještě trochu opilé. Tak jsem to zkrátila. Promluvíme si později, Tommy, to jsem mu řekla. Promluvíme si později. Jdu na masáž. To je to poslední, co jsem mu řekla, protože žádné potom už nebylo.“

	„Drahoušku.“ Brigit přejela prsty po Avině obličeji. „Nedělej to.“

	„O chladnoucích stopách nevím nic; vím ale, že můj Tommy je teď mrtvý. Viděla jsem ho na vlastní oči, když mě k němu Ben vzal. Viděla jsem Tommyho mrtvého.“

	„Paní Andersová.“ Peabodyová se nepatrně předklonila. „Musí to pro vás být příšerné. Jsme tu, abychom vám pomohly. Přišla jste o manžela. Nechcete vědět proč? Nechcete znát, kdo to udělal?“

	„Já nevím.“ Ava zvedla pohled a upřela své vlhké modré oči na Peabodyovou. „Měla bych. Vím, že bych měla. Ale to mi ho nevrátí.“

	„On by chtěl, abyste to věděla,“ pokračovala Peabodyová. „Přál by si, abychom nalezli všechny odpovědi.“

	„Já je neznám. Jak bych mohla?“

	„Znala jste ho nejlíp. Byla jste jeho žena. Existují věci, které možná ani nepovažujete za důležité, ale hrají velkou roli. Proto jsme tady. My to poznáme.“

	„Diář vašeho manžela,“ začala Eva. „Zapisoval si do něj schůzky sám?“

	„Do svého diáře? Ano.“

	„A automatický systém ve vaší ložnici, program pro vstávání a tak dál. To všechno si programoval sám?“

	„Ano.“ Ava se v křesle napřímila. „Bavilo ho to, slýchat vždycky ráno, co ho čeká, nechat si připomenout, co si objednal ke snídani, a podobně.“

	„Oba jste museli obvykle vstávat zhruba ve stejnou dobu, že?“

	„Když měl schůzku brzy ráno - a já ne - měla jsem špunty v uších. Pak mě budila Greta.“

	„Berete prášky na spaní?“

	„Ach, příležitostně.“ Mávla rukou. „Tu a tam.“

	„A on?“

	„Taky jen občas. To snad každý, ne?“

	„Měl velice specifické požadavky. Dveře ložnice musely být stále zavřené, vnitřní bezpečnostní kamery musely být v noci vypnuté, žádná z nich nesměla navíc mířit na vaši postel.“

	„Ano, velice si cenil soukromí.“

	„Dokonce i v hotelech,“ přidala se Brigit. „Společně jsme toho spoustu procestovali. Tommy vždy kladl obsluze na srdce, aby byly dveře od ložnice zavřené. Dokonce jim platil dopředu, aby si pojistil, že to opravdu zařídí.“

	„Co se domácího zabezpečení týká, byl velice obezřetný,“ podotkla Eva.

	„Nechával systém kontrolovat a revidovat co čtvrt roku.“ Ava zvedla šálek s čajem a opatrně usrkla. „Sotva se objevilo nějaké vylepšení, hned ho pořídil. Nešlo jen o bezpečnost, přestože o tu šlo samozřejmě zejména. Tommy měl prostě rád tyhle hračky, jestli víte, co tím myslím.“

	„Vím.“

	„V hračkách, to on se vyžíval. Rád si hrál,“ dodala zasněně.

	K hračkám směřovala další sada dotazů. „Paní Plowderová, já a moje kolegyně bychom potřebovaly mluvit s paní Andersovou v soukromí.“

	„Nemůže tady Brigit zůstat se mnou?“ Ava se natáhla po ruce své přítelkyně. „V její přítomnosti si připadám o něco líp.“

	„Jedná se o poněkud delikátní témata. Pakliže jste ochotna se o ně podělit s paní Plowderovou, je to samozřejmě na vás. Dovolíte, paní Plowderová, slečno Morelliová?“

	„Budeme nahoře.“ Brigit poplácala Avu po ruce. „Když mě budeš potřebovat, stačí zavolat.“

	Když její přítelkyně opustila salonek, Ava odložila šálek a složila obě ruce do klína. „Asi půjde o to, jak Tommyho našli, že? Brigit to ví. Všichni to vědí.“

	„Měl váš manžel nějaký sexuální poměr mimo vaše manželství?“

	„Ne.“

	„Byl si váš manžel vědom toho, že jste posledních osmnáct měsíců využívala dvakrát měsíčně služeb registrovaného společníka?“

	Výrazné Aviny lícní kosti jako by se náhle propadly. Její rty se chvěly, přestože se je snažila držet sevřené. Když se znovu natáhla po čaji, ruka se jí třásla. „Ano. Ano. Bože. Víte, co budou lidi říkat, jestli se tohle všechno dostane ven?“

	„Tvrdila jste, že máte pevné a šťastné manželství.“

	„To nebylo jen tak nějaké tvrzení. Byla to pravda.“

	„Přesto jste vyhledávala sexuální uspokojení u profesionála.“

	Ava na okamžik zavřela oči a vydechla. Když je otevřela, byly upřené a plné zloby. „Co si o sobě myslíte? Sedíte tady a soudíte mě nějakými svými ušlechtilými standardy a morálkou.“

	„Nikoho nesoudím. Jen se ptám.“

	„Samozřejmě že soudíte. Soudíte mě a Tommyho. Stejně jako to budou dělat ostatní. Dokonce i Bridge, kdyby se to dozvěděla. Je to ten nejsrdečnější a nejvelkorysejší člověk, jakého znám, nejvěrnější přítelkyně, ale tohle by nikdy nepochopila. Nikdy by to nepochopila.“

	„Vysvětlete mi to.“

	„S Tommym jsme se milovali. Těšili jsme se jeden z druhého. Byli jsme si plně oddáni. On vždycky říkával, že mě dokáže rozesmát a já mu zase pomáhala přemýšlet. Naše manželství bylo velice pevné, oba nás naplňovalo. Před několika lety, ale podle mě možná ještě o něco dříve, si začínal uvědomovat, že hledá v posteli víc experimentování.“ Zhluboka se napila čaje. Trapnost té chvíle či možná horko z nápoje jí vehnaly do tváří ruměnec. „Nikdo z nás nebyl dítě. I když jsme se brali, byli jsme dospělí, zkušení lidé. A můj manžel chtěl víc... řekněme různorodosti v našem sexuálním vztahu a já se snažila jeho přání plnit. Nebylo mi však moc příjemné, když chtěl, abych...“

	Semkla pevně rty. „Ve zkratce, nedokázala jsem mu poskytnout to, co chtěl, a on zase nebyl spokojený s tím, co jsem od této části našeho manželství očekávala já. Tento problém začal nahlodávat náš vztah, rozrývat jeho základy. Oba jsme to cítili. Proč něčemu takovému dovolit zničit zbytek?“ položila řečnickou otázku. „A tak jsme se rozhodli, že to takříkajíc smeteme ze stolu. Sex pro nás nikdy nebyl tak důležitý jako to, co jsme byli jeden pro druhého. Tak jsme tyto svoje potřeby naplňovali každý jinde. Diskrétně. Využívali jsme služeb profesionálů, ale nikdy jsme žádného z nich nebrali k sobě domů.“

	„Dodržovali jste oba tyto podmínky?“

	Ava odvrátila pohled. „Já ano. Ale v posledních pár měsících jsem měla dojem... zdálo se mi, že Tommy si vodil do domu ženy, když jsem byla pryč. V šuplíku jsem například našla prádlo, prádlo nějaké jiné ženy, které Greta v domnění, že je moje, vyprala a uložila do skříně. Taky se mi ztratily některé parfémy. Drobnosti.“

	„Zeptala jste se ho na to někdy?“

	„Ne. Ranilo mě to, to přiznávám. Byla jsem zraněná a zklamaná. A taky naštvaná. Rozhodla jsem se proto, že si při výletu s kamarádkami promyslím, jak s celou situací naložit. Pustil si někoho domů a teď je mrtvý.“ Ruce v klíně bezděčně svírala v pěst. „Jsem na něj naštvaná, jsem naštvaná, že mě tady takhle nechal.“

	„Znáte jména agentur nebo profesionálů, které využíval?“

	„Ne. Dohodli jsme se, že o tom nebudeme mluvit. Všechno se odehrávalo mimo. Netýkalo se to nás. Bylo to mimo nás.“

	„Ale vaše platby Charlesi Monroeovi šly z vašeho debetního účtu, kde si jich váš muž mohl kdykoli všimnout.“

	Z hrudi se jí vydralo drobné uchechtnutí. „Tommy se na moje osobní účty nikdy nedíval.“

	„A vy na jeho?“

	Do tváře jí znovu natekla barva. „Ano, dívala. Podívala jsem se, když jsem pojala podezření, že si vodí domů ženy. Nic jsem ale nenašla. Nevím, co bych udělala, kdybych tam něco našla.“

	„Jak jste přišla zrovna na Charlese Monroa?“

	„Doporučila mi ho kamarádka Sasha. Ta o všem ví. Na rozdíl od Brigit je Sasha velice... liberální. Dle standardů mnohých možná až trochu divoká. Řekla mi, že je velmi něžný, velmi zkušený a nadmíru diskrétní. Když jsem k němu šla poprvé, byla jsem jen uzlíček nervů. Zklidnil mě jako beránka.“

	„Je jediným registrovaným společníkem, jehož služeb jste využívala?“

	„Ano, líbil se mi a věřila jsem mu. Pro mě byly naše schůzky stejné, jako kdybych šla na terapii.“

	„Jste ochotna udělit panu Monroeovi souhlas, aby si s námi promluvil o vašem vztahu?“

	„Ach bože.“ Ava si přitiskla ruce na tvář. „Obávám se, že teď už není čas na nějakou hrdost nebo právo na soukromí. Ano, máte můj souhlas. Na oplátku však chci vaše slovo, že udržíte tyto soukromé záležitosti mimo dosah médií.“

	„Dávám vám své slovo.“

	„Musím to říct Bridge,“ pronesla zasmušile Ava. „Bude zklamaná.“

	„Paní Plowderová mi připadá jako žena, která vás neopustí,“ vložila se do rozhovoru Peabodyová a Ava se nepatrně usmála.

	„Ano, máte pravdu. To neudělá. Provedla jsem něco špatného? Jsem za to zodpovědná? Kdybych byla otevřenější a flexibilnější k tomu, co Tommy chtěl, třeba by teď ještě žil. Na to se musím sama sebe pořád ptát.“

	„Za tohle je zodpovědný vrah, paní Andersová. To je vaše odpověď.“ Eva vstala. „Děkuji vám za váš čas a spolupráci.“

	 

	Když znovu vstoupili do kovové klece výtahu, Peabodyová zavrtěla hlavou. „Musí to pro ni být těžký, všechen ten žal a do toho ještě cítí vinu. Pořád se musí sama sebe ptát, jestli za to mohlo to, že hledala sex jinde, nebo to, že on měl trochu vyhraněný chutě. No - a protože mrtvej je on, hádám, že nakonec skončí u dveří číslo jedna.“

	Eva jen neurčitě zabručela: „Hm.“ Když dorazily do vstupní haly, vytáhla z kapsy vizitku. „Ještě jednou díky, detektive.“ Podala Frankovi ruku a předala navštívenku. „Zastihnete mě na kterémkoli z těchhle čísel, kdyby vás cokoli napadlo.“

	„Kdyby něco, dám vědět.“ Zasunul kartičku do kapsy. „Hodně štěstí, poručíku. Detektive.“

	„Jo jo,“ zamumlala Eva cestou k autu, „budeme ho potřebovat.“ Sedla si za volant. „Mám dojem, že oběť se nám po - co, snad dvanácti letech manželství - vydala naprosto novým směrem.“

	„No jo, to se stává. Rozvody nikdy nic neřeší, ani nevěra. Navíc registrovaní společníci nedělají svou práci pro nic za nic.“

	„Pravda.“ Eva přetančila prsty po volantu. „Manželství je většinou investice s bídnou návratností.“

	„To říká ženská, co si vzala chlapa snů.“

	„Neřeklas před chvílí, že i chlap snů může někdy cestou klopýtnout a najednou chtít někoho do trojky nebo -“

	„Mě! Mě!“ Peabodyová vystřelila ruku nad hlavu. „Vyber si mě!“

	„Jo, jestli mi něco chybí v posteli, jsi to ty, Peabodyová. Na rovinu, z toho bych neusnula. Jde o to, že máš za sebou slušnou řádku let a jednoho dne přijde ten tvůj domů a povídá: ,Zlato, cestou domů jsem koupil tenhle roubík a anální sondu. Půjdeme je vyzkoušet?’“

	„No, asi by mě to překvapilo, ale vsadím se, že na to šel určitě opatrněji. Zkusil pár nových pohybů, vyzkoušel vody, ale protože to neopětovala, začaly se jejich představy rozcházet. Máš tady chlapa, kterýmu se hodně vede. Má mraky peněz a svým obličejem neděsí malý dětí. Úspěšně vede firmu, je bohatej, má hezkou a udržovanou ženu, která ho miluje. Velkej dům, přátele a synovce, co je mu synem. A pak dojde na krizi středního věku - tak jako u spousty jiných - a on si uvědomí, že má sice tohle všechno a je to moc fajn, ale něco mu chybí. Není už tak potentní jako zamlada, tak se to snaží někde dohnat. A místo aby si koupil nablýskaný auto, kterým si bude honit ego, začne hledat v posteli divočinu. Jenže jeho žena na to jen: ,Co že mi to chceš strčit a kam?“‘

	„A ona je ten typ, co to jeho něco někam strčí,“ přikývla Eva. „Tomu rozumím. Prostě si řekne: ,Tak já to tvoje něco někam strčím, ale někdo jiný mi zase strčí jeho něco někam jinam a jsme si kvit, jo?’“

	„Ono je to s volnoláskařema, který věří v otevřený vztahy, vůbec složitý. Všichni by strkali svoje něco a jejich něco někomu a někam a nakonec všichni všechno všude. Ale když se na to podívám z tvýho hlediska - což si umím živě představit - když to svý něco strká všude, jen ne sem?“ ukázala Peabodyová palcem u okýnka ven. „Tady jsou dveře, pitomče! Jim to prostě nefungovalo. Překročil čáru. Nedokázal dodržet dohodu, kterou uzavřel, když se brali, a nedokázal dodržet ani tuhle dohodu.“

	„A v tom je právě zakopaný pes,“ souhlasila Eva. „Zavolej Charlesovi. Řekni mu, že jsme dostali souhlas od jeho klientky a už jsme na cestě.“

	 

	Otevřela jim Louise a trochu tak Evu zaskočila. Měla rozcuchané vlasy a ospalé šedé oči. Na sobě měla volné domácí kalhoty a tričko s dlouhým rukávem.

	„Pojďte dál. Charles zrovna připravuje něco ke snídani. Zaspala jsem - dlouhá noc.“

	„Jak to šlo?“ zeptala se jí Eva.

	„Zima. Posaď se. Zkusím tady někde vyhrabat kafe.“

	„V pohodě. Zrovna jsme jedno dopily.“

	„Jako by ti to někdy vadilo. Hele, Charles říkal, že jde o vraždu Anderse.“

	„To je pravda.“

	„A že Andersova žena je jednou z Charlesových zákaznic.“

	„Jo.“

	„Což samozřejmě ani ty, ani Charles se mnou nemůžete probírat, že?“ Louise povytáhla obočí. „Co kdybych se teď zdejchla?“

	„Můžeme to probrat někde jinde.“

	„To je v pohodě, žádný problém. Dám si snídani v posteli. To je víc než férové.“

	Odpochodovala do kuchyně a Peabodyová poslala Evě starostlivý pohled. „O-ou.“

	„Jo, něco není v pořádku. K podobnému názoru jsem u Charlese dospěla už včera večer.“

	Louise se po chvilce vrátila s nádherným prostíráním na elegantním stříbrném podnosu. „Pozdravujte ode mě Roarka a McNaba,“ šeptla ještě a zmizela v ložnici.

	Charles vyšel z kuchyně a vypadal stejně znaveně a nervózně jako jeho milenka. „Dallasová, Peabodyová.“ Políbil je na tvář. „Takže máte souhlas.“

	„Na záznamu.“ Eva vytáhla diktafon a přehrála Avin souhlas.

	„To mi stačí. Nuže,“ ukázal rukou na křesla a sám se do jednoho posadil. „Takže co vás přesně zajímá?“

	„Jak tě Ava Andersová kontaktovala?“

	„Linkem. Mám vyhrazenou pracovní linku.“

	„Jak takhle do telefonu působila?“

	„Nervózně, ale snažila se to nedávat najevo. Přesně tak působila i na naší první schůzce.“

	„Kde se konala?“

	„Když jste včera odešli, dohledal jsem si to. Hotel Blackmore v centru. Je to docela rušné místo, přesně takové si přála. Ubytovala se a dala mi pokyn, abych si pronajal pokoj o patro níž. Takhle stačilo vyjít pár schodů a nikdo nás přitom neviděl spolu.“

	„No, je to sice divné, ale co chtěla?“

	„Zprvu si jen povídat. Objednala oběd a víno a spolu jsme pak v pokoji poobědvali. Jestli mě paměť neklame, bavili jsme se o literatuře, hrách a umění. Pro některé zákazníky je první setkání s profesionálem skoro jako první rande, při kterém jeden druhého postupně poznává a oťukává.“

	Očima letmo střelil směrem k ložnici, kde pravděpodobně zrovna Louise pořádala v posteli svou snídani. „Jak jsme se v průběhu doby poznali, pochopil jsem, že její manžel se o literaturu a podobné věci zas až tak moc nezajímá - na rozdíl od sportu. Takže jsem jí měl co nabídnout.“

	„Mluvila o svém manželovi?“

	„Ani moc ne. Zbytečně to... kazí náladu. Zmínila ho jen čas od času, většinou když bylo po všem a ještě jsme si dali drink nebo kafe. Nenápadné zmínky, že byli na návštěvě nebo večírku, prostě takové věci.“

	„Co k němu cítila, Charlesi? Určitě jsi měl tušení.“

	„Když o něm mluvila, hovořila vroucně a nenuceně, bylo vidět, že je důležitou součástí jejího života, v tom či onom smyslu. Jednou před naší schůzkou byla nakupovat a pak mi ukazovala košili, kterou pro něj vybrala. Tvrdila, že v ní bude určitě vypadat moc dobře.“

	„Po sexuální stránce ji zajímalo co?“

	„Ráda se nechávala hýčkat. Měla ráda zhasnutá světla - pár svíček bylo ještě v pořádku, ale když jsme se vídali přes den, což byla většina našich schůzek, závěsy musely být zatažené.“

	„Považoval jsi ji za plachou nebo nesmělou?“

	„Normální. Velice. Možná trochu sebestředná. Jak už jsem říkal, ráda se nechávala hýčkat. Nešlo jí ani tak o to dotýkat se, jako být dotýkána. Musím se přiznat, že při posledních několika schůzkách jsem měl dojem, že se něco změnilo. Byla roztržitá, možná i podrážděná. Ptala se mě, jestli jsem někdy byl doma u zákaznic - u vdaných zákaznic. A jestli znám nějaké registrované společníky, kteří to dělají, nebo zda je neobvyklé nechat si platit v hotovosti. A pak se mě ještě ptala, jestli když mi dá jméno a adresu klienta, zda dokážu najít registrovaného společníka, který tam dochází.“

	„Co jsi jí řekl?“

	„Že schůzky doma u vdaných zákaznic přijímám pouze v případě, že oba manželé výslovně souhlasí, ale že různí společníci mohou mít v téhle oblasti různá pravidla. Hotovost dokáže zlomit lecjaké pravidlo,“ dodal s úsměvem. „A pak jsem jí ještě sdělil, že je velice komplikované zjistit společníka jen na základě jména a adresy. Vzhledem k množství agentur a společníků na volné noze by to rozhodně nebyl jednoduchý úkol.“

	„Snažila se tě kontaktovat od smrti svého manžela?“

	„Ne.“

	„Kdy máte naplánovanou další schůzku?“

	„Vlastně za týden. Naši poslední schůzku zrušila, protože se chystala na výlet. Ve dvě hodiny, opět v Blackmore.“

	„Dobře. Pokud ti nezavolá, aby to zrušila, byla bych ráda, kdybys to vzal.“

	Vydechl, což přimělo Evu tázavě pozvednout obočí.

	„Dobrá.“

	„Je to problém?“

	„Ne. Ne, žádný problém. Je mi líto, ale jestli toho máte ještě víc, můžeme to odložit na později? Za chvilku mě čeká další schůzka.“

	„V pořádku. Zatím je to všechno.“

	„Charlesi,“ obrátila se k němu Peabodyová, když se všichni zvedali. „Děje se něco?“

	„Ne, nic. Je toho jenom moc. Měli bychom si někdy dát spolu večeři, nás šest.“

	„To by bylo báječný. A nezapomeň, jestli si potřebuješ o čemkoli popovídat, dej vědět.“

	Když se tentokrát usmál, smály se i oči. „Já vím.“ Chytil bradu Peabodyové do ruky a přiblížil své rty k jejím. „A ty vyřiď McNabovi, že má fakt štěstí.“

	Než aby Peabodyová nastoupila hned do vozu, chvíli ještě postávala na chodníku před domem, kde Charles bydlel. „Proč vypadá tak ustaraně? Jako kdyby mu něco leželo v žaludku.“

	„Tak to sice nevím, ale ten popis docela sedí.“

	„Určitě nejde o případ, Dallasová. Tohle nebude kvůli Andersovi. Kdyby Charles něco věděl -“

	„Ne ne, tady nejde o případ. Bylo to z něj cítit už včera večer, ještě než jsme se začali bavit o Andersovi.“

	„Třeba mu něco je.“ Obavy a tíseň doslova čišely z jejích slov. „Vím, jak pečlivě registrované společníky kontrolují, zvláště takový esa, jako je Charles, ale co když -“

	„Peabodyová, s tímhle my nic nevymyslíme. A kdyby mu něco bylo, Louise by to určitě věděla.“

	„Máš pravdu. Máš pravdu. Prostě jen... ho mám ráda, víš? Ne jako, že ho miluju - tak jako McNaba, ale -“

	„Rozumím. Taky mám pro něj slabost. Člověk se nikdy o přátelích nedozví všechno, ani nedokáže vyřešit všechny problémy. Je smutný vědět, že nějaký mají, ale...“

	Odmlčela se a zamyšleně hleděla kamsi do neurčita.

	„Co je?“

	„Když už přišla řeč na přátele, máme před schůzkou s doktorkou Mirovou tak akorát čas navštívit při snídani poslední z našeho trojlístku. Uvidíme, co nám řekne Sasha.“

	 

	Sasha Bride-Westová toho mnoho nenapovídala. Byla příliš zaměstnaná sténáním pod dohledem svalovce, kterého představila jako Svena, svého osobního trenéra.

	„Ava s Tommym zrovna procházeli těžkým obdobím. Na druhé straně, které manželství tohle nezažilo, že? Svene, ty mě zabíjíš.“

	„Ještě deset, bojovnice. Tvoje břišní svaly ještě nemají dost!“

	„Já si ty podělaný svaly můžu koupit.“ Když dotčeně zasyčel, zatnula zuby a pokračovala ve shybech. „Vím, o čem mluvím, jsem potřetí vdaná. Žádná hladká plavba, pěkně kamenitá cesta. Přesný opak Avy. Ale když se mě zeptala, jestli nevím o nějaké milostné mašině, a abych si to nechala pro sebe, dala jsem jí jméno - ten chlap je v posteli génius a mimo ní zatraceně dobrý společník - a nechala si to pro sebe.“

	Zhroutila se, naříkajíc. „Vodu, Svene. Prosím.“

	Nejdříve jí nabídl ručník, aby si osvěžila obličej. Opatrně si otřela z obličeje barvy karamelu perličky potu.

	„Zajímala jste se pak dál?“

	„Jako jestli jsem se jí pak ptala na podrobnosti?“ Sasha hltala vodu, pak se na chvíli zarazila, ale už za okamžik se zase napájela. „Samozřejmě že ano. Ale neřekla mi ani ň. A že jsem se ji snažila nějak přemlouvat.“

	Sven uchopil téměř prázdnou láhev vody. „Je čas na kardio.“

	„Já nesnáším kardio. Co takhle ho přeskočit a přejít rovnou k masážím?“

	„Sasho,“ pokáral ji smutně Sven a znovu si povzdechl.

	„No dobře, ty sexy sadisto.“ Loudavě se zvedla z podlahy své domácí posilovny a vylezla na crossový trenažér. „Nastav mi Paříž, Svene. Když už mám šplhat a sprintovat a šlapat, tak proč ne v Paříži. Chtěla jsem se za ní dnes odpoledne zastavit,“ pokračovala Sasha, když se na obrazovce rozblikal Vítězný oblouk. „Ale Bridge to má pod kontrolou a navíc je v těchhle věcech lepší než já. Až bude Ava připravená na nějaké to povyražení - výlet, opít se nebo nakupování - jsem její člověk. Brigit je naopak ideální rameno, kde se může vybrečet.“

	„Jak se Ava na vašem posledním výletě chovala?“

	„Dobře. Byla v pohodě. Možná trochu napjatá a náladová, když jsme přiletěly, ale uklidnila se. Poslyšte, nezvládám mluvit a ještě se do toho takhle mučit, je to už všechno?“

	„Ano, to je vše. Díky. Cestu ven najdeme samy.“

	Sotva se Eva otočila, slyšela Sashu spílat. „Svene, ty parchante! Kolem pitomýho Champs-Élysées žádný takový kopce nejsou!“

	
Kapitola 7

	Ranní výpovědi poskytly Evě mnoho podnětů k zamyšlení. Mít dost času, všechno by si v kanceláři v klidu prošla s nohama na stole a očima zapíchnutýma do tabule s případem. Jenže setkání s doktorkou Mirovou nikdy nemělo chybu a v žádném případě si ho nechtěla nechat ujít.

	Zatímco Peabodyová sepisovala výpovědi a zprávy, Eva vešla do kanceláře doktorky Mirové.

	„Doktorka Mirová dnes trochu nestíhá,“ informoval ji palácový strážný schovaný pod rouškou asistentky.

	„Jak moc nestíhá?“

	„Jen několik minut.“ Žena se usmála. „Sama jdete o minutu později, takže to nebude už dlouho trvat.“

	„Fajn.“ Otočila se, zašklebila a zopakovala neslyšně právě vyřčenou větu: Sama jdete o minutu později. Pak vytáhla z kapsy svůj link a zavolala své nejstarší kamarádce, Mavis Freestoneové. O chvilku se později se na obrazovce objevila spokojená tvář Mavis, zastřená explozí levandulově zbarvených vlasů.

	„Dallasová! Hádej, kam za chvíli pojedeme? Já a Belinka?“

	„Vezou si vás ke všem čertům?“

	„K dětskýmu doktorovi. Jo, přesně tam!“ cukrovala vzrušeně Mavis. Jsme úplně čistí a vypulírovaní a jdeme k doktorovi, aby se podíval na ten její knedlíčkovej zadeček, na ty její dětský ouška, co jsou k zulíbání, a nasladkej, slaďoučkej pupík. No nemám pravdu, Bellamie? Pozdrav tetičku Dallasovou, zlatíčko. Řekni ahoj.“

	Mavisinu tvář nahradila buclatá (možná to mělo co do činění s cukrem), jasnooká a kudrnatá holčička, kterou Mavis před několika měsíci vypustila do světa. Ve smyčkách kudrlinek měla vpletené pruhované stužky a po pudingové bradě jí pomalu odkapávaly sliny. A mezi tím vším nemohl samozřejmě chybět bezelstně bezstarostný dětský škleb. „Řekni ahoj Bellaloce, tetičko Dallasová.“

	„Jak to jde, Belle? Hej, Mavis.“

	„Zamávej papá, ty moje malý ťuťuňuňu. Papá tetičko Dallasová. To šme ale roztomilý -“

	„Mavis!“

	„Co je?“

	„Mavis, říkám ti to jen pro tvoje vlastní dobro. Musíš přestat s tímhle šílenstvím. Zníš jako pitomec.“

	„Ale já vím.“ Mavisiny oči, které byly momentálně fialové, se obrátily v sloup. „Já se pochopitelně slyším, ale nedokážu s tím přestat. Je to jako droga. Šíleně návykový. Vydrž.“ Odložila link a na obrazovce se objevily duhové dekorace dětského pokoje. Eva ještě slyšela Mavis, jak ťuťuje a ňuňuje, a vytušila, že položila dítě někam dolů.

	„Jsem zpátky. Je tak rozkošná. A je tak hodná. Třeba dnes ráno -“

	„Mavis.“

	„Promiň. Jsem zpátky.“ Mavis vyfoukla tak prudce, až se levandulové konečky vlasů okolo očí vzdorovitě zvedly. „Odpoledne vyrážím do studia, připravuju nový disk. Kolem mě budou samí dospělí, spousta střelených uměleckých týpků. To by mi z toho mělo pomoct ven.“

	„Jo, střelení umělci. Kápla jsi na to. Mám otázku.“

	„Sem s ní.“

	„Kdybyste měli s Leonardem v posteli potíže -“

	„Ukousni si jazyk a spolkni ho!“

	„Jen mě vyslechni. Představ si, že byste je měli a všechno by ti to začalo přerůstat přes hlavu.“

	„Mít v posteli problémy, tak by asi některý věci zůstaly stejný, nic by nerostlo.“

	„Haha. Ale vážně. Kdyby to bylo vážný, řekla bys mi to?“

	„Rozhodně.“ Ve fialových očích probleskl náznak obav. „Myslíš sebe a Roarka? Snad nemáte -“

	„Ne. Druhá část otázky. Kdybys začala chodit k registrovanému společníkovi -“

	„Nějakej hezoun? Nebo rovnou dva, s pořádným vercajkem?“

	„Prvotřídní materiál, nádobíčko jako z pořadu o vaření. Kdybys to udělala, řekla bys mi o tom?“

	„Dallasová, já to dělat s profíkem, nezavřela bys mi pusu. Což bys určitě ráda, protože pochybuju, že bys chtěla poslouchat, jak vroucně a vášnivě lízal rozteklou čokoládu z mé -“

	„Ne, to nechtěla.“

	„Ale protože to ten můj medvídek už provozuje a jeho vercajk je megasuper, nevím, k čemu bych registráka potřebovala.“

	„Fajn.“ Když se za ní otevřely dveře kanceláře doktorky Mirové, otočila se. A nevěřila vlastním očím. Načež urychleně ukončila hovor. „Díky. Později. Vida, Charlesi, ten svět je ale malý.“

	Jako by ho vzala cihlou po hlavě. Jeho výraz přešel z šoku v nelíčenou neochotu, říznutou notnou porcí nervozity. „Řada lidí říká o New Yorku, že je vážně malý,“ zkusil to. „Počítám, že mluvili o tomhle. Byl jsem jenom... Ehm.“

	„Evo.“ S vroucím přívětivým úsměvem na půvabné tváři se vedle Charlese zhmotnila doktorka Mirová. „Promiň, že jsem tě nechala čekat. Pojď dál. Charlesi, bylo mi potěšením.“

	„Díky. Budu...“ Jeho gestikulace postrádala jindy obvyklý styl. „Nechám vás pracovat.“

	Cestou do kanceláře doktorky Mirové Eva ještě přes rameno zahlédla, jak se Charles kvapně vzdaluje. „O co tady jde?“

	„Posaď se. Dáme si čaj.“

	Zatímco se Eva mračila, Mirová se s efektivitou pro ni tak charakteristickou přesunula mezi dvěma křesílky a AutoChefem, jehož prostřednictvím si objednala bylinkový čaj, na kterém patrně žila. Vlasy v barvě sobola obkroužily elegantně její trpělivou tvář a ještě více zdůraznily její chladné modré oči. Její šaty v barvě zlata odhalovaly pár nádherných nohou.

	„Protože máš účes naprosto v pořádku, hádám, že kožich ti dnes vyprášit nepřišel.“

	Mirová položila drobounké šálky na stolek mezi křesly a potěšeně se zasmála. „Nebylo by to zajímavé? I když ono vlastně je, nemám v plánu to potvrdit ani popřít.“ Posadila se, překřížila nohy a pozorně pohlédla Evě do tváře. „Štve tě to, protože dva tví přátelé mají nějaké tajnosti a nehodlají se o ně s tebou podělit.“

	„Neštve.“ Podrážděná, uvědomila si Eva, možná z toho byla jen trochu podrážděná. „Žena oběti je jednou z Charlesových zákaznic a zrovna dnes ráno jsem ho v téhle souvislosti vyslýchala, takže -“

	„Můžu tě ujistit, že to, co jsme s Charlesem probírali, nemělo s tvým vyšetřováním vůbec nic společného. A teď tedy k tvému případu -“

	„Má problémy?“

	Oči Mirové zjihly. „Ne, Charles nemá žádné problémy. Akorát má teď všeho plnou hlavu.“

	„Jo, to říkal,“ přitakala Eva a dopadla do křesla. „Lidi jsou vůbec samá práce.“

	„To asi ano.“

	„Jenže já si ničeho nevšimla. A přitom je to moje práce, přijít věcem na kloub.“

	„Ale tohle můžeš pustit z hlavy, protože jsem ti právě řekla, že nemá žádné problémy, a přece se nebudeš vměšovat, ne?“

	„Kdyby se mi tihle lidi pořád nemotali pod nosem na místech, kam zrovna potřebuju jít, nemusela bych nad tím přemýšlet.“

	Mirová usrkla čaje, ale ani šálek nedokázal ukrýt pobavení, které se jí zračilo v očích. „Ve tvém životě je toho teď tolik, mnohem víc než dřív. A taky jsi spokojenější.“

	„No jo, zrovna teď se cítím fakt bájo. Zapomeň na to.“ Pokrčila rameny. Charles byl už velký chlapec. „Četla jsi složku?“

	„Ano.“ Mirová se znovu napila, v průběhu čehož - jak Eva věděla - si v hlavě rovnala myšlenky. „Dle mého názoru Anders oběť znal. Použitá metoda, všechno to divadlo kolem, to nebylo jen osobní, to bylo přímo intimní. Sexuální charakter, samozřejmě, ale sex nemusí být vždy nutně intimní. A neexistuje žádný fyzický či forenzní důkaz, že by byla v noc vraždy oběť jakýmkoli způsobem sexuálně spojená s vrahem či kýmkoli jiným.“

	„To ne, zásobník měl až po okraj. Na přikrývce ani těle se nenašly žádné tekutiny. Ani vlasy, až na pár kousků, co patřily oběti.“

	„A přesto byla scéna připravená tak, aby vypadala jako doupě neřesti, to nesmíme podceňovat. Zabralo to nějaký čas, moře plánování a příprav. Vrah musel o způsobu, jak to udělat, nějakou dobu přemýšlet. Nejsou tu žádné stopy impulzivního jednání, žádné zkratkovité chování. Smysl pro dramatičnost, možná dokonce teatrálnost, ale všechno je to posazené na solidních základech. Cítím za tím ženu. Možná jsem teď trochu sexistická, ale tohle na zločin mezi stejným pohlavím nevypadá.“

	„Být to tak, určitě by byla scéna připravená jinak. Vzhledem k řekněme... logistickým aspektům... při sexu mezi muži předpokládám, že být vrahem chlap, umístil by tělo jinak.“

	Mirová přikývla. „Dobrý postřeh.“

	„A i když jsem řekla Peabodyové, aby se nesoustředila jen na ženy, myslím si, že kdyby byl pachatelem muž - tedy pokud šlo i o sex bylo by v tom víc hněvu. Být Anders gay, musel by to držet těžce pod zámkem. A když si do toho přidám výpověď jeho ženy, která mi přiznala, že se v minulosti bavili o jeho sexuálních preferencích, vždycky se prý hovořilo jen o ženách.“

	„Vražedkyně, která dokáže odolat impulzivnímu jednání, minimálně na dobu potřebnou k tomu, aby naplánovala a provedla svůj plán. Taková, co si libuje ve složitostech a symbolice. Která měla nebo věřila, že má, s obětí intimní poměr a v určitý okamžik v minulosti spolu měli styk. Hledáme někoho, kdo považuje sex za mocný, podmanivý a ponižující současně.“

	„Pár takových registráků by se našlo,“ dumala Eva. „Takových, co se do toho naprosto ponoří - jako závislí - a pak vyhoří.“

	„Ano, a právě proto je před udělením licence důkladně kontrolují - a vlastně i po jejím získání, pokud si ji chtějí udržet.“

	„Myslíš, že to mohl být někdo s licencí?“

	„Klidně by mohl - jsou tu faktory, které ukazují na určitou intimitu i odstup současně. Profesionální společník si musí umět podmanit jeho nebo její potřeby, aby mohl svoje služby a celý poměr uzpůsobit potřebám klienta. Povaha a délka vztahuje zcela v rukou klienta.“

	„Přesně za to si taky platí,“ poznamenala Eva.

	„Ano a ti nejúspěšnější to mohou považovat za svou profesi. Baví je jejich práce, anebo to berou jako službu veřejnosti. Naše oběť byla svázaná a nahá. On byl tím podřízeným, submisivním článkem. Šátky, další symbol toho, kdo velel. Toho, kdo byl dominantní.

	A když už mluvíme o sado-maso, svazování a dalších okrajových oblastech sexu,“ usrkla Mirová svůj bylinkový čaj, „šlo o sexuální zločin, to je zřejmé, ale nevidím stopy sexuální zuřivosti ani pomsty. Genitálie nejsou poškozené ani zohavené, naopak - jsou v popředí všeho.“

	„To je to slovo - v popředí!“

	Mirová se lehce usmála. „Z tvých záznamů z místa činu vyplývá, že oběť trvala na tom, aby byly dveře do ložnice stále zavřené, na oknech černé závěsy a tak dál. Ten muž si vážil soukromí, soukromí v ložnici pro něj bylo velice důležité. A tak když vrah zaměřil reflektory na místo, kterého si cenil nejvíc, ponížil jej. Ponížil ho dokonce i po smrti. A přesto -“

	„Nejdřív ho poslala - když už předpokládáme, že vrahem je žena - na půl cesty do komatu. Nechtěla, aby cítil bolest nebo strach. Nechtěla, aby trpěl.“ A přesně tohle Evě v tom celém nesedělo. „Prostě to nehraje.“

	„Je v tom rozpor, souhlasím. Ale lidé se mohou chovat protichůdně. Mohla to být nehoda, třeba jen špatně spočítala dávku. A ještě než začneš brblat, předběhnu tě: ne, nemyslím, že se tady někdo přepočítal. Příliš mnoho příprav na to, aby to celé zhatila tak velká chyba.“

	Eva chvíli nehybně seděla, pak zvedla šálek a vypila ho ještě předtím, než si uvědomila, že to není káva. „Sakra.“ Položila šálek zpět na stůl. „Jeho žena by mi do toho zapadala.“

	Mirová zamyšleně zavrtěla hlavou. „Myslím, že v době vraždy byla jeho žena prokazatelně mimo New York, ne?“

	„To je pravda.“

	„Myslíš, že si najala zabijáka?“

	„Nemám pro to žádný důkaz. Nic. Navíc, proč by ho zabiják takhle nadopoval? Copak by mu záleželo na tom, jestli bude cíl trpět nebo ne? Pošlu Roarka na její finance, ať zkusí proklepnout další účty, ale osobně tomu až tak moc šancí nedávám. Ne, jestli šlo o profíka.“

	„Proč podezříváš jeho ženu?“

	„Je chytrá. Umí plánovat. Má odpověď na všechno. Její odpovědi, reakce, její způsoby, všechno dokonalé, přesně podle momentální situace. Jako kdyby to někde studovala nebo co. Možná právě to mě na ní dráždí nejvíc, ale hlavně mám pořád problém se srovnat s dohodou, kterou s obětí měla.“

	Ve snaze ušetřit čas smrskla Eva celou tuto dohodu do holých faktů, s nimiž doktorku Mirovou ve stručnosti seznámila.

	„Ty jí nevěříš,“ uzavřela její proslov Mirová. „Co víc, nevěříš, že by manželé mohli či dokonce chtěli přistoupit na dohodu, jak ji popisuješ.“

	„Zcela objektivně, znám lidi, kteří by mohli a chtěli, protože znám lidi, co jsou zcela objektivně naprosto v háji. Ale ne v tomhle případě, prostě... zní mi to jako jedna falešná nota, co se v písničce ozývá pořád dokola, a kdykoli ji slyším, tak mě rozhodí. Nevím, jestli se mi ta písnička jenom nelíbí, anebo je to úplná sračka.“

	„Objektivita je klíčem k tomu, co děláš, ale to jsou instinkty také. Jestli ti tahle konkrétní nota vadí, pořád a pořád dokola, možná by ses mohla zamyslet, jakou notu bys zahrála místo ní.“

	„No - a jak to teda připadá tobě?“

	„Neslyšela jsem ji hrát od zdroje, což může činit velký rozdíl. Ale umím si představit, že manželé dokážou přistoupit na dohody, které mohou působit navenek divně, možná dokonce scestně.“

	„No právě, k tomuhle závěru docházím zas a znovu. Lidi dělají hlouposti odnepaměti.“

	 

	Musím tomu dát čas, umiňovala si Eva, když vstupovala na kluzák, který ji zavezl zpět na oddělení vražd. Je načase se podívat znovu na všechna fakta a důkazy a nechat jednotlivé osobnosti a spekulace vyplout na povrch. S ohledem na tuto skutečnost se rozhodla stavit v oddělení elektronické detekce. Osobní setkání s kapitánem a svým starým parťákem by jí mohlo pomoct nahlížet na prolomení bezpečnosti v Andersově případu z nového úhlu. Minula několik policistů, kteří se opírali o kluzák a vášnivě diskutovali o basketbalu, a těsně předtím, než dojela k zácpě, hladce proplula kolem zakaboněné ženy se složenýma rukama a naštvaným výrazem v očích.

	Cestou davem cítila mizernou kolínskou, ještě horší kafe a čerstvé pečivo. Protože se staly výtahy vzhledem k množství přepravovaných osob prakticky nepoužitelné, byl kluzák jedinou možnou alternativou. Jak se blížila k oddělení elektronické detekce, prostředí procházelo očividnou změnou. Policisté byli mladší, oblečení elegantnější a piercingů na viditelných částech těla čím dál víc. Odér ve vzduchu se začal přiklánět ke sladkým šumivým nápojům. Každý do posledního člověka byl připojený k síti - kapesní linky, náušní linky a sluchátka byla plná ševelení, jejichž zvuk se nesl chodbami a kritického množství dosáhl v samotném centru oddělení.

	Nezažila ještě e-detektiva, co by dokázal stát nehybně déle než pět minut. Podupávali, tančili, poklepávali si do rytmu, pohupovali se. Eva si uvědomila, že mít v oddělení elektronické detekce stůl, zbláznila by se výrazně dřív než za oněch pět minut. Feeneymu to ale vyhovovalo. Možná byl dost starý na to, aby byl otcem většiny svých detektivů, a i jeho představa o módě končila u toho, aby měl obě ponožky stejné, ale atmosféra a ruch v OED mu seděly stejně dobře jako kterýkoli z jeho pomačkaných obleků.

	Jak jinak.

	Otočila se k otevřeným dveřím jeho kanceláře. Kakofonický pazvuk vycházející z ní ji přiměl zastavit a postupovat obezřetněji. Feeney seděl za stolem. Rezavá kštice štědře protkaná šedivými vlasy mu seděla na hlavě jako kočka, která se napíchla do zásuvky. Povadlá tvář pod tím vším byla vlhká a bledá, tedy pokud jste si odmysleli sytě červený nos, jenž zářil uprostřed toho všeho jako semafor na dálnici.

	A znovu ten hlasitý výbuch - trojice ohlušujících kýchnutí následovaná chřestivým zasípáním a vyštěknutým zakletím.

	„Teda ty vypadáš děsně.“

	Nateklá víčka se líně zvedla. Stíny pod očima se propadaly hluboko do zmačkané tváře. „Poděladá ryba, co ti báb povídat.“

	„Jo, slyšela jsem. Možná bys měl do postele.“

	„Jo, ležel jseb, ale přiběhla stará a hded do bě ryla, že bi říkala, že si báb vzít šálu a ty klapky da uši, co bi dala da Vádoce. Probůh, vždyť v dich vypadáb, jako by bi příbo z uší lezly velký červebý krysy. Už ji vidím, jak do bě bude lít jádevíbco.“

	Hekl, kýchl a zaklel. Eva o pár centimetrů couvla.

	„A k tobu všebu chodí ještě na kurzy alterdativdí bedicídy, kde ji daučili, že klystýr je lékeb da každičkou věc, co tě dapadde. Byslíš, že stojíb o klystýr?“

	„Já teda ne.“

	Heroicky se vysmrkal. „Ty jsi tu kvůli výsledkůb té Sabdersovy elektrodiky, že?“

	„Andersovy.“ Úplně viděla všechny ty mikroskopické bakterie, jak se škodolibě vznášejí a tančí okolo něj. „Feeney, musíš jít domů.“

	„Já to zvláddu. Báb ibhalátory a kapky do dosu. Jsou bi sice da prd, ale báb je. Kdybych běl dádor da bozku, dokážou ho odstradit, to zvláddou. Ale pár zavšivedých breberek a dajeddou dic.“

	„Ale na druhé straně -“

	„Dechbe toho. Vytáhdu složku.“

	Chvíli si ho prohlížela, svého učitele, mentora, svého doživotního parťáka. Ve všech podstatných směrech jí byl otcem. A jí se vrátila do hlavy představa bacilů, jak do sebe laškovně narážejí po celé kanceláři. „Sakra, to už je hodin. No nic, musím zpátky k sobě. Na něco jsem zapomněla.“

	„Tohle ti zabere jed bidutu.“

	„Feeney, tam mě nedostaneš, bez protichemického obleku už neudělám ani krok. Máš rýmu jako trám, nakazíš, co vidíš. Ty breberky se tě drží jako mouchy u žárovky. Musíš domů.“

	Sklonil hlavu ke stolu. „Prašti bě, uděláš to pro bě, holka? Jsem slabej jako čaj, adi bych dedokázal vytáhdout zbraď a udělat to sáb.“

	„Krucinál.“ Ohlédla se, aby zjistila, že McNab není u svého stolu. Paráda. „Vy tam.“ Zapíchla prst do nejbližšího člověka, co zrovna procházel kolem, i když měl na sobě banánově žluté plavky s fialovými vznášedlovými botami po kolena. „Tady kapitán potřebuje odvézt domů. Teď. Jasný? Kdo ho tady zastupuje?“

	„Ummmm.“

	„Proboha. Sežeňte transport. Chci tady mít auto a strážníka, který na mě bude čekat v přízemí u dveří od výtahu v tomhle sektoru v okamžiku, až tam budu. A jestli tam - kdo vlastně jste?“

	„Já? Detektiv Letterman.“

	„Takže jestli tam nebude, detektive Lettermane, vrátím se sem nahoru a oloupu vás jako ten banán, co máte na sobě. Jasné?“

	„Ano, madam.“

	„Tak švihem!“ Eva se několikrát zhluboka nadechla, skoro jako potápěč, jenž se chystá pod hladinu, a se zadrženým dechem vkročila do rudé zóny. Popadla Feeneyho kabát, klobouk a šálu. Jdeme, obleč se.“

	„Chci ubřít u svýho stolu,“ zaskuhral, „de doba v posteli jako dějakej dědek.“

	„Probůh, přestaň kňourat. Neumřeš. Obleč si ten kabát. A nedýchej na mě. Ještě ten klobouk. Tak. Jak tě vůbec napadlo jít v tomhle stavu do práce?“

	Zastřený zrak se stočil jejím směrem. „Začídáš dějak podezřele připobídat žedskou, ryješ do bě a kobanduješ bě.“

	Uraženě mu narazila klobouk až po uši. „Bacha na jazyk, nebo tě praštím a domů tě poveze tamhle strážník ananas nebo jiný ovoce, co ti tu pobíhá po oddělení.“

	„To je lepší.“ Opřel se rukou o stůl. „Víš, Dallasová, byslíb, že jseb sakra dachcípadej.“

	„To bude ta nejrozumnější věc, cos mi dneska řekl. Jdeme.“ Podepřela ho rukou kolem pasu a vydala se s ním ven. Ve společné místností jediným pohledem utnula veškeré otázky či komentáře. „Zavolejte údržbu,“ vyštěkla přes rameno, když vlekla Feeneyho pryč. „Ať vydezinfikují tu jeho špeluňku.“

	„Sabders,“ zasípal Feeney.

	„Anders,“ opravila ho a přivolala výtah.

	„Dálkový ovládádí bylo děladý da zakázku.“

	„Dobrá.“ Když se dveře výtahu otevřely, všichni v něm pohlédli na Feeneyho. Protesty okamžitě utichly. „Udělejte místo, anebo vypadněte.“ Lidé po skupinkách kvapně opouštěli loď, když Eva vrazila s Feeneym dovnitř. „Garáže,“ nařídila, „přízemí.“

	„Vypdutí i dahozedí alarbu bylo stejdý,“ pokračoval Feeney. „Se zábkaba si dikdo dehrál. Pachatel zdal kód debo běl klod. Ale da klody žáddý stopy deukazujou. Podle bě da zakázku, jak jseb říkal.“

	„Fajn.“Jak dlouho může cesta do těch zatracených garáží ještě trvat? Jak dlouho po narození začnou bakterie vytvářet nové?

	„Co se dobácích lidků týká, dic podezřelýho. Jejich sezdab dajdeš ve zprávě.“

	„Jasně.“

	„Kapesdí lidky, adi kadcelářský. Prošli jsbe to týded zpětdě, ale dic dáb devyskočilo.“

	„Rozumím, Feeney.“

	„A počítače taky adi ťuk.“ Podlomily se mu nohy jako opilci. „Ted chlápek jich bá biliony, takže to chvíli zabere. Adi osobdí lidky deukazujou nic zvláštního.“

	„Dostali jste se už k jeho ženě?“

	„Čí žedě?“

	„To je fuk.“ Když se dveře výtahu otevřely, přikročil k nim urostlý uniformovaný policista s odhodlaným pohledem. Letterman si zasloužil pár dalších let života, usoudila Eva.

	„Kapitán Feeney?“

	„Tady. Kde báte auto?“

	Ukázal na policejní vůz. „Pomůžu vám. Vypadáte pod psa.“

	„Kde je nejbližší zdravotnické centrum?“ zeptala se ho přes rameno, zatímco se snažili Feeneyho vmanévrovat na zadní sedadlo, kde se krátce nato natáhl jak široký, tak dlouhý.

	„Na Broadwayi a Osmnácté je malá klinika.“

	„Hoďte ho tam.“

	„Dallasová,“ zamumlal Feeney.

	„Dejte na něj pozor,“ pokračovala Eva. „Já zavolám jeho ženě. Až tam přijede a bude chtít, abyste zůstal, tak zůstanete.“

	„Ano, madam.“

	„Jméno?“

	„Klink.“

	„Postarejte se o něj, strážníku Klinku.“

	Zabouchla dveře a ustoupila. Chvíli sledovala Klinka, jak veze Feeneyho pryč, a přemýšlela, jestli ještě náhodou nestihne zaskočit na dekontaminaci.

	Začala se škrabat po rukou, jako kdyby ji za okamžik čekala operace. Cestou zpátky na vlastní oddělení zavolala Feeneyho ženu, načež se vydala hledat McNaba. Představovala si apokalypsu biblických rozměrů, která na OED bez Feeneyho propukne. Zrovna když se chystala zavolat McNabovi, otevřela dveře kanceláře a spatřila ho v ní.

	Byl sice zády k ní, ale o tom, že jde o Iana McNaba, nemohlo být pochyb. Kdo jiný má tak vyzáblou tělesnou konstituci a dlouhý ohon blond vlasů, které mu na zádech splývaly s tričkem, co vypadalo jako obrázek z krasohledu? A kdo jiný by si dovolit zaparkovat zadek na stůj její parťačky?

	„McNabe, koukej sundat ten svůj zadek Peabodyové ze stolu a fofrem do mé kanceláře.“

	Nehodlala čekat na to, jestli uposlechne nebo ne. Nepochybovala o tom, že poslechne, v nejhorším případě Peabodyovou ještě předtím trochu osahá. Což patřilo mezi věci, které vidět nemusela.

	Vešel do její kanceláře zrovna v okamžiku, kdy si z AutoChefa vzala kafe. „Hele Dallasová, přišel jsem, jen abych -“

	„Kdo zastupuje Feeneyho?“

	„No... to bude asi... jo, to bude asi detektiv seržant Reedwayová. Proč?“

	„Zrovna jsem nechala Feeneyho poslat do špitálu. Jeho-“

	„Probůh.“ McNabovy zelené oči se zakalily obavami. „Je to tak špatné? Dnes ráno teda vypadal trochu ztrhaně.“

	„Dost bídné. Informuj svého detektiva seržanta, že kapitán je mimo. Jestli potřebuje nějaké informace nebo pomoc, ať se mi ozve.“

	„Vyřídím to Melodii.“

	„Fakt? Polda, co se jmenuje Melodie? To si jako děláš kozy?“ Mávla neurčitě rukou. „Jestli nebude mít váš zástupce nic proti, ráda bych tě měla v případě vyšetřování Andersovy smrti jako styčného důstojníka. Jsi sice otrava, ale vím, co od tebe můžu čekat.“

	Zazubil se na ni. „Pracoval jsem na tom. Přišel jsem, abych tě poinformoval.“

	„Feeney mi stihl něco říct cestou k autu — nebo se alespoň snažil. Proklepli jste už serepetičky jeho ženy?“

	„Nejdřív jsme se zaměřili na oběť - v tomhle množství to nebylo snadný. Samý špičkový vybavení. Prostě TOP - musel mít jen to nejnovější a nejlepší,“ dodal, když si všiml, jak se Eva zamračila. „Můžu se vrhnout na jeho ženu, jestli chceš. Mám se kouknout po něčem konkrétním?“

	„No, záznam rozhovoru s vrahem by byl super. Znáš to, detaily případu a tak, jsi přece detektiv. Když na něco zajímavého narazíš, poznáš to. Hurá do práce, McNabe.“

	„Dobře. Ještě zavolám paní Feeneyové, ať o tom ví.“

	„Už jsem jí volala. Můžeš se ale ozvat strážníku Klinkovi. Je s Feeneym.“

	„Dobře. Mimochodem, stejně je to věc, že Peabodyová bude dnes večer v Právě teď. Je úplně vyklepaná. Před chvílí jsem se jí snažil dodat trochu kuráže.“

	„Jestli je to to jediné, cos jí dával, tak fajn. Teď běž, a ne že mi budeš cestou do kanclu osahávat parťáka.“

	Zabouchla za ním dveře. Když dopila kávu, posadila se ke stolu a hodila na něj nohy. A dlouze si prohlížela tabuli s fakty o vraždě.

	Anders, Thomas A., pomyslela si. Věk šedesát jedna, bohatý a úspěšný. Ženatý, bezdětný. Milující strýc jediného synovce, který je zároveň jediným potomkem a následníkem. Měl rád sporty a elektronické hračky - a dle své ženy i docela výstřední sex. Spolehlivý přítel. Férový zaměstnavatel. Golfové zápasy, tenisová utkání, sezónní vstupenky na všechny možné sporty, co existují. Vyhrazené kóje na stadionech.

	Když vyčerpala možnosti tabule, otevřela složku případu v počítači a prošla si znovu fotografie z místa činu, které nevisely na nástěnce. Poté si pročetla své vlastní poznámky k šatně oběti.

	Obleky, klasika. Něco přes deset kusů. Dva fraky. Košile, kravaty. Žádné překvapení. To celé zabralo celou jednu stěnu. Tu kratší. Zbývající dvojice delších stěn zakrývalo neformální a různé jiné sportovní oblečení. Golfové kalhoty, khaki kalhoty, sportovní košile, šortky, tepláky, mikiny. Co že to vlastně bylo v šuplících, když je otevřela?

	Ponožky, vzpomněla si, a snažila si tu vzpomínku vybavit. Prvotřídní svetry - kašmír, merinská vlna, alpaka. Spousta triček - s krátkým i dlouhým rukávem. Mnoho z nich neslo nějaké sportovní logo nebo týmové značky. Jeho vlastní značky. Tucty sportovních ponožek. Boxerky. Prosté bílé boxerky, jednoduché bílé nátělníky. Pyžama na míru.

	Zajímavé.

	Přidala do složky několik poznámek. Po rychlém zaklepání se ve dveřích objevila hlava Peabodyové. „Dallasová, je tady Ben Forrest. Chtěl by tě vidět.“

	Eva pomyslela na tabuli s fotkami a už už chtěla Peabodyové říct, aby ho nechala chvíli čekat, ale pak si to rozmyslela. „Přived ho.“

	Dokončila poznámky a uložila soubor. Když se ozvalo další zaklepání, nepřítomně zvolala: „Vstupte.“

	„Poručíku, oceňuji vaši -“

	Pozorovala Benovu tvář. Pozorně sledovala, jak se jeho unavené oči rozšířily hrůzou a při pohledu na nástěnku se začaly lesknout. „Bože, ach bože.“

	„Omlouvám se, pane Forreste.“ Stoupla si a postavila se tak, aby mu zabránila v pohledu na snímky jeho strýce. „Neuvědomila jsem si to. Dáme to někam ven.“

	„Já - já... já vím, co jste mi říkala, i to, co vykládají všude v médiích. To jak zemřel. Ale...“

	Eva vzala z věšáku svůj kabát a přehodila ho přes nástěnku. „Posaďte se.“ Nepatrně ho postrčila, aby si sedl, a pak mu nabídla láhev vody.

	„Kdo mu to mohl udělat? Kdo by ho chtěl takhle ponížit? To nestačí, že ho zabil?“ Místo aby se napil, udeřil Ben lahví do otevřené dlaně. „To mu nestačilo, že ho připravil o život?“

	„Napadá vás, kdo by ho chtěl takto ponížit?“

	Když se jeho pohled zvedl k Evě, sršel zlobou. „Já nevím. Přísahám bohu, že nevím. Vědět to, dokonce si to třeba jen myslet, pověděl bych vám to. Miloval jsem ho, poručíku Dallasová.“

	„Věřím vám. Čas od času jste cestoval s ním, že? Služební cesty i za zábavou. Golfové výlety, sportovní události.“

	„Ano. V průměru počítám tak jednou do měsíce.“

	„Bene, podívejte se teď na mě. Věřím, že jste ho miloval, ale říkám vám, že jestli něco tajíte, nijak mu tím nepomůžete. Takže přemýšlejte, než mi odpovíte. Když jste byli spolu na cestách, vyhledával někdy ženy? Nebo hledal nějakou společnici - profesionální či jakoukoli jinou?“

	„Ne. Počkejte.“ Zvedl ruku, zavřel oči a několikrát se nadechl. „Většinou jsme bydleli v apartmánu se dvěma pokoji. Mohli jsme společně vyrážet na akce. Nemůžu sice odpřisáhnout, že byl ve své části apartmánu vždy sám anebo že si nevyrazil, když jsem spal, to vážně ne, ale přísahám, že jsem nikdy neviděl ani neslyšel nic, co by takové věci naznačovalo. Nikdy jsem nezaregistroval, že by vyhledával společnice. To naopak ponoukal on mě, abych si našel ženskou a usadil se. Poručíku, on už byl usazený. Pokud se probíráte tou špínou, kterou na něj někdo nastražil, nikdy nezjistíte, kdo to udělal. Protože je to bohapustá lež.“

	„Dobře, Bene. Tak co takhle? Spolu jste leccos nacestovali. Zavítali jste někdy do striptýzových klubů nebo sexklubů? Něco na způsob pánské jízdy?“

	„Ne. To nebyl styl strýčka Tommyho, vlastně by se cítil docela hloupě, kdybych mu navrhl, aby se mnou na takové místo zašel. Chodili jsme hrát, do sportovních barů a tak.“

	„Rozumím.“

	Přikývl, odšrouboval uzávěr a napil se vody. „Volali Avě. Prý už nám ho můžete dát. Mám na starostí tyhle záležitosti. Chtěl jsem se při té příležitosti zeptat, jestli se už nepodařilo něco zjistit. Cokoli, co byste mi mohla sdělit.“

	„Ujišťuji vás, že váš strýc je pro mě prioritou. Pořádáte poslední rozloučení?“

	„Zítra.“ Znovu se napil. „Nechtěli jsme čekat. Brigit pomáhá s detaily. Přál by si jednoduchý, prostý obřad. Měl rád prosté věci.“

	„Kdo zařizoval dům?“

	Vydal ze sebe překvapený posměšek. „Ava. A ano, není to zrovna prosté. Strýčkovi se to ale líbilo, Palác Ava, jak tomu říkal, ho dokázal vždycky dostat.“

	„To se vsadím. Styl domu je hodně jiný než jeho kancelář.“

	„To jo. Chlapskej svět. Tak to vždycky nazýval.“

	„Bral prášky na spaní?“

	„Hmm... myslím, že ne. Možná jednou nebo dvakrát. Nepamatuju si ale, že by se o něčem takovém zmiňoval, ale na takové věci málokdy přijde řeč. Měl ale rád zavřené dveře ložnice a zatažené závěsy, když šel spát. Tvrdil, že je to jediný způsob, jak se dobře vyspat. Takže jeho práškem na spaní bylo asi spíš tohle.“

	„Chápu.“

	„Dobře. Každopádně děkuju.“ Vstal a pohledem zabloudil k tabuli zakryté Eviným kabátem. Jsem rád, že jsem to viděl. Ne ty obrázky, ty mě budou ještě dlouho pronásledovat. Ale jsem rád, že je tady máte. Že se na ně díváte, že se tu nemůžete pohnout, aniž byste neměla na očích, co se mu stalo. Díky tomu vím, že to myslíte vážně. Tenhle případ je pro vás skutečně prioritou.“

	Když Ben odešel, Eva se obrátila k tabuli. Sundala kabát a přehodila ho přes opěradlo židle pro hosty. Přitom pohlédla do očí Avy Andersové.

	„Lžeš nám,“ pronesla nahlas. Jsi lhářka a já to dokážu.“

	
Kapitola 8

	Eva prošla záznam hovoru sama a pak ještě jednou. Bylo zřejmé, že Greta Horowitzová kontaktovala Avu Andersovou. Hovor vycházel z domu v New Yorku a směřoval do pokoje registrovaného na Avu na ostrově Sv. Lucie. Přenos trval od 6.14 do 6.17.

	Se zavřenýma očima si Eva přehrála kopii přenosu získanou oddělením elektronické detekce. Ava zablokovala video, ale to dělávala i sama Eva, když jí někdo volal v okamžiku, kdy už ležela v posteli. Škoda, zatracená škoda. Bylo by skvělé vidět Avinu tvář a číst z jejího výrazu a jazyku jejího těla. Hlas byl ale dokonale čistý - bylo slyšet všechno. Mrzutost z probuzení, netrpělivost, šok a žal. Všechny noty byly dokonale zahrané.

	Přesto...

	„Počítači, pošli kopii zprávy spolu se záznamem dnešní výpovědi Avy Andersové do laboratoře. K rukám vedoucího Berenskiho. Poznámka: Žádám o okamžitou analýzu hlasového otisku a ověření identity. A o ověření, zda obě nahrávky odpovídají stejné osobě a zda nemohl být první záznam natočen v předstihu nebo přenášen vzdáleně. Poručík Eva Dallasová.“

	Přidala název případu a jeho evidenční číslo.

	Klidně to tak mohlo být, zauvažovala Eva. Nebylo by to snadné, ale ani nemožné. Hlasový záznam, vzdálené vysílání. Musí OED připomenout, aby se na tuhle možnost taky mrkli. Jestli to tak ale nebylo...

	Rozhodla se prověřit osobní dopravu a možnost nejrychlejšího spojení z New Yorku na ostrov Sv. Lucie. Výsledky ji zklamaly.

	Dlouhá cesta, strašně málo času. Ava by nestihla dostat se z místa činu zpátky na Sv. Lucii, do hotelového pokoje a přijmout hovor, a to ani v případě, že by cestovala na vlastní pěst. Fyzika jí poskytovala zcela neprůstřelné alibi.

	Zkusila se vrátit zpět a najít dostatečně velké časové okno. Vtom začal její link pípat s upomínkou podat svému nadřízenému zprávu.

	Aby ušetřila čas, vmáčkla se do výtahu. Část cesty jela s policisty, právníky a drobným psíkem s dlouhýma ušima.

	„Očitý svědek,“ pronesl k ní strážník stojící vedle.

	„To jako vážně?“

	„Teda spíš nosatý svědek. Majitele přepadli, když venčil tady Abeho, a prohlašuje, že Abe dokáže toho, co ho přepadl, identifikovat podle pachu.“ Policista pokrčil rameny. „Máme tři možnosti, tak uvidíme.“

	„Držím palce.“

	Eva si v duchu snažila představit, jak hodlají návladního přesvědčit, aby vznesl obvinění postavené na psím čenichu, a tato úvaha jí vyplnila zbytek cesty do velitelovy kanceláře.

	„Můžete rovnou dovnitř, poručíku,“ pokynula rukou Whitneyho sekretářka. „Už na vás čekají.“

	Velitel Whitney seděl za stolem zády k panoramatu města, které ochraňoval a jemuž sloužil více než polovinu svého života. V jeho tváři se zračily roky, ale Eva pevně věřila, že mají svůj význam. Všechny linky a rýhy v jeho tmavé pokožce vypovídaly o jeho životě a upomínaly na něj.

	Nosil krátký sestřih, a přestože podezřívala jeho ženu, že je jiného názoru, začala mít jeho hlava více barvu soli než pepře. Byl statné, urostlé postavy a svůj úřad vedl pevnou rukou.

	„Veliteli,“ začala, ale odmlčela se, když muž sedící na vysoké židli pro návštěvy vstal. „Řediteli Tibble.“

	Tak nejenom velitel, pomyslela si a přehodnotila situaci, ale i policejní ředitel.

	„Poručíku.“ Whitney pokynul ke druhé židli. „Posaďte se.“

	Uposlechla, přestože by raději stála. Obecně podávala ústní zprávy raději vestoje.

	„Poručíku.“ Tibble využil příležitosti a chopil se slova a Evě nezbylo než přemýšlet, proč se vlastně schůzka nekoná ve Věži, když je tu on. „Požádal jsem velitele, aby mi věnoval pár minut s vámi. Jde o vyšetřování případu Anders.“

	„Ano, pane.“

	Posadil se. Štíhlá postava se zálibou v kvalitních oblecích a - jak si vzpomněla - drahé skotské. Podobně jako Whitney se vyšplhal krůček po krůčku po služebním žebříčku až na samý vrchol, a přestože byl nyní - v podstatě - politik, úřad v něm nedokázal zcela zapudit poldu, kterým kdysi býval.

	„Mé důvody jsou poněkud osobního charakteru.“

	„Znal jste Thomase Anderse, pane?“

	„Ne, neznal. Má žena se ale přátelí s vdovou po něm.“

	Eva si pomyslela: A kruci.

	„Obě společně působily v několika výborech. Když má žena kontaktovala paní Andersovou, aby jí složila kondolenci, paní Andersová vyjádřila značné obavy z toho, aby rétorika, kterou média zvolila, neovlivnila nejenom pověst jejího manžela a firmu, ale také charitativní programy spojené s Anders Worldwide. Rád bych vás tedy požádal, abyste nám pomohla zmírnit dopad médií.“

	„Se vší úctou, řediteli Tibble, jak čekáte, že to provedu? Nejde o stav pohotovosti, ale i kdybychom jej nyní vyhlásili, kdybychom uvrhli média do informačního stínu, byla by to jen voda na jejich mlýn.“

	„Souhlasím. Neexistuje nyní ve vašem vyšetřování nic, co bychom jim mohli předhodit, aby se vlk nažral a koza zůstala celá?“

	„Jsem přesvědčená, že okolnosti, za jakých byla oběť nalezena, byly jen divadlem. Ale kdybych tohle předhodila médiím, narušila bych průběh vyšetřování a upozornila pachatele na linii případu, kterou momentálně sledujeme.“

	„Máte podezřelého?“

	„Ano. Vdovu.“

	Tibble zaraženě povzdechl, zvrátil hlavu a hleděl do stropu. „Sakra. Jak-“ Odmlčel se. „Promiň, Jacku, tohle je tvoje záležitost.“

	„Poručíku, vysvětlete mi, jak se mohla žena, která byla v okamžiku vraždy několik tisíc mil daleko, ocitnout na vrcholu vašeho seznamu podezřelých?“

	„Stále nemáme potvrzené, že byla skutečně na Sv. Lucii, veliteli. Záznam hovoru mezi ní a správcovou neobsahuje žádné video. Odeslala jsem přenos a vzorek hlasu paní Andersové z dnešní výpovědi do laboratoře na porovnání hlasového otisku. I kdyby analýza potvrdila její alibi, je do toho nějak zatažená. Něco ví. Lže nám, veliteli. Ona lže,“ zopakovala a pohlédla na policejního ředitele. „Vaší ženě tvrdí, jak se bojí důsledků informací zveřejněných v médiích. Informací, které odhalují, že byl její manžel zapleten do mimomanželského sexu, který zahrnoval bondáž a jiné sexuální praktiky. Jediná z vyslýchaných osob, která může tato obvinění potvrdit, je právě jeho žena.“

	„Je pravděpodobné,“ přitakal Whitney, „že žena bude znát sexuální sklony svého manžela - na rozdíl od ostatních.“

	„A přesně s tím ona počítá. Ale plete se, veliteli. Nemám to ještě stoprocentně, ale vím, že se plete. To zinscenování je špatné. Je příliš vyumělkované, příliš puntičkářské,“ pronesla nakonec pro nedostatek lepších výrazů. „Ať už to udělal kdokoli, znal dobře dům, zabezpečení a Andersovy návyky. Vyskytlo se pár chyb, ale jinak to bylo skvěle naplánované. Vrah chtěl Anderse ponížit, předhodit ho mediálnímu šílenství, jak se právě děje. Paní Andersová je expert na PR. Ví, že když to zahraje správně, vyjde z toho jako světice - jen co vtipy o ní poleví. Kdo získá sympatie, podporu a pochopení? To ona bude nakonec za oběť, co se postaví osudu a půjde dál.“

	„Tvrdíte, že to celé udělala kvůli publicitě?“ zamračil se Whitney.

	„Nikoli, pane, ale nepochybně šlo o vedlejší produkt, jehož si je dobře vědoma a jejž dokáže naplno využít. Žádný cizinec, pane, ani profesionál, natož nehoda. Jediný, kdo mi zbývá, je Ava Andersová.“

	„Pak to dokažte,“ vyzval ji Whitney.

	„Ano, pane. Požádala jsem Roarka coby konzultanta, aby zkontroloval její finance a zkusil najít jakékoli skryté účty.“

	„Pokud to někdo dokáže, tak on.“

	„Ano, pane,“ zopakovala. „Mám v plánu provést hloubkovou analýzu všeho kolem paní Andersové, vyslechnout jejího prvního manžela, její přátele a kamarády a také její i jeho spolupracovníky.“

	Postavila se. „Bez ohledu na média, řediteli Tibble, se dnes večer objeví v Právě teď detektiv Peabodyová. Nemůžu sice mluvit za Nadine Furstovou, ale vím, že se znala s obětí a měla ho ráda. Respektovala ho.“

	„Proč Peabodyová,“ dožadoval se Whitney, „a ne vy?“

	„Protože je nutné ji hodit do vody a naučit plavat, veliteli. A Nadine má navíc Peabodyovou docela ráda. To samozřejmě neznamená, že se z ní nebude snažit vypáčit nějaké informace, ale alespoň ji nesežere zaživa. A kromě toho, pane, detektiv Peabodyová se o sebe dokáže jaksepatří postarat sama.“

	„Co když to zvorá, poručíku?“ usmál se Tibble. „To vy se pak budete muset zpovídat mé ženě.“

	„Je mi to jasné. Vlastně bych si s ní docela ráda pohovořila už nyní, pokud proti tomu nic nenamítáte.“

	„Jen do toho. Ale pozor - v danou chvíli chová k paní Andersové velmi ochranitelské pocity.“

	Cestou zpět na oddělení vražd si Eva v hlavě přebírala způsoby, jak vyslechnout ženu policejního ředitele. Klíčem bude diplomacie, což se zejména v jejích rukou často rádo zvrtlo. Ale ona to ukočíruje. A pak přijde řada na další trik: jak vyslechnout ženu policisty - ženu vrcholového policisty - tak, aniž by pochopila, že vy podezříváte osobu, vůči které chová velmi ochranitelské pocity.

	Jen to musím správně sehrát, pomyslela si Eva. Proto jí také platili za to, co dělala.

	„Dámo! Haló, dámo!“

	Trvalo jí to dobře minutu, ale nakonec ten hlas poznala, včetně ranečku, z něhož vycházel. Pleť jako kafe, čilé zelené oči, kudrnatá hlava. Chlapec s sebou táhl tentýž otlučený kufr - velikosti ostrova Staten Island -, který měl už v prosinci, když do něho ládoval falešné kašmírové šátky jen pár metrů od rozpláclého těla skokana na Broadwayi.

	„Neříkala jsem ti už jednou, že nejsem žádná dáma?“

	„Jste polda. Našel jsem si vás a čekám tu na vás a tihle poldové mě pořád otravujou a ptaj se mě, proč nejsem ve škole a podobný kecy.“

	„Proč nejsi ve škole a podobný kecy?“

	„Protože tady mám obchody.“ Ukázal prstem na ni. „S váma.“

	„Já nic nekoupím.“

	„Mám tip.“

	„Vážně? Já mám taky jeden. Neukusuj si větší sousto, než jaký dokážeš sníst.“

	„Proč ne? Když ho nesním, tak ho prostě vyplivnu.“

	To mělo hlavu a patu, připustila v duchu Eva. „Dobře, tak co máš?“

	„Teda řeknu vám, mám fakt žízeň.“ Větu doprovodil tím samým úsměvem jako loňského prosince.

	„Vypadám snad jak trouba, prcku?“

	„Vypadáte jako největší policejní zvíře v New Yorku. Alespoň tak se to povídá na ulici.“

	„No jo.“ Možná by si našla minutu. A pár drobných na plechovku Pepsi. „Máš mou pozornost. Dej mi ten tip, a jestli se mi bude líbit, máš u mě pití.“

	„Vím o podezřelých aktivitách a podezřelých lidech. Zavedu vás tam.“

	„Poslyš, mladej, těžko bys mě mohl v tomhle městě zavést někam, kde není nikdo ani nic podezřelýho.“

	Zavrtěl pohrdavě hlavou. „A to jste jako polda, jo?“

	„Tak to bychom měli. Čeká na mě pravá policejní práce.“

	„Stejnej chlápek, stejný místo, stejný časy. Den co den už pět měsíců. Viděl jsem ho. Možná mě viděl taky, ale asi jim nevadím, když jsem ještě dítě.“

	Ale ne, to není blbost, pomyslela si Eva. Většina lidí děti vážně nevnímá. „A co přesně tenhle chlápek na tom samým místě v tu samou dobu dělá den co den už pět týdnů, že to z něj dělá podezřelou osobu namočenou v podezřelé činnosti?“

	„Vždycky přijde s velkou starou nákupní taškou, od pohledu pěkně těžkou. A pár minut nato, prásk!, jde zpátky a táhne úplně jinou tašku. A ta už tak těžká není.“ Chlapec si srovnal vznášedlový skateboard, který mu visel na zádech.

	„A kde že ráčí být tohle tvoje doupě zločinnosti?“

	Kluk naježil obočí jako zdatný osmdesátník. „Žádný doupě. Obchod. Zavedu vás tam. Je to dobrej tip. Zasloužím si pomerančovou limonádu.“

	„Zasloužíš dostat za uši.“ Ale vytáhla pár kreditů, podala mu je a ukázala palcem na automat. Zatímco do něj sázel kredity, zamyslela si. Ten chlapec byl velmi bystrý a pravděpodobně viděl to, co popisoval. Možná byl obchod jen zástěrkou pro roztřídění peněženek, kabelek a všeho ostatního, co mohl pouliční zlodějíček ukrást turistům a všem Newyorčanům, kteří byli natolik neopatrní, že si nechali vybrat kapsy.

	Chlapec se napil limonády. „Musíme jít, jestli je chcete chytit.“

	„Dej mi adresu, pošlu tam hlídku.“

	„Kdepak. Ukážu vám to. Taková je dohoda.“

	„Jakápak dohoda? Já na žádnou dohodu nepřistoupila. Nemám čas se tu projíždět po okolí a čekat, až si to pouliční zlodějíček namíří s lupem domů.“

	Chlapcův pohled byl hladký jako sklo a stejně tak ostrý. „Hmm, asi nejste tak velký zvíře, jak se povídá.“

	Mohla ho klidně odbýt a nic by se nestalo, tím si byla jistá. Jenže on v ní dokázal probudit pocit... snad viny. „Jsi otrava.“ Zkontrolovala čas a v duchu počítala. Existovala určitá šance, že ji chlapec zavede na Times Square, kde měla to neskonalé štěstí, že ho kdysi poznala. Mohla by se tam zastavit cestou domů. Třeba se jí tam bez soustavného vyrušování konečně podaří udělat nějakou práci.

	„Počkej tady,“ přikázala mu. Jestli tady nebudeš, až se vrátím, vystopuju tě a nacpu rovnou do toho kufru. Jasný?“

	„A můžu vám to teda ukázat?“

	„Jo, můžeš, neboj. Ted tady ale zůstaň.“ Zamířila do společné místnosti. „Peabodyová, musím si jet něco prověřit, napůl soukromě, pak budu pracovat z domu.“

	„Ale, ale - já musím vyrazit do studia... každou chvíli!“

	„Tak to udělej, zkopíruj všechna nová data a hoď mi je domů.“

	„Ale...“ Peabodyová chvátala za Evou. „Ty nepůjdeš se mnou?“

	„No tak, seber se, Peabodyová.“ Eva popadla disky a naházela je do tašky. „Ve vysílání už jsi byla i dřív.“

	„Ale ne takhle. Dallasová, musíš jít se mnou. Sama tam jít nemůžu. Já -“

	„Proboha, to si děláš srandu? Tak si s sebou vezmi McNaba. Řekni jeho nadřízené, že jsem to odsouhlasila.“ Eva si natáhla plášť. „A nezvorej to.“

	„Máš mi popřát, abych zlomila vaz!“ zavolala ještě Peabodyová za Evou, která už dusala pryč.

	„Zvoráš to a vaz ti zlámu sama.“

	„Dallasová.“

	„No, co je zas?“ vyštěkla otráveně na Baxtera, ale pak si svoje chování uvědomila. „Promiň. Máte nějaký nový stopy?“

	„Ne. Co tobě, podařilo se -“

	„Ne, neměla jsem chvilku kouknout do složky. Mrknu na to, jak to půjde, Baxtere.“ Bolest hlavy se probouzela, poznala to podle zjevné popudlivosti a v hlavě jí začalo prudce tepat. „Jdeme, mladej, ale jestli mě taháš za nos, osobně tě přesvědčím, proč mě mají za zvíře.“

	V garáži chlapec vrtěl hlavou nesouhlasně až skoro smutně na její vůz. Vyškrábal se dovnitř, kufr si posadil na klín a začal si dlouze prohlížet přístrojovou desku, načež upřel své venušansky zelené oči na ni. „Tahle kára je fakt křáp.“

	„Máš lepší?“

	„Nemám auto, ale křáp poznám na první pohled. Jak může mít takový zvíře takovej křáp?“

	„Tak tuhle otázku si kladu den co den. Máš jméno?“

	„A vy?“

	Měla nefalšovaný pocit, že ho pobavila. „Poručík Dallasová.“

	„Co je to za jméno, Poručík?“

	„To je hodnost, moje hodnost.“

	„Já nemám ani hodnost, ani káru.“

	„Tvoje jméno, mladej, nebo naše dobrodružství končí.“

	„Tiko.“

	„Fajn, Tiko, takže kam máme namířeno?“

	Nasadil výraz, pro který Eva nenacházela jiný význam než tajemně-mysteriózní. „Možná se párkrát projedeme po Times Square.“

	Vyjela z garáže a vmáčkla se do skuliny v proudu vozidel. „Co máš v tom kufru tentokrát?“

	„Podařilo se mi sehnat pár kašmírových šál a čepic. Jak to, že nemáte žádnou čepici? Když nemáte čepici, teplo vám uniká z hlavy rovnou pryč.“

	„A jak to, že ji nemáš ty?“

	„Prodal jsem ji.“ Zazubil se na ni. „Co mám, to prodám, jsem holt cvok.“

	„Když už na to přišla řeč, Tiko, to ses táhl s tím kufrem celou cestu až na centrálu, jen abys mi řekl o tý špíně?“

	„Jaká špína, já se náhodou koupu.“

	Jak se zdá, je to pořád jenom kluk, má se ještě co učit, usoudila Eva. „Teď k těm podezřelým aktivitám.“

	„Prostě se mi nelíbí, když se v mým rajónu dějou nějaký nekalosti. Škodí to obchodu. Stačí, aby někomu ukradli peněženku, a prásk - lidi najednou nemají čím zaplatit za moje šály a čepice, a jen co se oteplí, ani za stoprocentní hedvábný šátky a kravaty.“

	Protože dávalo tohle vysvětlení smysl, Eva přikývla. „Dobrá, ale proč jsi to neřekl někomu z pochůzkám v té oblasti?“

	„A proč bych měl, když znám největší zvíře v New Yorku?“

	Těžko v téhle logice najít nějakou díru, uznale připustila Eva. „Kde bydlíš, Tiko?“

	„Nemějte starost. Víte co, zabočte na Čtyřiačtyřicátou a nechte auto tam. Když tohle auto někdo uvidí, dá si jedna a jedna dohromady.“

	A další trefa přímo do černého. Zahnula a vydala se na druhou stranu města. Možná měl ten kluk jen štěstí, ale podařilo se jí najít místo v parkovacím domu ve druhém patře mezi Sedmou a Osmou.

	„Máte pistoli a takový ty vaše věci, že jo?“ zeptal se jí, když se prodírali davem na východ, směrem na Broadway.

	„Mám zbraň i takový ty naše věci, jo. Kam jdeme, na západní nebo východní Broadway?“

	„Východní. Mám rajón od Čtyřicáté druhé po Čtyřicátou sedmou. Většinou ale bývám na Čtyřicáté čtvrté. To místo je mezi Čtyřicátou třetí a Čtyřicátou čtvrtou, přímo na Broadwayi. Co chvíli určitě zas přijde.“

	„Uděláme to takhle. Půjdeš napřed na svoje obvyklý místo. Já k tobě za chvilku přijdu a budu si prohlížet tvoje zboží. Až toho chlápka uvidíš, kývneš na mě - ale žádný ukazování, jasný? Od tý chvíle to přebírám celý já.“

	Oči mu zářily vzrušením. „Jsem jako polda v utajení.“

	„Jo, přesně tak. Tak padej.“

	Přidal do kroku a krátkýma nohama neustále bouchal do obrovského kufru, který s sebou vláčel. Eva vytáhla z kapsy link a přivolala na pomoc pár strážníků z okolí. Když zahnula za roh na Broadway, Tiko už měl svůj kufr rozložený na trojnožce. Vlastně ji ani v nejmenším nepřekvapilo, že už má kolem sebe pár zákazníků.

	Broadway se neustále zmítala v záři blýskavých světel, protáhlých obřích obrazovek a reklamních poutačů. Chodníky zaplňovaly davy teenagerů, pěšky i na airboardech, na skatech nebo, jak velel současný trend, na botách s pěticentimetrovou gelovou podrážkou. Na rozích stály stánky, v nichž prodávali hotdogy, preclíky, kebaby, misky hranolků nebo kaše a všemožné druhy tekutého osvěžení.

	Turisté civěli do barev, reklamních vzducholodí, arkád a výloh sexshopů, které se netěšily o nic menšímu zájmu zákazníků. Většina těchhle turistů by klidně mohla nosit neonové cedule s blikající šipkou namířenou přímo do kapes.

	VYBER MĚ.

	Přikradla se k Tikovu stolku a on její pohled oplatil přehnaným povytažením obočí. „Stoprocentní kašmír. Šály a čepice. Dohromady za výhodnou cenu.“

	„Co je na nich tak zvláštního?“

	Zazubil se. „Stovku za oboje. Normálně by vás to celý vyšlo na 125 kreditů. V obchodě pětkrát tolik. Třeba tady ten s proužkem - už jde.“ Tiko přešel do dramatického šepotu, jako by se snad jeho hlas mohl probít lavinou hluku až na protější stranu ulice. „Červená nákupní taška. Vidíte ho -“

	„Neukazovat.“

	Eva se nenuceně ohlédla přes rameno. Spatřila červenou tašku a vysokého štíhlého muže v šedivé bundě a černé čepici.

	„Musíte to mít. Sto babek za celou soupravu,“ hučel zrovna Tiko do ženy, která si prohlížela jeho zboží. „Jenom dnes. Berte.“

	Kde jsou sakra posily? „Čekám na poldy.“

	„Vy jste polda.“

	„Vezmu si tady ty,“ řekla žena a začala v kabelce lovit peněženku.

	Tiko se natáhl po prázdné plastové tašce. „Jde dovnitř!“

	„Jsem z vražd. Ona je snad vevnitř nějaká mrtvola?“

	„Jak to mám vědět?“ Podařilo se mu naskládat čepici i se šálou do tašky, převzít peníze, rozměnit a při tom všem ještě sledovat dění za Evou.

	„Krucinál. Zůstaň tady. Ani se odsud nehni, je ti to jasný?“

	Aby na sebe nepoutala zbytečně pozornost, přešla po přechodu se semaforem, od něhož přidala do sprintu a ignorovala nadávky lidí, do kterých cestou vrazila. Držela muže s taškou neustále v hledáčku a byla už ani ne tři metry za ním, když nenadále zahnul do obchodu se suvenýry města New York, včetně výhodné nabídky tří triček za 49,95 kreditů.

	Otevřela dveře. Rychlým pohledem seznala, že jde o krátký a úzký obchůdek. Jeden muž, jedna žena, oba pracující za pultem, a muž s taškou, který mířil dozadu.

	Podělaný posily, zanadávala si v duchu.

	„Můžu nějak pomoct?“ zeptala se bez nějakého zvláštního zájmu žena za pultem.

	„Jasně, vidím něco, co chci.“ Eva vykročila za mužem s taškou a chytila ho za rameno. Natočila jeho tělo tak, aby byl mezi ní a pultem - to pro případ, že by ty dva napadla nějaká hloupost. Vytáhla odznak. „Jste zatčen.“

	Žena za pultem vyjekla, jako by jí právě hlavou projela sekera. Na zlomek vteřiny tak vyrušila Evu, čehož muž využil a praštil ji loktem do tváře. Hvězdičky se roztančily všude kolem.

	„Zatraceně.“ Eva ho udeřila kolenem do zadku a s rukou zkroucenou za zády ho natlačila do výlohy s tričky. S tváří v jednom ohni a pistolí v ruce se otočila. „Milá dámo,“ varovala ženu, která se začala přes pult soukat ke dveřím, „ještě jeden krok a máte to spočítané. Na zem. Lehněte si na tu zasranou zem, tváří dolů, ruce za hlavou. Vy.“ Trhla hlavou směrem ke druhému muži, který držel ruce vysoko ve vzduchu. „V pohodě. Zůstaňte tak. A vy.“

	Obořila se na muže s taškou. „Co vás to napadlo dělat takové hlouposti? Není to teď celé o dost horší?“

	„Jenom jsem si sem přišel koupit tričko.“

	„Vážně? A to jste za něj chtěl platit některou z těchhle?“ Prohrábla hromádku peněženek a kabelek, které se vysypaly z nákupní tašky.

	Lehce kysele hleděla na dvojici strážníků, kteří sem zrovna naklusali z ulice. „Ježíš, to mě mrzí, chlapi. Nevyrušila jsem vás od kafe? Zkontrolujte to vzadu. Tuším, že v tomhle podniku by se mohly dít nějaké podezřelé aktivity.“ Přejela lehce prsty po tváři, která tepala bolestí. „Kruci. Jo a zavolejte antona, aby naložili tyhle zmrdy. Krádeže, prodej kradeného zboží-“

	„Poručíku! Jsou tady stovky peněženek a kabelek. A taky kreditní a debetní karty a mraky falešných dokladů.“

	„Fakt?“ Eva se vítězoslavně usmála na teď už velmi zasmušilého muže, který nadále držel ruce nad hlavou. „Tak ještě ke všemu i podvody a krádeže identity. No nemáme my dnes hotové Vánoce?“

	 

	Trvalo to ještě asi dvacet minut, ale když se pak Eva vrátila zpátky na protější stranu ulice, Tiko stál přesně tam, kde mu nařídila.

	„Řekl jsem to poldům, když přišli.“ Zhoupnul se na špičkách svých černých bot. „Ukázal jsem jim, kam mají jít.“

	„Tos udělal dobře.“

	„Naskakuje vám monokl. To jste se s tím podezřelým živlem poprala?“

	„Nakopala jsem mu zadek. Už si odpočiň, Tiko. Dnes už máš odpracováno.“

	„Zůstanu tady ještě hodinku, napracuju tu cestu do centra a tak vůbec.“

	„Dnes ne.“

	„Odvezete je do vězení?“

	„Pochůzkáři už si je vezmou do parády. Na to, aby otočili klíčem, už takový zvíře jako jsem já, nepotřebují,“ usmála se na něj. „Kde že to teda bydlíš, Tiko?“

	Přivřel oči. „Myslíte, že nemám domov?“

	„Jestli máš, pověz mi kde a já tě tam hodím.“

	„Hned za rohem. Byt ve třetím patře, nad tím řeckým barem. Říkal jsem vám, že tohle je můj rajón.“

	„Jo, říkal. Už to zapíchni. Jdeme.“

	Moc velkou radost z toho neměl, bylo to na něm vidět, ale nakonec šel. „Skončit takhle brzy mě přijde na pětikilo, navíc jsem jel ráno do centra za váma.“

	„Koupila jsem ti limonádu.“

	Protože jeho kamenný výraz nepolevoval, vyhrábla z kapsy hrst kreditů. Odpočítala padesát kreditů. „Tady máš deset procent z té pětistovky, cos o ni přišel. Počítám, že by to mohlo pokrýt tvůj čas a náklady na  dopravu.“

	„Slušný.“ Kredity zmizely v jedné z mnoha kapes. „Sejmula jste někoho tam vevnitř?“

	„Ne.“ Ale co, pomyslela si Eva. Možná by k té padesátce mohla přidat ještě pár šťavnatých soust. „Ale ta ženská pištěla jako malá holka a chtěla utéct. Tak jsem jí řekla, ať si lehne, nebo ji zastřelím.“

	„Vystřelila byste?“

	„To si piš. Okradli velkou spoustu lidí a vzadu vyráběli falešný doklady. Jak to tak vypadá, zaměřovali se právě na doklady.“

	Zavrtěl pohoršeně hlavou. „Krádeže jsou pro lenochy.“

	Zamyšleně se na něj podívala. „Myslíš?“

	„Vsaďte boty. Krást umí každej mamlas. Ale vydělat peníze, to chce mozek a kuráž. Už jsme tady.“ Otevřel dveře vedle řecké restaurace. Ve vstupní hale velikosti kumbálu na smetáky byl překvapivě výtah. Cedule Mimo provoz, která na něm visela, však vypadala dobře deset let stará. Eva vystoupala po schodech s chlapcem. Vzduch byl prosycen vůní cibule a česneku, ale nebylo jí to nijak nepříjemné. Zdi byly špinavé a schody plné fleků a velmi příkré.

	Představila si, jak po nich leze den co den nahoru a dolů a vláčí za sebou ten kufr. Jo, tohle chtělo kuráž.

	Ve třetím patře vylovil z jedné z kapes svazek klíčů a odemkl trojici zámků. „Jestli chcete poznat babičku, pojďte dál.“

	Něco se vařilo. Když vkročila do skromně vybaveného pokoje se záclonami, Eva zachytila vůni rajčat.

	„To je můj kluk?“ ozvalo se úzkou chodbou.

	„Ano, babi. Někoho jsem s sebou přivedl.“

	„Koho to tam máš?“ Ze dveří vykročila žena s krátkou dřevěnou lžící v ruce. Její vlasy tvořila bílá koule chmýří lemující tvář posetou vráskami. Její oči však byly stejně sytě zelené jako Tikový. Měla na sobě vytahaný hnědý svetr a kalhoty, které na jejím vyzáblém těle visely. Do jejích očí se vkradl strach a náhlé poznání. Stejně tak mohla vykřiknout Polda a vystřelit ruce nad hlavu, jako před krátkou chvílí muž za pultem.

	„Nebojte, nic se neděje,“ uklidnila ji Eva.

	„Tohle je moje babička. Babi, to je Poručík Dallasová. Ona je největší... je to policajtka.“

	„Je to hodný chlapec.“ Žena nazvedla lehce paži a Tiko se pod ni postavil tak, aby jej mohla přitisknout ke svému boku.

	„Do ničeho se nenamočil, nemějte strach.“

	„Dostali jsme je, babi, povedlo se nám to. Dostali jsme je.“

	„Koho? O co tady jde?“

	Tiko jí poklepal na ruku. „Pamatuješ, jak jsem ti vyprávěl o těch podivných lidech? Jak jsi tvrdila, že kradou určitě jako straky? Bylo to tak. Zajel jsem do centra a řekl to tady Poručíkovi Dallasové, pak jsem ji zavedl na to místo a ona šla dovnitř a všechny je zatkla. To je skvělý, že?“

	„To je,“ přitakala nepřítomně babička.

	„Tiko mě upozornil na podezřelou činnost a asistoval newyorské policii při identifikaci podniku, kde probíhaly krádeže identit a jejich padělání.“

	„Dobrý bože...“

	„Paní...“

	„Promiňte, jsem celá popletená. Sotva to všechno vnímám. Jsem Abigail Johnsonová.“

	„Paní Johnsonová, máte velmi všímavého vnuka, který navíc dokázal zajít dál, než by se odvážil kdokoli jiný. Spousta lidí mu za to bude velmi vděčných.“

	Vytáhla vizitku, chvíli prohledávala kapsu, než z ní vylovila špaček tužky. „Tohle jsou moje kontaktní údaje. Čeká tě odměna.“

	„Já dostanu nějakou odměnu? Víc než jen váš čas a svezení?“

	„Dobrý skutek je sám o sobě odměnou,“ poučila ho Abigail.

	„Ano, madam, to je pravda. Newyorský policejní sbor by ale rád jménem všech občanů vyjádřil své poděkování prostřednictvím speciálního programu. Pokud se ozvete osobě na zadní straně vizitky, všechno zařídí.“ Podala Abigail vizitku a nabídla Tikovi ruku. „Vedl sis dobře, kluku.“

	„Vy taky. Je mi líto toho monoklu.“

	„Není ani první, ani poslední, to nic.“

	„Tiko, běž a umyj nádobí na večeři. A rozluč se s poručíkem Dallasovou.“

	„Mějte se. A když se u mě zastavíte, udělám vám dobrou cenu.“

	Když odpádil pryč, Abigail si pomalu vydechla.

	„Vyučuju ho doma večer co večer dvě hodiny, sedm dní v týdnu. Každou neděli chodíme do kostela. Dávám pozor, aby měl co na sebe a dobré jídlo. Já -“

	„Nebojte se, paní Johnsonová, je to dobrý kluk. Kdybyste měla nějaké potíže, zavolejte.“

	Eva seběhla ze schodů a zpátky do zimy. Dobrý skutek je sám o sobě odměnou, pomyslela si, když si tiskla ruku k rozbolavělé tváři. Jedno ale bylo jisté - pytlík ledu by se jí teď určitě hodil.

	
Kapitola 9

	Eva vešla do domu připravená na tradiční špičkování se Summersetem, který by jistě neopomněl podotknout na adresu monoklu, který jí vykvétal kolem oka, něco peprného. Jenže tu nebyl.

	Chvíli postávala v prázdné vstupní hale a čekala, že se vedle ní zhmotní jako duch. Zamyšleně nakoukla do předpokoje. Čerstvé květiny, udržovaný oheň v krbu, ale po panu Protivovi ani stopy. Bublina zamyšlení div nepraskla při krátkém bodnutí obav. Možná chytil něco podobného jako Feeney - ale bůh ji ochraňuj, aby dělala chůvu někomu, jako je on.

	Na druhé straně, jestli teď ležel v bezvědomí v kaluži potu..., už aby byl Roarke doma a všechno to vyřídil.

	Měla v plánu se vydat k počítači, aby prověřila pár stop, ale v momentě, kdy do místnosti pronikl bezbarvý Summersetův hlas, reflexy policajta vylezly na povrch jako králík z klobouku.

	„Neboť předpokládám, že vás zajímá osud vaší kolegyně, měla byste vědět, že detektiv Peabodyová vystoupí v Právě teď přibližně za čtyři minuty.“

	„A kurva.“ Evě to slovo vyklouzlo až překvapivě nenuceně a do domácího interkomu odsekla: „Vím, kolik je hodin.“ Teď už ano. Naštvaně vyrazila do schodů, ale jeho hlas ji pronásledoval.

	„Sáčky s ledem najdete v nejvzdálenější pravé zásuvce nahoře v kuchyni vedle vaší pracovny.“

	Pokrčila rameny - ano, ten pošuk z toho měl evidentně radost -, ale pokračovala v chůzi. V pracovně hodila tašku se složkami na stůl a pustila na obrazovce správný kanál. A protože její tvář pulzovala jako tygr pochodující v kleci, nakonec se rozhoupala k tomu, aby našla a použila pytlík s ledem. Přitlačila jej se zakletím ke tváři a pustila mezitím počítač. Tak a hurá na další otravnou činnost z jejího seznamu, sepsání hlášení k incidentu na Times Square.

	Sotva začala a už se rozburácela znělka Právě teď. Na půl ucha poslouchala Nadinin úvod a čas od času koukla na obrazovku, z níž na ni střízlivě hleděly kočičí oči reportérky. Vyfintěně a efektně, tak vypadala - melírované blond vlasy, decentní šperky a dvě neskutečně dlouhé nohy, zvýrazněné elegantním kostýmem v barvě mědi. Drtivá většina diváků ale samozřejmě nebyla u toho, když s ní polonahá Nadine tančila v sex klubu po dlouhé sérii míchaných drinků.

	Představila Peabodyovou jako oddanou policistku a uvedla několik z mnoha případů, na jejichž vyřešení se podílela a o nichž stálo médiím za to se vůbec zmínit. Když přejela kamera na její parťačku, Eva našpulila rty.

	Jak si všimla, Trina se co do vlasů a tváře nijak nevyřádila. Peabodyová působila mladě, ale ne jemně, což bylo dobře. Kombinace šatů a vojenského sestřihu zabrala. Kdo ji neznal, nevšiml by si naprosté hrůzy, která se jí zračila v očích.

	„Ne, že to zvoráš,“ procedila Eva bezhlesně mezi zuby.

	Nadine ji uvedla a přidala několik konverzačních obratů, při nichž, jak Eva zaznamenala, se Peabodyová začala uvolňovat. Ale ne zase moc, pomyslela si Eva. Když jsi ve vysílání, Nadine není tvoje kamarádka. Když jsi ve vysílání, nemáš žádné kamarády.

	„Kruci, začínám být nervózní.“ A tak Eva vstala a postavila se před obrazovku.

	Případ pod kontrolou, sledujeme všechny stopy, bla, bla, bla. Nemůžeme sdělit podrobnosti, bla, bla, bla. Peabodyová potvrdila, že se na místě nenašly žádné stopy násilného vniknutí - což bylo v pořádku - a ještě líp, naznačila, že došlo k narušení bezpečnostního systému.

	Kroužily kolem sebe na téma sexuální povahy vraždy. Nadininou prací bylo vyšťourat všechny podrobnosti, zatímco Peabodyová měla za úkol právě tomu zabránit. Tady před televizní obrazovkou pocítila Eva krátký záchvěv hrdosti. Obě odváděly skvělou práci.

	Řada věcí vyšla najevo, ale jen tolik, aby se potvrdilo, že vražda zahrnovala sexuální prvky. Tón diskuse i její poslání však jasně sdělovaly, že obětí vraždy se stal právě Thomas A. Anders. Že mu někdo vzal život.

	Pořad se chýlil k závěru. Díky bohu.

	„Detektive,“ začala Nadine, „Thomas Anders byl bohatý muž, velmi silná osobnost ve společenských i obchodních kruzích. Jeho výsadní postavení muselo na vyšetřování jistě vyvolat tlaky z jeho okolí. Jak tato skutečnost ovlivnila vaši práci?“

	„Já... domnívám se, že vražda nedělá v ničem rozdíly. Když dojde ke ztrátě života, když jeden člověk vezme život druhému, neexistují žádné třídní systémy, žádné prominentní žebříčky. Bohatství, společenské postavení, obchod, to všechno mohou být klidně i motivy. Nic to však nemění na tom, co se stalo, nebo co to znamená pro nás coby vyšetřovatele. Vraždu Thomase Anderse řešíme se stejnou naléhavostí jako vraždu Johna Doea.“

	„Přes to všechno lze ale vzhledem k tomu, jak byla oběť známá, očekávat nejrůznější vnější nátlaky, nemyslíte?“

	„Ve skutečnosti jsou to právě média, která se s námi snaží hrát tuto hru. Tohle nemáme od svých nadřízených. Nevychovali mě tak, abych hodnotila lidi podle toho, co všechno vlastní. A jako polda - jako detektiv - vím, že naší prací je stát na straně mrtvých, ať už byli během života čímkoli, nebo kýmkoli.“

	Eva přikývla, a když Nadine ohlásila konec vysílacího segmentu a oznámila obsah dalšího, vrazila spokojeně ruce do kapes.

	„Dobře, Peabodyová, budeš žít.“

	Poté, co Eva přikázala vypnout televizi, posadila se zpět ke stolu a pustila se do práce.

	 

	Díval se na ni. Roarke stál ve dveřích kanceláře a pár minut ji pobaveně pozoroval. Měla takový smysl pro účelnost, takový smysl pro soustředění na účelnost. Tato její vlastnost ho zaujala od prvního okamžiku, co ji spatřil, i přes moře lidí na mši za zemřelého. Přišla mu tak podmanivá, i to, jak její oči barvy whisky ochladnou, tak jako teď. Oči policajtky. Jeho policajtky.

	Svlékla si sako a hodila ho přes židli, ale postroj se zbraní neodložila. Což znamená, že právě přišla a zamířila rovnou nahoru. Ozbrojená a nebezpečná, pomyslel si. Bylo to něco, co ho na ní neustále vzrušovalo. A její neúnavná a odhodlaná oddanost mrtvým - a pravdě, tomu, co bylo správné - ho vždycky uváděla v úžas.

	Připravila si tabuli, a jak si všiml, zaplnila ji během okamžiku děsivými snímky, hlášeními, poznámkami a jmény. A jak si rovněž všiml, někde v průběhu dne se jí podařilo chytit solidní monokl.

	Trvalo nějakou dobu, než se smířil s tím, že žena, kterou miluje, může kdykoli přijít domů zraněná nebo potlučená. Protože ale nevypadala vyčerpaně ani nemocně, modrák přes oko byla relativně nezajímavá událost.

	Vycítila jeho přítomnost. Dokázal poznat ten okamžik, kdy se tak stalo, tu drobnou změnu v řeči jejího těla. A když se její oči přesunuly z obrazovky počítače na něj, chladné odhodlání v nich se změnilo ve veselý, až téměř vroucí pohled.

	Pomyslel si, že už to samo od sebe stálo za to, aby se vrátil domů.

	„Poručíku.“ Přešel místnost, chytil ji za bradu a zkoumavě si prohlížel podlitinu kolem oka. „Tedy, kohopak jsi to dneska naštvala?“

	„Správnější je, kdo dnes naštval mě. Odnesl si rozhodně víc než jeden modrák.“

	„Přirozeně. Kdo to byl?“

	„Jeden chmaták jménem Clipper. Dneska jsem takových zabásla celý trojlístek.“

	„Aha.“ Pokýval hlavou. „Proč?“

	„Dobrá otázka. Navezl mě do toho jeden kluk jménem Tiko.“

	„To zní vcelku zajímavě. Mám ti k tomu povídání přinést víno?“

	„Může být.“

	„Ještě než se pustíš do vyprávění, stihla jsi Peabodyovou v televizi?“

	„Jasně. A ty?“

	Roarke na druhém konci místnosti chvíli rozmýšlel, jaké pro ně vybrat víno, než se nakonec rozhodl. „Nemohl bych si to nechat utéct. Myslím, že si vedla skvěle.“

	„Nezvorala to.“

	Zasmál se a otevřel láhev. „Velká pochvala, poručíku. To tys ji vyškolila. Včetně toho, co řekla nakonec - to tys ji naučila stát na straně mrtvých, ať už byli během života čímkoli nebo kýmkoli.“

	„Jen jsem ji naučila, jak řešit případy. Policajtem byla už předtím.“

	„Stejně jako ty, když tě učil Feeney. Předala jsi žezlo.“ Několika kroky se vrátil zpět k ní a podal jí sklenici vína. „Zvláštní dědictví, že?“ S druhou sklenkou se posadil na roh stolu. „A teď k tomu oku.“

	Naslouchal, střídavě pobaveně i fascinovaně. „A kolik je tomu Tikovi?“

	„Vlastně nevím. Sedm, možná osm. Prcek.“

	„Kromě toho, že je to prcek, jemuž je sedm, musí mít pořádnou vyřídilku, že?“

	„Dokáže se otáčet, to je fakt. Ale nebyla to stejně žádná velká zajížďka.“ Pokrčila rameny. „A navíc musí člověk obdivovat tu jeho logiku, všechno do sebe zapadá. Kradli peněženky jeho potenciálním zákazníkům, což mu krátilo kšefty. A já jsem polda.“

	„Největší zvíře.“

	„Vsaď boty. Tudíž se ode mě očekává, že to dám všechno do čajku.“

	„Což jsi udělala.“ Přejel jí prstem po tváři. „S minimálními ztrátami, předpokládám.“

	„Ten chlápek byl sice kost a kůže, ale ruce měl dlouhý jako gorila. Každopádně jsem si myslela, že ten kluk musí u někoho bydlet - na to, aby žil na ulici, byl jako ze škatulky - možná u toho, co mu dodává zboží. Nemohla jsem se víc seknout. Byteček kousek od Times Square a babička, co mu vaří večeři. Prababička,“ dodala. „Cestou domů jsem si je proklepla.“

	„O tom nepochybuju.“

	„Ani jeden z nich se nikdy do ničeho nenamočil. Což se ale nedá říct o Tikově matce. Několikrát zatčená, společnice bez licence, drobné krádeže, co přerostly v trošku větší krádeže, co přerostly v hodně velké krádeže. Posledních pár zatčení přišlo z Floridy. Babička je opatrovnicí chlapce od doby, kdy mu byl rok.“

	„A otec?“

	„Neznámý. Měla strach, že zavolám na sociálku. Bála se, že je na ně pošlu a ona přijde o kluka.“

	„Leckterý polda by klidně mohl.“

	„To by ale udělal děsnou chybu. Kluk má pevnou střechu nad hlavou, teplé oblečení, jídlo v žaludku a navíc ho má někdo moc rád. Je to...“

	„Víc, než jsme měli my,“ dokončil za ni Roarke.

	„To je fakt. Zrovna jsem na to myslela. Ten kluk nezná strach, na rozdíl ode mě v jeho věku. Ani lakotu, a že byla kdysi kolem tebe v uličkách Dublinu všude. Člověk musel pořád něco hromadit, kupit. Ale on má výhled na fajn život, protože se o něj může někdo postarat.“

	„Takhle z vyprávění mám dojem, že je ten typ, co dokáže chytit každou šanci za pačesy.“

	„Souhlas. A přemýšlela jsem o Andersovi. Neměl strach a ze všeho, co jsem zatím zjistila, nebyl vůbec škrt. Jenže o šanci na život ho někdo připravil. Protože se někdo postaral o to, aby se tak stalo.“

	„Postaral, říkáš. Zvláštní volba slov.“

	„No jo.“ Ohlédla se na tabuli s fakty, zejména na dokladovou fotografii Avy Andersové. „Myslím, že to sedí. Poslyš, nemůžu se bohužel jen tak ukázat v laboratoři a snažit se je dokopat k analýze hlasových otisků. Mám tady pár vzorků. Třeba by ti to nezabralo moc času.“

	„To asi ne.“ Zamyšleně se napil vína. „Mohl bych to pro tebe udělat, když mi připravíš něco k večeři.“

	Znělo to férově. Navíc nijak nespecifikoval výběr, tudíž mohla sáhnout po svém oblíbeném jídle - špagetách s masovými kuličkami. Pokračovala v ověřování ostatních skutečností ze života Avy Andersové, včetně Dirka Bronsona - jejího prvního manžela -, jemuž nechala na záznamníku vzkaz. Poté se vydala do kuchyně.

	Sotva položila talíře na stůl, vrátil se Roarke. Dumala, proč se předtím vlastně vůbec obracela na laboratoř.

	„Dobrá zpráva je, že to netrvalo dlouho. Špatná - alespoň pro tebe - že se shodují.“

	„Krucinál. Myslíš, že mohl být záznam ze Sv. Lucie přenášený vzdáleně?“

	„Nevypadá to tak. Použil jsem řadu různých filtrů. A jako tvůj konzultant - prostý civilista - ti musím říct, že Ava Andersová obdržela přenos přesně v tom pokoji na Sv. Lucii, jak tvrdí.“

	„Jenže z New Yorku se tam nemohla stihnout vrátit včas.“

	„Ne. To se vážně nedá stihnout.“

	„Třeba bylo to okno větší. Anders byl naživu - v bezvědomí, pomalu umíral, ale v okamžiku zapojení alarmu a uzamčení dveří byl ještě naživu. Třeba jí příprava netrvala tak dlouho, jak jsem odhadla - a jestli alarm aktivovala vzdáleně, mohla už být dávno na cestě na Sv. Lucii. Bylo by to těsné, ale možná by se to dalo zvládnout.“

	„Plus cesta z místa činu do hangáru a pak z letiště do hotelu. Věř mi, to se nedá stihnout, Evo.“

	„A co mi zbývá?“ Naštvaně chňapla po špagetách. „Vím, že je do toho nějak namočená. Fajn, oběť měla ráda elektroniku. Mohl mít alarm, co se zapíná nebo vypíná na dálku?“

	„Není to nemožné. Co říkají vaši elektrokoumáci?“

	„Pátrali po naklonovaných ovladačích. Ale nehledali nic na dálkový ovládání. A Feeney je navíc nachcípanej jako pes.“

	„To je mi líto.“

	„Musela jsem ho prakticky snést dolů k autu, poslat ho do špitálu a zavolat jeho ženě.“

	Roarke se ani nesnažil skrýt úsměv. „Tady dneska někdo skládal bobříka dobrých skutků, co?“

	„Polib mi.“

	„Zřídkakdy myslím na něco jiného. Můžu se mrknout na ten systém. Co se financí týká, nenašel jsem nic. Žádné podezřelé výběry ani převody, žádné zašité částky. Zatím nic.“

	Stopy zameteny, pomyslela si Eva. Cítila ale v kostech, že takový byl plán. „No hele, jestli si na to někoho najala, nepotřebovala nutně používat peníze. Jsou i jiné možnosti - sex, postavení, vydírání. Přátelství. Neříká se snad, že v nouzi poznáš skutečného přítele, co ti pomůže ukrýt mrtvolu? A co tak vím, tak má kolem sebe plno žen, které jako skuteční přátelé vypadají.“

	„Co tě k ní přivedlo, Evo?“

	„Drobnosti.“ Napíchla vidličkou masovou kuličku. „Její oblečení.“

	„Nelíbí se ti její vkus v oblékání?“

	„Jak mám vědět, jestli něco takového vůbec má? Na rozdíl od tebe.“ Namířila na něj vidličku s kuličkou na konci. „Pane elegáne.“

	„Každý dělá, co umí.“

	„Zkrátka, představ si, že spíš jako pařez a najednou ti zazvoní link. Stalo se něco hrozného, ale ty ještě napůl spíš. Co udělám?“

	Na kratičký okamžik zápasil s hrůzou plynoucí z toho malinkatého, temného místečka v jeho nitru, které se takového telefonátu den co den obávalo. „Předtím nebo potom, co padnu žalem k zemi?“

	„Předtím, v průběhu i potom. Prohrábneš skříň a vybereš věci, co spolu dokonale ladí, od hlavy k patě? Staráš se o to, abys měl vlasy dokonale načesaný?“

	„Vzhledem k mým nemalým dovednostem a vrozeným instinktům by mi to moc času nezabralo.“

	„Jen tak dál a tahle rajčatová omáčka skončí na těch tvých vymóděných kalhotách.“

	„Tahle věta je jeden z nespočtu důvodů, proč bych měl za daných okolností, cos popisovala, kliku, kdybych se stihl vůbec obléct. Ale na druhou stranu, milovat lze různými způsoby - nebo různou měrou. Nemluvě o tom, jak kdo reaguje na špatné zprávy.“

	„Žádost o převoz z hotelu přišla šest minut poté, co ukončila hovor s Gretou. Mezi tím a okamžikem, kdy opravdu odjela z hotelu, je ale padesát minut díra. V pokojovém AutoChefu si objednala kafe, džus, čerstvé jahody a croissant - nechala jsem si od hotelu vyjet všechno o jejím pokoji. Tuhle malou kontinentální snídani si dopřála předtím, než si objednala transport.“

	„To zní docela chladnokrevně.“

	„Že jo. Je to drobnost - důkaz asi ne, ale něco to napovídá. Právník by samozřejmě namítl, že to nic neznamená. Byla v šoku. To jsou ale kecy. Když vešla do domu, měla na sobě parfém, náušnice i náramek a všechno to ladilo dohromady. A to nemluvím o tom, že se Forrestovi neozvala ani po několika hodinách od okamžiku, kdy obdržela tu zprávu.

	Drobnosti,“ zopakovala Eva. „Věřím, že to celé naplánovala, prostudovala každý detail, všechny možnosti. Ale nedokáže zakrýt to, co je. Nedokáže skrýt to, jak o sobě smýšlí, svoji marnivost, ani vypočítavost, co jí čiší z očí, kdykoli se na ni podívám.“

	„Všechno ale nenaplánovala. Například tebe.“

	„Zítra jdu na rozloučení se zesnulým. Promluvím si s ní, s jejími přáteli, s Forrestem a pokusím se vystopovat toho jejího ex. Chci si popovídat i s hospodyní, s Charlesem a znovu s ní. Hodlám jí otrávit život, jak to jen půjde, ať si žena ředitele remcá, jak chce.“

	Roarke zamyšleně navíjel špagety na vidličku. „Ona zná Tibbleho ženu? Ale.“

	„No právě.“ Eva prudce vydechla. „Nedivila bych se, kdyby vyštrachala tohle přátelství v rámci svého plánu. Skamarádit se se ženou vysoce postaveného policajta. Hotovo.“

	Pod Eviným tázavým pohledem Roarke přikývl. „Souhlasím. Z její strany by šlo o perfektní plánování. Jak se vlastně ty dvě znají?“

	„Výbory, charita, klasika. Další finance, které je třeba prověřit, jsou charitativní nadace a stipendia. Třeba si ulívala peníze stranou a její manžel to zjistil. Jako vdova z toho vyjde líp než po rozvodu, zvlášť pokud by se ukázalo, že obírala nebohé děti, co neměly takové štěstí.“

	„O tom by Ben musel něco vědět. Vlastně bych se docela divil, kdyby Ben o případné zpronevěře nic nevěděl. Leda by byly pohyby hodně rychlé a účetní knihy vedené tak, aby si ničeho nevšiml. Jenže teď, když je Anders po smrti, je majoritním akcionářem a výkonným předsedou představenstva on. Dokážu si tudíž představit, že nechal provést interní audit, aby měl jistotu, že je firma v pořádku po všech stránkách.“

	„Mohla to na něj navlíct, to si dokážu představit zase já. Když pak vyjdou najevo špinavosti kolem smrti oběti, lidi radši odvrátí pohled jinam. Co když si hrála s fondy a dokázala přijít na způsob, jak to zaonačit, aby všechna vina padla na oběť?“

	„Můžu se mrknout.“

	Namotala na vidličku další špagetu a uculila se. „Kdo že to tady loví bobříka dobrých skutků?“

	„Milé. Neprojedeme se po večeři? Třeba na místo zločinu?“

	Pozorně si ho s plnou pusou těstovin prohlížela. „Jo, přesně tohle se mi na tobě líbí. Prakticky všechno.“

	 

	„Takže,“ začala Eva, když vstoupili do Andersovy ložnice, „ten chlápek leží tady, tuhý jako Jidáš, a jeho budík spustí. Dobré ráno, pane Andersi. Řekne mu, kolik je hodin, zapálí v krbu, začne vařit kafe, pustí sprchu a připomene mu, co si objednal ke snídani, plus podrobnosti o první schůzce, která ho čeká.“

	„K čemu by pak ještě potřeboval manželku, že?“

	Odpovědí mu byl bezvýrazný pohled. „To jednoho docela vyděsí. Jak to, že nemáš něco podobného i ty, eso?“

	„Ale mám, jenom to nepoužívám. Jednoho to vyděsí. A kromě toho potřebuju vzbudit jen výjimečně, tak proč si objednávat snídani den dopředu nebo pouštět sprchu, než do ní vlezu?“

	„Máš svoje zvyky a rutiny, ale nejsi jejich otrokem. Na rozdíl od něj. To se mu stalo do určité míry osudným. Byl naprosto předvídatelný. Mohl ses spolehnout, že ve tři ráno bude natuty v posteli, že bude mít nastavený budík a na sobě jedno z těch svých fajnových pyžam. Dveře zavřené, závěsy zatažené. Noc co noc. Určitě většinou spával čelem ke dveřím. Z úhlu a umístění otisku po injekční stříkačce spal totiž přesně tak, tváří ke dveřím. Vsadím se, že tak spával vždycky. Věděla by to. Další fajfka. Co tu máme dál?“

	Potřásla hlavou. „Běž se mrknout na systém. Brzy budeme muset místo činu uvolnit. Nedokážu ji držet mimo dům donekonečna. Když už jsem tady, znovu se pořádně rozhlídnu kolem.“

	Obešla pokoj, ale tentokrát se soustředila na Aviny věci. Oblečení, boty, prádlo. Drahé, luxusní, ale spíš usedlé, zhodnotila Eva. Odpovídající spořádané ženě, konzervativního ražení a adekvátního společenského a finančního postavení. Nic okázalého, nic super moderního.

	Eva kroužila po ložnici plné pozlátka a lesku. Dobře, sice tu nebylo nic okázalého, ale jen o parádu tady rozhodně nešlo. Avin palác. Co jiného odráží ženskou duši lépe?

	V šatně se nacházelo nepřeberné množství kosmetických přípravků. Krémy, mléka, kondicionéry, pleťové masky - to všechno se skrývalo za lesklými stříbrnými dveřmi v rohu koupelny. Koupelové soli a oleje vyplňovaly vysoké průhledné sklenice, které budily na řadě polic dojem umění.

	Hýčkala se, ráda se nořila do hluboké vany vybavené tryskami, ráda postávala pod proudy vody tryskající ze stříbrné sprchové růžice a ráda se obklopovala luxusem. Svět jejího manžela byl zcela odlišný.

	Tohle je tvoje, tohle je moje.

	Přesto spolu sdíleli lože. Pokud však nebyl sex nebo společnost na pořadu dne, na posteli této velikosti by mohli klidně spát každý v jiném časovém pásmu. Cestou zpět se Eva dotkla jedné ze zlatých příčlí pelesti.

	„Tohle byla její místnost,“ pravila nahlas. „Její. Akorát tady s ní byl i on. Tolerovala to. Tolerovala jeho přítomnost, jeho puntičkářskou každodenní rutinu. Trpěla ho tu, dokud z něj měla užitek.“

	Cestou ven opět zapečetila dveře, načež se vydala hledat Roarka.

	Stáhl si vlasy dozadu proužkem kůže a zrovna seděl u ovládacích obrazovek bezpečnostního centra. Kromě četného vestavěného vybavení leželo na pultě také jedno z Roarkových vlastních přenosných zařízení.

	„Vynikající systém. Jeden z mých,“ pronesl nenuceně přes rameno. „Tudíž ho znám velmi dobře. Bylo nutné ho přizpůsobit tomuhle místu. Jsou tady všechna možná rozšíření. Neříkám, že je naprosto nemožné ho prolomit nebo ovládat dálkově, ale pokud by si klient něco takového objednal, důrazně bychom mu vysvětlili, že tak může dojít k narušení integrity systému. Kdyby ale trval na svém požadavku, udělali bychom to pro něj. A pak by to mělo být v papírech. Zkontroluji to, ale popravdě řečeno pochybuji, že by něco takového povolil.“

	„A šlo by to i nablízko?“

	„Všechny zabezpečovací systémy se dají prolomit a já sám jsem jich většinu prolomil. V mém bouřlivém mládí.“

	„Co vím, tak jsi byl bouřlivý ještě před pár lety.“

	„To bylo jen... tak, pro pobavení. No každopádně, alarm a kamery v tomhle domě někdo vypnul nablízko. Než ale naběhla záloha, někdo stihl zadat kód. Byla to rychlá práce, buďto měl ten někdo vynikající znalosti klonování, anebo znal kód. Ať to byl kdokoli, stačilo mu stát mimo záběry kamer, vypnout je spolu s alarmem a pak dojít ke klávesnici a udělat zbytek. Se správným vybavením by to dokázalo i dítě.“

	„Takže Ava Andersová vypadává ze hry. Smůla,“ zamračila se. „Teď budu muset zjistit, kdo za ni odvedl špinavou práci. Zabalíme to tady. Uděláme si cestou ještě jednu zastávku, co ty na to?“

	„Proč ne, tenhle týden se už nedivím ničemu.“

	 

	Sashu Bride-Westovou zastihli doma jen taktak. Domovní dveře otevřela osobně, zavinutá do luxusního bílého norkového kožichu. Toto vyrušení ji ale zjevně nepůsobilo žádné potíže. Obzvláště když spočinula očima na Roarkovi a zapředla: „Ale, vítejte!“

	„Omlouvám se, že vás rušíme,“ začala Eva. „Máte na mě minutu?“

	„Na vás ano.“ Vrhla na Roarka smyslný pohled. „Kolik času budete potřebovat vy?“

	„Je tu se mnou. Sasha Bride-Westová. Roarke.“

	„Ano, já vím.“ Nabídla ruku způsobem, jakým se očekává, že ji někdo políbí. Jednou jsme se letmo setkali. Mrzí mě, že si mne nepamatujete.“

	„Ted už budu.“

	Zasmála se a ukročila stranou. „Pojďte dál. Jsem zrovna na cestě za pár přáteli. Stejně ale chodím všude pozdě.“

	„Jste na cestě za paní Andersovou?“ zeptala se Eva.

	„V tomhle?“ Sasha odhrnula cíp bílého kožichu stranou. Pod ním měla smyslně rudé a průsvitné přiléhavé šaty. Sven odvedl skvělou práci. „To sotva. Ava se drží až do zítřejšího rozloučení se zesnulým v ústraní. Mám i jiné přátele.“ Opět vyslala k Roarkovi úsměv. „Vždy ráda poznávám nové lidi.“

	„Možná bychom se mohli chvíli držet Avy.“

	„Dobře.“ Pokynula rukou a odplula na stříbrných podpatcích do obývacího pokoje stejně směle a vyzývavě, jako působila ona sama. Svezla se do křesla. Eva si chvíli lámala hlavu nad tím, jak se dokázala v tak těsných šatech posadit a ještě přehodit nohu přes nohu. „Jak vám mohu pomoci?“

	„Snažím se dát dohromady pár časových linií, potřebuju je do hlášení. Rutinní práce.“

	„To chodíte kvůli rutinním záležitostem neohlášená vždycky v noci - a navíc s takovým doprovodem?“

	„Byli jsme zrovna venku.“ Roarke se posadil vedle Sashy a snažil se znít nenuceně. „Má žena zřídkakdy nechává toho poldu v sobě v práci.“

	„Vy chudáčku.“

	„Jde o den vraždy pana Anderse,“ pokračovala Eva. „Kdy vás paní Andersová vzbudila a řekla vám, co se stalo?“

	„Nic mi neřekla.“

	„To vás nevzbudila, když se dozvěděla, že je její manžel mrtvý?“

	„Myslím, že tomu zprvu nevěřila. Nechala nám vzkaz. To až Bridge mě probudila. Asi v půl deváté. Každopádně ještě před devátou. Hrůza. Vzpomínám si, jak jsem byla nejdřív naštvaná, protože jsem měla naplánovanou obličejovou masáž až na jedenáctou. Řekla mi, že Ava je pryč a že se něco stalo Tommymu. Já...“

	Vydechla a veškerá její povýšenost začala ustupovat. „Pronesla jsem pár nedbalých a necitlivých poznámek, kterých vskutku lituju. Něco ve smyslu: Proboha, jestli ho to nesložilo na šesté jamce, tak mě nebuď. Pak mi ale Bridge přehrála vzkaz a bylo to hrozné. V Avině hlase byla slyšet panika a slzy.“

	„Co bylo v té zprávě?“

	„Pamatuju si to přesně: Volala Greta. Něco se stalo Tommymu. Něco hrozného se mu stalo. Musím se vrátit domů. Vzkaz ležel na stolku v salonku. Protože jsme bydlely v třípokojovém apartmánu, nechala ho na stole.“

	„Co jste udělala?“

	„No, hned jsme jí volaly na link. Byla otřesená, asi si to umíte představit. Řekla nám, že se od Grety dozvěděla o Tommyho smrti. Že byl mrtvý v posteli, ale byla si jistá, že to musí být nějaký omyl. Že je maximálně nemocný a že se musí dostat hned domů. Pak slíbila, že nám zavolá, jak dojede domů a zjistí, jak se věci mají.“

	„Děkuji vám. Velice jste nám pomohla.“ Eva počkala, než Sasha vstala, aby je zavedla ke dveřím. „Škoda že nevzbudila vás ani paní Plowderovou. Nemusela by se na tak náročnou cestu vydávat sama.“

	„Brigit to tehdy hodně naštvalo, byl to takový ten vztek, když máte šílené starosti. Ani nevím, kolikrát jsem ji to ráno nabádala, ať se kvůli tomu netrápí. Že Ava zkrátka zpanikařila. A že jediné, na co asi dokáže myslet, je dostat se honem domů. Pro nás všechno to bylo hrozné ráno, poručíku. Když nám pak Ava volala, že je Tommy mrtvý, měly jsme už sbaleno. Hádám, že jsme tak nějak věděly, že se Ava nevrátí. Tenhle výlet byl vždycky o nás třech a - copak se může někdo splést, co se smrti týká? Věděly jsme, že nebude mít sílu se vrátit.“

	Venku přivítala Evu s Roarkem mrazivá zima. „Zpanikařila,“ zopakovala Eva, „jediné, na co asi dokáže myslet, je dostat se honem domů. Ale myslí jí to dost na to, aby nechala kamarádkám vzkaz, přestože by je mohla vzbudit, protože spí hned ve vedlejším pokoji. A ještě ke všemu si objedná croissant a sladí si šatník.“

	„Nechtěla, aby ji viděly.“ Roarke otevřel dveře spolujezdce a sledoval Evu, jak nastupuje do vozu. „Nechtěla je s sebou, nechtěla na cestu zpět nasazovat žalostivou masku.“

	„To teda nechtěla. Potřebovala být sama, aby si mohla potutelně užívat, kdovíjak nemá pod čepicí.“ Její oči opět zmatněly a ochladly. „Chytneme ji pod krkem, Roarke. A uvidíme, jak moc pod čepicí vlastně má.“

	
Kapitola 10

	Druhého dne pod pulzujícími tryskami sprchy zvažovala Eva své možnosti. Mohla by si pozvat Avu, pokusit se z ní vymámit přiznání - mizivá šance - anebo otřást její sebedůvěrou tím, že jí dá jasně najevo, že je sledovaná.

	V tu ránu by se zabarikádovala právníky, začala vzlykat do médií a možná i na rameni Tibbleovy ženy. Což by mohlo s největší pravděpodobností znepřátelit cenné zdroje informací, jako byli Forrest, Plowderová a Bride-Westová.

	Tudíž dusit ji ve vlastní šťávě by bylo v danou chvíli navýsost neproduktivní.

	Lepší asi bude sloupávat vrstvu po vrstvě a probírat se špínou tak dlouho, dokud nenajde dostatečné množství nekonzistencí, které by stačily na obžalobu.

	Jenže jinak než mravenčí prací to nepůjde, připustila v duchu a vypnula sprchu, načež vykročila do sušicího válce. Ta ženská byla fakt dobrá. Dokázala si posichrovat každičký centimetr svého chirurgicky vycizelovaného zadku. Odkud začít, přemítala Eva, zatímco ji objímal proud horkého vzduchu. Kdo je ta osoba, jejíž ruce utáhly provazy? Kdo byl tím, kdo vstoupil do Andersovy ložnice a provedl čin, o němž si byla Eva naprosto jistá, že zosnovala sama Ava?

	Milenec nebyl zrovna kartou, na kterou by Eva sázela. Ava Andersová měla manžela, a co čtrnáct dní se stýkala s registrovaným společníkem, ale co naplat, den má pořád stejně hodin. Mohla by snad Ava vmáčknout do toho všeho ještě románek a žonglovat s tolika míčky, aniž by ji kdokoli z jejího okolí podezříval? Ne nemožné, určitě ne pro někoho, kdo uměl plánovat a kalkulovat, ale... neznělo to moc pravděpodobně.

	Přítelkyně? Mohly se Plowderová nebo Bride-Westová - nebo obě - podílet nějakým způsobem na zabití Thomase Anderse? Co by jim asi Ava mohla nabídnout, aby spáchaly vraždu? Chvíli si s touto myšlenkou pohrávala, než si natáhla župan a vydala se do ložnice pro oblečení.

	Roarke seděl u stolku, popíjel kávu a drbal Galahada mezi ušima. V průběhu toho, co se sprchovala, přepnul zprávy o akciích na ranní zpravodajství. „Zrovna vysílali rozhovor s Benem o smutečním obřadu. Spíš takové stručné prohlášení, na otázky kolem toho, jak jeho strýc zemřel, nebo podrobnosti vyšetřování neodpovídal. Vypadal otřeseně.“

	Eva se rozhodla pro černou, se kterou se v šatníku kouzlí nejsnadněji, a navíc lépe zapadne při smutečním obřadu. „Na něco se tě zeptám, ale zkus se oprostit od toho, že ho znáš osobně. Myslíš, že mohl mít románek s Avou?“

	Roarke vypnul zvuk a sledoval Evu, jak se obléká. „Neumím si představit, že by svého strýce takhle podváděl - vlastně jakkoli - zvláště ale takhle. I kdyby měl Anderse rád jen naoko, Ava nebyla jeho typ.“

	„Proč ne?“

	„Tíhne spíš k mladším atraktivním ženám, hlavně takovým těm sebevědomým typům, co se navíc cítí nejlépe v hospodě.“ Když si připnula pouzdro se zbraní, krátce se odmlčel. „Dobře že jsem tě poznal dřív než on.“

	„Dobré vědět, kam se vrtnout, až s tebou skončím. A co tohle? Tři ženy si vyrazí na Sv. Lucii. Rok co rok takhle spolu někam jezdí, takže to nikoho nepřekvapuje. Ale tentokrát toho mají na práci víc než se nechat balit do papájových listů a usrkávat mimózy.“

	Hodila na sebe sako, a jak si Roarke všiml, víc než zrcadlo ji zajímala káva na protější straně pokoje.

	„Jedna z nich se tajně vrátí do New Yorku, zabije Tommyho podle Avina plánu, zatímco ona si jistí alibi na ostrově. Takže, když pak Greta zavolá, Ava je u telefonu a překvapivě dlouho protahuje odjezd. Dává zbylým dvěma čas se vrátit. Poté se vydává zpátky domů, zatímco Plowderová s Bride-Westovou čekají určitou dobu, než jí zavolají, aby potvrdily její příběh.“

	„Že by v tom byly namočené všechny tři? Riskantní.“

	„Možná že Bride-Westová ještě spala, jak uvedla ve své výpovědi. Možná jí ty dvě šouply něco do martini, nebo... ale kruci, sama tomu nevěřím, takže nevím, proč to tady hrnu na tebe?“

	Vstal, položil ruce na její ramena a políbil ji na obočí. A pak s vědomím, že ona by něco takového sama nikdy neudělala, přešel k přístroji naprogramovat snídani.

	„Musel to být někdo, komu mohla věřit. Bezmezně. Bez jakýchkoli pochybností. Někdo, kdo by pro ni zabíjel. Její rodiče jsou rozvedení. Jeden žije v Portlandu, druhý v Chicagu. Oba si znovu někoho vzali. Z toho, co jsem se o nich snažila zjistit, na mě nic nevyskočilo, stejně jako neexistují záznamy o tom, že by kamkoli cestovali, natož v noci do New Yorku. Sourozence nemá. A zdá se, že svého exmanžela neviděla dobře dvacet let. Koho zná? Komu věří tak, že ho nechá za sebe zabíjet, a to ještě takhle neobvyklým způsobem?“

	Roarke po chvilce přinesl talíře se slaninou a vajíčky. Galahad předstíral nezájem. „Jestli chceš ještě kafe, budeš si pro něj muset zajít. Jestli spustím na dvě vteřiny oči z těchhle talířů, jsme dneska bez snídaně.“

	Eva se na talíře zamračila. „Chtěla jsem si vzít -“

	„Ne, ne. Běž pro kafe, ještě bych si dal.“

	Nemohla nic namítat. Myšlenky na případ v ní ale přesto probouzely chuť se hádat, upustit páru. Jenže její touha po kávě byla silnější. Vzala dva hrnky, vrátila se a posadila se.

	„Nemám nic. Nemám na ni vůbec nic. Žádné spojení, co by mi sedělo. Pořád se motám v kruzích.“

	„Třeba tě napadne něco přímočařejšího, až ji dnes uvidíš na obřadu.“

	Pohled na vajíčka ji přiměl jednat; nabrala je na vidličku. „Jdeš taky?“

	„S Benem jsme přátelé. Anders Worldwide sídlí v mé budově. Zaslouží si plnou úctu. A třeba si všimnu něčeho, co ti mohlo uniknout. Pohled zvenčí, znáš to.“

	„Pohled zvenčí.“ Napíchla na vidličku plátek slaniny a zaklela. „Pohled zvenčí, do háje, já zapomněla. Slíbila jsem Baxterovi, že se mu kouknu na případ. Stopa chladne. Pořád to odsouvám. Kruci.“ Zakousla se do slaniny. „Budu to muset sfouknout dnes ráno.“

	„To by ti mohlo pomoct. Zaměřit na chvíli pozornost jiným směrem, soustředit se na něco jiného.“

	„To je možné. Říkala jsem mu, že občas prostě pachatel unikne. Nemůžeme je pochytat všechny, to nejde. Ale fakt mě štve pomyšlení na to, že by zrovna tenhle mohl utéct.“

	Galahad se pomaloučku převaloval, centimetr po centimetru, a své dvoubarevné oči upíral na Roarkův talíř. Roarke sledoval jeho pohled a zpříma mu pohlédl do očí. Galahad se odkulil zpět a líně mávl packou do vzduchu. „Tak ty si myslíš, že ti uvěřím, jaký jsi svatoušek?“ pronesl ke kocourovi.

	„Všichni si o ní myslí, že je,“ zamumlala Eva. „Hmm. Co když ale není?“ Jak nad tím dumala, dojedla snídani dřív, než Galahad sebral dostatek kuráže na další pokus.

	 

	Ještě než začala její směna, Eva se ve své kanceláři v centrále posadila ke složce se všemi fakty, která se týkala případu Neda Custera. Nejdřív si prohlédla fotografie z místa činu, jako kdyby měla nový případ, bez toho, aby ji ovlivnily výsledky pitvy, forenzních techniků, poznámky vyšetřovatele a výpovědi svědků.

	Jak záhy zjistila, s Nedem Custerem se nikdo nemazlil. Pokoj vypadal na tuctový hodinový hotel. Laciná postel a uválená matrace, která poskytovala domov čertví kolika mikroskopickým breberkám, v nerozlučném doprovodu nejrůznějších tělesných tekutin. Dřevotřísková komoda, rozbité zrcadlo, nevýrazná zažloutlá podlaha a ošuntělé papírové závěsy v malém ušmudlaném okně. Parodie na koupelnu se zarezlou nástěnnou baterií a záchodem, kde bujela další mikroskopická kolonie.

	Obyčejný zaplivaný hodinový hotýlek, tak to tam Evě připadalo.

	Co za člověka byl tenhle Ned Custer, že si musel ulevovat v tomhle zavšiveném krcálku, zatímco na něj doma čekala žena s dětmi?

	Tak předně byl mrtvý. Řezná rána na hrdle byla hluboká a dlouhá. Ostrá čepel vedená silnou rukou. Vrah musel být vyšší postavy, jak Eva vydedukovala podle úhlu rány. Oběť měřila metr sedmdesát pět. Vrah... Eva zavřela oči, přenesla se v duchu na místo činu a stoupla si za Custera. Vrah musel být přinejmenším stejně vysoký jako Custer, možná o tři až pět centimetrů vyšší.

	Na ženu moc vysoký, ale na druhé straně - spousta pouličních štětek nosila vysoké platformy. Tak jako tak, vrah musel být spíš vyšší postavy.

	A rozhodně to nemohla být nějaká třasořitka, která nesnese krev. Uříznout mu ptáka, to chtělo nervy ze železa.

	Cákance a kaluže krve vymalovaly příběh docela jasně. Vrah musel přijít z koupelny a zaútočit na oběť zezadu. Jeden rychlý pohyb. Bez jediného zaváhání. Při tomhle řezu se musel potřísnit trochou krve. Kastrace podomácku znamenala další vodopád. Protože se ve výlevce žádná krev nenašla, vrah musel buď odejít celý zkrvavený - ale nikde nebyly žádné stopy, takže tato varianta nebyla moc pravděpodobná anebo už vyšel z koupelny zahalený a dokonale chráněný před stříkanci.

	Kdepak nějaká pouliční štětka. Ani žádná zfetovaná nádhera. Na to byla celá akce příliš precizní a brutální. Děvka by ho označkovala, dost možná i zapíchla, ale daleko pravděpodobněji by si na černém trhu obstarala paralyzér, zneškodnila ho a sebrala mu peníze a šperky. Načež by odkráčela.

	Custer byl mrtvý dřív, než vstoupil do toho bytu, jenom to ještě nevěděl. Stalo by se to, nebýt to on? Nebo byla celá akce cílenou vraždou?

	Zabírala se hlouběji a hlouběji a nechala Baxterovi s Trueheartem vzkaz, aby se jí hlásili, jakmile začne jejich směna. Sama si bokem udělala vlastní poznámky.

	Po zaklepání na zárubeň zvedla pohled k Trueheartovi v dokonale nažehlené uniformě. „Chtěla jste mě vidět, poručíku?“

	„Ano. Kde je Baxter?“

	„Ještě nepřišel. Já, totiž, se snažím chodit dřív, když to jde, abych si v klidu prošel práci z předchozího dne.“

	„No jo.“ Snaživý mládenec, napadlo ji. Mladý, ale odhodlaný, se solidním postřehem. Už dávno to nebyl ten zelenáč, jak ho kdysi viděla poprvé. „Dívala jsem se na Custerův spis. Oba jste to s Baxterem důkladně prověřovali. Kolik případů jste od té doby měli?“

	„Devět,“ odpověděl okamžitě. „Dva otevřené. Plus Custer, takže celkem tři otevřené případy.“

	„Co si myslíte o tomhle?“

	„Oběť vedla nebezpečný způsob života, poručíku. Motal se mezi bary a bordely, partnerky hledal v těch nejnižších vrstvách registrovaných společníků. Mluvili jsme se spoustou holek na ulici a našli pár z nich, co si ho pamatovaly. Říkaly, že to měl rád rychle a tvrdě - jo, a taky levně.“

	„Rozumím. Prohlédli jste místo činu, zaklepali na všechny dveře a prověřili bary a holky z ulic.“

	„Nikdo si nepamatuje, s kým tu noc šel, jen jeden pár si myslí, že do něj byla zavěšená nějaká zrzka. Krátké rovné vlasy - nebo krátké vlnité, liší se to svědek od svědka. Znáte to.“

	„Jasně.“

	„Ne že by lidi na těchhle místech měli kdovíjakou paměť. Recepční říkal, že už ji možná dřív viděl, ale možná taky ne, je si jistý jen barvou vlasů té noci. Potrpí si totiž na zrzky s ofinou.“

	Tohle všechno si přečetla už ve zprávě, ale nechala Truehearta to odvyprávět.

	„Co ale může odpřisáhnout, že dolů se už nevrátila. Když hosta neodepíše, nemá ho jak zkasírovat. Platí se totiž při odchodu. A on přísahá, že kolem jeho recepce nikdo nešel - a ven jiná cesta než kolem recepce prostě nevede. Požární schodiště bylo spuštěné. Musela tudíž vylézt oknem a pak dolů. Co se místa činu týká, bylo plné DNA, vláken a vlasů. Na čistotu se tam moc netrpělo. Projeli jsme všechno, vyslechli všechny, koho se nám podařilo podle otisků identifikovat a najít. Nic extra.“

	Chystala se promluvit, ale když se znenadání objevil Baxter, odmlčela se.

	„Bavíte se o Custerovi?“

	„Prošla jsem si spis. Podrobný vyšetřování.“

	„A žádní podezřelí.“

	„Jeho ženu jste ale neprověřovali.“

	„Má alibi, Dallasová, má záznamy na domácím linku, jak se snažila dovolat oběti, když ho zrovna porcovali. Tohle jsme ověřovali s Trueheartem osobně. Svou reakci nehrála.“

	„Tohle není zločin jako ostatní, tenhle vzor na něj neplatí. Tady šlo o něco konkrétního.“

	„Jo, taky si myslím.“

	„Kdo z jeho smrti mohl těžit?“

	Baxter si prohrábl vlasy. „No, jeho žena se konečně zbavila chlapa, co ji podváděl, nosil domů hotovou encyklopedii sexuálně přenosných chorob a mládl ji, kdykoli mu něco přelítlo přes nos. Navíc jí připadne penze a životní pojištění z jeho zaměstnání. Nic závratnýho, ale solidní. Ale ona tam prostě nebyla, to je nezpochybnitelnej fakt. Oběť neměla v plánu jít do toho pokoje se svou ženou, když lovil cizí. Určitě by ji poznal. Kromě toho měří metr šedesát, takže by neměla dostatečnou výšku ani sílu ho podříznout.“

	„Třeba znala někoho, kdo tohle všechno splňoval. Známý, kamarád, někdo, kdo věřil, že bez sukničkáře, co ji bije, jí bude líp. Což je ostatně pravda.“

	„Má sestru v Arkansasu a otce, co kroutí desítku za ublížení, protože mydlil svou ženu hlava nehlava. Její matka bydlí v New Jersey, ale věř mi, ta by to taky nezvládla. A co se přátel týká, nemá nikoho takhle blízkýho. Tedy určitě ne dost na to, aby pro její krásný oči málem ufiknul jejímu manželovi hlavu.“

	„Hledáme přítele. Vrah byl vyšší postavy a měl značnou sílu - to je na ženskou příliš.“

	„Pracují jako tým.“ Baxter přimhouřil zamyšleně oči. „On čeká v koupelně, zatímco ona přivede oběť dovnitř... Ale proč by teda prostě nevyšla předem? Proč -“

	„Těch proč může být spousta,“ přerušila ho Eva. „Kdo říká, že šel nahoru s ženskou?“

	Trueheart si odměřeně odkašlal. „Ehm, všichni, madam.“

	„A viděli všichni i její nádobíčko? Baxtere, pověz, kolik transek jsi už poznal a nevěřil vlastním očím, jak jim to sluší, když se vyparádí? Když si je nebudeš prohlížet zblízka, plus k tomu pár panáků, nejeden chlápek by se mohl dočkat po rozbalení krabice šeredného překvapení. A protože všichni viděli ženskou, tak hledáte ženskou.“

	„Ne že bych si nepřipadal hloupě,“ zabrblal Baxter. „Nikdy mě nenapadlo zkusit přemýšlet o chlapovi.“

	„Jeho žena klidně mohla mít tajného ctitele, co se oblíká do ženskýho.“

	„Madam? Poručíku?“ Trueheart málem zvedl ruku. „Těžko si představit, že by se paní Custerová s někým scházela nebo měla přítele. Má děti a nikdo ze sousedů nezaregistroval nikoho, kdo by její byt navštěvoval pravidelně. Prověřili jsme to, protože to se prostě musí, ale nic, co by ukazovalo na existenci přítele, jsme neobjevili.“

	„Žena muže, který se rád ohání pěstmi, se rychle naučí chovat opatrně.“ Eva se ohlédla zpět ke své tabuli s podrobnostmi o vraždě Thomase Anderse. „Ale nevylučuju, že se teď ve vašem případu snažím najít detaily z toho mého.“ Zaklonila se a vzala do rukou spis Neda Custera. „Máte teď na stole dva novější případy, ale zkuste si najít chvilku a prověřit to z pohledu jejího přítele, co se u ní snaží udělat oko.“

	„Protože nám už tak trochu došly nápady, souhlasím. Pojď, mladej.“ Baxter položil Trueheartovi ruku na rameno. „Jdeme se zamyslet nad chlapama, kterým sluší krajka.“

	Vrátila se v duchu zpátky ke svému případu a prošla si e-maily i zprávy. Laboratoř se svým přístupem lepší-pozdě-než-ještě-později potvrdila to, co jí řekl už Roarke. Hlasové otisky sedí. Vstala a připíchla tuto informaci na tabuli.

	„Dobré ráno,“ zahlaholila ode dveří s rozjařeným výrazem Peabodyová a zatřásla růžovou krabicí. „Mám koblihy.“

	„A to se ti podařilo projít oddělením v jednom kuse?“

	„Koupila jsem dvě krabice, jednu hodila té hladové smečce venku a prosmýkla se sem.“

	„Chytrá holka.“

	„Byla bych přišla dřív, ale byla jsi s Baxterem a Trueheartem a já zatím sklízela chválu.“

	„Já myslela, žes je umlčela tou krabicí.“

	Peabodyová se zasmála a položila krabici na Evin stůl. „Rozhodla jsem se to oslavit koblihama, protože jsem včera večer vypadala vážně dobře. Víš, jak se říká, že kamera přidává kila? Na mě to teda neplatilo. Asi za to mohlo to sako. Zeštíhluje a k tomu ty knoflíky - úplně jednoho ošálí. Kromě toho jsem seděla, takže pohoda. Bože, já byla tak nervózní. Totálně vystrašená.“

	Zalovila v krabici, vytáhla koblihu a zakousla se do ní. „Trina byla skvělá, snažila se mě všemožně rozptýlit. Mimochodem, máš u ní prý důkladnou kúru.“

	„Ta má u mě leda tak kopanec do zadku.“

	„A McNab byl kouzelnej, vážně úža.“ Peabodyová si olízla z palce cukr. „Ale je tam spousta lidí a pak ty kamery, a to nemluvím o všech těch ostatních lidech, co se na to koukali doma - už při té představě se člověku dělá blbě. Nadine byla hodná, hodně mi pomáhala. Ale zase ne moc, takže jsem pak nepůsobila jako blbec. Když jsme se pak vrátili domů, s McNabem jsme si ten rozhovor pustili asi desetkrát a taky měli spoustu oslavnýho sexu. Bože, cítím se úžasně! A jak se to líbilo tobě?“

	„Měla jsem moc práce.“

	Ten rozjařený výraz na tváři Peabodyové opadl jako povodeň. „Počkej, tys to... Ale já myslela, že...“

	Eva ještě pár vteřin počkala, ale ani ona nedokázala být tak tvrdá. A pak tady byly ty koblihy. Ježíši, Peabodyová, jasně že jsem se koukala. Musela jsem, abych viděla, jestli to zvoráš a zasloužíš nakopat zadek nebo ne. Nezvorala jsi to.“

	Veselý výraz se jí vrátil zpět. „To si piš, že ne. Podle McNaba jsem zněla rozumně a zcela nad věcí. A taky jsem prý byla sexy. Co myslíš ty?“

	„Snila jsem o tobě celou noc. Můžeme se teď pustit do práce?“

	„Poslední věc. Díky, žes mě do toho navezla. Příště už nebudu tak na větvi. A jo, ještě něco. Mavis s Leonardem nás potkali cestou ze studia a Mavis říkala, že když mě Belle viděla na obrazovce, smála se a cukrovala. Tak, teď je to všechno.“ Znovu se zakousla do koblihy.

	„Tak jestli už můžeš odložit všechny ty blbiny stranou, dáme se do práce. Anders Worldwide.“

	„Smuteční obřad je dnes odpoledne,“ připomněla jí Peabodyová. „Forrest teď asi nebude u sebe. Mám to ověřit?“

	„Ne. On asi v kanceláři nebude, ale jeho sekretář určitě jo. A kromě toho mám ráda přepadovky. Jdeme.“

	Eva se natáhla pro kabát a chvíli přemýšlela nad koblihami. Jestli je tady jen tak nechá, všem na očích, tak až se vrátí, budou pryč i s krabicí. Mohla by je někam schovat, ale ti supové by je stejně vyčenichali, což by je mohlo zavést na stopu sladkostí, které si schovala na místě, kde je - zatím - zloděj neobjevil.

	Cestou popadla krabici pod paži. Jistota je jistota, raději hamounit než přijít o koblihy.

	 

	Leopold Walsh působil na Evu jako muž, který brání své království a stráží svého prince, děj se co děj. Měla pravdu. Sešel se s nimi ve své kanceláři - střízlivé oči, tmavý oblek a černá páska přes rukáv.

	„Dnes pana Forresta neočekávám,“ začal Leopold. „Smuteční obřad za pana Anderse je naplánován na druhou hodinu odpolední.“

	„Toho jsme si vědomy.“ Eva postřehla, že jim nenabídl kávu, ani je nevyzval, ať se posadí. Ty nás, Leo, v lásce moc nemáš, že? „Pan Forrest si byl se svým strýčkem velmi blízký, osobně i profesně. Souhlasíte s tímto hodnocením?“

	„Souhlasím.“

	„Jelikož jste byl panu Forrestovi nablízku, jistě jste byl zasvěcen do jejich společných záležitostí.“

	„Zajisté.“

	Eva se pousmála. Musela obdivovat člověka, který dokáže odpovědět, a přesto vlastně nic neříct. „Předpokládám, že jste si utvořil názory na Thomase Anderse - profesně i v osobní rovině.“

	„Neumím si představit, že by na mém názoru nějak záleželo.“

	„Pobavte mě.“

	„Dle mého názoru byl Thomas Anders férový a poctivý muž, který vnesl do obchodu férovost a poctivost. Zcela bezmezně - a správně - věřil, že jeho synovec vyniká stejnými charakterovými vlastnostmi.“

	„Způsob, jakým Anders zemřel, musel ve firmě rozpoutat nejrůznější spekulace a drby, včetně vysvětlení.“

	Leopoldovy rysy ztvrdly. „Lidi budou mluvit pořád, poručíku. Je to v lidské povaze.“

	Ty ale ne, pomyslela si. Z tebe žádné šťavnaté drby nedostaneme. Přesto je všechny systematicky sbíráš a třídíš.

	„Co se povídá o paní Andersové?“

	„Asi nerozumím vaší otázce.“

	Už tak stažené rysy ještě více ztvrdly. Ještě chvilku, a ta hráz povolí. „Ale ano, rozumíte.“

	„Paní Andersová věnovala - věnuje - většinu své nepřehlédnutelné energie do charitativních a humanitárních programů sponzorovaných Anders Worldwide. Těší se velice dobré pověsti.“

	„Objevuje se tady občas?“

	„Samozřejmě, přestože daleko častěji pracuje z domu nebo se účastní nejrůznějších akcí, ať už cizích, nebo jako pořadatelka.“

	„Jste - předpokládám - zasvěcen do tajů obchodních záležitostí mezi ní, jejím manželem a jeho synovcem.“

	„Do určité míry jistě ano, když začal Ben - pan Forrest - postupně přebírat povinnosti svého strýce. Část těchto povinností zahrnovala i tyto programy. Je mi líto, poručíku, ale mám velice nabitý den a navíc velice náročný. Pakliže je to všechno -“

	„Není. Jak byste popsal vztah mezi panem Forrestem a - do háje, zjednodušíme to. Jak spolu Ben s Avou vycházeli?“

	„Jejich vztah byl srdečný, zajisté. Ben obdivoval její talent a energii a na ni dělaly určitě dojem jeho nesčetné nápady.“

	„Srdečný. Nikoli láskyplný. Mně osobně ten vztah přišel vroucnější, ale vy jste k jeho popisu použil chladnější, méně formální výraz srdečný.“

	„Paní Andersová byla ženou jeho strýce.“ Leopoldův tón byl stejnou měrou chladný a formální. „Jejich vztah byl utěšený.“

	„Utěšený, další neformální výraz. Ben ji nemá dvakrát v lásce, že? Ani vy ne.“

	„Nic takového jsem neřekl ani nenaznačil. Ne -“

	„Uklidněte se. Ani já ji nemám ráda. Takže jestli chcete, klidně si tady škrobeně stůjte, anebo...“ Bez vyzvání se posadila do křesla. „Povězte mi proč. Peabodyová, vypni záznam,“ přikázala, zatímco vypínala svůj diktafon. „Jen my tři, Leo. Mimo záznam. Co přesně vás na Avě tak štve?“

	Eva sledovala vnitřní boj, který sváděl. Zachovat si tvář, anebo využít příležitosti říct, co si myslí? Příležitost zvítězila. „Je strojená, uvážlivá a chladná. To jistě nejsou žádné zločiny, jako spíš charakterové rysy. A...“

	„Pokračujte.“ Eva zvedla ruce dlaněmi vzhůru na znamení pobídky.

	„Je malicherná. Nejednou se snažila obejít Bena tím, že vytvářela plány či rozhodnutí, aniž by je s ním konzultovala nebo chtěla znát jeho názor. Její plány a rozhodnutí byly vždy do detailu promyšlené a podložené informacemi. Měla - má - vynikající nápady. Obcházet Bena ale vždy patřilo k jejím zlozvykům, velmi promyšleným zlozvykům. Dle mého názoru.“

	„Jak to Ben bral?“

	„Čas od času ho to štvalo, i když musím přiznat, že mě mnohem víc.“

	„Stěžoval si někdy svému strýci?“

	„Pokud vím, tak nikoli, a jsem si jistý, že bych o tom věděl. Postěžoval by si mně, případně použil mě, abych jeho názor tlumočil dál. Bez ohledu na to by ale stejně vždy řekl stejnou věc. Jediné, na čem záleží, je výsledek. A ty měla paní Andersová vynikající.“

	„Tomu věřím.“

	„Myslím, že...“

	„Hovoříme mimo záznam, Leo. Co si myslíte?“

	„Myslím, že se chovala podobně i k panu Andersovi. To jest, nezatahovala ho do věcí, dokud nebyly její plány do puntíku fait accompli. Mezi lidmi se šířily různé řeči, ale ty já nemám rád.“

	„A to já zase jo. Co ty, Peabodyová?“

	„Nic člověku nezlepší den líp než šťavnatý drby. Jaké řeči máte na mysli?“ zeptala se Peabodyová Lea.

	„No, platila prý různé osobní výdaje z rozpočtu nadačního programu. Výdaje na domácnost, oblečení, salony a podobně. Nic závratného, rozumíte mi. Z mého pohledu jsou to drobnosti. Slyšel jsem, že si ji pan Anders, tedy pan Reginald Anders, kvůli tomu dokonce jednou zavolal na kobereček.“

	„Její tchán? Kdy se to stalo?“

	„Přesně to nevím. Zemřel před více než dvěma lety. Pamatuju si to jen proto, že spolu velice dobře vycházeli, takže něco jako napomenutí - pokud k němu došlo - by nikdo nečekal.“

	Leopold se částečně uzavřel. „Nechápu ale, proč vás to zajímá.“

	„Mě zajímají všechny drobnosti. Vraťme se k tomu napomenutí, co se možná stalo, možná nestalo. Jak spolu od té doby vycházeli?“

	„Situace se vrátila do normálu. Mám pocit, že poslala panu Reginaldovi krabici jeho oblíbených karamelových bonbonů na znamení omluvy.“

	„Hmm. Pozice paní Andersové ve společnosti se smrtí jejího manžela vzroste. Pan Anders vlastnil padesát pět procent akcií společnosti, Ben patnáct a na Avu zbyla dvě procenta. Je to tak správně?“

	„Věřím, že ano.“

	Získala si jeho pozornost. Rozjedeme to.

	„Po smrti pana Anderse dojde k rozdělení jeho pětapadesátiprocentního podílu mezi Bena a Avu. Čtyřicet procent, které Ben získá, mu vynese rozhodující majoritu. Patnáct procent k původním dvěma, které paní Andersová vlastní, jí ale také přinese značnou moc. A pak je tu někde ještě osmadvacet procent. Inteligentní a odhodlaná žena by jistě dokázala získat alespoň část z nich, zvlášť když dva její nejbližší přátelé drží jen drobná procenta. Takto by se mohla dostat až na třicet, pětatřicet procent a ani by se u toho moc nezapotila. To je u takhle velké společnosti pořádný krajíc. A když tu teď, Leo, spolu klábosíme jako staří kamarádi, nepřipadáte mi dvakrát překvapený ani zaražený z toho, co se snažím naznačit.“

	„Pokud vás zajímá, jestli si myslím, že paní Andersová zabila svého muže, pak ne, nemyslím si to. Byla mimo zemi a povaha... okolnosti jeho smrti jsou pro ni samotnou velmi ponižující. Není ženou, která by měla radost z ponížení. Ale pokud se ptáte, zda mě překvapuje, že ji považujete za člověka schopného zabít, pak ne, nepřekvapuje.“

	„Jsem polda. Nikoho nepřekvapuje, že můžu kohokoli považovat za člověka schopného zabít. Proč si myslíte, že je něčeho takového schopná?“

	Leopold se nyní uvolnil - či možná ho vývoj událostí zaujal natolik, že se posadil. „Z čistě osobního hlediska ji nemám rád. Pod vším tím pozlátkem sofistikovanosti, pod závojem dobrých skutků, je bezohledná a nemilosrdná. A tyto dobré skutky - podlé mého tedy - ji nezajímají tolik jako pozornost, již díky nim získá, ať už formou okázalých vyznamenání, nebo společenské prestiže. K Benovi cítí odpor, protože ho pan Anders hluboce miloval a také proto, že lidé mají Bena rádi a vzhlížejí k němu. Ona svého manžela nemilovala.“

	„Konečně!“ Eva pleskla dlaní do nohy. „Konečně to někdo vyslovil. Proč jste to řekl?“

	Leopold na Evinu reakci překvapeně rozšířil oči. „Já - já vlastně ani nevím. Chovala se láskyplně a laskavě. Trpělivě. Ale co chvíli člověk cítil ten tón nebo pohled. Prostě nedokážu vysvětlit, proč si myslím, že ho nemilovala, zato vím, že milovala být Avou Andersovou. Všechno, co jsem vám sdělil, je mimo záznam. Všechno, co tu zaznělo, v budoucnu na záznam popřu.“

	„Jenom si tak povídáme. Máš k tomu co dodat, Peabodyová?“

	„Zmínil jste toho spoustu. Jen mě tak napadlo, že jednou z nejrychlejších a nejjistějších cest, jak získat sympatie a podporu, je být ponížen činy jiných. Červený obličej je rozumná cena za hrdinství, za všechna ta ta-má-ale-kuráž. Jen mě to tak napadlo.“

	Leopold zíral. „Byla na Sv. Lucii.“

	„Ano, to byla,“ přikývla Eva a vyhoupla se na nohy. „Přesto je to zajímavé. Až se uvidíte s Benem, klidně se zmiňte, že jsme tu byly my dvě a kladly zajímavé otázky týkající se Avy. V mezičase bych ráda viděla složky všech projektů, na kterých pracovala. Ať už s Benem, nebo jinak.“

	„Všech? Za posledních šestnáct let?“

	„Ale kdeže, už v době, kdy začala pracovat pro společnost.“ Zazubila se na něj s výrazem, z něhož mu spadla brada. „Uvítám všechny podrobnosti.“

	„Budou jich stovky. Co stovky, tisíce.“

	„Tak to abyste začal.“

	„Zabere to nějaký čas. Možná bude lepší, když počkáte v hale pro klienty.“

	„Vrátíme se. Stačí vám hodina?“

	„Ano, měla by.“

	Ve výtahu se Peabodyová otočila k Evě. „Jak jsi věděla, že se máme vydat zrovna za ním?“

	„Je až po uši zamilovaný do Bena. Ví, že je to beznadějné, ale svým citům neumí poručit. Zaprvé je zřejmé, že cokoli se týká Bena, to jeho emoční radar hned zachytí. A zadruhé předpokládám, že někdo, kdo v sobě takhle potlačuje city, dokáže poznat, když někdo jiný svoje emoce jen předstírá. A zatřetí? Měly jsme kliku, podařilo se nám zmáčknout správné tlačítko ve správný čas. Zavolej Edmondu Lucernu, vsadím se, že je i se svou ženou pořád v New Yorku. Chci si s ním znovu promluvit.“

	
Kapitola 11

	Luce se svou ženou byli ještě v New Yorku a bydleli v jednom z nejvíc nóbl apartmánů v Roarkově Palace Hotelu. Linny Luceová - Eva přemítala, co si asi Linny myslí o tomhle jméně - otevřela dveře a představila se.

	Přesně takhle si Eva představovala perfektní ženu, skvěle stavěnou a kompaktní jako auto, co nepotřebuje drahou údržbu a drží roky a roky. Husté hnědé vlasy s bílými skráněmi lemovaly obličej, který byl víc pohledný než krásný. Měla na sobě černý kostýmek s dlouhou sukní, boty na nízkém podpatku a nádherný perlový náhrdelník. Její stisk byl pevný a odhodlaný.

	„Edmond zrovna mluví s Londýnem. Nemělo by to trvat dlouho. Prosím, posaďte se. Připravím zatím čaj. Mají ho tu docela dobrý. Ale předpokládám, že to víte, když to tu patří vašemu manželovi.“

	Posadila se na nadýchané krémově bílé sedáky pohovky, které se pod ní rozestoupily do stran. „Mléko či citron?“

	Nic z toho nemohlo zvýšit Eviny sympatie k čaji víc, než tomu bylo doposud. „Stačí černý, děkuji.“

	„Detektive?“

	„Mléko, jeden cukr. Děkuji.“

	„Toto je pro nás náročný den. Věřím, že chápete, jakým je pro mě vaše návštěva vítaným zpestřením. Edmond ani já... nějak nedokážeme přijít na to, co si počnout. Po skončení obřadu... snad bude po jeho končení všechno snazší, se vrátíme domů.“ Povzdechla si a pohlédla směrem k širokým oknům, která zachycovala newyorské mrakodrapy. „Život jde dál, je to tak? Musí.“

	„Pana Anderse jste znala dlouho?“

	„Ano. Edmond a Tommy se ale přátelili ještě déle. Já sama znám Tommyho přes čtyřicet let. Vážně nevím, co si počnout. Je mi to líto. To už jsem říkala, že?“

	„Mohu se vás, paní Luceová, na něco zeptat? Když jste znala pana Anderse tak dlouho, mohla byste nám povědět, zda měl před svatbou nějaký vážnější vztah?“

	„Vážnější? Neřekla bych. Těšil se ze společnosti žen, ale radost mu dělala i společnost lidí jako taková. Často jsme si z něj utahovali, kdy se usadí. Přiznám se, že jsem mu dokonce chtěla párkrát někoho dohodit.“

	„Možná byste nám dokázala sdělit nějaká jména nebo čísla žen, s nimiž se pan Anders... stýkal.“

	„Jistě, mohla.“ Linny pohlédla Evě zpříma do očí. „Ptáte se na to - předpokládám - s ohledem na způsob, jakým zemřel. Tohle nebyl Tommy. Tomuhle nikdy neuvěřím.“

	„Kdy jste se seznámila s Avou Andersovou?“

	„Tehdy ještě pracovala pro Anders Worldwide jako vedoucí styku s veřejností. Už si přesně nepamatuju její titul - jestli jsem ho kdy vůbec znala. Poprvé jsem ji potkala na jednom charitativním večírku tady v New Yorku. Ava mu zajišťovala publicitu. Benefiční akce na získání prostředků pro sportovní tábory, které Tommy zřídil. Smetánka, večeře, tanec, tichá aukce, orchestr. Velmi působivé, co si tak vzpomínám. Byla velmi bystrá a chytrá. Pamatuju si, jak spolu tancovali a já řekla Edmondovi, ať se před ní má Tommy raději na pozoru.“

	„Na pozoru?“

	„Myslela jsem tím to, že se na něj úplně zaměřila, vypadala jako žena, která ví, jak dostat přesně to, co chce. A měla jsem pravdu. Nedlouho po tom večírku se spolu častěji začali ukazovat ve společnosti, a kdykoli jsme se všichni čtyři sešli, bylo zřejmé, že je jí okouzlený a ona z něj... v sedmém nebi.“

	„Měla jste ji ráda?“

	Linniny oči se rozšířily. „Ano, měla. A mám. Stále. My čtyři spolu zažili spoustu krásných chvil.“

	„Řekla byste, že on jí zůstal posedlý a ona v sedmém nebi?“

	„Posoudit, co se děje v něčím manželství, je těžké i pro dobré přátele. A manželství se navíc vyvíjí a prochází změnami. Vím jistě, že zůstali jeden druhému zcela oddaní.“

	„Přátelé, zejména kamarádky,“ vložila se do rozhovoru Peabodyová, „si často sdělují různé postřehy ze svých manželství. Prásknout něco na své manžele, dát průchod svým frustracím, zasmát se nad zlozvyky a poklábosit o vztazích.“

	„To je pravda,“ usmála se Linny, „to holky dělají. Ava a já ale nejsme takto spřízněné. Vycházíme spolu dobře, ale nemáme tak vroucí či - chcete-li, blízký - vztah, jako jsem měla s Tommym. Upřímně, ten vztah držel díky Tommymu. Mně se líbí odpoledne na tribunách, Ava volila raději obchody a galerie. Já mám vnoučata, ona ne. Na druhou stranu jsem ale o patnáct let starší než ona.“

	Otočila se přes rameno, když zaslechla přicházet svého manžela. „Tady jsi, Edmonde.“

	„Omluvte to zpoždění. Poručíku, detektive.“ Sedl si, jako by byl k smrti unavený. „Smuteční obřad se bude konat i v Londýně. Přesněji řečeno všude na světě, kde měl Anders Worldwide pobočku. Musel jsem ještě rychle vyřešit nějaké detaily.“

	Linny položila ruku na jeho koleno a krátce ho po něm poklepala, což bylo pro Evu gesto plné naprostého spojení. „Teď si dáš čaj.“

	„Pane Luce, jaký vliv ve společnosti získá nyní, po smrti pana Anderse, paní Andersová?“

	„Předpokládám, že když bude chtít, tak značný, ale Ava se o obchod jako takový nikdy nezajímala. Charita, programy, publicita, to ano, ale ne mechanika, která hýbala věcmi. To čeká na Bena.“ Vyšlo z něj dlouhé povzdechnutí. „Vlastně volal, zrovna když jsem končil s Londýnem. Má počátkem příštího týdne v plánu uspořádat setkání představenstva a ředitelů. Požádal mě, zda bych se nechtěl zúčastnit jako druhý nejvýše postavený.“

	„Ach, Edmonde.“

	„Já vím.“ Teď byl on na řadě poklepat své ženě na koleno. „Měl jsem v plánu trochu zvolnit. Víc než jen trochu,“ připustil. „Představoval jsem si, že se během dvou let odeberu do penze. Ještě jsem to Tommymu neřekl. Vlastně jsem mu to chtěl nadhodit při golfu toho dne, co... co zemřel. Chtěl by, abych pomohl Benovi převzít vše podstatné, Linny. Tudíž bych to do dvou let mohl přece jenom stihnout.“

	„Pane Luce, naznačil někdy Ben, že by o tom chtěl hovořit s paní Andersovou?“

	„Ne, proč by měl?“

	„Má nyní ve společnosti sedmnáctiprocentní podíl.“

	„Ach ano, jistě. Omlouvám se, dnes mi to moc nemyslí. Tak jako tak, platí, co jsem říkal - Ava se o chod společnosti nikdy nezajímala.“

	„Ale jakožto druhý největší společník a vdova po prezidentovi společnosti by měla právo na vyšší postavení ve společnosti, možná místo v představenstvu - což by bylo navíc i vcelku logické.“

	„Technicky ano, věřím, že ano. Ale reálně? Neumím si to představit.“

	„Znal jste Reginalda Anderse?“

	„Samozřejmě.“ Edmondovu tvář rozjasnil úsměv. „Vlastně to byl přímo Reggie, kdo mě přijímal, je to už víc než půl století.“

	„Po jeho smrti zdědil Thomas Anders majoritní podíl ve společnosti, je to tak?“

	„Ano, stejně jako nyní Ben. Tommy považoval Bena za svého syna a řídil se přitom činy svého otce.“

	„Tak jen pro úplnost, ať si srovnám fakta. Chápu to tak, že Ava Andersová má ve společnosti malý podíl - tedy teď už větší. Jak ale přišla k tomu původnímu - po smrti svého tchána?“

	„Asi ano. Reggie měl Avu velmi rád.“

	„Dobře. Vážím si toho, že jste si na nás v tento nelehký čas udělali prostor.“ Její link se rozblikal a po kontrole volajícího přikázala hovor přijmout, identifikovat a podržet. „Omlouvám se, tohle musím vzít. Mohla bych použít vedlejší pokoj?“

	„Ale jistě.“ Linny vyskočila na nohy. „Ukážu vám cestu do pracovny. Chcete si s sebou vzít i svůj čaj?“

	„Ne, to je v pořádku.“ Následovala hostitelku do luxusní kanceláře vyvedené v přepychové kůži a lesklém dřevě.

	„Zatím sepíšu ta jména, jak jste se na ně ptala. Udělejte si pohodlí,“ řekla jí Linny, otočila se a zavřela za sebou dvojité dveře.

	Eva aktivovala svůj link. „Tady poručík Dallasová, pane Bronsone, děkuji, že jste počkal.“

	„Páni. Vědět, že jste tak atraktivní, byl bych se vám ozval dřív. Co pro vás můžu udělat, poručíku hnědoočko?“

	„Tak v první řadě se vykašlete na ty kecy.“

	„Mmm. Mám rád drzý holky.“ Zazubil se na ni se stejně vilným výrazem, jako měl na fotografii v databázi. Eva předpokládala, že ho nacvičoval a dovedl k dokonalosti před zrcadlem. „Zajímá mě, co by taková prořízlá, hnědooká fešanda z New Yorku mohla chtít od Dirka.“

	Dirk, jak si bryskně uvědomila, byl naprostý blb s hladkými opálenými lícemi, které jí prozradily, že vykonával důležitou a náročnou práci. Zlaté obočí se klenulo nad očima barvy středozemní modři, podobně jako moře, které za ním zahlédla. Jeho zlaté vlasy se vlnily v očividně chladivém mořském vánku.

	„Byl jste ženatý s Avou Montgomeryovou.“

	„Vážně? Taková kratičká epizodka z mého života. Neříkejte mi, že má Ava nějaký trable.“ Zasmál se, jako kdyby mu k pobavení stačilo skutečně jen málo. „Co provedla? Vybrala na večírek špatnýho dodavatele občerstvení?“

	„Před několika dny byl její současný manžel zavražděn.“

	„Vážně?“ Jeho obočí se zavlnilo a na okamžik byl v jeho tváři vidět jiný výraz než domýšlivá samolibost. „To je... ale nepříjemné. On byl králem sportovního vybavení nebo tak něco, že? Mám dojem, že mám doma jednu z jeho tenisových raket.“ Pak se opět pobaveně zasmál. „Myslíte si, že jsem ho zabil? Po všech těch letech, abych získal Avu zpět? Vzrušující domněnka.“

	„Co kdybyste mi řekl, kde jste byl osmnáctého března, abychom mohli tenhle vtípek smést ze stolu?“

	„Plavil jsem se po Egejském moři, tak jako teď - se skupinkou krásek, několika přáteli a posádkou lodi. Nechcete se zastavit na výslech?“

	„Nechám si to na jindy. Kdy jste naposledy viděl svou bývalou ženu?“

	„Kterou máte na mysli?“

	„Dirku, neštvěte mě.“

	„Tak vážně. Tak kdy teda Dirk naposled pohlédl na půvabnou Avu? Před deseti lety? Ne, ještě dýl. Ten čas letí. Spíš patnácti, řekl bych. Jestli mě paměť neklame, narazili jsme na sebe v New Yorku na nějakým večírku nebo premiéře nebo čem. Pamatuju si, že byla čerstvě vdaná za krále všeho sportu.“

	„Proč jste se vlastně s Avou rozvedli?“

	„Kdo si to má pamatovat? Hádám, že jsem jí zahnul, mám rád pestrost. Dirk není žádnej dobrák a dlouhá řada bývalých manželek a žen by to s radostí potvrdila.“

	„Neuspokojovala vás sexuálně?“

	V jeho očích problesklo nadšené pobavení. „Ale, ale, nejsme my trochu zvědaví?“

	Všimla si, že se zvedá, zaslechla cinkání ledu ve sklenici a sledovala, jak pije něco vysokého a růžového. „Byla - a tady mě paměť rozhodně neklame - vynikající v posteli i na jiných zajímavých místech. Na víc než svatbu to ale nestačilo. Mám holt slabou vůli a koukám po holkách. Ale abych to shrnul, neměl jsem pro ni stejnej zápal, jako jsem měl - a mám k pobřeží a plavbám. Chtěla něco - někoho - kdo by jí nabídl příležitost, jak se dostat k penězům a slávě nebo úctě. Jako třeba mrtvej pan král. Mně moje lenivost vyhovuje. Nepatřili jsme k sobě.“

	„Takže vás nechala.“

	„Bez emocí, aniž by se ohlédla zpět. Její ledový srdce a ocelová rozhodnost mě na ní přitahovaly nejvíc. Co si tak vzpomínám, představila mě jedny ženský, se kterou jsem jí pak zahnul, a dala mi až příliš mnoho příležitostí. Když jsem se jich pak chopil, vůbec to nebrala jako svoji chybu. Představte si to!“

	„Představuju si. Díky za váš čas.“

	„Bylo to zábavný. Jestli se budete chtít někdy plavit, dejte vědět.“

	„Jasně, nezmeškám ani minutu.“ Zaklapla link a chvíli vstřebávala dojmy. Pak se vydala do salonku rozloučit s Luceovými.

	 

	„Přijde mi jako velkej, úlisnej červ,“ poznamenala Peabodyová, když ji Eva seznámila s obsahem rozhovoru.

	„Jo, to je fakt. Naprostý opak Andersové.“

	„Ďáblův advokát. Když se ženská jednou takhle spálí, dá se čekat, že se bude příště rozhlížet po úplně jiných typech.“

	„Jo, naprosto logické, naprosto rozumné. Dobrý plán.“

	„Plán? Jako že zbavit se slizouna - hotovo. Další úkol na seznamu - najít fešáka, co má plný kapsy?“

	„Seznámila svého muže se ženou, se kterou ji podvedl. Čti mezi řádky, Peabodyová. Když víš, že máš dítě závislé na zmrzlině, postavíš před něj jen tak zmrzlinový pohár a odejdeš? Když chceš vypadnout z manželství s balíkem, sympatiemi a bez jediné poskvrnky co se viny týká, existuje snad lepší způsob než nastražit na svého děvkařského manžela léčku? Tohle mi k ní sedí. Přesně takhle by se zachovala.

	Chci si znovu promluvit s Gretou. Ty se vrať a vyzvedni složky. Když budeš potřebovat píchnout s převozem, objednej si ho. Až budeš na centrále, zkus ta data projet, jestli se v nich neopakují nějaká jména. Jakékoli jméno, které se objeví ve víc než jednom programu. Ty proklepni jako první.“

	Zastavila u kraje a snažila se překřičet bouři klaksonů. „Vezmi si auto. Já si zavolám taxíka a na obřad pojedu s Roarkem.“

	Zkontrolovala adresu v knize a rozhodla se urazit pěšky ještě pár bloků, než se pustí do války o taxík. Protože byla na nohách, vytáhla link a rozhodla se zkontrolovat, jak je na tom Feeney.

	Zvedl link a zahýkal jako raněná husa.

	„Bože, ty zníš nachcípaně.“

	„Já jseb dachcípadej. Do háje. Byslíš, že se tu válíb v posteli a decháváb se prolívat tíbhle dechutdýb vývareb z kůry strobu, co bi prý bá poboct?“

	Okamžik počkala. „No. Jo.“

	„Upldě hoříb. V krku báb střepy a u dosu dobře kilovou dudli. A co odi da to? Do? Co udělají?“ Oči se mu leskly jako leštěný mramor. „Dají bi dějakej posradej čaj z kůry a žeda už do bě dalila tolik slepičího vývaru, že čekáb, kdy začdu kvokat. Dechci datáhdout bačkory tady v týhle poděladý posteli. Jestli to bá být kodec, chci to koupit u svýho stolu, jako chlap. Bušíš bě odsud dostat, Dallasová. Bušíš bě vytáhdout ved. Bůžeš si pak vzít Sheilu.“

	Ve tváři byl celý červený, ale Eva předpokládala, že je to dílem panikou z nemoci a dílem nemocí samotnou. A taky si nebyla tak docela jistá, zda by si mohla vzít Feeneyho ženu. „Ech, cože? Neslyším tě. Nějak ti vypadává link.“

	„Tyhle kecy da bě dezkoušej.“

	„Dobře, dobře. Tak co tohle? Peabodyová zrovna vyzvedává v Anders Worldwide nějaký složky, jsou toho stohy. Byla to jeho žena, Feeney, cítím to v kostech. Jenže nemám nic, co bych mohla vzít k veliteli, o to míň k návladnímu. Procházení a analýza složek zabere hodiny a hodiny. Možná dny. Peabodyová by ti tam mohla něco hodit a zasvětit tě. Mohl bys pracovat odtamtud.“

	„Dic lepšího debáš, jed ožužladou kostičku?“ Znovu zahýkal. „Beru to.“

	„Je to pořádná kost, Feeney, a já potřebuju někoho, kdo z ní vydoluje maso.“

	„Dobře. Tak to řekdi bý žedě.“

	„Co? Počkej!“

	„Přesvědčíš ji, že bě da tobhle případu potřebuješ. Otázka života a sbrti.“

	„Ne! Feeney, nedělej -“

	„Sheilo!“ zahýkal nahlas jméno své ženy, a i když mrzlo, až praštělo, Eviny ruce zvlhly potem.

	 

	Co všechno lidi neudělají kvůli přátelství, pomyslela si Eva, když platila taxík. Pokud práce naruší průběh léčby, bude teď podle paní Feeneyové zodpovědná za jeho zdraví ona. Měla jsem ho nechat vychrchlat plíce v kanceláři, ulevila si, když tiskla na ulici tlačítko bytu Grety Horowitzové.

	Sklonila se k obrazovce.

	„Poručík Dallasová?“

	„Ano. Můžu nahoru?“

	„Odemknu vám, moment.“

	Dveře zapískaly a plynulým pohybem se otevřely. Vstupní hala byla malá, zato však dokonale čistá. Eva si uvědomila, že s nájemnicí, jako je Greta, tomu ani nemohlo být jinak. Výtah s hučením vyjel do čtvrtého patra, kde už na ni přede dveřmi své jednotky čekala Greta.

	„Stalo se něco?“

	„Mám jen pár doplňujících otázek.“

	„Ach. Doufala jsem, že se vám už podařilo vypátrat, kdo zabil pana Anderse. Prosím, pojďte dál.“

	Byt byl stejně prostý a efektivní jako jeho obyvatelka. Masivní nábytek, žádné krucánky, jen všudypřítomná vůně... čistoty, ano čistoty, jiné slovo pro to Eva nedokázala najít.

	„Mohu vám nabídnout něco k pití?“

	„Ne, díky. Můžeme si na chvilku sednout?“

	„Prosím.“ Greta se posadila, pevně položila nohy na zem a srazila kolena k sobě. Rituál zakončila uhlazením sukně svého důstojně vyhlížejícího kostýmku.

	„Máte v plánu zúčastnit se obřadu,“ začala Eva.

	„Ano. Je to velice smutný den. Po obřadu zajdu k paní Plowderové a pomohu jí s večeří na rozloučenou. Zítra...“ Ušlo jí drobné povzdechnutí. „Zítra se vracím zpět do práce. Připravím všechno na to, aby se mohla paní Andersová vrátit domů.“

	„Co máte na mysli?“

	„Musím poklidit a taky udělat nějaké základní věci. Povlečení a tak, rozumíte.“

	„Ano.“

	„Dohlédnu na to, aby bylo oblečení pana Anderse sbalené.“

	Avo, ty teda časem neplýtváš, jen co je pravda. „Sbalené?“

	„Paní Andersová se domnívá, že při pohledu na něj se jí budou vracet bolestné vzpomínky. Přeje si proto, aby bylo všechno pryč, než se vrátí, a rozdáno charitě, jak jinak.“

	„Jak jinak. Paní Horowitzová, jak dlouho trvalo vám sbalit a odklidit všechno oblečení vašeho zesnulého manžela?“

	„Pořád ještě mám jeho slavnostní uniformu.“ Odvrátila zrak a odmlčela se. Eva si všimla fotografie vojáka, kterého Greta milovala. „Každý truchlí po svém.“

	„Paní Horowitzová, přijdete mi nejenom jako žena, která zná svou práci, ale zároveň ji dělá naprosto dokonale. Připadáte mi jako člověk, který dělá víc, než co zaměstnavatel očekává, a dokážete se do něj vžít. A abyste se do něj mohla vžít, musíte mu rozumět.“

	„Na svou práci jsem hrdá. Budu ráda, až se k ní zase vrátím. Nesnesu zahálku.“

	„Očekávala jste od paní Andersové, že bude chtít sbalit šaty svého manžela a dát je pryč?“

	„Ne. Ne,“ zopakovala opatrně. „Ale její pokyny mě nepřekvapily. Paní Andersová není sentimentální typ.“

	„Pochybuju, že by někdo kohokoli z nás takhle označil. Jako sentimentálního. Já ztratit svého manžela... potřebovala bych jeho věci kolem sebe. Chtěla bych se jich dotýkat, čichat k nim, mít je. Potřebovala bych kolem sebe nějaké hmatatelné věci, které by mi pomohly překonat tu bolest, šok a smutek. Rozumíte mi?“

	Greta zvedla pohled k Evě a přikývla. „Ano, rozumím.“

	„Byla byste překvapena, kdyby byla situace opačná a pan Anders vás požádal, abyste sbalila věci jeho ženy?“

	„Velmi. Byla bych velmi překvapená.“

	„Paní Horowitzová, ještě jsem nezapnula diktafon. Ptám se jen na vaše názory. Vaše názory mi moc pomáhají. Milovala ho?“

	„Starala jsem se o jejich dům, poručíku, ne o jejich svazek.“

	„Greto,“ pronesla Eva tónem, po němž si Greta znovu povzdychla.

	„Je to obtížná pozice. Věřím, že pravda a spolupráce s policií jsou základ. Ale také věřím, že loajalita a diskrétnost vůči zaměstnavateli nejsou volba, je to povinnost. Povinnostem byste měla rozumět, poručíku.“

	„Pan Anders byl také váš zaměstnavatel. Ano, rozumím povinnostem. Obě máme vůči Thomasi Andersovi své povinnosti.“

	„Ano.“ Greta se znovu zahleděla na fotografii svého manžela. „Ano, máme. Předtím jste se mě ptala na jejich vztah a já vám řekla pravdu. Možná ne všechny její odstíny, možná ne moje pocity z té pravdy.“

	„Prozradíte mi je teď?“

	„A prozradíte mi vy, jestli věříte, že by paní Andersová mohla mít cokoli společného s vraždou svého manžela?“

	„Ano, věřím.“

	Greta zavřela oči. „Měla jsem hrozivé tušení, ale ne, když jsem ho to ráno našla, rozumíte. Ani potom. Dokonce ani další noci nebo dalšího rána. Ale... když má člověk najednou tolik času přemýšlet místo práce, začaly mě napadat různé věci. Hrozné věci. Podivnosti.“

	„Proč?“

	„Byly tam vzájemné sympatie a láskyplná gesta - na obou stranách. Láskyplnost na obou stranách. Když je člověk viděl, řekl by, že jde o šťastný pár. Dokonalé manželství, víte, co myslím?“

	„Ano, vím.“

	„Když ho vybízela, ať si vyrazí, zahraje golf nebo sleduje zápasy, jak by ji mohl člověk z čehokoli vinit? Nevadily jí jeho cesty, ani když je prodlužoval, když bylo třeba - to všechno je přece v pořádku. Ženy dojdou časem do stavu, když si cení své samoty, zvláště trvá-li jejich svazek dlouho. Chvilka bez mužů kolem.“

	„Rozumná, milující a pečující manželka.“

	„Ano, ano, přesně tak to mělo vypadat. Ve skutečnosti ale byla šťastnější, když byl pryč, než když byl doma. A čím déle byl pryč, tím šťastnější byla. Takový je můj názor,“ dodala spěšně Greta. „Přišlo mi to tak.“

	„Právě to mě zajímá nejvíc.“

	„Vždy, když se měl vracet z cest, působila ten den podrážděně. Bylo to poznat například z toho, jaké jídlo mu uvařit na přivítanou. Když byl pryč, pořádala pro své přátele co chvíli večírky a koktejlové párty. Její přátelé, víte, se s ním až tak moc ani neznali. A s panem Benediktem vůbec.“

	Greta se odmlčela, přitiskla na okamžik prsty na rty a pak obě ruce složila zpět do klína. „Nic z toho bych vám neříkala, kdyby mi příkaz k vyklizení jeho věcí nedala stejně samozřejmě, jako když nařizuje, aby se podlahy řádně navoskovaly. Prostě jen další domácí práce. Určitě bych vám ale nic neřekla, kdybych nevěděla, že zaznamenala nesouhlasný výraz v mé tváři, který jsem nestihla dostatečně rychle ukrýt. Když to viděla, její chování se zcela změnilo. Její hlas přiostřil a do očí se jí vedraly jako rozkazem slzy. Bylo už ale příliš pozdě. Později mě požádala o pomoc u paní Plowderové a řekla mi, kolik mi za to zaplatí - což bylo víc, než bylo obvyklé. A potom mi sdělila, že mi zvedne plat, když se zítra vrátím do práce, protože je na mně závislá a potřebuje mou pomoc v těchto nelehkých dnech.“

	Greta pohlédla na ruce složené v klíně a přikývla. „Tehdy, poručíku, jsem se rozhodla začít hledat jiného zaměstnavatele. Zrovna dnes ráno jsem kvůli tomu kontaktovala agenturu.“

	„Spletla se ve vás, Greto. Budete schopna zúčastnit se obřadu, jít k Plowderům a zpátky do práce, aniž byste jí dala najevo, co si myslíte nebo cítíte?“

	Po tváři Grety Horowitzové přeběhl droboulinký úsměv. „Jsem služebná, poručíku. Mám bohaté zkušenosti s tím, jak si nechat své myšlenky a pocity pro sebe.“

	„Cením si toho, že jste se o ně se mnou podělila.“ Eva vstala a nabídla staré dámě ruku.

	Greta také vstala, chytila Evu za ruku a chvíli ji držela. Hleděla jí do očí. „Možná nejsme k paní Andersové férové. Pokud ale jsme, věřím vám, poručíku, že se pan Anders dočká spravedlnosti.“

	„Já svou práci dělám taky dobře.“

	„Ano, věřím, že ano.“

	Než aby se Eva do Roarkovy kanceláře vydala taxíkem, vytáhla hned před domem link. Hovor skončil přímo u jeho asistentky. „Zdravím, Caro, potřebovala -“

	„Zdravím, poručíku.“

	„Jo, jo.“ To si vážně chtěla povídat? Copak to neudělala snad už milionkrát? „No... promiňte, že vás vyrušuju. Můžete říct Roarkovi, že se s ním sejdu až na obřadu?“

	„Když chvilku vydržíte, přepojím vás rovnou na něj.“

	„Ale -“ Pozdě. Obrátila oči v sloup, zatímco se na obrazovce objevila uklidňující modrá barva signalizující čekání.

	A přesně jak bylo avizováno, nahradily čekací obrazovku sytě modré Roarkovy oči „Chceš si pokecat?“

	„No jo, celá já, máme si toho pořád tolik co povídat,“ odtušila ironicky. „Poslyš, chtěla jsem ti jen nechat vzkaz, že se sejdeme až na obřadu. Je ještě příliš brzy, takže zapadnu do nějaké kavárny nebo někam a ještě něco udělám. Pak si vezmu taxík.“

	„Kde jsi?“

	„Jsem na Třetí, mířím k Padesáté čtvrté. Takže -“

	„Počkej tam.“

	„Hele -“ Zase příliš pozdě, jen tentokrát zůstala obrazovka černá. „Počkej tam,“ zamumlala a zasunula link zpátky do kapsy. Teď bude muset čekat, než přejede přes celé město, aby ji vyzvedl, zatímco by se byla schopná naprosto sama bez problémů dostat tam, kam potřebovala.

	Těžko teď tady na ulici mohla volat některé z žen na seznamu od Linny Luceové. Rozhovory tohoto typu vynikaly značnou delikátností. A důvěrností.

	Protože neměla zrovna co dělat, vydala se na roh, obešla dav lidí čekající na semaforu a chvíli si je prohlížela.

	Kufříky, nákupní tašky, dětské vozíky - teda kočárky, opravila se. Trojice lidí u obrubníku se snažila jeden druhého přelstít ve snaze zastavit si taxík. Po silnici plynul jako řeka proud žlutých vozidel s pasažéry. Na konci bloku vystřelil maxibus z výfuku, jak se krůček po krůčku šinul k zastávce, aby ze svého nitra vyvrhl jedny cestující a nabral další.

	Jakýsi chlápek se s chutí zakousl do koláče, jehož mámivá vůně dorazila po chvíli až k Evě, která si uvědomila, že nejenom přenechala své auto Peabodyové, ale nechala v něm i krabici s koblihami.

	Sakra.

	Opřela se o roh budovy, zatímco vzdušné tramvaje brázdily nebe nad její hlavou, ulice se zajíkala dopravou a kdesi pod ní burácelo metro. Všichni někam jdou nebo se odněkud vrací.

	Zatímco čekala, u výkladní skříně vedle ní se zastavily dvě ženy, už nyní ověšené nákupními taškami jako muly. Začaly cukrovat se stejně přehnaným nasazením a přihlouplým nadšením jako Mavis nad Belle.

	„Ty boty! Jsou naprosto fantastický!“

	„Pane bože! A ta kabelka. Vidíš tu kabelku, Nellie? K sežrání!“

	Eva si je přeměřila pohledem. Vypadaly docela normálně, člověk by řekl až příčetně. A přesto tady slintaly u výlohy nad botami a kabelkou. Ve svých chvalozpěvech neustaly ani v okamžiku, kdy otevíraly dveře obchodu. Kde - jak Eva předpokládala - vyklopí stovky kreditů za něco, v čem budou moct tahat svoje krámy, a další stovky za něco jiného, z čeho budou jejich nohy řvát jako mimino.

	Odvrátila od nich zrak právě včas, aby spatřila muže v zeleném armádním kabátu, jak letí po ulici, uhýbá vozidlům a další přeskakuje s divokým šklebem od ucha k uchu. To se mu to utíká, když poldové, co ho nahánějí, dusají dobře půl bloku za ním a stále na něj ztrácí.

	Lidé se rozestoupili, tak jak už to dělávají. Zatímco se Eva opírala dál o budovu, zapřela se nohama a snažila se vystihnout správné načasování. V momentě, kdy se vojenské boty dotkly chodníku, muž vítězoslavně zachrčel oslavný pokřik. Prudkým pohybem vztyčil za zády prostředníček a chystal se vyrazit dál po Padesáté čtvrté.

	Evě stačilo nastavit nohu.

	Vzlétl a zelený kabát se nad ním rozevřel jako křídla, načež dopadl a svou krasojízdu zakončil několikametrovým sklouznutím po hrubém povrchu chodníku. Chrčel, sténal a snažil se překulit na záda. Ochotně mu pomohla botou, kterou zarazila do jeho hrudi.

	„Krásnej start, bídný přistání.“ Kvůli lidem okolo, kteří si mohli krky ukroutit, i chlápkovi na podrážce její boty vytáhla policejní odznak.

	„Sakra, jau! Ještě kousek a byl bych v čajku.“

	„Vážně? No vidíš to - a teď jsi totálně v loji.“

	Zvedl viditelně ruce na znamení spolupráce a pak si loktem jedné z nich otřel z obličeje krev. „Co vás to probůh napadlo tady jen tak postávat na rohu?“

	„Jenom čekám na odvoz.“ V ten okamžik si jí všimla. Kilometr dlouhá černá limuzína, ze které se jí z pocitu trapnosti dělalo nevolno. Když ale Roarke stáhl zadní okénko, vystrčil hlavu a zazubil se na ni, mohla se tak akorát zamračit.

	Strážníci nakonec celí udýchaní dorazili až k ní. „Vážíme si vaší pomoci, madam. Když teď dovolíte - poručíku,“ zasupěl ztěžka jeden z nich, když mu ukázala placku. „Poručíku. Madam. Pronásledovali jsme tady podezřelého, když -“

	„Tady podezřelý udělal z vašeho pronásledování frašku. Vypadali jste jako babky, co se v neděli odpoledne houpou na verandě v křesle.“

	„To máte teda sakra recht,“ okomentoval to podezřelý.

	„Sklapni. Funíte jako lokomotivy a potíte se jako prasata,“ pokračovala. „Zatímco tady tenhle chlápek byl čerstvej jako lilie, než se srazil s chodníkem. Vážně ostuda. Jestli už jste chytili dech, sbalte ho.“

	„Ano, madam. Jen kvůli zprávě, poručíku, tady podezřelý -“

	„Je mi to fuk. Je váš.“ Vyrazila k limuzíně. „Míň koblih, víc pohybu,“ zavolala přes rameno a nastoupila do nablýskaného černého vozu.

	
Kapitola 12

	„Říkám si,“ nadnesl Roarke konverzačním tónem, „jak vůbec může New York a jeho obyvatelé existovat bez tvého osobního dohledu na ulicích.“

	Ráda by něco vtipného podotkla, ale vytrhl ji z konceptu šálkem kávy, který jí podal. Musela si připomínat, že jsou okna limuzíny zatmavená. Nikdo ji nemohl vidět, jak se rozvaluje hned vedle bílých poupat v křišťálové váze a popíjí u toho kávu z porcelánového šálku.

	Ale bylo to tak. „Proč?“ zeptala se. „Proč jsi mě tady vyzvedl zrovna v téhleté okázalé pouliční jachtě?“

	„Tak v první řadě, nepovažuji ji za okázalou, ale za praktickou. A navíc velmi pohodlnou. A zadruhé jsem musel ještě něco zařídit a nechtělo se mi za volant. A zatřetí, to ty jsi zmínila práci, takže jestli potřebuješ nějakou udělat, máš to tady rozhodně pohodlnější než v nějaké kavárně.“

	„No, to dává smysl.“ Upila kávy a zavřela na okamžik oči. Roarkovy prsty ji hladily po tváři.

	„Ten chlápek na chodníku, cos do něj otiskla podrážku, tys ho pronásledovala?“

	„Kdepak. Vůbec netušil, že ho sejmu. Promiň, mám plnou hlavu jiných věcí.“

	Chytil ji za ruku a přitáhl si ji ke rtům. „Co takhle pustit něco z toho ven?“

	Sledovala ho očima. „Určitě byl ještě další důvod, proč jsme v tomhle korábu - abys to na mě mohl zkoušet, přiznej to.“

	„Miláčku, tenhle důvod je u kořene všech mých rozhodnutí.“

	Protože mohla, popadla ho za klopy, přitáhla si ho k sobě a dala mu polibek plný vášně a příslibů. Pak ho odtlačila zase zpět. „A víc nedostaneš.“

	„Nesouhlasil bych, ale vzhledem k tomu, že si krátíme čas před začátkem smutečního obřadu, bylo by to pravda trochu nevhodné.“

	Nemuselo to tak být, to věděla i ona. A bůh ví, že by byla moc ráda, kdyby se to stalo. Posadila se a snažila se srovnat myšlenky. „Nemáš náhodou na skladě nějaké koblihy?“

	„Chceš koblihu?“

	„Ne. Zatracená Peabodyová. Nicméně -“

	Roarke zvedl prst a stiskl tlačítko interkomu. „Russi, vezmi to kolem pekárny, prosím, a kup nám tam tak šest koblih.“

	„Ano, pane.“

	Nebylo divu, že z toho všeho měla v hlavě zmatek. Ještě před pár minutami stála nějakému idiotovi na hrudi a v mezičase spucovala dva strážníky, které by předběhl i ochrnutý šnek. A teď se projíždí po New Yorku, popíjí nekřesťansky vynikající kávu a navíc budou i koblihy.

	„Co jsi dělala?“ zajímal se Roarke.

	Klidně se mohla nechat unášet davem. Přehodila nohu přes nohu. „Celé ráno jsem vyslýchala lidi. Takže jo, byl to docela upovídaný den.“

	Všechno mu vypověděla, což byl ideální způsob, jak si srovnat myšlenky sama pro sebe. Odmlčela se pouze ve chvíli, kdy řidič podal Roarkovi krabici z pekárny, tentokrát celou bílou. Rozbalila ji a pustila se do pocukrovaných dobrot uvnitř.

	„Zdá se,“ poznamenal Roarke a podal jí ubrousek, „že jakmile lidi odloží svou masku, když je k tomu přiměješ, Ava Andersová už nepůsobí tak uhlazeně a atraktivně.“

	„Lidi ji nemají rádi. Cokoli se jim na ní líbilo, snad s výjimkou Leopolda, kterému se na ní nelíbí zhola nic, nějak souviselo s Tommym Andersem. Teď když tady není, špína začíná vyplouvat na povrch. Je jí fuk, jestli ji oblíbená nebo ne. Anebo naopak, možná jí to není fuk, protože být oblíbená je důležitým krokem k tomu být obdivovaná. A být obdivovaná je zase důležitým krokem k tomu získat vliv.“

	„A Tommy. Další podstatný krok.“

	„Jo. Lidi spolu spí nebo se berou kvůli tomu, aby se dostali na vrchol, od doby, kdy první jeskynní ženská řekla: ,Ugh, ten mít největší síla a největší kyj. Já mu zatřást zadkem v kůži z mamuta pod nos.’“

	„Ugh?“

	„Nebo co si lidi tehdy říkali. A nedělají to jen ženské. Jeskynní chlap prohlásil: ,Ugh, ta chytat nejvíc ryba, já ji odtáhnout do své jeskyně teď.’ Ava spatří Tommyho a -“

	„Řekne: ,Ugh.’“

	„Nebo něco víc současného, ale v zásadě jo. On je boháč, lidi ho mají rádi, jeho jméno má všeobecně dobrý zvuk. Milý týpek, vychází dobře s lidmi. Vsadím boty, že si ho důkladně proklepla ještě předtím, než si na něj zasedla. Zajistit přesun do New Yorku a dohlédnout na to, aby na ni narážel co možná nejčastěji. Obklíčit ho. Ale jemně. Když to přepískne, vyděsí ho, když bude moc nevýrazná, nevšimne si jí. Když jednou zjistíš, jaké šaty se Tommymu líbí a jak to má Tommy rád, oblíkneš je a už je nesundáš. A i když se už zasekne, necháváš si je pořád na sobě. Tu a tam pár drobných úprav, ale pořád je máš na sobě. Získáš moc, sídlo jako hrom, život v luxusu, zkrátka pozici. A pak se ho snažíš vystrnadit z domu, kdy to jde, jen abys mohl ty šaty shodit a konečně se pořádně nadechnout.“

	„Třeba dalších šestnáct let?“

	„Vydržela by to klidně i dvakrát tolik. Jenže něco se stalo. Zemřel jeho otec. Musím se na to ještě kouknout.“ Snažila se ten nápad zapamatovat. „Taky si ještě budu muset popovídat s Charlesem, ale vsadila bych se, že první setkání s ním mohlo být jen pár týdnů poté, co starý pán natáhl brka a Tommy zdědil podnik. Sázky pořádně stouply. Páni, tohle všechno může být moje. Jak to získat a shodit konečně ty pitomé šaty. To pokušení muselo být velké, navíc byl jen o deset let starší. Klidně mohl žít dalších padesát, šedesát let. To je prostě příliš. Každopádně si to zasloužila. Bůh ví, že ano. Rozvod by nic nevyřešil. Mohla by to na něj navléct, aby to vypadalo jako jeho vina, stejně jako s prvním manželem.“

	„Jenže to už jednou použila, vykrádat samu sebe by jí nic nepřineslo.“

	„Přesně tak,“ přitakala potěšeně. „Nemluvě o tom, že vyrovnání by nemuselo stačit. Ne po tom všem, po těch letech dřiny, co do toho vložila. Kdyby prostě zemřel, stala by se z ní vyčerpaná vdova, která se snaží sesbírat zbytky svého života a jít dál. Co kdyby umřel, co kdyby se mu stala nějaká nehoda..., co kdyby?“

	„Nebyla by první ani poslední, která se pověsí na pracháče, ale neunese cenu, kterou za to musí zaplatit,“ přikývl Roarke. „Vražda pak může být způsob, jak se přes to přenést. Jen to provedení ukazuje spíš na pomstu.“

	„Muselo to tak vypadat. Hrůzná nehoda, ale co víc, nehoda, kterou způsobila jeho slabost, jeho nevěra vůči ní. Čím hůř to vypadá, tím jasnější svatozář ona bude mít. A taky si myslím, že když spatřila cestu ven, šaty ji začaly stále víc a víc dusit, až v ní přestala obíhat krev. Čí vina je tohle?“

	„Jeho, samozřejmě.“

	„Přesně. Musel zaplatit za to, co musela roky nosit, za všechny ty roky, kdy hrála jeho hru.“ V provoněném interiéru limuzíny dokázala Eva cokoli, jen ne pochopit Avin vztek. „Ke konci už ho nenáviděla. Ať už zprvu nebo v průběhu vztahu cítila cokoli, ke konci už ho nenáviděla.“

	„Samotné zabití bylo intimní i děsivé současně,“ prohodil Roarke, „protože bylo motivované nenávistí.“

	„Trefa.“

	„Jestli to ale udělala tak, jak říkáš, pořád ještě má v cestě jednu překážku. Je tu Ben.“

	„Jsem si jistá, že má plány i pro Bena. Určitě jen čeká na vhodnou příležitost. Teda jestli si nenajde vážnější vztah a nezačne pomýšlet na svatbu. To by musela svůj plán uspíšit. Anebo naopak s něčím přijde co možná nejdřív. Třeba předávkování. Prášky, spousta prášků. Neunesl chudák ten žal, neustál ten tlak kráčet dál ve stopách svýho strejdy. Vzdal to. Jo, je to nejisté, ale když uzavřu případ, aniž by na ní ulpěl stín podezření, mohla by to zkusit.“

	„Budeš ho varovat?“

	„Zatím je v suchu. Případ jsem ještě neuzavřela a ona potřebuje víc času.“ Chvíli zvažovala možnosti a po chvilce zabubnovala prsty po stehně. „Potřebuje víc času, aby se k němu přiblížila, získala si ho. Musí všechny přesvědčit, že on je její podpora, to jediné, co jí zbylo po Tommym. A zatím naplánuje a vymyslí různé možnosti. Potřebuje veřejně projevit oboustranný zármutek a to, jak je celá událost sblížila, aby mohla položit základy svých plánů.“

	„Nemůžu říct, že bych znal Thomase Anderse kdovíjak dobře, ale mám za to, že dokázal rozeznat lidskou povahu.“

	„Láska dokáže skrýt řadu věcí.“

	„To je fakt.“ Roarke přejel prsty přes konečky jejích vlasů.

	Natočila se k němu obličejem. „Nikdy ses sám sebe nezeptal, ani jednou, jestli jsem to na tebe nehrála kvůli penězům?“

	„Tys na mě nic nehrála. To já to hrál na tebe.“

	„Možná jsem to tak plánovala.“ Usmála se na něj. „A tys mi napochodoval rovnou do pasti.“

	„A že to bylo příjemné přistání. Jediné šaty, co nosíš ty, miláčku, jsou ty, které máš ve skříni. A ani ty se ne a ne prošoupat.“ Položil dlaň mezi její ňadra. „Znám tvoje srdce, a ghrá.“ Vytáhl řetízek, který nosila pod košilí. Na něm pomrkával diamant a medailonek světce, dárky od něj. „Pamatuješ si, kdy jsem ti to dal?“

	Lehce cvrnkl do řetízku a diamant na něm se zaleskl a rozjasnil.

	„Samozřejmě.“

	„Nebyla jsi jenom vyděšená a zmatená, byla jsi vystrašená. Neohrožená Eva Dallasová, zahnaná do kouta kouskem stlačeného uhlíku a toho, co představuje.“

	„S láskou jsem nepočítala. Ne ve svém co-kdyby. Ani potom.“

	„Když jsi pak ale přišla za mnou, měla jsi ho na sobě.“ Diamant se zableskl mezi nimi. „A nosíš ho dál. Většinu času ho schováváš, aby sis zachovala své zvláštní policajtské schopnosti, ale nosíš ho. Tam, u srdce.“ Nechal přívěsek sklouznout zpět za košili. „To ty, drahý poručíku, jsi uvízla v mých sítích.“

	„Oba jsme do toho spadli.“ Vyhlédla z okna zrovna v okamžiku, kdy limuzína zastavovala u obrubníku ve společnosti dalších limuzín - zachmuřených poslů smrti. „Škoda že Anders neměl takovou kliku jako my.“

	 

	Fotografie Thomase Anderse lemovaly honosný přijímací salonek. V záplavě vystavených květin, mezi nimiž dominovaly slunečnice se sametově tmavohnědými středy, se na nich oháněl golfovou holí či tenisovou raketou, hrál fotbal nebo servíroval podání.

	„Jeho oblíbené,“ vysvětlil Ben. „Strejda Tommy vždycky říkal, že jestli někdy půjde do důchodu, koupí si někde nějakou farmu a bude na ní pěstovat jenom slunečnice.“

	„Chystal se na něco takového?“ zeptala se Eva. „Na důchod?“

	„Nijak zvlášť. Často ale mluvil o tom, že si najde něco mimo město, kde by trávil prodloužené víkendy. Teda když bude někde poblíž golfové hřiště. Vcelku si zahrával s myšlenkou postavit při sportovních táborech na severu právě takovou farmu. Opravdový venkov, kde by třeba jednou s Avou byli na důchod. On by měl svoje slunečnice a navíc by se dostal z města častěji a mohl využívat možností tábora naplno. Prý by tam stačilo jen pro Avu dostavět lázně a šla by s ním.“

	Usmál se, ale v jeho očích sídlil hluboký zármutek. „Ale slunečnice, ty miloval. Stejně jako lidi milovali jeho. Pořádáme souběžně obřady po celém světě. Teď zrovna jsou lidi všude po světě... promiňte, omluvte mě na minutku.“

	Obrátil se ke dveřím. Eva přemýšlela, co by jí všechno sdělil, kdyby ho tíha situace nezlomila. A také si všimla Leopolda, který rychle přešel místnost, položil ruku na Benovo rameno a odešel s ním pryč.

	Láska, pomyslela si Eva, smutná a nezištná.

	Otočila se a prohlédla si vdovu, která seděla celá bledá s vlhkými tvářemi v židli čalouněné modrým sametem uprostřed všech těch květin, a lidí, kteří jí dychtivě kondolovali. Opět měla vlasy stažené dozadu, aby předvedla své skvostné lícní kosti a výrazné rysy obličeje. Smuteční šaty, jež měla na sobě, byly zcela černé a dávaly naplno vyniknout její postavě. Uši a zápěstí jí zdobily diamanty.

	„Pozor,“ zamumlal Roarke, „jestli si všimne, že po ní jdeš, začnou jí vstávat vlasy hrůzou i vzadu na krku.“

	To není až tak marná představa, říkala si v duchu Eva. „Pojďme nabídnout kondolenci.“

	Tommy dokázal přitáhnout pořádný dav, uvědomila si Eva, když se tím kvantem lidí prodírala. To vdovu určitě potěšilo, lepší publicitu si ani nemohla přát. Když se k ní přiblížili, Ava zvedla oči plné potlačených slz, opřela se o područku židle, jako kdyby potřebovala oporu, a vstala.

	„Poručíku. Jak milé, že jste přišla. A Roarke. Tommyho by potěšilo, že jste si udělal čas.“

	„Byl to dobrý muž.“ Roarke přijal Avinu nabídnutou ruku. „Bude všem chybět.“

	„Byl a bude. Znáte už... znáte mou přítelkyni, nejdražší Brigit Plowderovou?“

	„Věřím, že jsme se již setkali. Rád vás opět potkávám, paní Plowderová, i navzdory těmto nepříznivým okolnostem.“

	„Sasha bude zklamaná, že si pamatujete mě, a ne ji.“ Brigit se usmála na Roarka s výrazem, jímž vítá správná hostitelka své hosty. „Podepsali byste se, prosím, do knihy pozůstalých? Je to starý zvyk a my si myslíme, že by jej Tommy ocenil.“ Ukázala na úzký stupínek vedle sebe a otevřenou knihu s pozlacenými okraji.

	„Zajisté.“ Roarke zvedl zlaté pero, aby se podepsal.

	„Dáte si skleničku?“ Zmateně či jako v poblouznění se Ava dotkla prsty spánků. „Podáváme víno. Tommy měl moc rád společnost. Nechtěl by tu vidět žádné slzy. Měli byste se napít.“

	„Jsem ve službě.“ A na malý okamžik, skutečně jen kratičký moment, pohlédla Eva Avě do očí a vyslala jí jasné poselství. Znám tě. Vím, co jsi zač.

	V Avě, za leskem jejích slz, problesklo překvapení. A na stejně kratičký okamžik se v ní rozhořel žár. Poté se vrávoravě opřela o svou přítelkyni. „Je mi líto. Je mi to tak líto. Je mi...“

	„Pojď, posaď se.“ Brigit pomohla Avě do křesla a pohladila ji po tváři. „Opři se, Avo. Je toho na tebe moc.“

	„Copak to všechno nestačí? Jak bych mohla... kde je Ben? Kde je Ben?“ Z koutku jednoho z jejích očí se vykutálela slza. „Potřebuju Bena.“

	„Přivedu vám ho sem.“ Roarke se podíval na Evu a poté se vydal zástupem truchlících pro Bena.

	„Hned tady bude,“ konejšila ji Brigit. „Ben tady bude cobydup. Odvedu tě nahoru, zlato. Potřebuješ klid. Navíc je tu hrozné horko a moc těsno kvůli všem těm lidem. Je toho příliš.“

	„Pomůžu vám,“ přistoupila k nim Eva. „Mohu vám pomoci nahoru, paní Andersová?“

	„Chci Bena.“ Ava odvrátila tvář a přitiskla ji k Brigit. „Budu silnější, když u sebe budu mít Bena. Je to jediné, co mi po Tommym zůstalo.“

	„Už jdou. Už jsou tady, Avo.“

	Ben spěchal salonkem a obavy zcela zastínily jeho žal. Sklonil se k Avě jako štít. Jsem tady. Jen jsem si zašel na vzduch. Už jsem tady.“

	„Zůstaň se mnou, Bene. Prosím, zůstaň se mnou, dokud tohle celé neskončí.“

	„Vezmeme ji nahoru.“

	„Ne, Brigit, neměla bych odcházet. Potřebuju -“

	„Jen na pár minut. Jen pár minut nahoře, dokud ti nebude zase líp.“

	„Ano, asi máš pravdu. Jen pár minut, Bene.“

	„Tak jdeme. Chyť se mě za ruku. Omluvíte nás, poručíku?“

	„Samozřejmě.“

	Vdovu, zmoženou okolnostmi, odvádí truchlit do soukromí. No paráda, ulevila si Eva. Sama by ráda na vzduch, uvědomila si, ale pak spatřila na druhé straně salonku Nadine Furstovou, jak se bavíš Roarkem.

	„Tak co, osobně, nebo profesionálně?“ zeptala se Eva, když se k nim přidala.

	„U novinářů je to stejné jako u poldů. Tady ale převládá osobní rovina. Měla jsem ho moc ráda, vážně moc. A Bena taky.“ Otočila se krátce ke dveřím a sledovala upravený chomáč vlasů, který se zrovna vzdaloval. „Byla jsem s ním venku a bavili jsme se, když sem pro něj přišel Roarke. Chudák Ava, vypadá tak ztraceně.“

	„Ale ona moc dobře ví, proč to dělá.“

	V Nadininých očích se rozsvítilo světlo. „Co to slyším? To vážně myslíš, že -“ Zastavila se v půli věty a napila se vína ze sklenky, kterou držela v ruce. „Je tady moc uší. Nezajdeme si ven?“

	„Na povídání z očí do očí ještě není čas.“

	„Peabodyová je lepší, než jsem si myslela,“ podotkla po chvilce Nadine. „Teda jestli to, co se děje, je to, co se děje. Nenechala mi ani drobeček. Musíte být jedna ruka.“

	„A třeba tě jednou vezmeme do party. Zkus vyhrabat ty staré rozhovory, cos mi o nich vyprávěla, a pošli mi je.“

	„Jo, to můžu. Co z toho ale kouká pro mě?“

	„To se uvidí.“

	„Hele, Dallasová -“

	„Zmínil jsem už,“ vstoupil jim do řeči Roarke, „jak úžasné bylo včera večer tvoje interview s Peabodyovou? Bez větší námahy jsi z ní vytáhla to nejlepší.“

	„Týmová práce.“ Nadine se na ně zatvářila kysele. „To fakt nesnáším.“

	„Sežeň mi ty rozhovory, Nadine, a já ti řeknu, co budu moct, jakmile budu moct. Teď už mi to tady ale stačilo. Takže - a do háje. Tibbleova žena. Sakra.“

	Nejsem ještě připravená, pomyslela si Eva, sotva na ni vysoká žena, štíhlá jako lunt, upřela svůj pohled. Brutálně krátké medové vlasy lemovaly výraznou tvář barvy správně louhovaného irského čaje, který si Roarke čas od času dopřával. Eva slýchala příběhy, že si Karla Blaze Tibbleová kdysi dávno vydělávala na živobytí - a slávu - jako modelka. A jestli mašírovala po přehlídkovém molu se stejným odhodláním a grácií jako nyní přes smuteční síň, byla nedostižná.

	„Poručíku.“ Její hlas byl podmanivě melodický, oči měly barvu tygřího zlata.

	„Madam.“

	„Slečno Furstová, Roarke, omluvíte nás na okamžik? Potřebuji mluvit s poručíkem v soukromí.“

	Možná větu formulovala jako žádost, zněl v ní však jasný příkaz. Karla se jednoduše otočila a lidé se před ní cestou ke dveřím rozestoupili jako Rudé moře před Mojžíšem.

	„Odvahu.“ Přestože bylo v Roarkově hlase patrné lehké pobavení, stiskl Evě na znamení podpory rameno.

	„Proč jen mají ženy? Proč mají policajti sakra ženy? Za chvilku jsem zpátky.“ Nemajíc na výběr, vydala se Eva ve stopách Karly a dostihla ji na úzké terásce ve třetím patře.

	Na pozadí hluku dopravy, která bouřila pod nimi, se Karla opřela zády o zábradlí. „Domníváte se, že jakožto hlavní vyšetřovatel otevřeného případu vraždy je vhodné hovořit s novináři zrovna při smutečním obřadu za zesnulého?“

	„S úctou, madam, Nadine Furstová je také má dobrá přítelkyně.“

	„Přátelství se nepočítá, zastáváte-li takto významnou pozici.“

	Do háje s tím, zaláteřila Eva. „Ano, zastávám - stejně jako vy. Domníváte se, že jakožto žena policejního ředitele je vhodné se účastnit smutečního obřadu za oběť otevřeného případu a hovořit s osobami, které se mohou nacházet na seznamu podezřelých hlavního vyšetřovatele?“

	Záblesk vzteku vzplál v těch magických tygřích očích zasazených do neuvěřitelně pohledné tváře. Poté se výraz v její tváři proměnil opět do podrážděného zamračení. „Máte pravdu. Je velice politováníhodné, že máte pravdu.“

	„Mohu vás ujistit, že jsem s Nadine neprobírala žádné podrobnosti vyšetřování, ani s žádnými jinými novináři.“

	„Zatím.“

	„Je pro nás užitečným zdrojem a - a já se mohu dle libosti rozhodnout tento zdroj využít. A protože nepatří k lidem, co se dají opít rohlíkem, mohu se rozhodnout směnit informaci za informaci.“

	„Špínu za špínu.“

	„Když nám ta špína pomůže, tak ano, madam.“

	„Proboha, přestaňte mi pořád říkat madam, jako bych byla učitelka na základce.“ Otočila se a opřela se čelem do ulice o zábradlí. Jsem rozrušená a zcela mě vykolejilo, když jsem vás viděla štěbetat s Nadine Furstovou.“

	„Štěbetala bych i s Jackem Rozparovačem, kdyby to pomohlo vyšetřování. Mám svou práci. A chápu vaše rozladění. Manžel vaší přítelkyně byl zavražděn. Měla byste chápat, že dopadení vraha a získání důkazů proti této osobě jsou mou prioritou.“

	„A já už do toho začala strkat nos podruhé.“ Karla sundala ruce ze zábradlí v gestu, které si Eva vyložila jako smír. „Nechci z toho dělat zvyk.“

	„Neděláte.“

	„S Avou jsme přítelkyně. Spolupracovaly jsme na několika projektech a já obdivuji její energii a tvůrčí přístup. Tommyho Anderse jsem měla velice ráda. Byl to štědrý a skromný muž, takže ano, je velice těžké přijmout fakt, že byl zavražděn. K tomu ty okolnosti vraždy a pozornost, kterou tomu média věnovala. Jakožto žena prominentního muže sympatizuji s Avou na mnoha úrovních.“

	Karla se znovu otočila. „A jako žena prominentního muže byste měla i vy.“

	„Jako hlavnímu vyšetřovateli patří mé sympatie především obětí.“

	„Jste tvrďák, poručíku.“ Karla zavrtěla hlavou, ale oheň v jejích očích již pohasl. „Váš velitel vás považuje za nejlepší z nejlepších. Můj muž je přesvědčen o vaší genialitě. Přestože stojím stranou práce svého manžela, dávám pozor. Proto vím, že máte pověst na to dotáhnout případ do konce. Hádám, že na to člověk musí být tvrďák. Tudíž se mi doneslo, že se mnou chcete hovořit o Avě a Tommym.“

	„Konkrétně bych se chtěla pobavit o vaší spolupráci.“

	„Domníváte se, že by snad mohl Tommyho smrt zapříčinit někdo z nadace?“

	„Musím pokryt všechny oblasti, jinak nelze vést řádné vyšetřování.“

	„Čímž po policajtsku říkáte, ať nestrkám nos do vaší práce.“ Karla mávla rukou. „Neuráží mě to. S Avou jsme v průběhu posledních let spolupracovaly na řadě projektů. Poprvé mě kontaktovala, jestli bych se nechtěla podílet jako koordinátorka na jedné módní přehlídce. Vzhledem k mé minulosti to bylo zcela logické.“

	„Sportovní módní přehlídce?“

	„Vlastně ne, celá akce byla určená pro matky dětí, které se dostaly na sportovní tábory nebo do souvisejících programů. Cenově dostupná móda pro všední den, pracovní oděvy, sportovní oblečení a podobně. Všechny modely předváděly právě matky. Zúčastnění obchodníci jim pak nabídli štědré slevy a Andersovi věnovali každé ženě šek na oblečení v hodnotě tisíc kreditů. Taková pozornost pro ně, protože jinak byla celá akce zaměřená na děti. O pár měsíců později jsme pokračovaly s dětskou přehlídkou - oblečení do školy, atletické úbory. Obě akce byly velmi úspěšné. Ava hýřila nápady.“

	„Ano, slyšela jsem.“

	„Postupně jsme přidaly další aktivity. My - respektive Ava a několik zaměstnanců či dobrovolníků - vzali matky do lázeňského komplexu, když byly jejich děti na táboře. Pětidenní pobyt, při kterém si mohly odpočinout, nechaly se hýčkat, navštěvovaly semináře, kurzy a vedly diskusní skupiny. Byly to báječné časy.“

	„Hádám, že jste se účastnila.“

	„Ano, jednou nebo dvakrát. Něco jako patronka skupiny. Bylo vážně příjemné vidět všechny ty ženy, které pro sebe nikdy neměly moc času, jak se soustředí na svou mysl, tělo a duši.“

	„Za něco takového musely být Avě neuvěřitelně vděčné, když jim poskytla kousek světa, který byl jinak mimo jejich dosah.“

	„Odpočinek od práce, dětí, každodenních starostí, ano. Zábava byla hlavním krédem, ale šlo také o vzdělávání, budování sítě a podpůrného systému. Podobně jako při řadě jednodenních nebo dvoudenních setkání v New Yorku nebo na jiných místech, kterého se účastnily matky z Mamky taky. Spousta těchto žen jsou matky-samoživitelky a nemají čas ani prostředky na to chodit do společností, být čímkoli jiným než jen matkami.“

	Zápal při vyprávění o programech naplnil Karlin hlas. Její ruce se pohybovaly a energicky dirigovaly její slova. „Často se stane, že když rodič přijde v záplavě každodenních povinností a starostí s výchovou dětí sám o sebe, ztrácí na efektivitě a stává se méně milujícím rodičem, než by jinak byl. Než by si kdy přál být. Přesně tak Ava smýšlela o Mamkách taky.“

	„Při takovýchto akcích, ať už šlo o relaxační víkendy, nebo pořádání módních přehlídek, bylo - hádám - zcela přirozené, že jste se s Avou seznamovaly s účastnicemi, mám pravdu? Rozvíjely vztahy.“

	„Ano, ale bylo v tom ještě něco víc. Tommy šel dál než jen darovat dětem vybavení nebo místo, kde by ho mohly používat. Snažil se je dávat dohromady při trénincích, v soutěžích, povzbuzoval je k týmové práci a společným hrám. To všechno jim dalo víc, než kdyby jim jen daroval baseballovou rukavici. Děti získaly ponětí o hrdosti, přátelství a pochopily týmovou práci a sportovního ducha. A Avina představa jejího rodičovského programu byla poskytnout matkám to samé. A propůjčit celé akci svou tvář, stejně jako Tommy. Rád se aktivně účastnil táborů, byl v programu otců a soudcoval v soutěžích rodičů s dětmi.

	Každou chvilku spustíme kampaň na získání financí,“ zasmála se Karla. „Ale ano, osobní zapojení je klíčem, řekla bych. Charitu, poručíku, není jednoduché věnovat ani přijmout. Tyto programy jsou určené k tomu, aby v účastnících probudily hrdost a sebevědomí.“

	„Příprava a plánování programů, na kterých jste s Avou pracovaly, musely vyžadovat spoustu času, pečlivé oko při ladění detailů a schopnost rozdělovat efektivně úkoly.“

	„Rozhodně. Ava je mistryní v tom všem.“

	Eva se usmála. „To vám věřím. Oceňuji, že jste si udělala čas si se mnou pohovořit.“

	„Taky už musím jít. Teď bych se měla vrátit zpět a rozloučit se. Doufám, že mezi námi nezůstaly žádné nevyřešené otázky.“

	„Rozhodně ne z mé strany.“

	„Pak vám popřeji hodně štěstí s vyšetřováním.“ Znovu nabídla Evě ruku. „A mimochodem, trocha make-upu by mohla zakrýt tu modřinu pod okem.“

	„Proč bych to ale měla dělat?“

	 

	V limuzíně Eva natáhla nohy a pronesla: „Uff.“

	„Protože jste ani jedna neodpajdala v krvi a bolesti, hádám, že ses s šéfovou ženou nakonec nějak domluvila.“

	„No jo, vlastně jo. Je legrační, co občas lidi řeknou a jak to řeknou. Ona se s Avou přátelí. Měla Tommyho moc ráda. Obdivuje Avinu vitalitu a tvůrčí uvažování. Tommy byl štědrý a nic nepředstíral. Paní Tibbleová je chytrá ženská, ale nechápe, co mi zrovna prozradila. To a ještě víc.“ Eva se přisunula k Roarkovi.

	„Tuhle jsi dal jednomu bezdomovci pár kreditů.“

	Zvedl tázavě obočí. „Hm, je to možné.“

	„Ne, já to viděla. Před márnicí.“

	„No fajn. A?“

	„Spousta lidí mu toho dne určitě něco hodila a další ještě jindy. Nepamatují si ho, on si nepamatuje je. Ale ty ses k němu sklonil a mluvil s ním tváří v tvář. Posunul jsi to do osobní roviny, navázal spojení. Bude si tě pamatovat.“

	„Takových jako já si určitě pamatuje dalších dvacet.“

	„Nezkoušej to na mě. Když jsi ještě běhal po Dublinu a táta tě seřezal, žes byl napůl mrtvý, Summerset se tě ujal a dal tě do kupy. Nabídl ti něco - šanci, útočiště, příležitost. Co bys mu byl dal, aby ses mu odměnil? Vymaž všechny ty roky mezi tehdy a teď a to, co se mezi vámi vyvinulo,“ dodala. „A teď si představ, co bys mu byl dal, aby ses mu odměnil?“

	„Cokoli, o co by požádal.“

	„Přesně. Protože tehdy to byl on, kdo byl mocný, silný a... štědrý. I když jsi byl raubíř k pohledání, byl jsi zranitelný. Menší, slabší. A on ti dal něco, cos nikdy předtím neměl.“

	„Nikdy nic nechtěl,“ pravil Roarke.

	„Protože i když je to osina k pohledání, využívat něčí zranitelnosti prostě není jeho styl. Což se ale nedá říct o Avě.“

	„Kam tím míříš?“

	„Do práce. Mrknu, jak Peabodyová postoupila, a zkusím se vnutit k Mirové. Musím si to nejdřív v hlavě všechno porovnat, nechat to sednout. Doma ti pak povím víc a zneužiju tvé zranitelnosti plynoucí z toho, že jsi do mě blázen a zajímáš se o případ, a uděláš pro mě jednu prácičku.“

	„Plácneme si, zvlášť jestli pak přijdeš i na jiné způsoby, jak mě využít.“

	„Budu s tím počítat. Chci - hej, hej. Počkej!“ Kvapně se snažila stisknout tlačítko interkomu. „Zastav, zastav tady.“

	„Proč?“ dožadoval se Roarke, když jeho limuzína přirážela k obrubníku. „Jsme ještě dva bloky od centrály.“

	„Přesně. Myslíš, že chci před stanici v téhle šílenosti? Ani omylem. Dál už půjdu pěšky.“

	„Chceš koblihy?“

	„Nech si je.“ Chytila jednou rukou kliku dveří a jeho vlasy druhou. Jedna surová pusa a už byla pryč z vozu. „Uvidíme se.“

	A on už jen sledoval, jak se dlouhým krokem vzdaluje po chodníku a kabát za ní lehce povlává. Díval se, dokud její postavu nestrávily davy lidí proudících okolo.

	
Kapitola 13

	S hlavou plnou detailů rázovala Eva oddělením vražd se stejnou vervou, jakou na ní Roarke pár chvil předtím na ulici obdivoval. Žádný průlom v případu to sice nebyl, ale bůh ví, že nějaká ta prasklinka se možná našla. A ona se do ní hodlá vrtat s takovou energií, dokud nepukne a neodhalí své tajemství.

	Jiná část jejího mozku zase zaregistrovala potřebu kofeinu, jen nevěděla, zda horkého nebo studeného. Sotva zvítězila ledová podoba, stála už před automatem a s nelíčenou podezřívavostí a nelibostí jej hypnotizovala.

	„Ne, že mě zase nasereš,“ zabručela a vhodila do automatu pár kreditů. „Plechovku Pepsi.“

	Stroj jako by rozmýšlel a zvažoval její žádost - a ona by přísahala, že slyšela, jak si pohvizduje posměšnou melodii. Ale zrovna když ustoupila o krok, aby ho řádně nakopla, z jeho nitra vypadla plechovka spolu s unavujícím přehledem jejího složení. Eva rychle popadla nápoj, než si to ten krám rozmyslí, a otočila se, když vtom ji udeřila do očí Abigail Johnsonová, která seděla na téže lavičce jako Tiko předchozího dne.

	Napětí vzadu na Evině krku vzrůstalo s každým krokem, o který se k ženě přibližovala. „Paní Johnsonová.“

	„Ach, poručíku Dallasová. Zamyslela jsem se, nevšimla jsem si vás.“ Abigail odsunula krabici na klíně a stoupla si.

	„Stalo se něco?“

	„Ale ne, vůbec ne. Tiko mi nedá pokoj, co se týká té odměny. Chtěla jsem, aby pochopil, že už to, že udělal něco správného, stačí, ale pak jsem si řekla, že když za své dobré skutky něco dostane, může mu to jenom prospět. Sama ho trestám, když provede něco špatného, stejně jako ho v opačném případě nechávám koukat déle na televizi nebo mu upeču jeho oblíbené sušenky.“

	„Zní to rozumně.“

	„A tak jsem se rozhodla zavolat na to číslo, co jste mi dala. Řekli mi, že už je o všechno postaráno a že už jste to zařídila.“ Její jasně zelené oči hleděly přímo do Eviných. „Řekli mi, že je to tisíc kreditů, poručíku.“

	„První odhady ukazují, že ten gang postahoval den co den z ulic peněženky za víc než deset tisíc. A Tiko byl klíčem k tomu, aby jim sklaplo.“

	„Bůh ví, že se s tím pořád neumím srovnat. Když mi seržant Whittles prozradil, kolik to dělá, asi deset minut jsem tam ještě seděla a ovívala se.“ Abigail zaklonila hlavu a zasmála se. Její hlas byl čistý jako zpěv ptáků. „No a tak jsem se rozhodla vám upéct koláč.“ Zvedla krabici do úrovně očí.

	„Upekla jste mi koláč?“

	„Sněhová náplň s citronovou polevou. Doufám, že ji máte ráda.“

	„Byla bych cvok, kdybych neměla. Děkuju.“

	„Když mi sdělili, že tu nejste, chtěla jsem vám ho tady nechat. Jenže jsem měla silný pocit, že nechat ho tady, touhle dobou by z něj už nic nezbylo.“

	„Tak to máte naprostou pravdu.“

	„Pak mi ještě řekli, že se brzy vrátíte, tak jsem si sedla a čekala na vás. Dole ho projeli skenerem, tak viděli, že sem nenesu nic nebezpečného. Pravda, už jsem párkrát slyšela, že moje pečení je nebezpečné na figuru, ale vás to rozhodně trápit nemusí.“

	Protože se to od ní čekalo, Eva odklopila víko a nakoukla dovnitř. Sníh na koláči byl načechraný jako vrcholky hor, se zlatými perličkami prostřenými po jeho vrcholcích a úbočích. „Safra, to vypadá jak hotové kulinářské umění.“

	„Ale jděte. Vím, že to není mnoho, ale chtěla jsem vám dát něco za to, co jste udělala pro mého Tika. Všechno mi to povyprávěl, a kdyby jen jednou - snad šestkrát! Chtěla jsem vám jen říct, že jste ho klidně mohla odpálkovat, zavolat sociálku, nebo udělat nějakou z tisíce dalších věcí, ale vy ne. Učila jsem ho, aby ctil zákon a volil správné před špatným. Vy jste mu ale ukázala proč a dala zákonu jasnou tvář, kterou si bude navždy pamatovat. Nezapomene samozřejmě ani na tu odměnu, ale co si vybaví první, budete vy. Stejně jako u mě.“

	„Já to vidím tak, paní Johnsonová, že spousta chlapců v Tikově pozici by prostě odvrátila pohled jiným směrem - nebo co hůř, snažili by se na tom celém urvat podíl. Ale ten koláč si ráda vezmu.“

	„Doufám, že vám bude chutnat.“

	„Nejspíš budu muset cestou do kanceláře poslat k zemi nejednoho chlapa od nás, ale věřte mi, za tohle to stojí.“

	Eva pevně uchopila krabici a cestou do kanceláře nasadila nevraživý úsměv. Přísahala by, že když prošla kolem svých kolegů, cítila, jak se tucet nosů zvedá od papírů a zachytává podmanivou vůni ve vzduchu. „Ani náhodou. Peabodyová, do kanceláře.“

	Poté, co stihla Peabodyová vrhnout na své posmutnělé kolegy povýšený, až téměř zlomyslný škleb, nakráčela se zvednutým nosem za Evou. „Co je to za koláč?“

	„Můj koláč.“

	„Přece ho nesníš celej sama. Bude ti špatně.“

	„Uvidíme.“

	„Ale... já ti donesla koblihy.“

	„Kde jsou?“

	Peabodyová otevřela a zase zavřela pusu, našpulila rty a stočila zrak do neurčita. „Totiž...“

	Jo, přesně.“ Eva položila krabici s koláčem mimo dosah na AutoChefa. „Tak co pro mě máš, kromě těch koblih, co z tebe cítím?“

	„Není to tak, že bych je sama všechny snědla, ale nechalas je v autě - No dobrá, dobrá.“ Pod Eviným ledovým pohledem splaskla. „Mám tady nějaký duplicitní jména, začala jsem je prověřovat. Je tam i paní Tibbleová. Spolupracovala s Avou Andersovou na řadě projektů.“

	„Tu myslím můžeme ze seznamu vyhodit.“

	„Jasný. A taky starostovu ženu a řadu dalších prominentů.“

	„Nesmíme je podceňovat. Personál a dobrovolníci budou další skupina, ale my se teď zaměříme na účastníky. Ženy, pro které Ava hrála madam Štědrou.“

	„Pár jich má záznam, jiný byly nebo jsou registrovaný společnice.“

	„Ty dej na začátek seznamu. Zkouším si ji představit. Chtěla by na to někoho zkušeného s podobnými sklony, anebo někoho čistého, kdo se dosud držel stranou?“

	Přešla k oknu a vyhlédla ven. „Nečekala, že se dostaneme až sem a budeme do věcí šťourat. Ale někdo, kdo plánuje tak pečlivě jako ona, musel zvážit všechny možnosti. Co pro nás asi připravila?“

	„Další otázka je, jak někoho přesvědčit, aby pro tebe zabíjel.“

	„Někdo peče koláče. Zkopíruj všechny soubory a hoď je sem a ke mně domů. A pracuj na tom dál, Peabodyová. Jestli někdo z nich mačkal spoušť za ni, má pro něj určitě taky svoje plány. Vsadím se, že má plány na všechno.“

	Pustila se do práce a zapsala si poznámky z rozhovorů, které toho dne absolvovala. Tyto poznatky pak porovnala se seznamem opakujících se jmen, které dala do kupy Peabodyová. Načež si uvědomila logistiku a hodiny a hodiny výpovědí doslova stovek potenciálních podezřelých.

	Jehla v kupce sena. Ale dřív či později...

	Zaklonila se a několikrát zakroužila hlavou, aby ulevila krčním svalům. Ozval se signál příchozí zprávy a potěšilo ji, že jí Nadine poslala soubor. „Zkopíruj soubory domů,“ přikázala počítači.

	Protřela si unavené oči. Čas vyrazit domů, povzdechla si. Kde bude pokračovat v práci a vyslechne si Roarkův názor.

	Vypnula počítač, hodila věci do batohu a natáhla si kabát. Zrovna když zvedala krabici s dortem, objevila se ve dveřích doktorka Mirová.

	„Jdeš už?“

	„Jo, ale mám čas. Řekli mi, že jsi dnes zasekaná.“

	„Byla jsem. Taky jsem už měla jít dávno domů. Jestli jdeš, můžeme jít spolu a alespoň mi povíš, co tě trápí.“

	„To zní dobře. Mám takovou teorii,“ začala Eva.

	Cestou do přízemí vylíčila Mirové své závěry, načež obě ženy nastoupily do výtahu vedoucího do garáže.

	„Dominantní osobnost, mecenáš či zaměstnavatel, přesvědčí slovy, nátlakem či kouzlem osobnosti nějakého submisivního člověka, aby vykonal její přání.“

	„Vykonat je ryze technický obrat,“ komentovala doktorčina slova Eva. „Ale přesvědčit někoho kouzlem osobnosti je pasivním výrazem pro nalezení někoho, kdo je ochoten vraždit.“

	„Pasivita dokáže být při správném použití mocná zbraň. Kolikrát už byly takové metody použity ve jménu zisku. Cokoli od tutlání chyby či prohřešku nadřízeného po sexuální laskavosti a ano, vražda mezi tím vším může být taky. Aby byla zajištěna spolupráce i po výkonu služby, musí dominantní strana pokračovat ve vztahu, nabídnout či poskytnout odměnu, anebo pohrozit odhalením či ublížením.“

	V podzemním patře, kde měla Mirová zaparkované auto, Eva ještě dodala: „Jako prvním se věnujeme těm se záznamem a registrovaným společníkům - ať už bývalým, nebo současným.“

	„Připadá mi to jako logické místo, kde začít.“

	„Povaha zločinu. Tohle musí být v tobě, anebo tě musí mít Ava tak pod palcem, že vlastně ani nevíš, co děláš.“

	„Nebo bych musela být naprosto okouzlená,“ připojila Mirová. „Láska má spoustu podob.“

	„To je fakt, stejně jako vděčnost. A strach. Musím zjistit, na kterou z těchhle strun zabrnkala. Dnes jsem jí to dala najevo. Ukázala jsem jí, že vím. Možná to byla chyba, ale chtěla jsem, aby se trochu zapotila.“

	„Dobrá strategie. Protivník má hned vrásky a lidé, kteří mají starosti, dělají chyby.“

	„Mít v ruce něco víc, jen trošku, abych ji sem mohla dostat, zavřít do krabice, myslím, že bych ji dokázala zlomit. Ale musím ji nejdřív vylákat z jejího království, izolovat ji od...“ Když si uvědomila, že už stojí u vozu doktorky Mirové a slova z ní prýští jako z pramene, jen pokrčila rameny. „To je fuk.“

	„Až a jestli se tak stane, ráda bych se dívala, určitě to bude zajímavé.“

	„Dám ti vědět. Tak... se měj a pozdravuj pana Miru.“

	„Budu. Jo - a Evo, až přijdeš domů, nepouštěj se hned do práce. Dej si hodinku na dobití baterek.“ Pohybem, který Evu dokázal vždy zmást, se Mirová naklonila k ní a políbila ji na tvář.

	„Nuže, dobrou noc.“

	 

	Opravdu se doma chtěla hned pustit do práce, Mirová ji otipovala zcela přesně. Co víc, chtěla do ní rovnou zatáhnout i Roarka. Jak má tu prasklinku zvětšit vsedě a hodinu do ničeho ani nepíchnout? Napochodovala do domu s odhodláním dobít baterky někdy jindy.

	Summerset stál v dohledu, kocour seděl a civěl.

	„Nemám na vás náladu, vážený.“

	„Přirozeně, jdete pozdě. Opět. A taky použili vaši tvář jako boxovací pytel. Opět.“

	„To bylo včera. Nabízela jsem jim vaši, ale usoudili, že je na stupnici obludnosti příliš vysoko.“

	„Roarke je u bazénu. Pokud vás tedy váš manžel vůbec zajímá.“

	„Zajímá.“ Hodila kabát přes patku zábradlí a batoh se spisy na zem. Krabici s dortem svěřila do Summersetových rukou. „Přinesla jsem dezert.“

	To mu vezme řeč, pomyslela si cestou k výtahu. Něco takového bylo skoro stejně uspokojující jako ta nejlepší urážka. Cestou dolů si třela zadní stranu krku. Možná by si mohla krátce zaplavat a protáhnout zkrácené svaly od toho věčného sezení u počítače.

	Patnáct minut by jí mělo stačit, pak pořádný šťavnatý hamburger a v mezičase vylíčí Roarkovi všechny informace a domněnky. Roarke věděl víc než kdo jiný, co to znamená být dominantní.

	Vstoupila do vlhkého, provoněného tepla, do bohatého zeleného porostu s jasnými květy tropických zahrad okolo bazénu. Z vodopádu zurčícího po stěně vycházela uklidňující hudba - a doplňovala plynulá, rytmická tempa muže, jenž metr za metrem ukrajoval ze sytě modré délky bazénu.

	Zdálo se jí, že plave jako tuleň, stejně elegantně, jako rychle - a vypadal jako... no, jestli to nedokáže popsat ona, pak kdo? Vypadal jako bájný irský bůh - vysoká postava, pletenec svalů, splývavé černé vlasy. Při otočce udělal kotoul a ona se neubránila potěšenému usmání. Vždyť kdo by nechtěl zabořit zuby do takového zadku?

	Možná by se mohla zdržet déle než patnáct minut.

	Svlékla se, stoupla si na kraj bazénu a skočila dovnitř. Když se vynořila, šlapal zrovna vodu a sledoval ji očima tak modrýma, že bazén sám najednou působil mdle a bezbarvě.

	„Tak jsem chytil mořskou vílu.“

	„Zatím jsi nic nechytil, borče. Kolik délek už máš?“

	„Dvaadvacet. Rád bych třicet.“

	„Doženu tě.“

	Odrazila se od stěny. Během chvilky ji doplaval, což ji vyburcovalo k ještě větší rychlosti. Přesto se dotkli stěny ve stejný okamžik a provedli kotoul zároveň. Asi při osmé délce už ho ztratila, ale o chvilku později slyšela burácení, které prozrazovalo, že Roarke zamířil do jeskyně s tryskami.

	Nechala se pohltit rytmickými tempy, vodou, námahou a někde kolem dvanáctého kola měla hlavu průzračnou jako letní nebe. Když dokončila třicátou délku, měla zcela uvolněné svaly, mělký dech a mysl úplně čistou.

	Ponořila se pod hladinu a vyplavala v jeskyni přímo vedle Roarka.

	„Bože! Super nápad!“

	„Takových já mám plno.“

	Zvrátila hlavu a zavřela oči. Pod vodou se její prsty propletly s jeho, dokud opět nepopadla dech. „A zrovna na mě jde další. No jasně, už je to tady.“

	Ponořila se, otočila a lačnými ústy napřed vystoupala vzhůru. Když jej chytila za boky a pocítila svaly, které tak obdivovala, voda kolem ní divoce vířila. Vyplula na hladinu a putovala svými rty po jeho pupíku, hrudi, krku až na místo, kde už na ni čekala jeho ústa, připravená se družit s jejími.

	„Tvoje nápady se mi zamlouvají víc než ty moje.“

	„Doufala jsem, že to řekneš.“ Přejela mu zuby po krku. „Mirová mi nakázala, abych dobila baterky.“ Zvrátila hlavu nazad a střelila po něm pohledem překypujícím výzvou. „Takže dobíjej, fešáku.“

	Stáhl ji pod sebe do bezdeché, pulzující modři.

	Myslel si, že je připravený. Odpočatý vzrušeně sledoval svou ženu, jak ze sebe dostává náročný den, stejně jako on. Původně si představoval, že by ji mohl přesvědčit k mokré, líné lásce, až bude hotová. Ale místo toho do něj náhle vjela obrovská touha, rvala jej na kusy jako hladové zvíře, které hodlalo hodovat a dobývat.

	Hořel vášní, jeho krev kypěla touhou, když zakusil sladkost jejích úst, když jeho ruce hledaly a našly. Její zalapání po dechu, když se vynořili nad hladinu, končilo výkřikem šokovaného překvapení, které ještě více rozdmýchalo ty pekelné plameny.

	Sevřel její ňadra do dlaní a ona zaryla prsty do jeho ramen. Lačná ústa, dravé zuby. Rozpálená a mokrá se chvěla pod jeho útokem.

	A stále opakovala: „Ano.“

	„Ano,“ když se nad nimi znovu zavřela voda.

	V uších jí tepalo hučení vody, hukot její vlastní krve. Jak by někdo mohl přežít tolik touhy, spalující a stravující, jako právě zažívala ona? Jak by kdo mohl žít bez ní? Rozpoutal v jejím nitru bouři pocitů, vjemů a tužeb, jež palčivě hraničily s bolestí. Započal bouři, která zuřila a burácela, dokud z ní nezbude než potápějící bezmocná láska.

	Silné ruce ji přitiskly ke stěně, kde se chytila okraje, a její sténání v okamžiku, kdy jeho ústa zamířila po stehnech vzhůru a jeho jazyk zajel přímo do ní, se v těžkém vzduchu hlasitě odráželo. Posouval a laskal ji tak, aby horký proud z masážních trysek pulzoval kolem ní, uvnitř ní - horký a neúnavný -, zatímco ji jeho ústa dováděla k sladkému běsnění.

	„Nemůžu. Nemůžu! Bože!“

	Orgasmus, jenž přišel, byl brutální a nelítostný a vytrhl ji z ulity její příčetnosti.

	Cítil, jak se v ní vše láme, cítil sílu a zázrak uvolnění. A když jí pak pohlédl do očí, viděl v nich, jak se tomu naplno podvoluje. Jak se podvoluje jemu.

	„Ber. Vezmi si mě.“ Vstoupil do ní, na dobyté území. Nadzvedl její boky a rázem se ocid ještě hlouběji v ní. Jak ho zachvacovalo šílenství, bičovalo jej, slyšel svůj vlastní hlas, hrubý a bezdechý, jak mumlá své prosby a svá přání v irštině, které patrně nemohla rozumět.

	A znovu, jak jeho tělo doléhalo na její, opakovala své: „Ano.“

	S tím jediným zašeptaným slovem vyvrcholil.

	Položila se do vířící vody s rukama jako z rozpuštěného vosku a přemýšlela, kdo vlastně drží koho. Na kratičký okamžik si pomyslela, že by se mohli docela dobře utopit. Jako by jí to ale bylo jedno.

	„Asi je tady něco ve vodě, nějaká sexuální droga. Mohl bys ji stáčet, prodávat a vydělat další hotový jmění.“

	„Ani nápad. Nechám si ji všechnu pro nás. Neublížil jsem ti? Nějak mě to popadlo.“

	„Dokážu se o sebe postarat, parťáku.“ Nechala svou hlavu klesnout na jeho rameno jako balvan. „A kromě toho to byl můj nápad.“

	„A zpropadeně dobrý nápad.“

	„Měla jsem v plánu pracovat. Mám nahoře mraky zpráv a poznámek a fakt jsem chtěla jít rovnou do pracovny. Jenže pak mi ten náš domácí chrlič řekl, že jsi tady dole. Tak mě napadlo, že bych si mohla na čtvrt hodinky zaplavat a uvolnit se.“

	„Bůh ví, že to se nám povedlo dokonale.“

	„A pak jsem tě tady viděla, jak si to krauluješ sem a tam. Celý mokrý a urostlý a... a prostě ty.“ Zaklonila hlavu, aby se na něj mohla podívat. „Viděla jsem tě a to mi stačilo. Někdy ani nemůžu dýchat, jak moc tě miluju.“

	„Evo.“ Emoce ještě prohloubily jeho oči, když ji políbil. Velice něžně a pak svým pohledem opět spočinul na ní.

	„Víš, pořád si říkám, že to jednou přejde. Že se to uklidní. Ale ono ne. I když jde všechno hladce a my jen... bydlíme, stačí mi na tebe kouknout a ztrácím dech.“

	„Každou minutu, co jsem s tebou, jsem naživu. Netušil jsem, že část mě se ještě nenarodila a čekala na tebe. S tebou jsem naživu, Evo.“

	Povzdechla si a dotkla se jeho tváře. „Měli bychom jít. Začínáme být nějak moc naměkko.“

	* * *

	A zpátky k vraždě. Natáhla na sebe svou starou policejní mikinu a vytahané džíny (ty měla nejradši). Zatímco se oblékali, převyprávěla Roarkovi rozhovor, který vedla s Mirovou.

	„A ty se teď bojíš, že se pokusí zbavit své prodloužené ruky, jak ji - nebo jeho - nazýváš.“

	„Určitě má pro tyhle případy připravený plán. Předpokládám, že si myslí, že by ji tahle osoba rozhodně nezradila, ale přesto má v záloze plán. Má Brigit Plowderovou, ale nezdá se mi, že ta by se nechala jen tak zblbnout. To samé platí i o Tibbleově ženě. Jenže ta Plowderová...“

	„Chceš se na ni zaměřit? Na Brigit Plowderovou?“

	„Zaměřuju se na všechny, ale ne, nepřijde mi jako prodloužená ruka nebo... jak se to správně říká? Jak to je? Loutka. Jo, přesně to má naše Ava ráda. Má kolem sebe ráda svoje loutky. Spousty loutek, co si nakoupila za Andersovy peníze.“

	Koutkem oka zachytila v zrcadle obraz jich dvou, odmlčela se a podívala se pozorněji. Oblékl si prakticky to samé co ona - také džíny a v jeho případě ještě tmavomodrý svetr. Ale...

	„Jak to děláš, že vždycky vypadáš líp než já?“

	Pohlédl do zrcadla taky a s úsměvem si stoupl za ni a objal ji pažemi kolem krku. „S tím nemůžu souhlasit. Oko znalce. Věř mi.“

	„Tebe ty vodní hrátky ještě nepustily, že?“ Zavrtěla hlavou a prohlížela si je oba jako podezřelé v řadě. „Není to správný. No, to je fuk, ty experte. Máme před sebou horu práce a - sakra, zapomněla jsem. Musíme za Charlesem. Potřebuju s ním probrat nové věci.“

	K vlastní potěše - a jejímu rozladění - ještě zesílil stisk.

	„Hej!“

	„Hej, hej, a co? Jak se zdá, opět se najíme při práci. To jsem teď tvoje prodloužená ruka nebo snad loutka?“

	„Móc vtipný. Ty nejsi ničí prodloužená ruka a o tom, jak být správnou loutkou, nemáš ani páru. Řekla jsem to správně?“

	„Mrknu do slovníku. Ale když už mluvíme o jídle, určitě by sis dala... hamburger.“

	Přimhouřila oči. „Safra, to už mi vidíš i do hlavy?“

	„Jen logika a intimní - jak jsem ostatně před malou chvílí dokázal - znalost své ženy. Přišla jsi o oběd, když do toho nebudu počítat koblihy v autě, a pořádnou porci energie jsi spálila jak v bazénu, tak u jiných dalších činností. Máš hlad, což logicky znamená červené maso. Steak to nebude, protože se ti nechce nic krájet. Takže zbývá hamburger.“

	„A co si dám jako dezert?“

	Mrkl na její odraz v zrcadle. „Přece mě, ne?“

	„Cha, mám tě.“ Otočila se a kousla ho do rtu. „Přinesla jsem koláč.“

	„Vážně? Jaký koláč?“

	Usmála se, vymanila z jeho sevření a vytáhla link, aby zavolala Charlesovi.

	 

	Zjevně rozrušený Charles se náhle zastavil před jedním z honosných sídel ve West Village a přelétl očima displej svého linku. „To je Dallasová,“ objasnil Louise.

	Zamyšleně si ho prohlížela, jak se na displej telefonu mračí. „Ty to nezvedneš?“

	„Já... ne. Ne, pak jí zavolám.“

	„Určitě jde o Andersův případ. Charlesi, jestli je tu něco, cos jí neřekl, cokoli, co skrýváš kvůli loajalitě nebo diskrétnosti -“

	„Ne, není.“ Zasunul link zpátky do kapsy. „Půjdeme?“

	„Charlesi, abych pravdu řekla, nemám teď na společnost moc náladu, zvlášť na nové lidi.“ Pohlédla na dům. „Myslím, že bychom si spolu vážně měli promluvit.“

	Nervozita, tiché bzučení v žaludku, se změnila v mocný ryk. „Promluvíme.“

	„Nebylo to vždycky -“

	„Ne.“ Chytil ji za ruce. „Teď ne. Pojďme dovnitř. Vážně tě tam potřebuju mít.“

	„Dobře.“ Kdesi v jejím nitru to zklamaně zašumělo. „Dobrá.“

	Provedl ji tepanou bránou po chodníčku vinoucím se ozdobnou zahrádkou a pak krátkým schodištěm na hlavní úroveň třípatrového domu. Když vytáhl klíče, nechápavě na něj zírala.

	„Co -“

	„Minutku. Jen minutku.“ Zadal na bezpečnostním panelu kód a odemkl dveře.

	Zmateně vkročila dovnitř.

	Leštěné dveře a podlaha vyrobená ze starého vzácného dřeva dávaly foyeru rozkošný nádech, stejně jako masivní schodiště s nablýskaným zábradlím a prostorný pokoj s krbem obloženým lazuritem, v němž tiše hučel oheň.

	„Nikdo tu není.“

	„Zatím ne.“

	Cestou do pokoje, který považovala za obývák, se její kroky odrážely od dřevěné podlahy. Když se otočila, spatřila trojici vysokých oken s vyleptanými motivy.

	„Nádherný dům.“

	„Je tady toho víc,“ přikývl. „Provedu tě.“

	„Proč?“ Otočila se k němu. „Proč jsme teď v tomhle nádherném a prázdném domě ve West Village a ty mě tu chceš provést?“

	„Koupil jsem ho.“ Neměl v plánu jí to sdělit zrovna takhle, ale melancholický i starostlivý výraz jejích šedých očí, jež podtrhovala triáda oken, před nimiž stála, ho přiměl změnit plány.

	„Ty... tys koupil tenhle dům?“

	„Ano. Asi před dvěma týdny.“

	„Dvěma... aha.“ Usmála se. „Nuže, gratuluju. Vůbec jsem netušila, že ses chtěl přestěhovat, natož koupit dům. Není divu, že jsi působil poslední dobou tak nepřítomně. Tak jo, ukaž mi zbytek. Tyhle podlahy, Charlesi, jsou prostě úžasné. Takové jsou tu všude? A toho prostoru!“

	Chtěla se rozeběhnout po domě, ale chytil ji za paži. „Zlobíš se?“

	„Ne, jenom jsem překvapená. Je to velký krok. Obrovský.“

	„Udělal jsem jich víc. Neřekl jsem ti o tom.“

	„Ne, to teda neřekl.“ Přestože měla pohled stále upřený na něj, lehce se od něj odklonila. „V podstatě jsi mi v posledních týdnech neřekl skoro nic o ničem. Tak co kdybychom si zahráli na dospělé a postavili se k tomu civilizovaně, co ty na to? Zkusím to. Je tady někde jídelna? Vsadím se, že jo, perfektní na večírky.“

	„Nechal jsem práce.“

	Přestože měla nakročeno do vedlejších pokojů, zastavila se. „Cože?“

	„Koncem minulého týdne jsem odevzdal licenci.“

	„Minulého týdne? Tomu nerozumím, nerozumím ti. Vrátíš licenci, koupíš dům? O co jde, Charlesi?“

	„Chtěl jsem - musel jsem to všechno udělat, než ti o tom povím. Zažádal jsem o licenci z psychologie se specializací na sexuální terapie a dostal ji. Doktorka Mirová mi hodně pomohla a souhlasila, že je to dobrý posun.“

	Louise na něj hleděla se stopami smutku v očích. „Takže tys to probral s Mirovou, ale se mnou ne? O pomoc jsi požádal ji, na mě ses vykašlal?“

	„Potřeboval jsem mít jistotu, že na to mám, Louise. Souhlasila, že mi pomůže s žádostí, testy a profilem. A když jsem s ní v průběhu toho všeho mluvil, jen jsem se utvrdil v tom, že je to právě to, čemu se chci věnovat a co bych mohl dělat.“

	„Jako že promluvit si se mnou by ti nepomohlo?“

	„Ne. Ano. Je neutrální, objektivní. A zatímco mi s tím vším pomáhala, já kupoval i tenhle dům. Přízemí by bylo skvělé na pracovnu a pokoje, kde by probíhaly terapie. A je tu... ne, dělám to špatně.“

	Zarazil se a pohladil ji znovu po vlasech. Na chlapa, co si vydělával na královské živobytí tím, že byl chápavý a něžný, si dnes připadal jako ňouma a neumětel. „Pořád jsem nedokázal přijít na to, jak to provést. Kdykoli jsem to zkusil, narazil jsem. Louise -“

	„Tak já ti to usnadním. Chceš změnit svůj život. Nový domov, nová profese. Tedy nový začátek.“ Slzy ji pálily, ale bůh ji proklej, jestli skončí ufňukaná a v slzách. „Nové vztahy, do kterých už nepatřím. Fajn, tak ukaž tenhle super barák jí, ne mně, ty hajzle.“

	„Komu? Ne!“ Musel si pospíšit, aby ji zastavil, než došla ke dveřím. „Jak to, že nejsi jeho součástí? Prokrista, Louise, ty jsi středem toho všeho. Ty jsi ten hlavní důvod.“

	„Jak? Jak mám být středem toho všeho, jak tvrdíš, když ses mi o tom ani nezmínil?“

	„A co bys mi řekla, kdybych na tebe vybalil, že chci nechat práce?“

	„To je směšné. Nikdy jsem s tvou prací neměla problém. Je to tvoje práce. A byla, už když jsme se poznali, a když jsem se do tebe zamilovala, do háje, Charlesi.“

	„Přesně. Nikdy ti to nevadilo, nepřekáželo to. Nic to neměnilo na tom, co ke mně cítíš. Jenže mně to začalo překážet. Začalo mi to vadit v momentě, kdy jsem si uvědomil, že nemůžu dát svým klientům... to nejlepší. Protože, Louise, nechci být s nikým jiným než s tebou. Nechci se dotýkat nikoho jiného než tebe. Potřeboval jsem - kvůli sobě - položit základy něčeho nového a věřil, že by to mohlo být tohle. A nabídnout to všechno tobě.“

	„Nabídnout...“ Rozšířila oči. „Tohle? Tenhle dům?“

	„Máš to odsud na kliniku blíž než z bytu. Je to klidná čtvrť a je to... je to domov, Louise. Ne jen místo, kde přespíš nebo věšíš šaty. Na tomhle místě s tebou chci žít, vybudovat spolu něco.“

	„Potřebuju chvilku.“ Položila mu ruku na hruď a kousek ho postrčila. „Tys udělal tohle všechno, změnil svůj život, kvůli mně?“

	„Pro nás. Doufám. Jestli se ti ten dům nelíbí, najdeme jiný. Doktorka Mirová říkala, že bude lepší s tím domem počkat, probrat to s tebou. Jenže... já nemohl. Asi jsem to zvoral.“ V rozpacích zvedl ruce a nechal je opět klesnout. „Byla to nejspíš chyba kupovat ho bez tebe. Jenže já ti chtěl něco dát. Něco hmatatelného, něco symbolického a trochu okázalého.“

	„Myslela jsem si, že už mě máš plné zuby, že už mě nemiluješ a akorát nevíš, jak mi to říct.“ Pokusila se o mdlý smích. „Lámals mi srdce, Charlesi, celé týdny.“

	„Louise.“ Přitáhl ji k sobě, políbil ji na vlhké tváře a na rty. „To jen proto, jak moc tě miluju a zároveň se děsím, že tohle všechno odmítneš, jsem byl poslední dobou takový jiný.“

	„Měla jsem v plánu zachovat nadhled a zůstat nad věcí, když jsi to mezi námi odpískal. Pak jsem ale dostala chuť sesbírat všechny tvoje věci, co mám doma, a spálit je. Měla jsem to vymyšlené.“

	„Byl jsem připravený žadonit.“

	Zaklonila hlavu, položila ruce na jeho tváře a přenádherně se usmála. „Miluju tě, Charlesi. Nic z toho jsi pro mě nemusel dělat, ani pro nás, ale jsem strašně moc ráda, že jsi to udělal. Jsem neskonale vděčná, žes to zvoral. Hele! Pojď mi ukázat zbytek!“ Roztočila se v kruhu. „Ukaž mi tady každý centimetr, abych mohla začít vymýšlet, jak tě s nápady na dekorace asi přivedu do blázince. Až na tebe rozbalím záclony a barvy pokojů, budeš si rvát vlasy, žes kdy chtěl se mnou vůbec bydlet.“

	„Bydlet?“ Zavrtěl hlavou. „Na dva inteligentní lidi, co se bláznivě milují, máme docela solidní rezervy v chápání jeden druhého.“ Vytáhl z kapsy malou sametovou krabičku a odklopil horní polovinu. Diamant uvnitř explodoval v záblesku světel a odrazů. „Vezmi si mě.“

	„Ach.“ Hleděla na prsten, pak do jeho očí. „Pane bože.“

	
Kapitola 14

	V momentě, kdy už se hamburger spokojeně převaloval v žaludku, se Eva usadila před svými nástěnnými obrazovkami. „Musíme teď tyhle lidi roztřídit do několika kategorií. V první budou ti, se kterými se opakovaně stýkala. Čím víc takových setkání, tím snadnější pro ni bylo navázat vztah. Tuhle skupinu roztřídíme na tři podkategorie - zaměstnanci, dobrovolníci a benefícienti.“

	„Se spoustou z nich se mohla setkávat mimo oficiální akce,“ poznamenal Roarke. „Soukromé schůzky. Důvěrnější, osobnější, intimnější.“

	„Jo, to je fakt. Tak ty roztřídíme taky. Peabodyová už s tím trochu začala, máme tu opakující kontakty, pak lidi se záznamem v rejstříku a registrované společníky.“

	Otočila se k němu zády. „Kdybys chtěl někoho nechat zabít -“

	„To je něco, co si člověk nejraději udělá sám.“

	Zafuněla, poškrábala se na krku, zatímco se na ni poklidně usmíval. „Kdyby,“ zopakovala. „A nechtěl by sis přitom zasvinit své pěstěné ruce, vybral bys někoho, kdo už v tomhle oboru něco zažil, někoho, jehož dřívější zkušenosti by se ti mohly v případě potřeby hodit, anebo bys zkusil někoho, kdo nikdy nic takového nedělal?“

	„Těžko říct, oboje má svoje výhody i nevýhody. Taky by záleželo, v čem ta jejich předchozí kriminální činnosti spočívala.“

	„Máš pravdu, pak to ještě rozdělíme do skupin podle násilnosti trestných činů.“

	„Ale řekněme, že člověka, který už někdy zabil - nebo se v minulosti neštítil násilí - by tyhle jeho hříchy nebo zkušenosti patrně posunuly na začátek seznamu.“ Upil ze sklenky cabernetu, který vybral coby vyhovující doplněk k hamburgerům. „Byl by otevřenější k úplatkům, nátlaku nebo odměně. Na druhou stranu je fakt, že člověk tohohle ražení nemusí být tak důvěryhodný a diskrétní jako vrah-začátečník. Ale tady je třeba zase dodat, že nováček by mohl chtít z vraždy na poslední chvíli vycouvat nebo by se v kritickém okamžiku zašprajcoval a celou akci zpackal.“

	„Možná ano.“

	„Ta silná sedativa,“ přikývl Roarke, který dál pracoval na své úvaze. „Mohla by ukazovat na snahu postupovat citlivě, co myslíš?“

	„No jo. Člověk musí být jako plyšovej medvídek, aby navlíkl chlápkovi v bezvědomí kolem krku smyčku a nechal ho udusit.“

	„Stačilo navléct a zmizet pryč,“ poznamenal Roarke, „odkud se na to nemusela dívat. Všechno se to pak stalo až poté, co odešla.“

	„Takže se kloníš k nováčkovi?“

	„Kdybych chtěl, jako hypotetický vrah, někoho odstranit -a nechtěl jít osvědčenou cestou, najmout si na to zabijáka - určitě bych vzal nováčky v úvahu. Co na ně použít, jak jim dokázat ublížit, eventuálně co bych jim mohl na oplátku nabídnout.“

	„Obchodní dohodu?“

	Naklonil sklenku směrem k ní. „Že by? Co třeba staré dobré vydírání?“

	„Dobrá, dobrá. Šábneme se o tuhle skupinku. Ty si vezmi nováčky, já ty se škraloupem. A všechny registrované společníky vyčleníme doprostřed.“

	„Nejsme my páreček k pohledání?“

	„Narozeninové kloboučky vytáhneme pozdějc. Zkus se zaměřit na výkyvy v příjmech nebo na závislosti - automaty, sázení, sex, alkohol. Zázračně splacené dluhy, nákupy majetku. Mají děti, tak se zkus mrknout na školné na soukromých školách nebo lékařské zákroky. Nemocné dítě je docela mocný argument při vyjednávání. Zajímají nás jakékoli změny v nákupních návycích, příjmech a každodenní rutině za posledních šest měsíců. Delší dobu by to asi neprotahovala.

	Co se zaměstnanců -“

	„Evo, já vím, co hledat. V téhle kupce sena jsem se už jednou šťoural.“

	„Dobrá, dobrá. Ale nezapomeň, že ta kupka bude hodně velká a jehla hodně mrňavá.“

	„Jednou jsem se nabídl, tak jdu na to,“ uzavřel a vydal se ke své pracovně. „Odcházím.“

	Eva se posadila ke stolu s kávou a složkami. Chvíli zamyšleně bubnovala prsty o desku stolu a hleděla na tabuli. Pak se posunula stranou a pustila se do první z mnoha podrobných kontrol materiálů.

	Byla to únavná a sedavá práce, po které se jí vrátila ztuhlost zad, bez ohledu na to, jak důkladně je před krátkou chvílí uvolnila. Cítila, jak se bolest během první hodiny postupně probouzela mezi lopatkami, aby se o hodinu později škodolibě přesunula k šíjovým svalům.

	„Kolik dětí z toho seznamu potřebuje výbavu na hokej?“ zvolala nahlas a třela si krk. Tak znovu.

	„Jdeme na to. Zobraz aktuální data na zdi,“ přikázala a stoupla si. Zatímco si pročítala informace, protáhla se.

	BEBE PETRELLIOVÁ, NAROZENA 12. 4. 2019.
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	„Stačí, stačí, pojďme k trestním záznamům.“

	PRACUJI...

	OBVINĚNA Z DRŽENÍ NELEGÁLNÍCH LÁTEK,

	2042. PODMÍNKA. OBVINĚNA

	Z DRŽENÍ NELEGÁLNÍCH LÁTEK S ÚMYSLEM

	DISTRIBUCE, 2043, PODMÍNKA Z PRVNÍHO

	OBVINĚNÍ STAŽENA. ODSOUZENA KE TŘEM

	AŽ PĚTI LETŮM, VÝKON TRESTU ODLOŽEN.

	ODEBRÁNÍ LICENCE REGISTROVANÉ

	SPOLEČNICE. NAŘÍZENY VEŘEJNĚ

	PROSPĚŠNÉ PRÁCE A POVINNÁ

	REHABILITAČNÍ TERAPIE. OBVINĚNA

	Z VÝKONU ČINNOSTI BEZ ŘÁDNÉ LICENCE,

	ÚTOK A ODPOR PŘI ZATÝKÁNÍ, 2045.

	OBVINĚNÍ ZA ÚTOKY A ODPOR PŘI ZATÝKÁNÍ

	STAŽENA. ROK NA RIKERS, DOKONČENÍ

	PROGRAMU PRO ZVLÁDÁNÍ VZTEKU.

	„To by mě zajímalo, jestli to pomohlo. Počítači, byl Anthony DeSalvo, otec subjektu, členem rodiny organizovaného zločinu?“

	DESALVO, ANTHONY, OTEC SUBJEKTU,

	ÚDAJNÝ KAPITÁN RODINY DESALVO,

	SPOJOVÁN S MAFIÍ A NELEGÁLNÍMI

	ČINNOSTMI, PRODEJEM ZBRANÍ A VÝPALNÝM.

	DESALVO, ANTHONY, UŠKRCEN, 2044.

	PODEZŘELÝM Z POPRAVY OZNAČENA

	KONKURENČNÍ RODINA SANTINI. KRÁTKÁ

	VÁLKA GANGŮ, NĚKOLIK ÚMRTÍ A/NEBO

	ZMIZENÍ ÚDAJNÝCH ČLENŮ OBOU RODIN.

	ŽÁDNÁ ZATČENÍ ANI ODSOUZENÍ. PŘEJETE SI

	ZOBRAZIT SLOŽKY PŘÍPADŮ?

	„Teď ne.“ Eva zamířila ke dveřím do Roarkovy pracovny. „Mám horkého kandidáta.“

	„Já ani ťuk. Koukneme na toho tvého.“

	Přešel k ní a vestoje s palci zaháknutými do kapes si pročítal data na obrazovce. „Ach ano, tyhle klany DeSalvo a Santini.“

	„Znáš je?“

	„Za ty roky jsem pár z nich poznal, ano. Naučili se mi vyhýbat na sto honů.“

	Ten nenucený způsob, jak to vyslovil, naprostá lhostejnost v jeho hlase, to všechno Evě připomnělo, jak nebezpečný Roarke dokáže být. Jo, jo, vsadila by se, že rozhodnutí vyhýbat se Roarkovi přišlo z nejvyšších míst.

	„Každopádně,“ pokračoval, „jsou to spíš žabaři. Rváči, pozéři a horké hlavy, které ovládá jejich lakota. Proto jsou to žabaři. Ale tyhle rodokmeny a jejich kořeny by každopádně mohly na Avu Andersovou udělat dojem, řekl bych. Bebe pochází z rodiny, kde vraždy patří ke standardním nástrojům podnikání. Sama párkrát škobrtla se zákonem a odkroutila si to. Jak zemřel její manžel?“

	„Dobrá otázka. Počítači, zobraz detaily úmrtí Lucy Petrelliho.“

	PRACUJI...

	PETRELLI, LUCA, PŘÍČINA SMRTI: FRAKTURA

	LEBKY. DALŠÍ ZRANĚNÍ: ZLOMENÁ ČELIST,

	ZLOMENÝ NOS, ZLOMENÉ PRSTY, OBĚ RUCE,

	ZLOMENÁ NOHA, PAŽE, RAMENO. ZÁVAŽNÁ

	PORANĚNÍ OBLIČEJE, ČETNÁ VNITŘNÍ

	ZRANĚNÍ. TĚLO NALEZENO V EAST RIVER

	POBLÍŽ HUNTS POINT 12. 6. 2047.

	„Umlátili ho k smrti,“ konstatovala Eva. „Počítači, byl Petrelli znám či podezříván ze spojení s organizovaným zločinem?“

	ŽÁDNÉ SPOJENÍ NENALEZENO. PODEZŘENÍ

	POUZE NA ZÁKLADĚ VZTAHU S BEBE

	PETRELLIOVOU. PŘI SLEDOVÁNÍ ANI JINÉ

	VYŠETŘOVACÍ ČINNOSTI NEBYLA NALEZENA

	ŽÁDNÁ STOPA. PETRELLI, LUCA, VLASTNIL

	A PROVOZOVAL SPOLU SE SVOU ŽENOU

	RESTAURANT U BEBE V HUNTS POINTU

	BRONXU. PETRELLI, LUCA, NEMÁ

	REJSTŘÍKU ŽÁDNÝ TRESTNÍ ZÁZNAM.

	„Takže se vdala za neposkvrněného,“ podotkl Roarke.

	„Mají spolu dvě děti, otevřeli si restauraci. Ne v Queensu, kde si její rodina nárokuje výpalné, ale v Bronxu. Pryč od toho všeho. Pryč od nich. A pak jí někdo zbije manžela k smrti.“

	„A když má člověk na krku dvě děti, co musí živit, hubený rozpočet, záznamy v rejstříku a vazbu na podsvětí, je těžké finančně vyjít.“ Eva si sedla na stůl a bezděčně začala hladit kocoura, který do její ruky vrazil hlavou. „Není to jednoduché. Byl bys vděčný každému, kdo by ti podal pomocnou ruku, kdo by na tebe nevytahoval tvou minulost. Mám dojem, že si ráno uděláme s Peabodyovou výlet do Bronxu. Počítači, označ Bebe Petrelliovou jako zájmovou osobu a zkopíruj všechny informace do souboru. Kopii pošli na domácí jednotku detektiva Delie Peabodyové.“

	„Tohle ti stačit nebude.“

	„To ne, ale solidně mě to nakoplo. Myslím, že je čas si dát pauzu a zakousnout kousek koláče.“

	„Na koláč je vždycky čas.“ Pohlédl na domácí link, který pár okamžiků předtím zapípal. „Ano, Summersete?“

	„Doktorka Dimattová a pan Monroe jsou u brány.“

	„Pusťte je dovnitř. Koláč, který poručík přinesla, si dáme společně s kávou a našimi hosty. V salonku.“

	„Dohlédnu na to.“

	„Jak se tu můžou zničehonic objevit lidi a dostat koláč?“ podivila se Eva.

	„Protože jsme vážně vroucní a pohostinní hostitelé.“

	„To jsi jenom ty. Koláč je můj. Technicky vzato.“ Stočila pohled na stůl se složkami, na nichž se zrovna rozvaloval kocour. „Ale co, stejně jsem chtěla mluvit s Charlesem. Počítači, pošli upozornění detektivu Peabodyové. Hlásit se v mé domácí kanceláři v osm nula nula - ne, škrtnout, v sedm třicet. Poručík Eva Dallasová.“

	POTVRZUJI.

	„Projeď další subjekt, ulož data,“ pokrčila Eva rameny. „Já si zatím odskočím a budu si celá divá hrát na vroucnou hostitelku. Mimochodem, Petrelliová se podílela na jedné z módních přehlídek, které Ava sponzorovala, a účastnila se řady jednodenních i dvoudenních akcí pro matky, jednoho pětidenního relaxačního týdne minulé léto a obě její děti jezdí už tři roky na sportovní tábory.“

	„Solidní spojení,“ souhlasil Roarke cestou z pracovny.

	„Loni získaly obě její děti Andersovo stipendium. Teď jsou na soukromé škole - a Anders Worldwide platí náklady, dokud mají odpovídající výsledky a drží se stranou malérů. To je spousta motivů, spousta důvodů pro Petrelliovou dělat Avě Andersové radost. Plno důvodů ke vděčnosti.“

	„Zaměř se na děti, obzvlášť na děti.“ Z věcí, jako byly tyhle, se mu vždycky dělalo nevolno. „Tohle všechno dám tvým chlapcům, takhle hezky se můžou tvoji kluci vzdělávat, představ si ty příležitosti, které můžou mít, za jednu drobnou, droboulinkou laskavost.“

	„Zapadá to do sebe parádně.“

	„Zapadá. A ona si tak říká, jak nebo proč by ji měl kdo spojovat s Andersovou vraždou. Jak by se do toho vůbec mohla přimíchat?“ Roarke objal Evu cestou dolů po schodech kolem pasu. „Protože nepočítali s tebou. Ani jedna, bez ohledu na to, jak precizně to Ava všechno naplánovala.“

	Eva se zastavila ve dveřích salonku a škubla sebou. Uvnitř stáli Charles s Louisou, propletení jako pomlázka a zrovna se přímo před krbem věnovali velmi vášnivému líbání.

	Zajela rukama do kapes. „Nepotřebujete pokoj? Měli byste tam víc soukromí.“

	„Tomu říkám horoucí přivítání,“ zamumlal Roarke, když se jeden druhého konečně pustili. Jeho obočí překvapeně povyskočilo, jak se culili jeden na druhého a pak na své hostitele, jako párek koček, co zrovna vylízal misku smetany.

	„Omlouvám se, že jdeme tak pozdě,“ začal Charles. „Dostal jsem tvou zprávu, že se mnou chceš mluvit, a protože jsme zrovna byli venku -“

	„Což ale vůbec není ten důvod.“ Rozjařená s rudými tvářemi se Louise zasmála a naklonila k Charlesovi. „Chtěli jsme se podělit o novinky a tu zprávu jsme použili jen jako záminku.“

	„Gratuluji.“ Roarke přešel salonek, aby potřásl Charlesovi rukou a políbil Louise na tvář.

	„Ještě jsme vám přece neřekli tu novinu,“ podivila se zaraženě Louise.

	„Ani nemusíte, ne s tím šutrákem, co máš na prstě, a všechny nás tady oslňuje.“ Eva stála na svém místě a pozorně si je prohlížela. „Kdy se to stalo?“

	„Dnes večer, před pár hodinami.“ Louise nadšeně vystřelila ruku vzhůru. „Podívejte, podívejte, podívejte.“

	Ta žena je doktorka, pomyslela si Eva. Zásadová a vyrovnaná žena se silně rozvinutým logickým uvažováním. A teď se tu tetelila jako chomáč rosolu. Přesto Eva přistoupila k ní a nechala Louise podržet prsten před svým obličejem. „Třpytí se,“ přikývla Eva.

	„Je nádherný.“ Roarke dloubl Evu prstem pod žebra. „Charles má znamenitý vkus. Ach, Summersete, koláč si necháme,“ prohlásil, sotva se ve dveřích objevil muž, jenž před sebou tlačil vozík, „ale kávu vyměníme za šampaňské. Dnes slavíme zasnoubení Charlese a Louise.“

	„Připojuji se k přání. Dohlédnu na to.“

	„Mám dojem, jako bych už v sobě pár lahví měla. Úplně se mi z toho točí hlava!“ Louise rozhodila ruce kolem Evy a stiskla ji. „Přemýšleli jsme nad květnem, asi konec měsíce, anebo pak začátek června. Něco malého, decentního. Ale to předbíhám. Pověz jim zbytek, Charlesi.“

	„Stěhujeme se do domu ve West Village.“

	„Bože, je fantastický. Takový ten starý klasický dům, nádherně zrekonstruovaný. Dokonce má i zahradu. Funkční krby, tři patra. Dokonce jsem si už jeden pokoj ve druhém patře vyčlenila jako pracovnu. A přízemí je zase perfektní pro Charlesovy klienty.“

	Eva otevřela překvapeně pusu a zase ji zavřela. Než se tak ale stalo, pravděpodobně z ní stačil vyjít nějaký zvuk.

	„Tyhle klienty ne.“ Charles střelil po Evě pohledem. „Novinka číslo tři zní, že končím s registrovaným společnictvím a začínám novou kariéru v oblasti psychologie se specializací na sexuální terapii.“

	„Tak tohle jste dělali s Mirovou.“ Eva jej kamarádsky bouchla do ramene.

	„Přesně. Au. Neskutečně moc mi s tou změnou pomáhala. Spousta registrovaných společníků je ženatých nebo se berou a vede se jim dobře. Já ale nechtěl být jedním z nich.“

	„Správně, protože by to bylo pošahaný. To můžu s klidem říct,“ postěžovala si Eva, když ji Roarke znovu dloubl, „ale on nic takového nedělá. Hele, jako kdyby tebe nenapadlo to samé.“

	„Vynikající načasování,“ zkonstatoval Roarke, když se objevil Summerset se šampaňským. Sám vystřelil špunt a začal nalévat, zatímco se Louise procházela kolem.

	„Páni, koukejte na ten koláč. Koukejte, jak to tomu citronu vedle těch sněhových pusinek sluší.“ Přitočila se k Evě. „Tobě by citronově žlutá báječně slušela.“

	„Mně by ta citronově žlutá hlavně báječně chutnala.“

	„Zase na mě jde svatební horečka - hlavní družičko. S Charlesem bychom chtěli, abyste byli našimi svědky - oba dva. To díky vám jsme se poznali.“

	„Bude nám neskonalou ctí.“ Kratičký pohled, který Roarke poslal Evě, byl ekvivalentem rýpnutí. Rozdal šampaňské a zvedl svou sklenku. „Na vaše štěstí a váš společný život.“

	„Děkujeme.“ Charles položil ruku na Roarkovo rameno, načež se předklonil a políbil Evu velice jemně na rty. „Díky.“

	„To je tak...“ Louise se snažila mrkáním zahnat slzy. „To všechno. Jsem tak šťastná, víc než šťastná. A teď ještě k tomu to šampaňské a koláč.“

	„No bacha, to je můj koláč,“ ohradila se naoko Eva a Louise se uchechtla.

	„Jsem moc ráda, že jsi zavolala Charlesovi, a dala nám tak záminku se stavit. Neumím si představit lepší místo, kde strávit nejlepší noc svého života.“

	„Jo, co se tohohle týká,“ začala Eva a chviličku na to jen marně přemýšlela, jak je možné, že se její mozek pod náporem laserů z Roarkových ledově modrých očí nerozletěl na tisíc kousků. „Ale to může počkat.“

	„To je v pořádku,“ ujistil ji Charles. „Chceš se mě zeptat na podrobnosti kolem Avy.“

	Přátelství se vždycky tlouklo s prací, problesklo jí hlavou. „Zítra to bude taky stačit.“

	„To je v pořádku,“ ozvala se jako ozvěna i Louise. Jestli může Charles nějak pomoct, rádi přiložíme ruku k dílu. Vážně,“ pronesla k Roarkovi. „e to ostatně jeden z důvodů, proč jsme tu, byť ne ten hlavní.“

	„Přemýšlel jsem o tom - o Avě,“ navázal Charles. „V mojí hlavě se toho dělo tolik, že jsem měl problém všechno nějak uchopit. Ale přemýšlel jsem o tom.“

	„No... klidně můžeme zajít na pár minut nahoru do mé pracovny.“

	„Dallasová, vím, že máš trochu problém pochopit, jak se dívám na Charlesovu práci - jeho bývalou práci,“ dodala Louise, „a jak ji můžu oddělovat od našeho vztahu. Ale já to dokážu. A odděluju. Nedělá mi to potíže. Takže jestli máš otázky týkající se vztahu mezi registrovaným společníkem a klientem, ven s tím.“

	„Mluvila jsem s jejím prvním manželem. Zmínila se ti o něm někdy?“

	Charles zavrtěl hlavou. „Ne. Ale věděl jsem, že byla už jednou vdaná. Potenciální klienty si vždycky prověřuju. Kvůli bezpečnosti, ale i proto, abych je pochopil. V poměrně nízkém věku, rychlá svatba, to je tak všechno, co si vybavuju.“

	„Je mazaný. Nebo mi tak alespoň připadal. Sukničkář, co má víc peněz než morálky a hlavně velmi vysoké mínění o sobě. Někoho takového bych vedle ní nečekala.“

	„Byla mladá. Mladší,“ pokrčil Charles rameny.

	„Z manželství vyšla s okrouhlou sumičkou, když ho načapala s jinou ženou. Se ženou, s níž ho sama dala dohromady. Podle jeho slov jim pak předkládala nespočet příležitostí si to spolu rozdávat. Pochlubila se ti s tím?“

	„Ne, nepochlubila.“

	„Taky mi řekl, že Ava byla v posteli číslo. Nebo přinejmenším hodně dobrá. Jsem ochotná tomu věřit, v jeho postavení bych se nedivila, kdyby ji prezentoval jako leklou rybu. Když jsme se ale bavili, označil jsi ji za plachou a klidnou. Takový ten typ, co si nejdřív zhasne.“

	„To je pravda. Míra sexuality, preference, dovednosti, to všechno se ale může měnit. Zábrany se můžou objevovat z nejrůznějších důvodů.“

	„Jenže ženy můžou své nadšení předstírat, stejně jako ho skrývat. Pro chlapy je to těžší, jejich nadšení, či naopak zklamání je vidět přímo mezi jejich nohama.“

	„Řekněte, nemá vytříbený slovník?“ rýpl si Roarke. „A tu představivost.“

	„Předstírala před tebou někdy orgasmus, Charlesi? Stýkal ses s ní docela dlouhou dobu, tak bys to měl poznat. Jsi příliš velký profík na to, abys nic nepoznal.“

	„Ne, nehrála nic a ano, máš pravdu, poznal bych to. Některé to čas od času dělají, pak je mou prací rozhodnout, zda to nechat plavat nebo pátrat po důvodech, proč nedosáhly či nemohly dosáhnout orgasmu.“ Napil se šampaňského a svraštil obočí. „Ale teď, když o tom mluvíme, zprvu jsem od ní problémy podobného rázu očekával, možná poprvé, podruhé. Nervy, plachost. Ale zareagovala výborně.“

	„Hodně zákazníků prý získáváš na základě doporučení. Dohodila ti někdy někoho?“

	„Vlastně ano. Pár klientek za mnou poslala. Jednorázovky. V hlavě mi neutkvěly, ale vedu si záznamy. Mám se kouknout?“

	„Koukni.“ Zamyslela se, jako kdyby se snažila najít úhel, z něhož na celou věc ještě nenahlédla. „Fajn, tak zpátky ke koláči.“ Napíchla na vidličku sousto a ochutnala. „Čerta starýho, když už mluvíme o orgasmech...“

	„Téma, které se mi hned tak neomrzí.“ Roarke si také nabral koláč. „Ovšem tohle je vážně zázrak. Odkud ho máš?“

	„Pekla ho babička toho kluka. Zatím se bavte. Já a koláč spolu potřebujeme něco probrat.“ Sklonila se ke koláči a cele se ponořila do jeho nadýchané náplně, dokud ji útržky konverzace nevytrhly ze soustředění.

	„Je to jedna z možností,“ zaslechla Roarkův hlas. Jestli tedy ještě nemáte jasno v tom kdy a kde.“

	„Svatba? Tady? V zahradách? Nevím, co říct. Charlesi?“

	Usmál se na Louise. „Tohle rozhodnutí přísluší nevěstě.“

	„Tak pak vím naprosto přesně, co říct. Ano. Moje druhé největší ano dnes večer! Ano, mockrát děkuju!“

	„Tedy domluveno. Zastavte se, kdykoli budete mít chuť si to tu prohlédnout. Summerset vám se vším pomůže. Je to skvělé místo na svatbu.“ Roarke hodil letmo okem po Evě. „Myslím, že nosí štěstí.“

	„Tak tomu beze zbytku věřím.“

	 

	Když pár odešel, Eva se vrátila s Roarkem zpět nahoru. „Otázka,“ zabručela, „když se bude ta svatba konat tady, znamená to, že jsou ty věci teď na mně?“

	„Jaké věci?“

	„Domlouvat občerstvení, květinovou výzdobu, dekorace a tak.“

	„Myslím, že tohle všechno si Louise ráda ošéfuje sama.“

	„Díky bohu.“

	„I když jako hlavní družička budeš mít určité povinnosti.“

	„Cože? Povinnosti? Prostě si tam stoupnu v nějakých hezkých šatech, eventuálně podržím nějakou kytici.“

	Sotva zahnuli do její pracovny, poklepal jí na rameno. „No, jestli tě to uklidňuje, klidně si to namlouvej dál, miláčku.“

	Zakabonila se a stáhla si vlasy. „To je jako Mavis, když měla malou, ne? Musím dělat všechny ty věci, protože oni dělají všechny ty věci, což je naprosto - když se nad tím zamyslíš - jejich věc, jenže se z toho stane moje věc, protože to oni se stanou mojí věcí.“

	„Už jen tím, že jsem tě teď poslouchal, jsi ty zase moje věc.“

	„Nepřemýšlím o tom. Prostě ne. Člověku se z toho akorát zamotá hlava. Počítači, zobraz poslední sestavu.“

	Vydechla a posadila se ke stolu, aby se vrátila zpět k práci na vraždě. Tohle byly věci, kterým rozuměla.

	Probrala se krátce po jedné ráno, když ji Roarke nabral celou vláčnou do náruče. „Sakra, nějak mě to zmohlo. Jen na minutku. Nemusíš...“ Ale když ji zvedl, pokrčila jen rameny. „Dobře, dobře. Mám ještě dvě možnosti. Sice ne tak silné jako Petrelliovou, ale možnosti to jsou.

	Mmm.“ Její hlas tekl jako melasa, znamení toho, že se svými silami nejenom narazila na zeď, ale dokonce se i sesula bezhlesně pod ni.

	„Musím je vyslechnout, pak projet nějaké varianty. Já tu prasklinu roztáhnu,“ pokračovala Eva.

	„Samozřejmě. První, co ráno udělám, bude, že ti seženu pořádně velké kladivo.“

	„Zbývají mi ještě stovky lidí. Čím déle to trvá, tím víc času má na to zahladit všechny stopy. Ale neuteče, to vám slibuju, pane, neuteče.“

	„To dozajista ne.“ Odnesl ji do postele a položil ji na ni. Když jí začal rozepínat knoflíky džínů, posadila se a odtáhla jeho ruku stranou.

	„Já sama. Ještě by tě napadly nějaký lumpárny.“

	„Věř nebo ne, ale když mám ženu takřka v komatu, dokážu se ovládat. To jsem ale hrdina!“

	Ospale se na něj usmála, zatímco se snažila vysoukat z džínů. „Tak si to dobře pamatuj, protože spím naostro.“ Zahodila mikinu a zalezla pod nadýchanou peřinu. „Však já to rozlousknu,“ mumlala cestou do snu. „Mám to přímo pod nosem, cítím to a já to rozlousknu.“

	„Aha, zase to kladivo.“ Vklouzl vedle ní a obtočil ruku kolem jejího pasu. „Zítra si ho můžeš vyzvednout, poručíku. Je načase odložit nářadí a spát.“

	„Vsadím se, že spí jako mimino. Vsadím se, že... sakra!“ Vymrštila se tak prudce, že musel Roarke vystřelit paži, aby zachytil alespoň její koleno.

	„Probůh, miláčku!“

	„Měl v sobě stopy prášku na spaní.“

	„Spousta lidí si bere na spaní prášek. Vlastně je zázrak, že ho nepotřebuju o nocích, jako je tahle, i já.“

	„Nevěnovala jsem tomu moc pozornosti, protože se ty stopy shodovaly s tím, co měl v koupelně. Standardní prášky na spaní. Ale zeptala jsem se Bena a hospodyně a ani jeden z nich nedokázal potvrdit, že by ty prášky Anders bral. Co když je tam prostě narafičila? Co když našla způsob, jak do něj pár z nich té noci napumpovat?“

	„Zatímco byla na Sv. Lucii.“

	„Bral pravidelně vitaminy - mraky nejrůznějších vitaminů. A taky měl... krucinál, moje hlava -“

	„- tě prosí, abys ji už dneska vypnula.“

	„To bude muset počkat. Měl týdenní dávkovač. Nasypeš si do něj léky na týden dopředu, takže pak nemusíš lovit po lahvičkách pilulky, kdy si co vzít, jestli E nebo C. Mohla to prohodit.“

	„To by taky mohl druhý den usnout u stolu nebo na třetí jamce.“

	„Vzal si je v noci.“ Usmála se do tmy. „Brával si je v noci, protože věřil, že je tak líp vstřebá. Mám to někde v poznámkách.“

	„Fajn, tak mu tedy prohodila prášky. Ale jak to dokázat a k čemu ti tahle informace vlastně je?“

	„Jen další střípek, se kterým se dá pracovat. Nepamatuju si, že by měla ve své koupelně nějaké prášky, ani ve stolku. Zato řekla, že si čas od času pomůže práškem.“

	„Byla mimo dům,“ připomněl jí. „Možná si je vzala s sebou.“

	„Jo, to budu muset prověřit. A co když?“

	„Evo?“

	„Ano?“

	„Pamatuješ na to kladivo, které jsem ti ráno slíbil?“

	Zamračila se. „No dejme tomu.“

	„Nenuť mě ho najít hned teď a praštit tě s ním po hlavě.“ Políbil ji na špičku nosu. „Běž spát.“

	Ještě asi minutu se mračila do tmy, ale její oči se začaly pomalu zavírat. Cítila, jak se kolem ní ovinuje jeho paže a táhne ji k sobě, a taky slyšela tlumené bouchnutí, jak se Galahad škrábal do noh postele.

	V okamžiku, kdy zakotvil u jejích nohou, už spala.

	
Kapitola 15

	Ve spánku si je všechny srovnala. Thomas Anders uprostřed s ostatními kolem něj jako vějíř. Ava, Ben, Edmond a Linny Luceovi, Greta Horowitzová, Leopold Walsh, Brigit Plowderová a Sasha Bride-Westová.

	Ale nešlo to. Pořád sebou neklidně šila. Ne, něco tu nesedělo. On nebyl slunce, on nebyl uprostřed. Ne vůči ní. On byl pouze vůz, pouze dopravní prostředek.

	Postradatelný, jakmile nadejde čas. Stabilní, spolehlivý, nijak extra okouzlující a zejména předvídatelný Tommy.

	Opuštěná, zraněná, se solidním vyrovnáním. Dirk Bronson se objevil v lehátku za Avou a usrkával orosený nápoj. Neohlížet se vzad.

	Prvotní kapitál. Výkop. První článek řetězu.

	Změníme rozestavení.

	Ve snu bylo hřiště letně zelené a bohatě hnědé, bílé mety zářily jako mramorové desky. Hráči obsadili pole v uniformách černých jako smrt. Brigit se krčila za pálkařem - zadák Avina nadhazovače - Sasha s krátkými vlasy, Edmond na první metě, Linny na druhé, Ben na horké trojce spolu s Leopoldem a Gretou, kteří každý hlídali svou stranu - pravou a levou.

	Jeden jim chybí, uvědomila si Eva. Chybí středový hráč.

	Já jsem vidy ve středu. Ava se usmála, rozmáchla a hodila rychlý, vysoký, točený míč. Tommy promáchnul.

	První strajk.

	Dav ve smutečních černých šatech zdvořile zatleskal. Dobrá rána. Eva se otočila ke střídačce. I přesto, že to byl jen sen, ji překvapilo, že tu vidí doktorku Mirovou s kšiltovkou na hlavě, jak pije čaj z porcelánového šálku. Feeney seděl na lavičce v pyžamu a kýchal. Asi je na marodce, pomyslela si, ale zbytek týmu je na svém místě. Peabodyová, McNab, Whitney, dokonce i Tibble. A Roarke, který pozoroval, jak se zase ona dívá na ostatní.

	Ava napřáhla a pohlédla rychle přes rameno na třetí metu. Pálkař minul, příliš nízko a vedle.

	Druhý strajk.

	Ava se uklonila před davy, před polem. Tohle můžu dělat roky. Pomalé míče, rychlé míče, točené, stačí jen říct. Ale není to strajk, dokud ho nehodím.

	Znovu hodila míč, rovně a vysoko a smetla Tommyho z pálky.

	Třetí strajk.

	Ze střídačky se ozvalo vzrušené mumlání, z davu zase zdrženlivé zatroubení. Zatímco Brigit přebíhala hřiště, Ben zavolal na Evu: Hrajeme ve špatném týmu. Můžete přerušit hru“? Přerušit ji, dokud to jde?

	Ne bez pořádného důkazu, ozval se od střídačky Whitney. Žádný motiv. Potřebujeme možný motiv. Taková jsou pravidla.

	Roarke zavrtěl hlavou. Příliš mnoho pravidel, nemyslíte’? Koneckonců, ani vražda se nehraje podle pravidel.

	Brigit odklusala zpět, pohladila Tommyho po tváři a obrátila se k Evě. Jde na střídačku. Musí si odpočinout. Musíte uznat, že takhle je to docela nuda a navíc už tomu věnovala moře času.

	Nedokážu to zastavit, dunělo Evě hlavou. Můžu je zastavit, jen když je chytím.

	Přes hřiště přeběhl stín, neurčitá postava klouzající po letní travičce. Ne, nezastavím to, pomyslela si znovu. Musí to odehrát. Já to můžu přerušit, až bude po pálce.

	Je mi líto, řekla Tommymu, nemůžu s tím nic udělat.

	Nu což. Přívětivě se na ni usmál. Je to jen hra, ne?

	Už dávno ne, odvětila v duchu Eva, když se stín prolnul s Avou a společně pak oba napřáhli. Rychlý míč, těsně nad pálkou.

	Svalil se na hřiště s hlavou na metě a jeho oči jen němě hleděly do nebe.

	Ava se na hřišti bujaře veselila a uslzenému publiku vystřihla další poklonu. A je venku! Libo zpomalený záběr ?

	Možná to byl zvláštní sen, možná až střelený, pomyslela si Eva, ale druhého dne se rozhodla tabuli u sebe doma přeskládat.

	Zkus se na to všechno podívat znovu. Novýma očima.

	Zpoza ní se vynořil Roarke, položil jí ruku na rameno a začal studovat obsah tabule. „Sleduješ vzorce?“

	„To ten blbý sen.“ Převyprávěla mu ho, když se oblékala. „Má celé pole - lidi, kterým věří nejvíc, protože si nějak získala jejich důvěru, nebo jsou s ní spojení prostřednictvím Anderse. Chystá se ho vyšachovat. Má na něj spadeno od prvního nadhozu první hry, ale oni to nevidí. On to nevidí, přestože pálkař s nadhazovačem mají mezi sebou velmi intimní a důvěrný vztah.“

	„Ale nechce ho dostat ze hry hned.“

	„Přesně. Ne hned v prvním kole,“ opravila se Eva. „První byl Bronson - na něm se rozehřála, chytila rytmus. Možná byli mezi ním a Andersem i další.“

	„Ale ty ona vyřadila, anebo je nechala doběhnout na metu a pak je vyřadila. Žádné body, žádné zajímavé statistiky.“

	„Jo.“ Podívala se na něj. „Na Ira rozumíš baseballu docela dobře.“

	„A přesto mě necháš na střídačce. Místo abych šel třeba na pálku.“

	„Ne, ne, žádní další pálkaři. Konec hry. Až si půjde pro Bena - a ona půjde -, bude to úplně jiná hra, není kam kvaltovat. Ona nadhazuje, ona koučuje, ona řídí. A kolem ní se všechno točí.“ Eva spočinula prstem na Avině fotografii. „Vždycky musí být uprostřed. Nepožádala o vystřídání, povolala stín. Nikdo nic nevidí, nikdo nic neví. A stín jen kráčí v jejích stopách. Jeden strajk, jako v tomhle případě, a je venku.“

	„A stín se ztrácí, aby ona - opět - zůstala ve středu všeho. Abych rozvinul tvou metaforu, výměna na nadhozu má jediný úkol, že? Hodit strajk.“

	„Přesně tak. Tomuhle nadhazovači stačí poslouchat příkazy. Nemusí taktizovat nebo přemýšlet, ostatní hráči soupeře jsou mu fuk. Žádní nejsou. Nemusí se spoléhat na herní pole, vlastně ostatní figury nemusí ani znát. Řiď se pokyny, hoď strajk a zase zmiz. Žádné rozhovory po skončení zápasu, žádné klábosení v šatně. Jeden nadhoz a pryč ze hry. Je to chytré,“ musela Eva přiznat. „Je to hodně, hodně chytré.“

	„Ty jsi ale chytřejší, takový můj malý ranař.“ Roarke zatahal Evu krátce za vlasy. „Myslím, že ji docela naštve, až napochoduješ na pálku a pošleš míček daleko za tribuny.“

	„Zatím mi bude stačit nějak odpálit. Třeba s Bebe Petrelliovou.“

	„Avu by určitě nikdy nenapadlo, že si ten její tým rozebereš až tak detailně. A tím všechny baseballové analogie končí.“ Otočil si ji k sobě a políbil. „Hodně štěstí s někdejší princezničkou podsvětí.“

	 

	Bebe Petrelliová bydlela v úzkém řadovém domku v tiché a zanedbané ulici v jižním Bronxu. Nátěry domů se loupaly a praskaly jako stará, seschlá pokožka rozvěšená na křehkých kostech budov. Dokonce i stromy, těch několik málo, které svými prastarými kořeny zvedaly části chodníků, působily neskutečně unaveným a vyčerpaným dojmem. Některé z domů v tomto bloku měly okna zatlučená jako slepé oči, zatímco jiná se ukrývala za zrezlou mozaikou okenních mříží.

	Parkování nebyl vůbec problém. V celém bloku neparkovalo víc než půl tuctu vozidel. Jak si Eva záhy uvědomila, většina lidí tady si nemohla vlastní auto vůbec dovolit.

	„Revitalizace sem, jak se zdá, ještě nedorazila,“ poznamenala Peabodyová.

	„Nebo to vzala oklikou.“

	Eva si prohlížela dům Bebe Petrelliové. Vypadal, že poslední nátěr absolvoval někdy v posledních deseti letech - na rozdíl od většiny ostatních - a jeho okna byla nedotčená. A také čistá, jak si záhy všimla, a chráněná mřížemi. Prázdné truhlíky smutně stály u základny dvou oken, jež se nacházela po obou stranách vstupních dveří.

	„Obě její děcka chodí díky kasičce pana Anderse na soukromou školu, že?“

	Proč dvojice okenních truhlíků probouzela v Evě smutek, to nedokázala říct. „No jo.“

	„A přesto bydlí tady.“

	„Chytré,“ přikývla Eva. „Fakt chytré. Jak jinak si někoho udržet pod palcem? Tady jim popustíš, tuhle zase přitáhneš. Nuže, pojďme zjistit, co nám může děvče Anthonyho DeSalva povědět o Avě.“

	Cestou ke dveřím zaznamenala Eva v oknech sousedních domů stíny za záclonami. Zvědaví sousedi, blesklo jí hlavou. Správně zvědavý soused je při vyšetřování hotový poklad. Ideální místo, kde začít kopat.

	Žádné zajištění pozemku, zaregistrovala cestou. Kvalitní zámky, ale žádné kamery ani pohybová čidla. Zámky a okenní mříže musí stačit.

	Zaklepala.

	Otevřela sama Bebe, která se náhle objevila v asi dvoucentimetrové mezeře, vymezené řetízkem na dveřích. Ostražité hnědé oko, které na ni škvírou hledělo, dávalo jasně najevo, že poldu pozná na sto honů.

	„Paní Petrelliová, poručík Dallasová a detektiv Peabodyová, NYPD.“ Eva podržela svůj odznak před pootevřenými dveřmi. „Rády bychom si s vámi uvnitř pohovořily.“

	„O čem?“

	„To se dozvíte, až nás pustíte dovnitř. Anebo nám zavřete před nosem a já budu muset zavolat o příkaz k prohlídce, ale to byste pak musela na centrálu na Manhattan. Pak se můžeme v klidu pobavit tam. Jak je libo.“

	„Za hodinu musím být v práci.“

	„Pak byste asi měla se svým časem nakládat uvážlivěji.“

	Bebe zabouchla dveře. Za chviličku zaslechla Eva chrastění řetízku v kolejničkách. Když se dveře znovu otevřely, stála před nimi unavená a rozzlobená Bebe v červené košili, černých kalhotách a nazouvácích téže barvy. „Budeme to muset vyřídit rychle. Mluvte, zatímco budu pracovat.“

	S těmito slovy se Bebe otočila na patě a vyrazila do útrob domu.

	Poklizeno a čisto, vyhodnotila Eva bleskovým pohledem obývací prostory domu. Nábytek byl levný a stejně praktický jako nazouváky, jež měla Bebe na sobě, ale podobně jako okna byl čistý. Vnitřek voněl čistotou, cestou do kuchyně se však ve vzduchu vznášely stopy kávy a opečeného chleba.

	Na nízkém kovovém stolku ležel bílý plastový prádelní koš. Z něj Bebe vytáhla košili a několika rychlými a zkušenými pohyby ji složila.

	„Nemusíte si sedat,“ vyštěkla. „Řekněte, co vás trápí.“

	„Ava Andersová.“

	Její ruce na vteřinu zaváhaly, ale po chvilce už tahaly z koše další košili. „Co s ní?“

	„Znáte se.“

	„Kluci jsou v Andersově sportovním programu.“

	„Také jste se účastnila seminářů paní Andersové a víkendů pro matky. Útěky, tak to nazýváte?“

	„To sedí.“

	„A oba vaši chlapci jsou držiteli stipendií, které Andersová nadace nabízí.“

	„To sedí taky.“ Při těch slovech se Bebe v očích zablesklo a trocha strachu, říznutého vztekem, začala vyvěrat na povrch. „Zasloužili si ho. Mám chytré chlapce, dobré kluky. Pracovali tvrdě.“

	„Musíte na ně být velmi pyšná, paní Petrelliová.“ Peabodyová se pokusila o náznak úsměvu.

	„To rozhodně jsem.“

	„Jejich školy jsou docela z ruky,“ podotkla Eva.

	„Jezdí autobusem. Pak přesedají.“

	„To pro ně - i pro vás - musí být šíleně dlouhý den.“

	„Získají kvalitní vzdělání. Jednou budou někdo.“

	„V minulosti jste si prošla pěknou šlamastykou.“

	Bebe našpulila rty a přejela očima od Evy k prádlu. „Minulost je minulost.“

	„DeSalvovi mají stále spoustu peněz a v určitých kruzích i nemalý vliv.“ Eva se rozhlédla po maličké kuchyni. „Vaši bratři by vám jistě mohli pomoct, vám a vašim dětem.“

	Tentokrát Bebe vycenila zuby. „Bratři se nesmí k mým klukům ani přiblížit. Nemluvila jsem s Frankem ani Vinnym už celé roky, ani oni se mnou.“

	„Pročpak?“

	„Do toho vám nic není. Jsou to mí bratři, nebo snad ne? Je snad něco špatnýho na tom, že nechci mít se svými bratry nic společnýho?“

	„Proč jediná dcera Anthonyho DeSalva skončila jako společnice?“

	„Vidím na vás, jak rády byste slyšely, že kvůli němu. Jenže je to jinak, víte?“

	Když vytáhla z prádelního koše chlapecké dresy, aby je složila, pramen šedivějících vlasů jí sklouzl přes obočí. „Chtěl, abych si vzala, koho on si bude přát, abych žila tak, jak on bude chtít. Stejně jako moje matka, vždycky jen uhnula pohledem. Dělávala to často, bez ohledu na to, co si myslela. A tak jsem udělala, co jsem udělala, a on rázem přestal mít dceru.“ Pokrčila rameny, ale z pohybů jejího těla bodla Evu setrvalá bolest. „A pak ho zabili. A já přestala mít otce.“

	„Nějakou dobu jste ho ale měla, pak jste přišla o licenci.“

	„Myslíte, že jsem tady s klukama ve sračkách? Myslíte si to?“ Bebe bouchla do koše na prádlo a rozhodila rukama. „Jen do toho, pročmuchejte to tady. Ani nepotřebujete příkaz k prohlídce. Jen se sakra podívejte.“

	Eva si prohlížela její zarudlou tvář a hořký výraz v očích. „Víte, jak mi připadáte, Bebe? Připadáte mi stejně nervózní jako naštvaná. A skoro si myslím, že k tomu asi budete mít nějaký důvod.“

	„Vy poldové fakt nemáte na práci nic jinýho než člověka otravovat. Kromě případů, když je vás třeba. Co jste dělali, když zabili mýho Lucu? Kde jste byli, když ho zabili?“

	„V Bronxu ne,“ odvětila Eva vyrovnaně. „Kdo ho zabil?“

	„Zasraní Santiniové. Kdo jinej? Rodina DeSalvo se sere do nich, oni se zase serou do nás. A to i přesto, že já ani Luca jsme mezi nás nepatřili.“ Chytila se koše, jako by se snažila zklidnit. Klouby na jejích rukou, jež svíraly madla koše, úplně zbělely. „Měli jsme normální dům, normální život. Byl to normální chlap. Měli jsme děti a práci. Rodinnou restauraci, nic nóbl, nic významnýho. Pro nás ale ano. Makali jsme jako šroubi.“

	Při těch slovech Bebe sevřela pevně pár ponožek, než je vztekle mrštila zpět do koše na prádlo. „Luca věděl, z jakého světa pocházím a co mám za sebou. Nezáleželo na tom. Minulost je minulost, přesně to vždycky říkával. Musíš žít přítomností a myslet na budoucnost. Tak jsme celou dobu žili. Dosáhli jsme rozumné úrovně a tvrdě na ní pracovali. A pak ho zabili. Zabili ho bez dobrého důvodu. Zabili ho a restauraci vypálili, protože jim nezaplatil ochranu. Umlátili ho k smrti.“

	Přestala si mnout oči. „A co jste s tím udělali vy? Nic. Pro někoho není minulost minulostí. Lucu zabili, protože si vzal dceru mafiána DeSalva, a to je celý.“

	Pustila se znovu do skládání oblečení, ale její pohyby již nebyly tak efektivní jako předtím, ani složené prádlo nebylo tak úhledné jako před pár minutami. „Takže teď nemají kluci tátu a vyrůstají, kde vyrůstají. Na víc já nemám, je to to nejlepší z nejhoršího. Nemám restauraci, naopak v jedné pracuju. Pronajímám pokoj s koupelnou v patře, abych měla na nájem a někdo mi tu dohlídl na kluky, když pracuju v noci. Tohle je teď můj život. Ale kluci se budou mít líp.“

	„Ava Andersová vám nabídla možnost, jak svým dětem zajistit lepší život.“

	„Získali jejich stipendia.“

	„O ta stipendia se ucházela spousta dětí,“ připomněla Eva. „Řada z nich splňovala podmínky, stejně jako ty vaše. Ale dostaly je vaše děti. Obě dvě.“

	„Opovažte se tvrdit, že si je kluci nezasloužili.“ Slehla po Evě plamenným pohledem. „Řeknete to a letíte ven z domu. Klidně si pak sežeňte to svoje povolení k prohlídce, ale tohle já poslouchat nemusím.“

	„Nabídla vám mnoho,“ pokračovala Eva. „Víkendy bez dětí, drinky u bazénu. Oblíbila si vás, Bebe?“

	„Nemám tušení, o čem to mluvíte.“

	„Tu pochválí vaše chlapce, tu projeví soustrast nad vaší ztrátou, znáte to. Věděla, odkud pocházíte i co máte za sebou. Jedna laskavost, jediná malinkatá laskavost, a ona už se o vaše chlapce postará.“

	„Nikdy mě o nic nepožádala. A vy koukejte padat z mýho domu!“

	„Kde jste byla osmnáctého března od jedné do pěti ráno?“

	„Co? Cože? Tam, kde jsem každou proklatou noc. Tady. Vypadám snad, že vymetám jednu párty za druhou? Máte dojem, že trávím noci ve městě?“

	„Jedna jediná noc, Bebe. Noc, kdy zavraždili Thomase Anderse.“

	Celá zbledla a její ruce klesly, aby se chytily stolu. „Zbláznila jste se? Přece ho zabila nějaká zfetovaná společnice, je toho plná televize. Nějaká...“ Šokovaně dosedla na židli. „Bože, vy mě podezříváte? To kvůli tomu, co jsem dřív bývala? Co jsem dělala? Protože pocházím z rodiny DeSalvo?“

	„Myslím, že právě proto si vás Ava vybrala, Bebe. Proto si vás pečlivě prozkoumala shora, zdola. Já osobně bych si asi řekla ještě o nějakou hotovost. Koupit něco lepšího, blíž ke škole. Vy jste ale příliš chytrá na to, abyste začala hamounit.“

	„Vy si myslíte, že já... jak bych se asi do toho jejich nóbl paláce v New Yorku dostala? Jak bych se vůbec dostala dovnitř?“

	„S tím by vám Ava dokázala pomoct.“

	„To mi tu vážně chcete tvrdit - tady, v mé kuchyni -, že si mě Ava, teda paní Andersová, najala, abych zabila jejího manžela? To je teď ze mě dokonce už i zabiják? Bože na nebesích, vařím v restauraci, abych měla dát klukům co do žaludku a aby měli v čem běhat. Ale co už, budu raději vraždit, proč tady koneckonců vůbec skládám prádlo?“

	„Prokázat Avě laskavost je malá cena za vzdělání, které jim dokáže poskytnout,“ vložila se Peabodyová do rozhovoru. „Způsob, jak jim nabídnout šanci na lepší život.“

	„Zasloužili si ho. Víte, co všechno jsem musela spolknout, aby kluky do toho programu vůbec zapsali? Přijmout charitu a dát jim najevo, že dostali, o co se nezasloužili? Dom chtěl vždycky hrát fotbal a Paulie chtěl vždycky to, co Dom. Nemohla jsem si dovolit členství ani vybavení, a tak jsem to překousla a zapsala je do programu. O zbytek se postarali oni. Zasloužili si ho vrchovatě,“ opakovala stále dokola, když si stoupala. „Nemám vám už víc co říct. Jestli si myslíte opak, sežeňte si zatykač. Počítejte ale s tím, že zavolám Spolek právní ochrany. A teď vypadněte, nemám vám vážně co říct.“

	* * *

	„Otřáslo to s ní,“ poznamenala Peabodyová už venku na chodníku.

	„Jo, to je fakt. Když jsme stočily řeč na její rodinu, trochu se zklidnila. Sice furt jízlivá a kousavá, ale uvolněnější. To je docela zajímavé.“

	„Nelíbily jsme se jí už mezi futrama. To ale asi nikomu,“ připustila po chvíli Peabodyová. Jak pak ale na nás vystartovala, tipovala bych to na výčitky svědomí, možná.“

	„Možná. Kluci jsou dobrá páka. Člověku stačí půl minuty, aby zjistil, že by pro ně udělala cokoli. Toho si Ava musela určitě všimnout a snažila se to zapracovat do svých plánů. Nějak využít.“

	„Pořád by ale musela jet odsud tam a zase zpátky,“ zauvažovala Peabodyová nahlas. „Vím, že by jí Ava mohla s lecčíms pomoct, ale nesedí mi, že by za sebou Ava nechávala stopy a ještě Bebe zajišťovala osobní transport.“

	„Ne, to ani mně. Podle mě metro nebo autobus. Ty si vezmi sousedy vpravo, já to omrknu vlevo. Uvidíme, co nám řeknou o návštěvách a jak to tady vlastně chodí. A pak si půjdeme popovídat s jejím nájemníkem.“

	 

	„Hledím si jen svýho,“ prohlásil rezolutně Cecil Blink v okamžiku, kdy Eva vstoupila do zatuchlého a přetopeného řadového domku. „Co provedla?“

	V jeho očích se zračil zápal a ve vzduchu se linula vůně umělého pečeného masa. „Jen se ptáme sousedů. Proč si myslíte, že paní Petrelliová něco udělala?“

	„S nikým se nebaví. To se o sériových vrazích ví, ne?“ Uznale pokýval hlavou a průtrž lupů se začala snášet na ramena jeho kostkovaného červeného županu. „A navíc nikomu neřekne ani ň, když kolem ní projdete. Ženským se zavřenou pusou se nedá věřit. Kdysi měla restauraci, než z jejího chlapa vymlátili duši a hodili ho do řeky. Mafie, povídám. Je s ní nějak propojená.“

	Vykládal to, jako kdyby jí dával horké tipy, a tak Eva pro jistotu na tváři vyloudila zaujatý výraz. „Vážně?“

	„Za tím si stojím a nebojím se to vyslovit nahlas. Možná provozovali v ty restauraci nějaký nekalý kšefty, tak ho zabili - mafiánský praktiky. Takhle to chodí.“

	„Prověřím to, děkuji vám. Nicméně, nezaznamenal jste na ulici osmnáctého března velmi časně ráno něco podezřelého? Minulé úterý. Tak ve čtyři ráno?“

	„Hledím si svýho.“

	Ha ha. „Třeba jste té noci neměl klidné spaní, třeba jste se šel napít, kdoví. Nevšiml jste si na ulici nějakého pohybu? Nějaký chodec, nebo třeba taxík?“

	„Tak to vám neporadím.“ Vypadal bytostně zklamaně. „Vrací se domů pozdě - kolem půlnoci - tak třikrát do týdne. Prý peče pro restauraci Fortuna. Ale co se mě týká, do restaurací nechodím. Naúčtujou vám i vzduch, co tam dýcháte.“

	„Neměla paní Petrelliová nějaké návštěvy?“

	„Klukům občas přijdou kamarádi. Nemám o nich kdovíjaký iluze. A u té ženské, co tam bydlí s ní - Niny Cohenové - se každou středu večer slízají babky. Prý na bridž. Jinak sousedky tady kolem si na ty kluky čas od času stěžujou. Její děcka sem do školy ale nechodí. Asi je to na ni moc málo nóbl. Chodí do soukromé školy. Prý dostali nějaký stipendium nebo co. Jestli ale chcete znát můj názor, vidím to spíš na mafiánský peníze.“

	„Dobrá. Děkuji za váš čas.“

	„Raději teď budu pořádně zamykat. Ženská se zavřenou pusou je nebezpečná ženská.“

	Neschopna odporu se na něj Eva jen němě usmála a odešla.

	 

	„Tak kluci se chovají dobře,“ hlásila Peabodyová. „Udržuje dům v čistotě. Jak sousedka, tak její manžel spali tu noc jako pařez. Ložnice mají výhled dozadu. Podle ní by si Petrelliová zasloužila vyznamenání za výbornou matku.“ Když Eva jen přikývla a pokračovala v nastupování do auta, Peabodyová se rozhlédla dokola. „Co uděláme teď?“

	„Zkusíme sáhnout Bebe do svědomí. Jestli nechce přijít pozdě do práce, měla by brzy vyrazit.“ Eva se pohodlně opřela. „Víš, co by bylo ještě větší motivací na někoho, kdo by si zasloužil vyznamenání za výbornou matku? Když dáš dětem velkou šťavnatou mrkev a pak pohrozíš, že jim ji zase sebereš. Leda...“

	„Dostane kluky na školu, do táborů a dá jim ochutnat, jaký by to mohlo být. A pak klasika: jestli to chceš takhle nechat, uděláš pro mě malilinkatou službičku. Nikdo se to nedozví.“

	„Mohlo by to tak být. Něco na ní ale je.“ Eva si prohlížela okenní truhlíky plné naděje a zabubnovala prsty na volant. „Ale pod tím něčím je ještě něco jinýho. Tak jí dáme pár podnětů, ať má nad čím přemýšlet.“

	Netrvalo to dlouho. Bebe vyšla z domu v nevýrazném hnědém kabátu. Já tady nejsem, říkalo její oblečení Evě. Já tudy jen procházím, jenom procházím.

	Její oči zabloudily k vozu a Evě a její ústa se sevřela do tenké, ostré linky. Možná by od sousedů získala vyznamenání za to, jaká je matka, ale Eva by se neostýchala jí dát vyznamenání za rychlost, s jakou jejím směrem vystřelila prostředníček. Chtělo to pořádnou kuráž poslat takhle do háje dvojici poldů, kteří vás podezřívají z vraždy.

	Bebe odhodlaným krokem pokračovala dál ulicí. Eva jí dala pár metrů náskok, načež se odlepila od obrubníku a pomalu ji následovala. Dva a půl bloku k zastávce, odhadovala v duchu Eva. Musela být mrcha, navzdory nejhoršímu zimnímu období, navzdory dešti, navzdory větru. Jakmile si Bebe stoupla na zastávku a s nepřítomným pohledem založila ruce na prsou, Eva zamířila zpátky ke kraji silnice a zastavila.

	Když se přiloudal autobus, Bebe nastoupila. A Eva jela za ním. Autobus se sípavě došinul k další zastávce a pak další, než se prohýkal ven z této ošuntělé čtvrti do jiné. Domy zde byly jasnější, chodníky rovnější a vozidel, která byla novější, tu bylo nesrovnatelně více.

	„Musí to být těžký,“ soudila Peabodyová, „přijít o všechno a muset dělat pro někoho jinýho to samý, co byl člověk zvyklej dělat sám na sebe.“

	„Chmurný probuzení, ráno co ráno.“ Pozorovala Bebe, jak vystupuje z autobusu a častuje ji zuřivým pohledem, načež zamířila podél silnice k bílé natřené restauraci s jasně žlutou markýzou.

	„Peabodyová, zjisti, pod koho spadá tenhle okrsek. Třeba bychom mohli pár bratrů z Bronxu poslat na oběd v italském stylu.“

	„Dusit ve vlastní šťávě?“

	„Přesně. Je tvrdá, ale povolí, cítím to.“

	„Já nevím. Myslím, že když zavoláme další poldy, akorát se naštve a zatvrdí. Právník nás pak bude popotahovat kvůli obtěžování.“

	„Jenže ona právní pomoc nevolala. Povolí,“ opakovala Eva. „Dvacku, že povolí ještě před koncem směny.“

	„Dneska? S geny DeSalvo?“ Peabodyová si při té příležitosti odfrkla. „Tak dvacku. Je to na tobě.“

	
Kapitola 16

	Na centrále Eva podepsala převzetí Andersovy lékovky z archivu důkazů. Položila si ji na stůl a začala prohlížet. Pořádný zlatý dávkovač léků, to musela uznat. Ani Roarke neměl žádný takový - tedy co mohla posoudit. Na druhou stranu, Roarke nemusel před usnutím polykat hrsti prášků.

	Jestli a až ale takový den nadejde, bude ho mít určitě z platiny a s diamantovými ozdobami. Houby, určitě nebude. Moc přeplácané a holčičí.

	Což, jak si ale uvědomila, přesně sedělo na Anderse.

	Víc sportovního oblečení než společenského. Kancelář v chlapské jeskyni.

	„To jsi mu koupila ty, že, Avo? Zasíváš semínka. A ten chudák ho musel používat, protože to byl dárek od tebe.“

	Naprogramovat, obrátit těžkou zlatou krabičku v ruce, povytáhnout mazaně ukrytou hadičku, vhodit prášky. Ty se rozdělí na správné dny. Po naplnění lékovka ukáže, kolik prášků obsahuje. Stačí zvolit libovolný typ či jejich kombinaci a dojde k vydání léků. Pohodička.

	„To jsou ty tvoje hračičky, Tommy, a toho využila.“

	Aktivovala videotelefon, aby zavolala na oddělení elektronické detekce dočasně velícímu kapitánovi, tudíž ji docela překvapilo, když to zvedl přímo Feeney.

	„Helemese. Takže žiješ.“

	„Zpátky v sedle,“ zazubil se na ni. „Připadám si jako měsíček. Ať už mi dali cokoli, toho bastarda ve mně to dostalo. Anebo slepičí vývar mé ženy.“

	„To ráda slyším. Mám na tebe jednu věc. Elektronický dávkovač léků.“

	„Probůh, to fakt existuje?“

	„Napadlo mě to samý. Tenhle patřil Thomasů Andersovi a já zrovna zkoumám, jestli do něj jeho žena nešoupla prášky na spaní. Nevadí, když vám ho zanesu nahoru?“

	„Jasně. Nebo pro něj můžu dolů někoho poslat.“

	„Ne, donesu ho. Stejně bych chtěla, abys na něj kouknul přímo ty. Dej mi pět minut.“

	Zavěsila, zavřela krabici, uzamkla a strčila si ji pod paži, načež se s ní vydala ven a nahoru. V OED uhnula z barevné čáry a zamířila rovnou do Feeneyho kanceláře.

	Feeney, jehož povislá tvář připomínající baseta měla nyní opět zdravou barvu, se posadil za stůl. „Mám práce až po krk,“ povzdechl si úvodem, „a už jsem dnes ráno musel nakopat pěknou řádku zadků. Jsem rád zpátky doma.“

	„Já zase strávila pár hodin tím, že jsem mořila ovdovělou matku dvou dětí. Já tuhle práci prostě zbožňuju.“

	Zasmál se a zvedl husté obočí na krabičku, kterou položila na stůl. „Fíha, zlatej dávkovač léků a s vyrytýma iniciálama?“

	„Pro muže, co má všechno a kterýho chceš zabít.“

	„Mluvila jsi o pár prášcích na spaní. To by ho přece nesložilo.“

	„Měl v sobě stopy běžně dostupných prášků na spaní, ale nikdo nedokáže potvrdit, jestli je bral pravidelně nebo jen občas. Jedna pilulka by ho odrovnala tak akorát, aby se někdo dostal do jeho ložnice, napumpoval do něj barbituráty a stimulátor erekce. Anebo naopak dost na to, aby ho stihli svázat, než přijde k sobě a začne vnímat okolí, protože si myslím, že barbituráty nebyly na pořadu dne. Úplně nabouraly celou scénu. Takhle si to naše Ava určitě nepředstavovala.“

	„Chtěla, aby byl celou dobu při vědomí.“

	„Přesně. Vrah měl přijít, svázat ho a utáhnout mu kolem krku smyčku, aby se sám začal postupně škrtit.“

	„Začne otevírat pusu a lapat po vzduchu.“

	„A v tom momentě mu vrah píchne prostředek na erekci. Trocha asfyxie nastartuje erekci, kterou vrah podchytí kroužkem. Oběť sebou mrská a dusí se, zatímco vrah připravuje scénu. A když to všechno provede správně - což se nestalo -, bude to vypadat, jak kdyby se oběť pouštěla do neprobádaných oblastí vlastní sexuality. Výlet, co se nezdařil. Nedivila bych se, kdyby součástí pokynů bylo povolit pouta, jakmile je po všem, aby to vypadalo, že se ho někdo pokoušel zachránit. Výsledkem by byl parádní obraz zvrhlého děvkaře, který doplatil na svoje choutky. Šokovaná partnerka, se kterou dováděl, prchla ze scény.“

	„Voilà.“

	„Mohli bychom si na ni posvítit, ale nikam by nás to nedovedlo. Protože Anders ji nepodváděl, navíc ani na tyhle věci nebyl. Ze scény a důkazů nás to ale mělo napadnout.“

	Což, jak si Eva uvědomila - s přihlédnutím k jeho vyrovnanému civilnímu chování - zaujalo její pozornost. „Zajímavé je i to, že stimulátor erekce dostal jako injekci. Normálně by si předtím spolkl prášek. Podle mě mu to píchli až poté, co byl v limbu.“

	„Mám ověřit, jestli s tou lékovkou někdo nemanipuloval?“

	„Jo. Jestli to dokážeš rozkuchat a zjistit, jestli do ní někdo před smrtí něco nepřidával nebo z ní naopak něco neodebíral. Tipuju tak pár dní před smrtí. Jeho žena odjela z New Yorku patnáctého března.“

	„Ukaž, mrknu na to.“ Feeney se chopil sáčku, otevřel ho a vytáhl krabičku. „Docela macek. Má hlasový i ruční nastavení. Určitě to udělala ručně, to se hůř stopuje. Ale i kdyby použila hlasový ovládání, právník by namítl, že je přece jeho žena. Prostě mu ji pomohla naplnit tak, jak si přál, prášky na spaní nevyjímaje. A on už teď její tvrzení nevyvrátí.“

	„Jedno po druhém.“

	Nechala ho o samotě a zamířila zpátky dolů. Potřebovala zjistit, zda se Peabodyové podařilo kontaktovat nájemnici paní Petrelliové, načež se měly společně pustit do práce na dalších možnostech, které ze spisů povytahala. Prověřit i ostatní stopy.

	Měla dojem, že počítač by Petrelliovou vzhledem k datům vyhodnotil v lepším světle, ale...

	Její myšlenky přerušil Benedict Forrest, kterého zahlédla sedět před svou kanceláří. Už začínalo být pomalu zvykem, že sotva na chvíli odejde, už tady na ni čekají civilisté.

	Vyskočil na nohy. „Poručíku Dallasová, potřebuji s vámi mluvit.“

	Protože proti dalšímu kolečku s ním nic neměla, jen pokynula rukou. „Pojďte, probereme to v mé kanceláři.“ Vedla ho k sobě a cestou zachytila pohled, který k ní vysílala Peabodyová. Rozhodla se poslat Bena do kanceláře. „Jděte napřed. Hned jsem u vás.“

	Obešla stůl a zastavila se u Peabodyové. „Tak co máš?“

	„Charles a Louise se berou.“

	„Já vím. Už jsi...“

	„Já vím, že víš, protože mi Charles řekl, že už ti to oznámil, ale tys to neřekla mně. Za celý dlouhý ráno ani slovo.“

	„Zrovna jejich svatba mě nijak extra netíží.“

	„Ale tohle je velký.“ Zhoupla se v židli a Evu napadlo, co je na svatbách tak úžasného, že se kvůli tomu dospělá ženská houpe v křesle jako malá holka. „To je super-mega-velký! A taky říkal, že nechává registrovanýho partnerství a otevírá terapeutickou praxi. A že svatbu budou mít za pár měsíců u vás doma a -“

	„Probůh, Peabodyová, zrovna teď sedí v mé kanceláři člověk, který má spojitost s vraždou. Možná teď není na plkání kolem života někoho jiného ten pravý čas, co ty na to?“

	„No jo, ale to je tak sladký. A romantický, víš?“

	Eva se sklonila k Peabodyové. „Zakazuju ti tady cedit sentiment, tady za tímhle stolem, detektive. Ne v mém prostoru. Jedinou výjimkou je plné přiznání Avy Andersové. A kromě toho, slova jako sladký a romantický patří všude jinam, jen ne sem. Leda by z nich odkapával sarkasmus. Tak povídej.“

	„Bručoune.“

	„Pro tebe poručík Bručoun. A teď Nina Cohenová, mluv.“

	„Pokud se jí dá věřit, tak tvrdí, že Petrelliová v noc vraždy neopustila dům. Taky ale říká, že Petrelliová nikdy neodchází před půlnocí, tudíž víceméně jenom předpokládá, že byla doma.“ Peabodyová zkontrolovala čas. „Mimochodem, za chvíli mi budeš viset dvacku.“

	„Neříkej dvacet, dokud neskočíš,“ upozornila ji Eva a vešla do své kanceláře.

	Ben přecházel sem a tam. Eva vnímala pleskavé zvuky jeho podrážek na ošoupané podlaze. Tam a zpátky, tam a zpátky. Když se jí moc nedařilo, mívala obdobný zvyk.

	„Omlouvám se za to zdržení,“ prohlásila ve dveřích. „Posaďte se, prosím.“

	„Považujete Avu za podezřelou.“

	Eva za sebou zavřela dveře. Sice se tak její kancelář proměnila v plechovku od sardinek, ale alespoň měli soukromí. „Je to takový můj zlozvyk, považovat lidi za podezřelé.“

	„Jenže když plýtváte časem na někoho, kdo by mému strýci nedokázal v životě ublížit, pak vám musí zákonitě unikat lidi, kteří to udělali.“ Zajel oběma rukama do vlasů. „Leopold mi říkal, že jste se ho na ni vyptávali. Napůl si myslí, že máte pravdu, napůl ale cítí, že mě musí varovat. Jako by mě snad měla uškrtit mým vlastním páskem nebo co. Je to šílené.“

	„Váš strýc byl velmi zámožný člověk. Nyní je ona bohatší, než byla, když on byl ještě naživu.“

	„To já ale taky. Proboha. I já jsem teď o mraky kreditů bohatší než předtím.“

	„Kredity se už mockrát ukázaly jako pravý motiv pro vraždu.“

	„Vždyť ani nebyla v zemi. A teď jsem zjistil, že jste si vyžádala složky všech zaměstnanců, dobrovolníků a žen s dětmi, které se účastní programu. Dobrý bože!“

	Eva se zlehka opřela o roh stolu. „Vy do její obrany vkládáte nějak moc energie.“

	„Jsem její jediná rodina, jediná blízká rodina, která jí zbyla.“ Třel si dlaní týl, jako by se mu v něm usadila bolest. „Strýček Tommy by chtěl, abych se o ni postaral, podporoval ji a rozhodně se za ni postavil.“

	„Měla jsem dojem, že vy s Avou jste si nebyli nijak zvlášť blízcí. Předtím.“

	„Jak už jsem řekl -“ Pohled jeho oříškových očích i hlas vyplnil chlad. „Jsem jediná rodina, která jí zbyla.“

	„A z vás dvou jste to vy, kdo vlastní většinu Anders Worldwide. Hádám, že něco takového dokáže lidi spojit.“

	Chladný výraz se změnil v šokovaný tak prudce a nečekaně, až Evu překvapilo, že ji dosud nepraštil. „To - tohle vyslovit, to je naprostá ohavnost.“

	„Jste zdravý a svobodný muž. A ona zase atraktivní žena.“

	„Je to žena mého strýce. Jeho vdova, proboha. To vážně musíte uvažovat zrovna takhle? Všechno, do posledního detailu, musí být ošklivé a obscénní?“

	„To vraždy bývají, pane Forreste. Jak vy, tak Ava máte neprůstřelná alibi. Což je zajímavé, protože pokud by někdo měl mít takové alibi, tak jste to právě vy dva.“

	„Co je tak zajímavého na tom, že ona byla na dlouho plánovaném výletu a já měl štěstí? Co to s vámi je? Jestli si do mě chcete kopnout, poslužte si. Ale ne do ní. Ne při tom všem, čím prochází.“

	„Ví, že jste tady?“

	„Ne. Prozradit jí, co tady děláte, by jí zrovna dvakrát nepomohlo.“

	„Dobře. A teď se zamyslete. Jděte o krok zpátky a popište svůj vztah s Avou, dokud byl váš strýc naživu.“ Zvedla ruku, než stačil promluvit. „A žádné kecy, Bene. Každá lež, kterou musím odhalit, je jen plýtvání času. Chcete přece, aby vrah vašeho strýce byl dopaden, ne?“

	„Samozřejmě že ano. Ježíši, proboha. Nemyslím na nic jiného. Samozřejmě že chci.“

	„Povězte mi, jak jste s Avou vycházel před úterním ránem.“

	„Dobrá, dobrá.“ Stiskl si dlaní spánek a svezl se na židli pro hosty. „Nebyli jsme si nijak zvlášť blízcí. Žádné spory, víceméně.“

	„A co tedy přesně?“

	„Prostě... prostě jsme neměli nic společného. Kromě strýčka Tommyho. A možná jsme si taky ne vždy kápli do noty v tom, jak mají být které programy vedeny či řízeny. Ale -“

	„Žádné ale, nehodnoťte. Jen mi dejte ucelený obrázek.“

	Zhluboka vydechl. „Někdy jsem měl takový zvláštní pocit, že spolu o něj soupeříme. Zní to hloupě. Dalo by se říct, že čím déle byli manželé, tím míň mě chtěla mít poblíž. Možná jsem si sám přál nebýt extra často v její blízkosti. My jen... ale milovali jsme ho a to je hlavní. Ona strýčka Tommyho milovala. Pořád mu kupovala drobné dárky, čas od času mu naplánovala víkendovou hru golfu nebo lyžování, byla toho spousta.“

	„Uh-hm.“

	„Vlastně abych pravdu řekl, docela mě štvala, že mi většinou sdělovala až na poslední chvíli, že něco chystá, a házela to na Lea. Vždycky tvrdila, že o tom Lea informovala. To mi nehrálo. Leo nikdy na nic nezapomíná. Občas jsme se se strýčkem Tommym vídali, například v klubu nebo na hřišti a tak. K nim domů jsem moc často nechodil. Posledních pár let už stejně nepůsobil jako jeho dům.“

	„Proč myslíte?“

	„Všechna ta výzdoba. Však jste to tam viděla. Nikde místečko, kam by se mohl chlap svalit, hodit nohy na stůl a sledovat televizi. Jemu to nevadilo,“ pokračoval Ben. „Říkal, že se jí podařilo zatočit s jeho hloupostmi a jemu zase s jejími.“

	Zamyšleně se odmlčel. „To je teď jedno. Teď je to jiné.“

	„Jo, to je pravda. A teď mi povězte jedno. Kdyby váš strýc zemřel přirozenou smrtí, například při lyžování, cítil byste se vůči Avě taky jako ochranitel?“

	„Jak můžu něco takového vědět?“

	„Zmínil jste ,po tom všem, čím si prošla’. Nemluvil jste jen o jeho smrti, ale i o jejím způsobu. A skandálu i ponížení z toho plynoucího. Zkuste se nad tím zamyslet, rozebrat si to.“

	„Nevidím v tom žádný -“

	„Pobavte mě,“ přerušila ho Eva.

	„Zkrátka a dobře, asi bych neměl tak intenzivní pocit, že mě potřebuje tak, jak mě potřebuje teď. Tím mám na mysli, že Ava není v zásadě typ ženy, který by takovou pozornost potřeboval.“ Jeho uhlazenou tvář zbrázdily zatvrzelé vrásky. Jenže okolnosti jsou takové, jaké jsou.“

	„Okolnosti jsou takové, že tady sedíte a připadáte si jako podrazák, protože jste si na ni postěžoval.“ Jak že ho to nazval Roarke? Milý chlápek. Eva věděla, že někteří jsou takoví napořád, i když dostanou opakovaně do čenichu. Jak vlastně vycházela se svým tchánem?“

	„Asi... dobře. Vlastně... skvěle. Strýček tu a tam zavtipkoval, jaké měl štěstí, že ji poznal první, jinak by skončila s jeho tátou. Ale nechápu, proč se -“

	„Jen zvědavost. Neměli krátce před jeho smrtí nějaké rozmíšky?“

	„Už si nepamatuju... jo, tohle. Ano, něco tu bylo, nejspíš moje vina. Jak už jsem říkal, nesouhlasím - a nesouhlasil jsem - s tím, jak jsou některé programy vedené. Postěžoval jsem si dědovi, že Ava z rozpočtu programů hradí položky soukromého rázu. Rozhodl se to prověřit, ale společně to s Avou vyřešili. Rozumím tomu, že děláte svou práci, a vím, že jste v ní dobrá. Jenže působí krajně nepřiměřeně, když na Avu pohlížíte nebo o ní uvažujete tímto způsobem. Odmítám se smířit s tím, že by vrah strýčka Tommyho unikl spravedlnosti, ať je to kdokoli.“

	„Stejně tak já. Mám před sebou spoustu věcí a lidí, které je třeba prověřit a prozkoumat. Teď a tady bych vás ale chtěla požádat, abyste mi v zájmu svého strýce pomohl. Nikomu o tomto rozhovoru nic neříkejte.“ Odrazila se od desky stolu do stoje. Ben, jenž její signál pochopil, vstal.

	„Dobře. Nebudu vás už zdržovat od vaší práce. Poručíku, nikdo, kdo ho znal, myslím doopravdy znal, by mu nedokázal ublížit. Musel to být někdo cizí. To jediné mi dává smysl.“

	Nic nenamítala.

	Pár let, přemítala, když si sedala do křesla. Před pár lety zemřel Andersův otec. Před pár lety začala Ava s výzdobou domu. Před pár lety spustila program pro matky s dětmi. Následovala pauza, pak se začala scházet s Charlesem. Eva se nad těmito fakty zamyslela. Myslí dopředu. Otázka však zní, jak moc dopředu. Vyžádala si veškeré údaje o Reginaldu Thomasi Andersovi.

	Prolétla všechna oficiální data, životopisy, sloupečky ze společenských žurnálů, rozhovory a další. Evě připadal jako cílevědomý a ostřílený obchodník, který si užíval důchod a volnočasové aktivity. Trápil jej vysoký tlak, na který se dlouhodobě léčil. Zemřel po pádu ve sprše ve víkendovém domě svého syna v Hamptons. Pro něco se natahoval, možná se mu zamotala hlava, možná ztratil rovnováhu a bac, po pádu na italský mramor došlo k fraktuře lebky.

	V tu dobu pobývali v rezidenci jeho syn, snacha, vnuk a pár dalších hostí.

	Co když? Eva se zadumala a následně vytiskla průkaz Reginalda Anderse a jeho osobní údaje a vyvěsila je na tabuli s průběhem vyšetřování vraždy. Usadila se a zavolala vyšetřovateli z Hamptons.

	O hodinu později, když zaparkovala svoje boty na stůl a zrovna si prohlížela tabuli, vstoupila do její kanceláře Peabodyová.

	„Myslím, že zabila staříka,“ prohlásila Eva.

	„Jasně, já vím.“

	„Ne, myslím toho druhého staříka. Reginalda T. Anderse. Možná jen šťastná náhoda, která ji pak inspirovala a nastartovala všechno ostatní, ale je jasné, že postupuje systematicky. Do nejmenších podrobností, jak povídal Leo. Starý pán jí kdysi vyčinil za soukromé výdaje z účtů programu. To se jí jistě za mák nelíbilo. A já bych řekla, že měla domluvené malíře dřív, než si rozbil hlavu ve sprše. Rázem z ní byla žena nejvyššího.“

	„Cože?“

	Eva zavrtěla hlavou. „Starý pán se sice stáhl na odpočinek a zavřel za sebou dveře, ale přesto pořád držel rozhodující podíl. Ale tenhle vzor se nám u Andersů vůbec nějak opakuje. Předat vedení, ale zůstat u moci. Když pak umírá, Tommy zdědí rozhodující podíl a v rámci něj předá část i své oddané ženě. Nedivila bych se, kdyby si o to sama řekla. ,Tommy, doufám, že nežádám příliš, ale víš, jak moc jsem milovala Reggieho. Kdybys mi dal malinkatý podíl na společnosti jako památku na něj, moc by to pro mě znamenalo.’ Jo, klidně to takhle mohlo být. Ždibíček koláče, malá ochutnávka, než se dočká většího dílu.“

	„Jestli ale chtěla větší podíl, proč nešla rovnou po staroušovi? Kdyby se za něj provdala, odstřihla by prostředníka.“

	„Vsadím se, že nad tím taky přemýšlela,“ odpověděla Eva. „Ale on byl na mladší. Jeho zajímaly holky o pět let mladší, než byla Ava, když poznala Tommyho.“

	„Jau.“

	„A tohle jau je důvod číslo dva. Chlápek k osmdesátce se ožení s mnohem mladší ženou, pak natáhne bačkory, takže na koho se pozornost všech upne nejdřív?“

	„Na jeho nebohou truchlící ženušku.“

	„A přesně to napadlo i vyšetřovatele, přestože mělo jít o nehodu. Veškerou pozornost věnoval šestadvacetileté dívčině, co chtěla být herečkou, se kterou v té době sdílel pelech. Zběžně si pak ještě prověřil Tommyho a Bena, kteří jeho smrtí získali nejvíc. Ava ho vcelku nezajímala.“

	Peabodyovou ta informace zaujala. „Jestli to vyšetřoval jako nehodu, nikdy by mu Ava nevyplula na povrch.“

	„Vsadila bych se, že ta párty v domě byl její nápad. Jo, určitě ano. Skvělé krytí. Kdo by si všiml, že se zaměstnaná hostitelka na deset minut ztratila? A o to míň, jestli si všechno připravila dopředu - a já říkám: vsaď boty, že připravila.“

	Vlastně to bylo jednoduché, pomyslela si Eva. Prosté a rychlé. „Stačilo se vplížit do koupelny a svléknout se. Svléknout proto, aby si nenamočila oblečení. Starý pán si vesele zpívá ve sprše. Vstoupí a strčí do něj. Vystoupí ven, utře se a oblíkne. Mokrý ručník si odnáší k sobě do pokoje. Upraví si vlasy a make-up a vrací se k hostům. Tohle se vejde do deseti minut jako nic.“

	Hodila nohy na zem, zhoupla se a zaculila se na Peabodyovou. „A hádej, kdo si všiml jako první, že starý pán chybí? Páni, kde je vlastně Reggie? Vždyť přijde o všechnu zábavu. Tommy, zlato, mohl bys za ním nahoru zajít a říct mu, že mu tady míchám jeho oblíbené martini?“

	„Chladnokrevný.“

	„A chytrý. U manžela už to takhle provést nemůže, a to ani v náznacích. Mohlo by to upoutat pozornost. Prostě mohlo. Tentokrát žádná nehoda doma při rutinní činnosti, to už by bylo na Andersovu rodinu příliš. Co je ale horší, tuhle nehodu jí bohužel nemůžeme přišít.“

	„A tak tentokrát zvolí vraždu,“ navázala Peabodyová. „Šťavnatou senzační vraždu, která přitáhne všechny reflektory. Kdo by si přece spojoval dva roky starou nehodu ve sprše se zločinem se sexuálním podtextem? Teda kromě tebe?“

	„Od začátku to mělo působit jako zvrhlé smrtící hrátky. Jasně, opět nehoda, ale tentokrát jiného ražení, velká a šťavnatá nehoda. Nebo ještě líp - sexuální zločin. Partner se naštve a ignoruje stopku oběti. Tak či tak, jí to prochází. Vypadá to pak, že Anders si může za svou smrt sám. Tentokrát není v domě ani noha a ona je se svými kamarádkami tisíce mil daleko. Je fakt dobrá. Potřebuju... počkej, proč jsi vlastně tady?“

	„Jejda, vidíš, při tom všem zpívání ve sprše mi to úplně vypadlo. Ozval se Bronx. Boloňský špagety a manicotti jim moc chutnaly. Jinak ale Petrelliovou celou dobu hypnotizovali otevřenými dveřmi kuchyně. Odešla někdy uprostřed směny. Číšnice jim řekla, že zkazila dvě objednávky a pak majiteli oznámila, že jí není dobře. Zítra by tam rádi zašli znovu na plněnej lilek a lasagne.“

	„Co musí chudák polda pro případ podstoupit. Ale tak dlouho to podle mě ani nezabere. Ať ji zatím sledují, ale já si mezitím projdu víc informací o staříkovi, sepíšu zprávu, poznámky a poprosím Charlotte, ať na to taky koukne. A pak mi tady visí všechny ty rozhovory od Nadine a taky bych si ráda posvítila na tu staříkovu lolitku, hosty na večírku, abych je mohla znovu vyslechnout. Jo, když jsi byla jen pomocník, mohla jsem na tebe naložit daleko víc práce.“

	„Auvajs. Ale práce mi nakládáš pořád vrchovatě.“

	„Ale to je jiný. A vůbec!“ Eva vyskočila ze židle. „Pomocníky, asistenty a sekretářky má přece dneska už kdekdo!“

	„Kromě tebe.“

	„Jo. A Avy. S ní jsme na tom jak? Projdi pečlivě zprávy a materiály ke smrti Reginalda Anderse a sepiš poznámky k té teorii, co jsme se o ní bavily. Pak projeď seznam hostů na večírku a začni domlouvat výpovědi.“

	„Ještě že mi nenakládáš moc práce.“

	„Padej.“ Eva se natáhla po linku a vytočila Leopolda. „Koho Ava zaměstnává jako pomocnici nebo asistentku?“ zeptala se. „Nemám tu žádné jméno.“

	„Protože nikoho nemá, alespoň ne oficiálně. Kdyby totiž někoho takového měla, jeho plat a benefity by šly z její kapsy.“

	Tohle na Avu, kterou Eva znala, nesedělo. „To mi chcete říct, že všechnu tu práci oddřela sama? Všechny ty kontakty, složky, soubory a tak?“

	„Ne, ne. Dobrovolníci jí pomáhali vcelku pravidelně. Ale většinou to byly jen takové malé, rychlé drobnosti. Co existuje program pro matky, řadu z nich čas od času zapojila do práce, aby získaly sebevědomí a průpravu pro skutečné zaměstnání. Nikdy žádné z nich neplatila. Jen tu a tam nějaký ten dárek.“ Zasmušile se usmál. „Ona vůbec ráda dává dárky.“

	„Nemáte náhodou jména lidí, kteří jí pomáhali?“

	„Žádný takový seznam neexistuje. Jak jsem říkal, fungovalo to na neoficiální úrovni. Ale mohl bych se pokusit dát něco dohromady. Poptám se hlavně kolem, protože do toho, co kdo dělal, jsem až tak zasvěcený nebyl.“

	„Ocenila bych to.“

	„Poručíku, vím, že za vámi dnes přišel Ben. Omlouvám se. Neměl jsem mu nic říkat, i když jste -“

	„To je v pořádku.“

	„Nějak to nemůžu strávit, omlouvám se. Honilo se mi to pořád hlavou, jak se jí ho do toho podařilo zatáhnout. Dřina? Ta teď všechna spadla na něj. Ona -“ Odmlčel se. „No prostě mi to neustále leží v žaludku. Připravím pro vás ten seznam.“

	„Díky.“

	Byla si víc než jistá, že na tom seznamu nalezne i jméno Bebe Petrelliové. Věděla, že - „Co je?“ vykřikla, když se její stolní link rozblikal příchozím hovorem.

	„Dallasová, hádej, kdo přišel.“

	„Hádej, jak dlouho mi bude trvat uvázat ti na jazyku uzel?“

	„Houhou.“ Peabodyová zatáhla zmíněný jazyk zpět do bezpečí úst. „Bebe Petrelliová. A vypadá pěkně nakrknutě.“

	„Výborně, zajisti výslechovou místnost a odveď ji tam.“

	Eva zapadla zpět do židle - nebude na škodu nechat chvíli naštvanou Bebe podusit ve vlastní šťávě - a podívala se na tabuli. „Celé se ti to začíná rozpadat, Avo. Cítíš to? Cítíš, jak se všechno pod tvýma přepychovýma botama otřásá a jak praská zem? Nemůžu se dočkat, až do té díry sletíš, milá zlatá. Vlastně ani nedokážu popsat, jak moc se na to těším. Ale jedno po druhém, takže jestli dovolíš...“

	Eva počkala ještě asi deset minut a pak vyrazila za Bebe do výslechové místnosti.

	 

	„Kravina. Tohle je obtěžování.“

	Eva pokrčila rameny a posadila se na židli postavené na druhé straně stolku, přímo naproti velmi naštvané Bebe. „Zavolejte právníka, stěžujte si. Vy ale nic takového dělat nechcete, Bebe, tak tím ani nebudeme ztrácet čas, co vy na to? Máte právo nevypovídat,“ začala Eva a odrecitovala jí její práva. Bebe se po celou dobu nezmohla na slovo.

	„Vy mě obviňujete?“

	„Já se přece o obvinění ani nezmínila - zatím ne. Jen jsem se ptala, zda v této záležitosti rozumíte svým právům a povinnostem? Rozumíte jim?“

	„Ano, rozumím právům, prokristapána. Nerozumím ale těm povinnostem, vždyť jsem nic neudělala. Nic jsem neudělala.“

	„Chtěla po vás něco Ava Andersová?“

	„Ne.“ Bebe založila ruce pevně kolem pasu.

	„Vážně? Opravdu vás nikdy nepožádala, ať někam zavoláte nebo připravíte na večírek nějaké cannoli? Drobné úkoly nebo podružné kancelářské práce?“

	„Já myslela, že mluvíte o...“ Její ruce povolily. „Párkrát jsem jí pomohla. Jako dobrovolnice. Andersovi dávali mé rodině a vlastně i mně mnoho. Takže jsem byla ráda, že můžu paní Andersové její pomoc oplatit. Nepřipadalo mi to pak celé tolik jako charita.“

	„Dala vám trochu hrdostí. Tak předpokládejme, že poprvé vás požádala o nějaké drobností, příště už o něco většího, pak ještě většího. Bylo to tak, Bebe?“

	„Občas jsem jí pomáhala. Ráda.“

	„Svěřovala jste se jí někdy? Otevřela jste se jí? Musíte si být blízké, když jste pro ni dělala různé drobnosti, že? A ona vám věřila, že je uděláte. A pak tady byly ty víkendy pro matky, na které vás občas brala. Pověděla jste jí, jak jste přišla o manžela a jak těžké je vychovávat sama oba chlapce? A taky jaké naděje a sny s nimi spojujete?“

	Bebina ústa se krátce zachvěla, než je pevně stiskla. „A proč bych neměla? Jeden z důvodů, proč tyhle víkendy existovaly, bylo sdílení trablů, podpora a komunita. Tak proč bych neměla? Nevidím na tom nic špatného.“

	„A ona byla tak chápající a přátelská.“ Aby se posunula dál, rozhodla se Eva přitlačit. „A otevřela se někdy ona vám, Bebe? Sdílela s vámi někdy svoje potíže, abyste věděla, že i žena jejího postavení může mít navzdory svým prostředkům těžký život?“

	„To je osobní. Do toho vám sakra nic není.“

	„To tedy sakra je od okamžiku, co zemřel její manžel!“ Z prudké změny Evina tónu z klidného a podmanivého do ostrého a strohého sebou Bebe prudce škubla. „Teď mi do toho sakra je, takže už mě neserte. Bylo to něco za něco, nebo jste to tak přinejmenším měla vnímat? Něco pro vás udělám, když mi pomůžete s jednou takovou drobností? Na to by se dalo přistoupit.“

	Eva se narovnala a krátce upila z lahve vody, kterou s sebou přinesla, načež se opět předklonila. „Vy mi teď řeknete, co potřebuju vědět, a já se postarám o to, aby případ vašeho manžela znovu otevřeli, Bebe, a hodili na stůl nejlepšímu detektivnímu týmu na vraždách v Bronxu.“

	„Jsem jim ukradená, stejně jako Luca.“

	„Zajistím, aby to tak nebylo. Peabodyová dohlédne na to, aby se Bronx případem Lucy Petrelliho zabýval a přivedl jeho vrahy před soud.“

	„Přesně tak, madam, dohlédnu. Bebe,“ oslovila ji Peabodyová, „jestli tady poručík o něčem nežertuje, jsou to vraždy. To už byste teď ale měla vědět. A teď, po obědě, byste už měla vědět, že má naše slovo váhu i v Bronxu.“

	„Říkám vám, Bebe - dívejte se na mě! Postarám se, aby znovu otevřeli Lucův případ. A dohlédnu na to, aby prověřili první poslední. To vám potvrzuju přímo do záznamu. Tady a teď. Chcete ten případ znovu otevřít?“

	Nabíhající slzy za chviličku překonaly víčka a začaly stékat po tvářích. „Ano.“

	„Požádala vás Ava Andersová, abyste zabila Thomase Anderse?“

	„Ne. Ne. Ne. Nepožádala. Přísahám na své chlapce, že nepožádala. Ale...“

	„Ale. Vida, někam se dostáváme. Tohle ale bude nejspíš důvod, proč jste se neúčastnila víkendu pro matky před šesti týdny. Tohle ale bude asi taky důvod, proč jste se neúčastnila ani nepomáhala na žádném ze seminářů ani výjezdních programů za posledních pět měsíců. Povězte mi víc.“

	Bebe si otřela slzy chvějícími prsty. „Nemohla jsem se uvolnit z práce. Nedokázala jsem si na to najít čas. Mí kluci... Byla na mě moc hodná, chápete to? Dala nám šanci a vy chcete, abych ji za to potopila?“

	„Ve skutečnosti vás využila a hluboko uvnitř to cítíte. Využíval vás i váš otec, vaši bratři, vaši dealeři i vaši kunčafti. Vy moc dobře víte, když vás někdo využívá. Co po vás chtěla?“

	„O nic mě nežádala. Jen se zmínila, že... že ji sexuálně zneužíval, že si vodil domů cizí ženy a chtěl, aby se... účastnila... určitých sexuálních praktik, ze kterých sejí zvedal žaludek.“

	Když jí Peabodyová nabídla pohárek s vodou, celý jej do sebe obrátila.

	„Podělila se o ně s vámi?“ zeptala se jí Peabodyová jemně. „O intimní detaily svého manželství?“

	„Tvrdila, že věděla, že ji pochopím, a já ji pochopila. Chápala jsem ji. Říkala, že má chuť se na všechno vykašlat, zastavit programy, ukončit stipendia a zničit všechno, na čem do té doby pracovala. Bylo jí z toho nanic.“

	„Muselo vám jí být neskutečně líto,“ pokývala Peabodyová chápavě hlavou. „A zároveň vás naštvalo, že by ji mohl připravit o to všechno. A vaše chlapce taky.“

	„Naštvalo mě to. Bože, nevěděla jsem, co si myslet. Nemohla jsem tomu uvěřit. Vypadal tak mile. Ale ona se zlomila. Rozpadla na cáry. Říkala, že zjistila, jak zneužívá děti, malé dívky, ale že s tím nemůže nic dělat. Nikdo by jí nevěřil. Taky tvrdila, že ho musí někdo zastavit.“

	„Kdy se to stalo?“ zeptala se Eva.

	„Loni v létě. Zhruba kolem července. Děti byly na táboře a já jí jednu neděli pomáhala u ní doma.“

	„Jen vy dvě? Nikdo další?“

	„Tak, tak. Někdy v té době mluvila s jedním ženským spolkem o matce, jejíž děti byly v programu, o práci a dalších věcech a tak. Když tehdy skončila, byla na dně.“

	„To se podívejme.“

	Bebe při Evině poznámce zvedla hlavu. „Tak to nebylo. To ne, byla prostě děsně naštvaná a všechno to z ní chtělo ven. On byl pryč, myslím její manžel. On vůbec jezdíval často pryč. Bylo toho na ní tolik, víte? A tak mi povídala, že prý jestli se nesrovná zpátky do latě, poletí na ulici, stejně jako všechny ty děti... i ty moje. Prohlásila jsem něco v tom duchu, že přece musí existovat způsob, jak ho zastavit a chránit samu sebe, včetně dětí. Řekla, že jediná možnost, jak ho zastavit, muže jeho moci a zvrácených choutek, je jeho smrt. Je děsné to vyslovit, ale přála si, aby byl mrtvý. Občas, když se pohádali, si pak lehla a přemýšlela nad tím, jak to provést. Co kdyby se mu třeba přihodila nějaká nehoda a co kdyby měla někoho, komu by mohla důvěřovat a kdo by jí mohl pomoci. Stále tvrdila, jak by byly všechny děti v bezpečí, kdyby se mu stala nehoda. Moje kluky nevyjímaje.“

	„Mluvila o nějakém konkrétním druhu nehody?“

	„Nemluvila. Nic neřekla, protože jsem ji utnula. Musela jsem, protože měla v očích cosi zlého, z čehož jsem nabyla dojmu, že si to jen tak nepředstavuje. Já o tom něco vím, o tom pohledu.“

	Bebe přiložila obě dlaně vyčerpaně na tvář. „Chtěla to. Bože, chtěla, aby zemřel, a chtěla, abych jí pomohla. Snažila jsem se ji od toho odradit a začala s tím, že by si o tom měla s někým promluvit, podobně jako se my svěřujeme na seminářích. Že si má dát pauzu a jít dál. On by programy pro matky a děti určitě nezrušil, vrhalo by to na něj hodně špatné světlo. A tak dál a pak jsem odešla. Vypadla jsem tak rychle, jak jen to bylo možné, i když pak couvla a uznala, že mám pravdu. Měla prostě slabou chvilku a donutila mě slíbit, že o tom, co mi řekla, pomlčím. Že by to ublížilo programům.“

	Bebe zhluboka vydechla. „Pak už mě nikdy o výpomoc nepožádala. Napadlo mě, že se asi cítí zahanbeně. A když jsem se pak účastnila posledního víkendu pro matky, to bylo někdy koncem srpna, vyhýbala se mi. Když jsem ji zastavila a zeptala se jí na to, protože jsem si myslela, že jsme přítelkyně - víceméně -, chovala se chladně. Ledově chladně. Sdělila mi, že je velmi zaměstnaná žena s velkou zodpovědností a že si mám pamatovat, co všechno pro moje chlapce udělala, a být za to vděčná. A že se mám o ně i o sebe dobře starat a dohlédnout na to, aby... aby stipendia od ní nepřišla vniveč.“

	„Nepostřehla jste, zda se onoho víkendu nepřátelila nějak výrazněji s někým jiným?“

	„Držela jsem se od ní dál. Jak jste už řekla, můj otec mě využíval. Stejně tak mí bratři. A pak jsem se navíc dostala do situace, kdy mě využívali i klienti, dealery nevyjímaje. A tak jsem se přestala nechávat využívat a pak jsem poznala Lucu.“

	V jejích očích blýskly vztek a zlost. „Pochopila jsem, jasný? Pochopila jsem to. Že mě využívala. Vzhledem k okolnostem jsem jí to neměla tolik za zlé, ale nehodlala jsem se znovu ocitnout v takové pozici. Tak jsem se držela stranou.“

	„To bylo rozumné rozhodnutí.“

	„To je všechno? Tohle jste chtěla slyšet?“

	„Lepší než nic.“

	„Zatlačíte teď na policii, aby otevřeli znovu Lucův případ? Uděláte to?“

	„Udělala jsem to už dnes ráno,“ odpověděla Eva. „Ti dva poldové, co jste pro ně dnes v práci vařila, patří k nejlepším na okrsku a chopí se toho případu. Jakmile si projdou fakta, budou vás kontaktovat.“

	„Proč... proč jste to udělala, když jsem vám za to ještě nedala nic na oplátku?“

	„Protože váš manžel si zasloužil lepší osud, než jakého se mu dostalo. A protože si myslím, že si i vy a vaše děti zasloužíte víc. A navíc mě dokáže vytočit, když někoho zabijí jen tak, bez důvodu.“

	Bebe chvíli němě hleděla před sebe. Poté složila hlavu na stůl a rozplakala se.

	„Vypni záznam,“ mávla Eva při vstávání na Peabodyovou. Když opouštěla místnost, slyšela Peabodyovou, jak se snaží štkající ženu ukonejšit.

	
Kapitola 17

	Eva se cestou z výslechu do své kanceláře zastavila u Feeneyho. „Dej mi něco.“

	„Probůh, holka, máš ty představu, kolik se mi toho nahromadilo, co jsem byl mimo? Už nemám práce nad hlavu, teď v ní vězím už jen po prdel. Co nevidět se k té tvé piksle dostanu.“

	„To ji nemůžeš prostě otevřít a mrknout, jestli ji někdo nepřeprogramoval nebo nepřeládoval nebo...“ Jeho kamenný obličej jí vzal slova z úst. Tenhle výraz patřil k legendárním. Ráda by taky takový uměla. „Dobrá, dobrá, tak jak to půjde.“

	„Čím míň mě budeš prudit, tím dřív to bude.“

	Odešla.

	Stejně je to jen nepřímý důkaz, opakovala si v duchu. I kdyby se Feeneymu podařilo prokázat, že s dávkovačem někdo manipuloval, je to jen nepřímý důkaz. A stavět případ na nepřímých důkazech se jí krajně příčilo. Jenže víc v ruce neměla. Dojmy, poznámky, Bebino vyznání, osobnosti. Ale ani jeden jediný pořádný důkaz.

	Zatím.

	Vrátila se zpátky na vraždy, kde se zrovna Baxter odvracel od AutoChefa. „Dallasová. Tak po příteli, transce nebo hošanovi, co se převlíká za babu, ani vidu, ani slechu. Případ Custer,“ objasnil v reakci na její nechápavý pohled.

	„Jasně. Promiň, myslím na něco jinýho. Jak to cítíš, Baxtere?“

	„Že ten případ je stejně vychladlej jako oběť. S mladým se na to ale můžeme čas od času kouknout, když nám vyjde chvilka. Nechci ho ještě odložit jako nevyřešenej. Asi ho hodíme na spodek hromádky a občas na něj mrkneme.“

	„Všechny se uzavřít nedají.“

	„No jo, já vím. Ale jednoho to nasere. Co jsme chytli tenhle případ, uzavřeli jsme šest dalších, ale tady ani prd.“

	Chápala Baxtera, ale sama měla na stole otevřený případ a potřebovala v něm pohnout s pár dílky a zkusit se na něj podívat z jiného úhlu. V kanceláři si vytáhla informace o pár dalších osobách, které byly v seznamu za Petrelliovou. Jakmile vyloučila další kontakt, s přihlédnutím k času sepsala podrobnou zprávu o výpovědi Bebe Petrelliové, kterou doplnila o poznámky a domněnky.

	„Počítači, prověř pravděpodobnost. Dá se na základě dat a výpovědí určit, že je Ava Andersová pořádný kus lháře?“

	VÁŠ DOTAZ NENÍ SPRÁVNĚ STRUKTUROVÁN

	A NELZE JEJ POMOCÍ PRAVDĚPODOBNOSTNÍ

	ŠKÁLY ZODPOVĚDĚT. PŘEFORMULUJTE

	ZADÁNÍ.

	„Mně to teda přišlo jasný. Co tohle? Vypočítej na základě dostupných dat a výpovědí svědků souvisejících s případem vraždy Thomase A. Anderse pravděpodobnost, s jakou Ava Andersová lhala vyšetřovateli a/nebo ostatním osobám, které s daným subjektem vedly rozhovor.“

	PRACUJI...

	Eva vstala a naprogramovala AutoChefa. Hleděla z okna.

	ÚKOL DOKONČEN. PROTICHŮDNĚ

	VÝPOVĚDI VYCHÁZEJÍCÍ Z DOSTUPNÝCH

	ROZHOVORŮ SE SUBJEKTEM UKAZUJÍ

	NA 97,3% PRAVDĚPODOBNOST, ŽE AVA

	ANDERSOVÁ PODALA NEPRAVDIVOU

	VÝPOVĚĎ. NA ZÁKLADĚ PRAVDĚPODOBNOSTI

	NELZE URČIT, KTERÁ TVRZENI JSOU LŽIVÁ

	A KTERÁ PRAVDIVÁ.

	„S tím už si snad nějak poradíme. Další zadání. Jaká je - s přihlédnutím k údajům a předpokladu, že je výpověď Bebe Petrelliové pravdivá - pravděpodobnost, že Ava Andersová zosnovala, připravila nebo je jakkoli jinak zapojena do vraždy Thomase A. Anderse?“

	PRACUJI...

	„Jo jo, jen pracuj. Samé nepřímé důkazy. Ale pravděpodobnosti už mají nějakou váhu. Dost váhy na to, aby někoho potopily. Kohopak jsi ještě zblbla stejně jako Bebe, drahá Avo? Koho dalšího máš v záloze?“

	ÚKOL DOKONČEN. ZA PŘEDPOKLADU

	PRAVDIVÉ VÝPOVĚDI BEBE PETRELLIOVÉ

	EXISTUJE 50,2% PRAVDĚPODOBNOST, ŽE AVA

	ANDERSOVÁ ZOSNOVALA, PŘIPRAVILA NEBO

	JE JAKKOLI JINAK ZAPOJENA DO VRAŽDY

	THOMASE A. ANDERSE.

	„To si strč za klobouk,“ vykřikla Eva jednu z Roarkových oblíbených hlášek. „Padesát je kulový, a ne pravděpodobnost. Nuda. Potřebuju něco víc. Musím najít jinýho ptáčka, co mi zazpívá.“

	„Dallasová.“ Peabodyová krátce a energicky zaklepala na futro. „Zařídila jsem pro Petrelliovou odvoz. Nechtěla jsem, aby se musela plahočit autobusem nebo metrem. Vypadala docela zničeně.“

	„Fajn.“ Eva se otočila, natáhla ruku a zamnula ukazováčkem a palcem proti sobě.

	Peabodyová zajela rukama do kapes. „Nemám u sebe dvacku. Nestačí, že ti naservírovala Avu na talíři?“

	Eva v odpověď jen znovu výmluvně zamnula prsty.

	„Páni, no jo, no jo.“ Vzala do ruky poznámkovou kostku z Evina stolu. „Tohle asi půjde z Roarkova fondu.“

	„Ty máš pro Roarka fond? Abys mu něco věnovala nebo se ho pokusila koupit?“

	„Ha, kéž by - myslím to koupit. To by bylo něco pro McNaba. Máme totiž takovou dohodu, každej si můžeme vybrat jednu osobu, takže jestli se někdy naskytne příležitost...,“ sevřela pěst, zapumpovala s ní a významně pokrčila obočí, „... s touhle osobou, ten druhý to musí přijmout. Jednorázovka. Já si vybrala Roarka.“

	„S ním je to výlet do nebes, takže bys sebou musela pořádně hodit, než bych to tvoje ještě rozechvělý tělo stáhla z kůže, opekla ji na otevřeným ohni a pak ti ji nacpala do chřtánu.“

	„No dobře. Tak...“ Peabodyová si odkašlala a zapnula na kostce nahrávání. „Dlužím poručíku Evě Hamižné-Dallasové ze svého příštího těžce vydřeného platu nedoceněného detektiva dvacet kreditů. Detektiv Delia Chudá-jako-kostelní-myš Peabodyová.“

	Vyhodila kostku do vzduchu. Eva ji chytila do ruky a dala do kapsy. „Co je to Roarkův fond?“

	„Ale, dávám si z každé výplaty kousek stranou. A až nastřádám rozumný peníze, nechám ho, ať je za mě investuje. Říkal, že by to udělal. Možná to není zrovna výlet do nebes, ale pěkný by to mohlo být i tak.“

	„Ještě nikdy snad nestřelil vedle. Každopádně, pusť se do výpovědí ohledně staříka. Plowderová a Bride-Westová tam byly taky. Ty vynech. Začni mimoměstskými. A s těmi, se kterými si není Ava nijak zvlášť blízká. Pomocníci nebo kdokoli, kdo tam byl, zvláště dobrovolníci nebo personál, co pak odešli nebo je propustili. Nenápadně, jen sbírej nové informace, které vyplují na povrch. Jen ověřuješ fakta, bla bla bla. Já mířím za chvíli do terénu, zbytek dne budu dělat z domu.“

	„Jdeš do akce sólo?“

	„Vlastně hodlám přizvat toho svého výletníka, mohl by mi při jedné výpovědi pomoct.“

	„Fajn, ale jestli si budeš vejletit v terénu, hodlám si přečíst podrobně zprávu. Veškerý detaily.“

	„Jen tak dál a Jenkinsonův titul Ujetýho hajzlíka je tvůj.“

	„Vždyť o to mi celou dobu jde, ne? Hele, Dallasová, posouváme se někam? Vím, že toho spoustu víme. Ale máme toho dost na to, abychom jí to dali sežrat?“

	„Ona si to nemyslí. A proto se někam posouváme. Takže ty výpovědi, každého si důkladně proklepni a sepiš.“

	„Kolik bylo na té oslavě hostů?“

	„Šestnáct hostů, osm lidí z personálu.“

	„Čtyřiadvacet výpovědí? To zabere hodiny.“

	„Tak to abys už začala. Ven.“

	Eva zvedla link a považovala za dobré znamení, že její hovor vzal přímo Roarke. „Poručíku, co pro tebe mohu udělat?“

	„Tak jsem si říkala, jestli nemáš chuť se se mnou sejít v sexklubu.“

	„To jsou věci. Zrovna jsem si tak říkal, co dnes večer budeme dělat, a tohle bylo hned na začátku seznamu.“

	„Prohnaná číča, v centru ve Spring. Hodí se ti to tak za hodinku?“

	„Když vezmu v potaz okolnosti, mohlo by.“

	Zatoulaná myšlenka vyvolala Evě na tváři zamračení. „Nepatří ti, že ne?“

	Pozvedl obočí. „Mám dojem, že podnik takového jména nevlastním. Ale jestli to pomůže, můžu ho koupit, za hodinu by mohlo být po všem.“

	Vsadila by výrazně víc než dvacku, kterou s ní prohrála Peabodyová, že v tomhle neblufoval. „Ne, díky. Protentokrát mi bude stačit, když použiju Roarkovu moc pro svoje účely.“

	„Já myslel, že je to Roarkův děs.“

	„Záleží na situaci. Mám tušení, že moc vymáčkne z téhle akce víc než děs.“

	„Oboje je ti zcela k dispozici. Tak za hodinu, poručíku.“

	Když zavěsila, obvolala ještě pár lidí, naškrábala pár poznámek a v duchu se plácla přes prsty, jak měla chuť popohnat zase Feeneyho.

	Před kanceláří narazila na Peabodyovou. „Mluvila jsem s tou bárbínou - Angel Scarlettovou. Málem ji složilo, když jsem zmínila staříkovo jméno. Mám ale dojem, že Oskara za nejlepší ženský herecký výkon asi nevyhraje. Její výpověď byla v souladu s tou dřívější, ale ne tak doslovně, aby to působilo naučeným dojmem.“

	Peabodyová se otočila v křesle doprava a pak doleva. „Spolu se starým pánem se šli natáhnout - což, jak neopomněla zdůraznit, byl eufemismus pro vynalézavý sex - a pak si skákla dolů zaplavat. Byla zrovna v bazénu s pár dalšími hosty - tady její předchozí i současná výpověď sedí - když se starý pán vydal do sprchy.“

	Krátký pohled do poznámek a Peabodyová pokračovala: „Koktejly a jednohubky se podávaly dole. Letmo jsem se zeptala na hostitelku, ale nic zvláštního jsem se nedozvěděla. Ava pořád někde poletovala, jako vždy. S tím martini ses sekla. Byl to gin s tonikem, což bylo pitivo, který měl starý pán v létě nejraději. Ava míchala gin s tonikem a všimla si, že Reginald není dole. A že jestli by se Tommy nešel podívat za svým otcem a neřekl mu, že si dole všichni zrovna dávají koktejly. O pár minut později vyběhl z pokoje starého pána na terasu a začal volat o pomoc. Prý už volal devět jedna jedna a pohnul tělem ve snaze ho oživit. Tohle jsme věděli už ze zpráv. Ale podařilo se mi zjistit něco novýho.“

	„Ohrom mě.“

	„Asi tě nepřekvapí, že Angel nikdy nebyla a není zrovna oddaným fandou Avy Andersové. Prý chladná, snobská a pokrytecká - a to vybírám jen komplimenty. A řekla, že mezi Avou a starým pánem panovala toho víkendu docela chladná atmosféra.“

	„Proč?“

	„To nevěděla. Její velkej bílej míšan, jak ho nazývala, s ní o byznysu nikdy nemluvil, ani nepomlouval rodinu. Bylo mu jedno, co si Angel myslí o Avinu přístupu k ní, tak si to nechávala pro sebe. Ale všimla si, že ani jeden z nich nebyl toho víkendu dvakrát kamarádský, ne jako obvykle. Pravidelně spolu ráno popíjeli u bazénu kafe, ale toho rána ne. Napadlo ji, že mezi nimi asi došlo k nějaké roztržce, ale protože o ničem přímo nevěděla, nechala si to taky pro sebe.“

	„Všechno sepiš a zarchivuj. Třeba najdu chvilku na to taky ještě kouknout. Později.“

	 

	Cesta do Spring, zpravidla nudná štreka, se změnila v drama vinou převrhnutého stánku s občerstvením a taxíku, které do sebe vrazily. I o deset aut dál, kde Eva zrovna vězela, bylo zřejmé, že situace může být už jen horší, neboť prodavač a taxikář se ze sebe zrovna snažili vymlátit duši.

	Eva zvedla vysílačku a vyštěkla rozkazy pro černobílé nebo strážní droidy. Naštvaně vyskočila z auta a za pochodu vylovila z kapsy svou placku. Jak si všimla, muži kolem sebe kroužili v tratolišti sójových hranolků a párků v rohlíku a jeden druhého šťouchali do zad.

	„Nechte toho! Newyorská policie. Řekla jsem od sebe!“ Nakopla oba dva do holeně. „Nechte toho, nebo vás odsud odvleču v poutech. A jako že je bůh nade mnou, jestli se mě byť jen dotknete, vyžerete si trest za útok na veřejného činitele.“

	Oba muži k ní zvedli zakrvácené obličeje a začali jeden přes druhého vykřikovat stížnosti a obvinění.

	„Ticho! A vy ostatní! Jděte si po svém. Představení skončilo. Tak, a ty, taxikářskej, co mi k tomu povíš?“

	„Jedu a hledám ryto.“ Měl melodický hlas, veselou melodii jako z tropického ostrova, která ostře kontrastovala s čúrkem krve v koutku úst a napuchlým okem. „Půl bloku před sebou jsem zahlídl chlápka, jak mává na taxík, tak jsem ho jel nabrat. A tenhle, tady tenhle mamlas, najel tím svým stánkem rovnou do silnice. Přímo přede mě!“

	„To ani kulový! Proč bych to asi dělal? Nechal si zničit živobytí nebo co?“

	„Protože jsi magor, proto!“

	Eva ukázala na taxikáře, aby sklapnul.

	„Já teda nevím, ale tvůj stánek je na silnici.“ Evidentně rváč, oproti taxikáři asi poloviční, byl už od pohledu dítětem New Yorku, v jeho hlase a výrazu bylo stejně bojovnosti jako krve, co mu crčela z nosu.

	„Hej, a co má sakra být, já tam s ním nevjel. To ty zatracený děcka. Podělaný parchanti, přišli, jeden z nich si objednal párek s hranolkama, tak jsem se pustil do přípravy, jasný? Jenže mezitím mi ten druhej spratek uvolnil brzdy. A než jsem se nadál, pár z nich najednou tlačilo můj krám pryč. Řvali u toho smíchy jako hyeny. Podívejte, co udělali s mým stánkem.“ Rozhodil smutně rukama, zatímco mu z nosu odkapávala krev. „Proč něco takovýho udělali? Já se tu jen snažil vydělat na živobytí.“

	„Dokážete je identifikovat?“

	„Já nevím. Možná. Koukejte na můj stánek, no jen se koukněte. Všechny moje věci.“

	„Já ty kluky viděl!“ mávl taxikář rukou do vzduchu. „Viděl jsem je tamhle naproti. Měli airboardy.“

	„Jo, jo.“ Stánkař otočil hlavou. „Měli airboardy. Pár z nich jelo v tandemu. Nevím ale, kam pak jeli. Snažil jsem se chytit stánek, zabrzdit ho, ale to už ten taxík...“ Odhrnul si vlasy dozadu. „Chlape, promiň mi ten bourák.“

	„Není to tvoje vina. Viděl jsem ty kluky, pomůžu s identifikací.“ Taxikář podpořil svá slova družným úsměvem s krví zalitými zuby. „Je mi líto tvýho stánku.“

	Eva předala celou záležitost černobílým a několika pořádkovým droidům. Taxikáře se stánkařem nyní pojilo pouto solidarity. Byly to asi děti z téhle čtvrti, uzavřela Eva v duchu celou záležitost. Dost možná dnes stihnou převrhnout ještě pár dalších takových stánků. Ale že by chtěla ztrácet čas pátráním po nich, to ne.

	Už teď měla deset minut zpoždění.

	Trvalo dalších deset minut, než dojela na místo, zaparkovala, zapnula nápis Ve službě a vykročila na chodník. Už ho viděla - její odborný konzultant, pan výletník. Opíral se o zeď počmáranou graffiti s motivy pouličních válek, která tvořila oporu klubu Prohnaná číča. Měl na sobě tmavý oblek s velmi nenápadným proužkem a rozevlátý plášť. V ruce držel kapesní počítač a něco do něj ťukal.

	Jeho hodinky měly dost možná větší cenu než budova, o kterou se opíral. Ve čtvrti, jako byla tahle, mezi všemi těmi feťáky, příživníky, podvodníky a kriminálními živly, co dokázali zlomit vaz jako nic, byly důvodem k obavám o život už jen třeba boty. Z místa, kde stála, spatřila něco, co by Tiko nazval podezřelou osobou. Muž mířil k Roarkovi s rukou v kapse a obrys jeho prstů prozrazoval, že v nich s největší pravděpodobností svírá nůž.

	Roarke jen zvedl pohled, rozhlédl se a zaměřil na muže. A podezřelá osoba jen pokračovala dál svou cestou.

	„Ty.“ Eva ukázala prstem na vazouna, který postával v nedalekém průjezdu.

	„Naser si,“ dostalo se jí odpovědi a jednoho vztyčeného prostředníčku pro případ, že by angličtina nebyla jazykem, kterým hovoří.

	Eva vytáhla odznak. Ten v těchto končinách sice mnoho neznamenal, ale šlo o to, co všechno s ním člověk dělá. „Tady píšou poručík. Takže: Naser si, poručíku.“

	Společník vazouna s notně prořídlým úsměvem se nedokázal ubránit uchechtnutí.

	„Rozebereme si možnosti,“ navrhla Eva. „Mohla bych ti máznout hlavou o tu zeď a koule nakopat až do břicha,“ dodala směrem ke společníkovi. „No a pak tě dám zabásnout, protože ti v kapsách najdu všelijaký zakázaný věci.“

	„Nasrat, nasrat. Nemůžeš se mi hrabat v kapsách bez důvodnýho podezření.“

	„Já je ale vidím. Mám rentgenový oči.“

	„To jako fakt?“ Společník k ní stočil překvapený pohled. „To je hustý.“

	„Že jo? Ale nic z toho neudělám. Nepůjdu po vás ani nepřeházím skrz naskrz ty krcálky, co v nich chrápete. Dokonce se nebudu ani snažit osobně dohlídnout na to, abyste strávili v base přinejmenším pěkných pár dní. Neudělám to, protože tady oba dva zůstanete stát, dokud se nevrátím, a dáte mi pozor na auto, jako by to bylo vaše dítě. A až se vrátím, tohle policejní auto bude přesně v tom stavu, v jakým je teď, na tom samým místě, kde jsem ho nechala. A pak budeme kámoši. Jinak počítejte s tím, že se ještě uvidíme. Je to jasný?“

	První z obou mužů pokrčil rameny. „Stejně nemám nic lepšího na práci.“

	„To je fajn, protože já ano. Vydělal sis pětku.“ Vytáhla z kapsy úplatek. „A až se vrátím, dostaneš další. A vsadím se, že ty budeš John Smith,“ prohodila směrem ke druhému muži.

	„Probůh, jen to ne. Clipper Plink.“

	„Však to jsem říkala. Ty jsi Clipper Plink.“

	„Jak sakra tohle všechno víte?“ Pohlédl na ni jako na svaté zjevení. „Vy budete mít nějaký superschopnosti, co?“

	„To si sakra piš.“

	„Proboha, Clipe,“ slyšela prvního z mužů, když kráčela směrem k Roarkovi, „ty seš fakt blbej jako necky.“

	Roarke si pomyslel, jak rád ji sleduje při práci. Nikdy ho to nepřestalo fascinovat ani bavit. Ani teď, když se opřený o zeď díval, jak si vzala na mušku ty dva drsňáky. Tedy přesněji řečeno spíš jeden a půl drsňáka. Neměli proti ní nejmenší šanci, do role zlého poldy dokázala vstoupit stejně jednoduše, jako si obléct kabát.

	A nyní kráčela k němu a na tváři ani náznak úsměvu. „Kolik kapsářů, násilníků a hrdlořezů se ti už podařilo zahnat tím svým pohledem: Zkus to mladej a budeš chcát krev ještě pěknejch pár týdnů?“

	„Přestal jsem to počítat. V téhle čtvrti asi nebude moc bezpečno. Jsem rád, že je nablízku policie.“

	„Ne že bys ji zrovna ty potřeboval.“

	„Jen tebe, miláčku. Dnem i nocí. Mladej?“

	„V tom tvým pohledu ten mladej prostě je, já ho tam vidím. Hlavně mi neříkej, žes sem přijel ve stejně nóbl káře, jako je ten tvůj oblek?“

	„Tak já to neřeknu. Ale prozraď mi, proč zrovna dnes, kdy zase začínám věřit, že by se někdy mohlo vrátit jaro, jdeme spolu do podniku, jako je tenhle?“

	„Jedna ze striptérek, co dělá tady v klubu, je jednou ze spřátelených Aviných mamin. Zbytek ti vysvětlím později, nepochybuju, že se chytneš za chodu. Chci ji ale zastihnout ještě teď. Bude tady už jen asi hodinu.“

	„Tak to bychom neměli na nic čekat.“ Vzal za kliku a otevřel dveře.

	Z téměř jarního večera vkročili do ostrého, jasného světa prodejného sexu.

	To místo bylo cítit potem, laciným sexem, kouřem z široké škály nelegálních látek a výpary těch nejlevnějších alkoholických nápojů. Notný díl všech těchto ne zcela lákavých látek pokrýval podlahu. Muži i ženy s nepřítomným, skelným pohledem, šíleným šklebem i znuděným výrazem seděli kolem stolků nebo mozaikového baru na krátkých barových stoličkách a dvojice číšníků - muž a žena - kmitala sem a tam, roznášela na tácech nové nápoje a sklízela prázdné sklo. Oba byli nazí, pakliže nepočítáme tetování a piercing. Jejich pokožka měla v úděsném osvětlení mdle načervenalou barvu.

	Na malém, vyvýšeném pódiu se dvě ženy - a bylo by absurdní je nazývat tanečnicemi - svíjely kolem dlouhých stříbrných tyčí, avšak jen hluchý by nepoznal, jak moc mimo rytmus jsou. Obě měly kolem pasu třpytivý pás s několika bankovkami zastrčenými za ním. Jak Roarke poznamenal, ani jedna z nich nepředváděla číslo hodné jakékoli odměny.

	Došel s Evou k baru. Muž na jeho druhé straně měl tak bílou pokožku, až téměř zářil. Růžový nádech kolem očí by zpravidla signalizoval feťáka, ale Roarke si všiml, že jeho oči byly sytě modré - jako oceán - a stejně tak čiré.

	Albín poslal před zákazníky na baru drobnou sklenku něčeho barvy a konzistence petroleje ještě předtím, než se k nim obrátil. „Stojíte u baru, jedna sklenka. Stolek - dvě.“

	„Cassie Gordonovou.“

	„Stojíte u baru, jedna sklenka.“

	Ten už v Evě nepochybně vyčuchal poldu, pomyslel si Roarke. Vytáhl z kapsy bankovku ve stejný okamžik jako Eva svůj odznak. „To pití si nechte,“ řekl mu Roarke, „na to mám svůj žaludek moc rád.“

	Eva položila na bar odznak. „Cassie Gordonovou.“

	„Máme licenci.“ Albín ukázal někam za sebe, kde téměř slavnostně viselo rozhodnutí o provozování činnosti. „Je platná.“

	„Já se neptala na licenci. Chci Cassie Gordonovou.“

	Barman sbalil Roarkovu bankovku a strčil si ji do kapsy. „Je nahoře se zákazníkem. Zbývá mu ještě pět minut. Za dvacet minut má být na place, takže ji v mezičase můžete odchytit. Hele, nic mi do toho není. Ale jestli chcete stolek, dáte mi další pětku.“

	„Kámo, k těm bych si nesedla ani v protichemickým obleku. Povím ti, co teď bude - ukážeš nám nějaký čistý místo - určitě ne takový, kde probíhá sex - a pošleš tam za námi Cassie. Řekneš jí, ať to zkrátí a přijde sem dolů. Protože jestli ne, já a tady parťák ti dokážeme převrátit život naruby.“

	„On není polda.“ Barman cukl hlavou směrem k Roarkovi. „Poldové se takhle neoblíkají.“

	„To je fakt, to nejsem,“ pronesl Roarke hlasem, který by za příjemný označil jen hluchý člověk, co by neslyšel tu hrozbu skrytou za slovy. „Což mi dává možnost ublížit ti o to víc a navíc si to i užít. Takže, kde má majitel svůj kamrlík?“

	„Nechci dělat potíže.“ Barman se natáhl pod bar. Eva se už už připravovala na útok, když v tom zaslechla tiché zabzučení. Dveře za barem se otevřely.

	„Výborně. Dám ti dalších deset, až budeme hotoví.“ Roarkův hrůzostrašně vlídný tón zůstal neměnný. „Jestli tedy mě nebo tady parťáka nenaštveš. Protože jestli se to stane, tak ti tu první pětku vyrvu i s kusem ruky.“

	Eva mlčela, dokud se neocitli uvnitř soukromého salonku - v malém, relativně čistém pokoji s několika židlemi, stolkem a zdí posetou obrazovkami, odkud majitel dohlížel na chod klubu.

	„Já mám placku. To já tady zastrašuju a vyhrožuju lidem.“

	„Tak proč jsi mě na tenhle romantický dýchánek brala, když si nesmím ani hrát?“

	„Chtěla jsem toho pobledlýho barmana vyděsit sama.“

	Zasmál se a poklepal prstem na důlek na její bradě. „Miláčku, slibuju, že příštího už ti nechám.“

	„Aby ne, město je jich plné. Každopádně - máme jen pár minut. Takže zjednodušenou verzi.“

	Shrnula výpověď Bebe Petrelliové a letmo zmínila také svou teorii o smrti Reginalda Anderse, aby získal lepší představu. Závěrem vyjádřila domněnku, že Ava mohla využít ke svým účelům i Cassie Gordonovou.

	„Takže s Petrelliovou šlápla vedle,“ poznamenal Roarke. „Myslíš, že se jí to stalo víckrát?“

	„To se nedozvím, dokud se nezeptám. Cassie se věnuje striptýzu a sexu už osm let. Za ty roky se člověk naučí odhadnout lidi. Má dceru. Desetiletou holčičku, je taky v programu. Bruslařka. Otec neznámý. Stipendium sice nedostala, ale Ava ji podporuje v kariéře bruslařky. Platí jí vlastní trenérku. Papírově ji platí Cassie.“ Eva kývla na obrazovku. „Myslíš, že se dá zrovna tady vydělat dost na to, abys mohl dceři platit soukromého trenéra?“

	„Ani po tisíci jízdách po tyči.“

	„Takže nám bude muset říct, kde všechny ty peníze na trenérku bere a kolik laskavostí už musela Avě prokázat. A já z ní hodlám vymáčknout, jestli jedna z těch laskavostí nebyla vražda Thomase Anderse.“

	„Tady ji máme.“

	Roarke odvrátil oči od Evina nelítostného pohledu směrem k obrazovce, na které se vysoká blondýna v krátkém zeleném župánku prodírala mezi stolky v lodičkách s vysokou platformou. Cestou se jeden z mužů u stolku pro tři natáhl a zašmátral jí rukou pod županem.

	Blondýna mu jen zavrátila ruku a shodila ho spolu se židlí, aniž by se tím nějak zvlášť zdržela.

	„Vida, tak to máme další ženu, která se o sebe dokáže postarat.“ Usmál se na Evu. „Tohle mi nikdy nepřestane imponovat.“

	
Kapitola 18

	Roarkovi přišlo nadmíru zajímavé sdílet tak malou místnůstku se dvěma ženami tak výrazných osobností. Cassie Gordonová zaplula do místnosti jako provokativně oděná hnědooká Amazonka s krajně naštvaným výrazem. Upnula se očima na Evu a hned na to se její široká ústa otráveně zvlnila.

	„Máte deset minut. Teď mám pauzu. Netancuju, nedostávám zaplaceno, takže pokud nemá podělaný NYPD nějaký plány, jak mi vynahradit čas, tak...“

	Přejela pohledem k Roarkovi a zjihla. Naštvaný škleb se jí podařilo vmžiku proměnit v potěšený úsměv; rty se přeskupily z rozzlobené vlnky do vlídného obloučku. „To se podívejme, strážníku Neodolatelný. Přišel jste mě prohledat a spoutat? Doufám, že ano.“

	Roarke neměl dost času se rozmyslet, zda to má brát jako pobavení či urážku, že si ho spletla s policistou, protože si mezi ně rázně stoupla Eva. „Věřte mi, budete si přát mluvit raději se mnou.“

	„Upřímně bych raději mluvila - a dělala spoustu a spoustu jiných věcí - s ním.“ Ale pokrčila rameny, posadila se do křesla a přehodila dlouhou štíhlou nohu přes druhou. „Tak o co jde?“

	„Začneme tím, že nám povíte, kde jste byla osmnáctého března mezi první a pátou hodinou ranní. Úterý ráno.“

	„Doma.“ Pohodila vlasy dozadu a poslala Roarkovi úsměv plný neukojitelné rozkoše. „Ve své velké, osamělé posteli.“

	„Nechte těch hloupostí, Cassie, nebo si tohle dostaveníčko zopákneme na centrále.“

	„Co vám není jasný? V tuhle dobu bývám doma. Pracuju přes den.“

	„Spousta lidí vaší profese dělá přesčasy. Znala jste se s Thomasem Andersem?“

	„Nijak zvlášť. Vím, kdo to je - teda byl,“ opravila se. „Moje dcera se účastní Andersova sportovního programu. Je krasobruslařka. A šampionka. Ale jinak nic víc.“

	„Byla jste někdy u Andersů doma?“

	„To si, kurva, děláte srandu nebo co?“ Cassie zaklonila hlavu a rozesmála se. „To si ze mě fakt dělá prdel?“ otočila se na Roarka.

	„Ne, nedělá. Co vás na té otázce tak pobavilo?“

	„Já si vydělávám na živobytí svlíkáním a kroucením u tyče. Určitě by mě nikdo nepozval na večírek jako hosta, natož Andersovi.“

	„Jiné pozvánky paní Andersové jste ale přijala, že,“ pokračoval Roarke. „Víkendové pobyty pro matky, lázně, hotely.“

	„To je něco jinýho. Tyhle akce byly pro matky v programu. A já jsem sakra dobrá máma,“ vyštěkla vztekle a poklepala se do hrudníku. „Nikdo nemůže říct opak.“

	„To nikdo neříká,“ pronesl Roarke klidně při pohledu na Evu, která mu zrovna gestikulovala, ať zvolní. „Ale přátelila jste se s Avou Andersovou?“

	Zachrochtání, které vydala, čpělo Bronxem. „Když to tak chcete nazvat...“

	„A jak byste to nazvala vy?“

	„Stejným výrazem jako to, co jsem před chvílí dokončila nahoře.“

	„Ona to s vámi dělala, Cassie?“ zeptala se Eva.

	„Ne doslova. Mně to s holkama nevadí, když je z toho dobrej peníz, ale myslím, že ona na tohle není.“ Pokrčením ramen se chlopeň županu svezla na stranu a nesměle odhalila pravé ňadro. „Něco chtěla, já jí to dala, ona zaplatila. Takhle to celý vidím já.“

	„Co chtěla?“

	„Domákla jsem se, že mě pozvala proto, aby mi ukázala, jak moc - jak se to řekne správně - liberální je. Bylo mi jasný, že je to kec. Ale co moje holčička? Je to ten největší poklad, co mám, tak jsem ty kecy překousla, stejně jako s ostatními věcmi, když je to pro její dobro.“

	„Co po vás Ava chtěla?“

	„Podívejte se, musím si jít obléct kostým. V téhle směně je to moje poslední kolo a já si nemůžu dovolit -“

	„Vynahradíme vám to.“ Roarke působil nadále uvolněně a na kamenný pohled své ženy odpovídal vlídným výrazem, zatímco si je Cassie oba pozorně prohlížela.

	„V posledním kole si můžu přijít až na pětikilo.“

	„Mluvte o těch kecech,“ vyzvala ji Eva.

	„Jak jsem řekl, vynahradíme vám to,“ zopakoval Roarke. „Odpovězte tady poručíkovi, nechte toho divadla a máte u nás pětistovku.“

	Cassie přivřela oči. „Vy nejste polda.“

	„Což je něco, z čeho mám den co den velkou, velikou radost. Takže můžete tady poručíkovi odpovědět na otázku a dostat pět stovek, nebo - což je druhá možnost - si to samé zopakujeme v nepoměrně méně vlídném prostředí a navíc nedostanete nic. A protože půjdete, sotva odejdeme, tak jako tak na jeviště, proč si nevydělat pětistovku, že?“

	„Polda nejste, ale hloupej taky ne.“ Další pokrčení ramen, tentokrát však doprovázené nepřítomným pohybem, jímž přitáhla cípy županu těsněji k sobě. Nebo téměř. „Dobře, má se to takhle. Beru Gracie - to je má dcera - na bruslařskej okruh v parku. Chodím tam s ní od tý doby, co jí byly tři roky. Dokonce i já poznám, že na to má fakt talent, navíc to zbožňuje. Já jí ale čas v hale nedokážu zaplatit, ne tolik, takže jí nezbývá než bruslit jen v zimě. A kvalitní brusle a lekce jsou daleko mimo moje možnosti. A tak jsem zažádala o členství v Andersově programu a dostala se do něj. Připadala jsem si, jako bych svý malý dala celej, celičkej svět. Udělala bych cokoli, aby si ho mohla nechat.“

	„Cokoli, co po vás Ava chtěla?“

	„Ta mrcha chtěla, abych jí předvedla svý triky, ale poznám, když si ze mě někdo dělá srandu. Chtěla poznat různý techniky, ale upřímně řečeno mi to bylo putna. Věděla, že jí dlužím dobrovolnou výpomoc, a já si to odpracovala. Dostala jsem brusle a kostýmek pro malou a spoustou času na ledě. Ona zase chtěla předstírat, že se její muž zajímá o různý nechutnosti, ale co je mně do toho, že jo?“

	„Předstírat?“

	S úsměvem přejela Cassie špičkou prstu nahoru a dolů po svém županu. „Poznám, když to na mě někdo hraje. Tyhle dýchánky byly ve skutečnosti pro ni. Možná chtěla některý ty slizárny vyzkoušet se svým manželem. To přece nemohlo nikomu ublížit, ne? Akorát teď je mrtvej, co? Zemřel při tý špíně. To mu provedla ona?“

	„V té době byla mimo zemi.“

	„Tak to má teda kliku.“

	„Mám dojem, že ji nemáte dvakrát v lásce,“ poznamenal Roarke.

	„Ani trochu.“ Cassie zvedla palec a ukazováček kousíček od sebe a pak je prudce sklapla. „Dokáže s člověkem jaksepatří manipulovat. Schovává se za to svoje: všichni jsme součástí jedné velké, šťastné Andersovy rodiny, přesto čeká, že se před ní budete klanět a žebrat o přízeň. Když ho vykouřím kunčaftovi nahoře, klaním se před ním sice taky, ale alespoň dostanu zaplaceno.“

	„Podělila se s vámi o detaily svého sexuálního života?“

	„Řekla jen, že její manžel je na všelijaký úchylárny, ale ona ne. Samozřejmě to podala o něco jemněji. Měla jsem dojem, že ze mě chce tahat rozumy. Tak nějak jsem očekávala, že mě najala, abych ho udělala, zatímco se bude dívat a sbírat postřehy. Nemyslím si ale, že bych se jí líbila víc, než se líbila ona mně, a obě jsme to věděly. Obě jsme věděly, že jsou to kecy.“

	„Co jste pro ni musela udělat, abyste si mohla dovolit soukromou trenérku?“

	„Já za trenérku platím.“ Cassie zapíchla palec mezi prsa. „Já si ji platím.“

	„Nepovídejte mi, že si tady vyděláte dost na to, abyste si mohla dovolit soukromou trenérku.“

	„Dostávám velký spropitný.“

	„Co to tady slyším?“ naklonila Eva hlavu. „Aha, to nám právě pětikilo odtéká do hajzlu.“

	„Do háje.“ Cassie se vymrštila na nohy a hleděla ostře na Evu. „Tady jde o tu vraždu, že? To je něco velkýho. Vyjdete po něčem velkým. Bůh ví, že jo,“ řekla Roarkovi. „Potřebuju jistotu, že mě nebudete popotahovat za malý, neškodný věci.“

	„Heleďte se, Cassie, jestli děláte bokovky, je mi to buřt.“

	Cassie si je chvíli zkoumavě prohlížela, ale z výrazu, který vyčetla v Evině tváři, nakonec usoudila, že není důvod k obavám, a přikývla. „Makám i soukromě. Jenže nemám na soukromou praxi licenci. A tak leštím týden co týden klacek tátovi tý trenérky. Výměnnej obchod, žádný zbytečný poplatky. Je to mimochodem fakt milej pán. Není to nic velkýho, asi před třiceti lety měl ošklivou nehodu. Je v podstatě mrzák, plno jizev. Takže i kdyby mi Ava Andersová nabídla, že bude Gracie platit trenéra, nechala bych to, jak to je, protože to funguje. A alespoň tak mám nějakej podíl na tom, co se malé Gracie dostane. Jestli ale máte podezření, že jsem to dělala s Andersem a zvorala to, jste mimo, pekelně mimo. V noci bývám vždycky doma. Nikdy nenechávám svou holčičku o samotě. Nikdy. Zeptejte se, koho chcete. Když jste se zaměřili na něj, měli byste si pořádně posvítit i na ni. A ujistit se, jestli tam fakt nebyla.“

	„Jak to?“

	„Ta mrcha nemá srdce. Jen chladný, ledový kamení.“

	Rozhovor byl u konce. Roarke už znal Evu dost na to, aby pochopil, že Cassie právě škrtá ze seznamu podezřelých. Přesto ho tížila zvědavost. „Proč tady vlastně pracujete? Určitě by se našla řada podniků na úrovni, kde byste vydělala víc.“

	„Neumím tancovat,“ přiznala téměř vesele. „Nóbl podniky vyžadujou nóbl striptérky. Já mám jen tohle.“ Rozevřela župan a odhalila tělo, které sice bylo pohledné, ale neslo už jisté známky opotřebení. „Je dobrý, ale ne skvělý. Kdybych zamířila výš,“ pokračovala a bezmyšlenkovitě si opět zavázala župan, „chtěli by, abych ty uvolněný části vrátila na původní místo, jestli víte, jak to myslím. Tady to nikoho nezajímá, stačí si odkroutit výstupy na place a naplnit kvóty v kouření a honění.

	Takhle můžu pracovat přes den a večer už být doma s Gracie. Není moc podniků, kde bych měla takovou volnost. A navíc nedělám o víkendech, protože jsem s malou. Výhodný pro obě strany. Stojí to za to. Ona za to stojí. Jednoho dne si z olympiády přiveze zlato. Je šampionka se vším všudy.“

	„Gracie Gordonová. Budu si to pamatovat. A děkuju za váš čas.“ Eva vykročila ke dveřím a Roarke vytáhl z kapsy sponu s penězi, z níž odloupl několik bankovek.

	„To mě poser, to s sebou taháte takovej balík?“ Čistý šok zcela vyplnil Cassiinu tvář. „V týhle čtvrti?“

	„Nosím, kolik potřebuji. Tady máte pět set a tady jednu navíc. Pro budoucí šampionku.“

	Cassie zírala nevěřícně na šest stovek ve své dlani. „Máte pravdu, modroočko.“ Zvedla hlavu, aby mu do nich zpříma pohlédla. „Máte naprostou pravdu. Kdybyste někdy potřeboval zdarma píchnout v jistý oblasti, víte, kde mě najdete.“

	„Jistě by šlo o nezapomenutelný zážitek. Ale moje žena je velice žárlivá a majetnická.“ Zazubil se na Evu, jejíž oči už nemohly víc připomínat polární ledovec.

	„Ona? Vy? No to mě poser, fakt že jo.“

	„Jo jo, už to tak bude,“ zabručela Eva a vypochodovala.

	Pokračovala v chůzi až před klub, na nesrovnatelně čerstvější vzduch. V okamžiku, kdy vyšel ven i on, založila pěsti v bok a obrátila se k němu. „Tys na ni fakt musel vytáhnout to s tou moji ženou?“

	Úsměv zůstal na jeho tváři, jen se ještě rozšířil. „Vlastně ano, musel. Měl jsem neodolatelné nutkání tě chránit. Ta ženská na mě měla zálusk.“

	„Já ti dám zálusk, ten tě nepřejde ani pod studenou sprchou.“

	„Tedy, teď jsi mě nažhavila.“ Natáhl se a pohrával si s klopou jejího kabátu. „Máš na mysli něco konkrétního?“

	„A tys jí dal šest zasraných stovek.“

	„No jo, vypadá to, že dnes platíš večeři ty.“

	Vydala zvuk, takový chrčivý zvuk, zajela rukama do vlasů a škubla. Není divu, že mívá bolestí hlavy, usmál se v duchu.

	„Hele, ó velký vládce tohoto světa, ty nemáš žádné striptérce - a dost možná i podezřelé - co dávat šest stovek.“

	„A není právě tohle ona Roarkova moc?“ oponoval. „A navíc ty peníze nedostala za žádné chlípné věci. A navíc,“ pokračoval a pošťouchl ji, „podezřelou přestala být v okamžiku, kdys ji viděla, jak zpracovala bez potíží toho opilce v klubu.“

	Než stihla něco namítnout, chlápek v průjezdu na ně zavolal: „Hej, poldové, odvezete si už ten krám, nebo ho tady hodláte nechat celou noc?“

	Jen otočila hlavu a jediným pohledem ho sežehla jako mráz kopretinu. „Jestli v tom pajzlu vydělává šest stovek za šest čísel, jdu tam a začnu rovnou u tyče.“

	„I když bych to opravdu moc rád viděl - vlastně si to teď zrovna představuju - musím s tebou souhlasit. Jenže tak to prostě je. Řekla pět, já na to kývl. Šestá byla pro malou Gracie a já se vsadím, že ji malá dostane. Obdivuji a respektuji ženu, která dokáže pro svoje dítě udělat první poslední, ať jde o cokoli.“

	Vydechla, protože jí vzal vítr z plachet. Samozřejmě mluvil o své matce, uvědomila si Eva. Mluvil o tom, co všechno musela vytrpět a obětovat. A pro co zemřela. „I tak,“ řekla, protože ji nenapadlo nic lepšího. „A proč si myslíš, že jsem ji vyškrtla ze seznamu, když odpálkovala toho chlápka v baru?“

	„Protože jsi, stejně jako já, viděla ženskou, která řeší problémy přímočaře. Možná by dokázala zabít Anderse, kdyby k tomu měla opravdu závažné důvody, ale nikdy by ho nenechala udusit.“

	„Tys měl bejt polda.“

	„Ha, jen se mi to snažíš oplatit za tu mou ženu. Tak jsme si asi kvit.“

	Zamyslela se. „Večeře nebude, protože u sebe nemám ani vindru a navíc se můžeme najíst doma a zadarmo. Dej za mě tady Mrzoutovi a Blbounovi další pětku, ano?“

	Když pak přisedl do jejího vozu, jen se na něj zazubila. „Vsadím se, žes jim nedal spropitný, že?“

	„No, vlastně dal. Řekl jsem jim, že jestli někdy uvidí tohle konkrétní auto kdekoli v okolí, měli by si vzpomenout na peníze, co právě dostali, a tvou nelíčenou zlobu. Mimochodem, proč u sebe nemáš ani vindru?“

	„Co? Jasně. Já nevím. Protože lidi pořád za věci něco chtějí. Jdeš si koupit pitomou Pepsi a oni čekají prachy. Parchanti.“

	„Kolik takových Pepsi piješ?“

	„Ani ti nevím. Co chvíli se vyvrbí nějaký věci. Třeba informátoři.“

	„Peníze informátorům máte v rámci oddělení zahrnuté už v rozpočtu.“

	Zamračila se. „No jo, ale zase až mi to jednou všechno vrátí, půjdu do důchodu a začnu brát na Maui hodiny tance hula. Co to jako má být, výslech?“

	„Prostě nechápu, proč - a ano, říkám to, tak to prostě tak ber - se moje žena prochází bez jediného kreditu v kapse. Však si vyber z účtu nebo si řekni o hotovost.“

	„Řekni si o...“ Naštěstí se rozsvítila červená a přiměla ji zastavit. Bylo nepoměrně bezpečnější se k němu naklonit, když vozidlo stálo. „Bůh mě proklej, jestli si tobě kdy řeknu o peníze.“

	„Před chvílí jsi chtěla, ať zaplatím těm dvěma na ulici.“

	„To je jiný.“

	„Jak to?“

	„Protože... to nebylo pro mě, to bylo pro ně. Napíšu si to na lístek a vrátím ti to.“

	„Až budeš brát ty hodiny tance hula a pojídat k tomu poi. Nebuď blázen.“

	„Klidně mě měj za blázna, ale jediné, co budeš moct jíst, bude právě poi, protože s kousáním už to v tomhle věku bude docela bledé.“

	„Já neřekl, že jsi blázen, jen jsem řekl, ať jím nejsi,“ opětoval Roarke palbu. „A jestli se nerozjedeš, budeme mít co do činění s pouličním nepokojem.“

	Nejspíš všechny ty exploze v její hlavě zastínily troubení okolních aut, uvědomila si Eva. Projela pod světly, ujela několik bloků a zastavila, neboť narazila na další červenou. „Dokážu se o sebe postarat celý svůj život, takže nepotřebuju od taťky žádný podělaný milodary. Dokážu se o sebe postarat.“

	„To je jasné, jinak by ses tady přece neproducírovala s prázdnými kapsami.“

	„Mám snad kartu, ne?“

	Pod jeho pohledem by se začal drolit i kámen. „Co se to s tímhle světem stalo? Karta? Prosím tě!“

	Dostal ji. „A co má jako být? Prostě mi teď pár dní nevyšly prachy. A co? Nechápu, co tě na tom tak štve.“

	„Nechápeš, ne. Zcela očividně nechápeš.“

	Když pak cestou do centra Roarke už jen mlčel, Eva jasně věděla, že není jen naštvaný, ale dalece překročil hranici vzteku ve své nejčistší podobě.

	Nechápala to, nechápala, nechápala. Jak se mohli od dokonalého povídání dostat přes pár nevinných šťouchnutí k ryzímu vzteku?

	A tak tam teď jen tak seděl, ignoroval ji a hrál si znovu se svým kapesním počítačem. Možná se snažil dostat na její bankovní účet, aby se na vlastní oči přesvědčil, co za idiota podle jeho multimiliardářského mínění Eva je. Proč se do ní naváží? Že jí nevystačily peníze do další výplaty?

	Co má jako být?

	Nimrala se v tom, přebírala sem a tam a hluboce rozmýšlela zbytek cesty. Když zastavila před domem a oba vystoupili každý na své straně, dělil je od sebe policejní vůz. „Hele -“

	„Žádné hele, Evo. To můžeme vyřídit i vevnitř.“

	Protože už vyrazil do domu, neměla jinou možnost než ho následovat. Tohle teď nepotřebuju, pomyslela si. Nepotřebuju tyhle manželské třenice, když mám tolik práce. Hodně práce měla vždycky, připomínal jí drobný hlásek v její hlavě, takže jediné, co cítila, byl intenzivní pocit viny.

	Sotva vešli dovnitř, Roarke jen zvedl prst. Eva sledovala - s překvapením a závistí -, jak Summerset bez jediného slova vyplul z foyeru. Nyní, když byla cesta volná, vykročila s přemáháním za Roarkem do schodů.

	Čekala, že půjdou do některé z pracoven v patře nebo do ložnice. Místo toho ale zamířili do jednoho z tichých a nádherně zařízených salonků. Přehlídka kvetoucích rostlin zdobila trojici oken. Okolo úzkého a lesklého stolku stály proti sobě dvě zahnuté pohovky s nenápadným pruhovaným čalouněním. Roarke si svlékl kabát a přehodil ho přes opěradlo jednoho ze vskutku dokonale čalouněných křesel.

	„K tomuhle si něco otevřu.“

	Nepřekvapilo ji, že se za jedním z panelů ukrývala lednička na víno. Když vytáhl korek, vyndal z vedlejší skříňky dvojici sklenic a nalil.

	„Neposadíš se?“

	„Připadám si jako dítě, co ho sjede naštvanej rodič, protože utratilo veškerý kapesný za sladkosti. Nelíbí se mi to, Roarke.“

	„Nejsem tvůj táta a je mi srdečně fuk, za co utrácíš svoje peníze. Lepší?“

	„Ne.“

	„No, tak to je škoda. Já si tedy sednu, vypiju tohle víno a budu dál odolávat nutkání praštit ti hlavou o nejbližší pevný povrch.“

	Sedl si a napil se vína, ale Eva dál stála. „Neříkej mi, že tě tak vytočilo, že jsem utratila všechny peníze před výplatou.“

	„Tak to přece není.“

	Byla by uvítala vztek, výbuch zlosti. Věděla, že to chápal, věděla to, ale jeho ledový chlad ji dováděl k zoufalství. „Proboha, a co jde? Měla jsem prostě nečekané výdaje. Před týdnem jsem musela dát informátorovi nějaké drobné a já už ani nevím, prostě se to sešlo. A pak ten kluk a -“

	„Před chvílí jsem přece řekl, že je mi jedno, za co utrácíš svoje peníze. Ale štve mě, že chodíš raději po městě bez kreditu v kapse, než aby sis mi řekla o hotovost. Nebo si ji vzala sama, stejně znáš kombinace všech zpropadených sejfů v tomhle domě.“

	„Přece nepolezu do žádnýho z tvých sejfů, abych -“

	„A je to tady.“ Odložil sklenku tak opatrně a soustředěně, jako by ji už nikdy nechtěl zvednout. „Tak ty nepolezeš do žádného z mých sejfů. Nevidíš, jak urážlivé to vůči mně je? Vůči nám?“

	V nastalém tichu si odložila kabát a přehodila ho přes jeho. Posadila se a zvedla sklenku s vínem. Chvíli si ji prohlížela. „Myslíš si, jak to není jednoduchý, protože jsme manželé. Myslíš, že je pro mě normální tahat z tebe -“

	„A zase. Jak tahat ze mě?“

	„Proboha.“ Přestože jí bolela hlava jako střep, napila se pořádně vína. „Protože přesně tak si připadám. Máš ponětí, jak dlouho mi trvalo si zvyknout, že bydlím tady - tedy, skoro si zvyknout - abych to tady měla za svůj domov? Ne tvůj, dokonce ani náš, to bylo mnohem jednodušší. Ale můj? Když jsem si dávala do kupy tvoje plusy a mínusy, peníze byly v minusovým sloupci. A přesto jsem se do tebe navzdory tomu všemu zamilovala. Jestli jsem kvůli tomu za blbce, dobře mi tak.“

	„Přišel jsem z ulice a vybudoval tohle všechno. Jsem na to hrdý, takže chápu i tebe. Tvou hrdost. Taky vím, že peníze pro tebe prakticky nic neznamenají. Když pro tebe peníze nic neznamenají, tak to prostě spolkni a nějaké si vezmi, než abys po ulicích pobíhala bez nich. Nevidíš, jak neskutečně zbytečné to je?“

	Už chladnul, povšimla si Eva s úlevou. Bezradný, možná dokonce trochu zraněný, ale zloba a vztek byly tytam. „Nepřemýšlela jsem nad tím. Nenapadlo mě, že nic nemám, dokud jsem nevytáhla z kapsy poslední pětku. Měla jsem v hlavě stejně jiné věci..., což je sice pravda, ale taky samozřejmě jen výmluvy.“

	Znovu se napila, aby uvolnila napětí v krku. „Nemůžu. Promiň, je mi vážně líto, jestli tě to zraňuje nebo štve. Nemůžu k tobě natáhnout ruku, ne kvůli penězům. Prostě nemůžu. Takže se nad tím holt budeš muset vztekat a bude tě to urážet. Ale já nemůžu, Roarke.“

	Zvedl svou sklenku a chvíli nic neříkal, jen tak seděl. Pak se napil. „Takže, kdyby byl ten rozdíl menší, tak bys mohla?“

	„Ne. Nejde o to, kolik. Vůbec.“

	Zapátral v jejím obličeji. „Tvrdohlavá, krátkozraká a při zdi. Dobře, jak chceš.“

	„Jak chci?“ Ohromeně na něj civěla. „Jak chci? A to je celé?“

	„Ty tři věci, co jsem o tobě řekl, jsem měl u tebe taky v minusovém sloupečku,“ pronesl beze stopy úsměvu. „Přesto jsem se do tebe zamiloval.“ Vytáhl sponu s penězi a ten samý vztyčený prst ji umlčel stejně účinně, jako před malou chvílí Summerseta ve vstupní hale. Na stolek mezi ně položil padesátku. „Prokážeš mi laskavost a vezmeš to jako půjčku, abys odsud zítra ráno neodcházela stejně švorc jako teď. V den výplaty mi budeš dlužit šedesát, včetně té pětky ve Spring.“

	„Dobrý.“ Vzala bankovku a zasunula ji do kapsy. „Takže kompromis?“

	„Věřím, že ano.“

	„Fajn.“ Napila se vína a rozhlédla se kolem sebe. „Pěkný pokoj.“

	„Ano. Prošel nedávno rekonstrukcí. Dopadlo to dobře, řekl bych.“

	„Fakt? Kdy?“

	„Hned po prázdninách.“ Rozesmál se na celé kolo. „Jsem přesvědčený, že jsem se tě ptal, jestli nechceš promluvit do barev a materiálů a tak.“

	„A jo, jasně. Myslím, že něco takového si matně pamatuju. Vidíš, ani jsi mě nepotřeboval.“

	„Potřeboval a budu potřebovat.“

	Povzdechla si a pocítila k muži na pohovce naléhavou náklonnost. „Možná bychom si dnes mohli dát večeři tady.“

	„Další kompromis?“

	„Já to považovala spíš za úroky z těch šedesáti kreditů.“

	Zasmál se. „To mám ale docela vysoké úroky. Budeš muset sehnat jídlo, jestli si to chceš odpracovat.“

	„Žádný problém.“ Stoupla si. „A v duchu kompromisů to bude pizza.“ Rozhlédla se kolem sebe. „Kde tady vlastně člověk najde AutoChefa?“

	Seděli vedle sebe na jedné z pohovek v příjemné atmosféře nad pizzou a vínem. Když se diskuse stočila k vraždě, oba tuto změnu uvítali.

	„A teď má tu jeho lékovku Feeney. Kdybych tušila, že s ní bude dělat takové drahoty, raději bych to vzala domů a ukázala ti ji.“

	„Jestli si s ní někdo hrál, to zjistí docela brzy. Tak jako tak, i kdyby ano, pořád to nedokazuje, že to udělala ona. Mohl si ji klidně přeprogramovat sám. S tím bys u soudu neuspěla.“

	„Další závaží. I malá závaží se sčítají. Bere se to jako příležitost. A naopak, ona nedokáže prokázat, že bral prášky na spaní pravidelně - nebo že si je vůbec kdy vzal. Je jen její slovo - měl pár prášků, donesl si je domů. Mimochodem, mluvila jsem se třemi jeho bývalými partnerkami. Všechny ho popisují jako nesmělého milence - sladkého, ale rozhodně ne moc dobrodružného. Něžného. Všechny tři vypověděly to samé.“

	„Závaží se sčítají, to je jasné, ale Ava zasela semínka tak, aby to vypadalo jako relativně nedávná změna.“

	„Myslíš, že se může nesmělý, sladký a něžný milenec změnit v zuřivého úchyla, co przní malé děti? V tomhle ohledu nebude mít jednoduché porotu přesvědčit. Její laškování s Charlesem je navíc zdokumentované, zatímco o Andersovi nic takového v ruce nemáme. Tohle se u soudu obrátí spíš proti ní. Cekala určitě opak. A pak mám výpověď Bebe Petrelliové. Perfektně by to do sebe zapadalo, kdyby s ní Cassie Gordonová držela basu. Ava určitě musela pochopit, že Gordonovou nemůže využít, ne takhle. Takže pak tady musí být ještě někdo další. Taková, na níž zapracovala dost tvrdě, aby pro ni dokázala zabít.“

	„Máš v rukávu nějakou kandidátku?“

	„Jasně, na tohle se vrhneme zítra. Ale potřebuju asi rozšířit okruh. Možná že těch využitých mamin bylo příliš. Možná někdo se škraloupem, těžko říct. Najde si někoho ne tak docela čistého a drží ji mimo skupinu. Ochočí si ji.

	Děsné kvantum jmen,“ postěžovala si. „Zabere mi týdny to všechno projít. Honím se za vlastním ocasem. Štve mě to.“

	„Pomůžu ti s tím. V první řadě vyřaď všechny, které mají manžela nebo spolubydlícího. Určitě by nechtěla, aby se její ochočené zvířátko svěřilo někomu dalšímu. S největší pravděpodobností půjde o svobodnou matku. Ideálně bez jakékoli bližší rodiny - kromě dítěte - nebo přátel a podobně. Někdo dostatečně chytrý na to, aby vykonal zadané pokyny správně, ale taky dost slabý nebo vystrašený, aby se jimi řídil.“

	„Vidíš, tys měl fakt být polda.“

	Jen si krátce povzdechl. „Proč se snažíš rozdmýchat novou hádku, když jsme tu předchozí zrovna skončili?“

	„Bez sexu není žádná hádka skončená.“

	„Souhlasím.“

	„Teď ne, kovboji.“ Lehce ho od sebe odstrčila. „Nejdřív práce, pak usmiřovací sex.“ Vstala a přemýšlela, jestli si dát poslední dílek pizzy. „Musím si znovu pečlivě projít všechny informace k případu úmrtí Reginalda Anderse. Jejího tchána. Rozebrat na součástky a najít paralely. Nikdo nepáchá dokonalé vraždy a ani ona určitě nepromyslela všechny detaily do podrobna. Jestli se mi podaří najít nějaké trhliny tam, mohla bych dosáhnout průlomu i v tomhle případu. A naopak.“

	„To bude chtít pořádné kladivo, poručíku.“

	Zazubila se na něj. „Sex, sex, sex. O nic jiného ti nejde.“

	„Už jsem takový.“ Vstal, přitáhl si ji blíž k sobě a věnoval jí polibek, až se jí oči zakutálely na opačnou stranu hlavy. Jen vybírám splátky,“ poznamenal.

	Když odcházeli ze salonku, Eva ještě naposled přelétla pohledem pokoj. „Nová výzdoba. Hm, jak dlouho trvalo, než se ti sem podařilo dostat někoho, kdo to celý zařídil?“

	„Prakticky hned, ale já tu firmu, co to dělala, vlastním.“

	„No jo, celej ty. A jak dlouho u normálních lidí?“

	„To záleží na velikosti zakázky, požadavcích klienta a množství peněz, které je zákazník ochotný vyhodit za výzdobu.“

	„Vsadím se, že tví lidi by dokázali snadno určit, kdo pro Avu pracoval a kdy měli první schůzku, že?“

	„Věřím, že určitě. Zavolám jim.“ Přátelsky Evu poplácal po zadku. „Hned jsem zpátky. Jen ze sebe shodím ten oblek.“

	„Roarke?“

	Obrátil se. „Ano?“

	„Zamilovala bych se do tebe, i kdybys měl dvakrát tolik peněz, přestože je to prakticky nemožné. I přesto.“

	„Já bych se do tebe zamiloval, i kdybys měla dvakrát tak tvrdší hlavu, taky prakticky nemožné. I přesto.“

	„Všechno dobré,“ zkonstatovala a pokračovala do své pracovny.

	
Kapitola 19

	Když vkročil do její pracovny, seděla za stolem a vestu měla přehozenou přes opěradlo lenošky. Věděl, že by ji při práci obtěžovala. Na rozdíl od zbraně. Její váhu vnímala stejně jako váhu vlastních paží.

	Z hrnku na stole stoupala pára. Káva, pomyslel si, ta patřila k jejímu make-upu téměř stejně jako zbraň.

	Postřehl, že v tomto případě se ještě nepropadla do úplného vyčerpání. V minulosti ji viděl pracovat do úmoru, dělat si starosti s případem, dokud její životní systém jednoduše neselhal na zanedbání. V tomto případě, jak si uvědomil, to však bylo jiné. Byla plná energie.

	„Je to souboj.“

	Zvedla hlavu a povytáhla tázavě obočí. „Co?“

	„Jsi pro ten případ zapálená a odhodlaná jako vždycky. Bereš oběť za svou, jako vždycky. Ale tentokrát kvůli ní netrpíš.“

	„Trpět? Já netrpím.“

	„Ale ano, trpíš, miláčku. Vraždy tě dokážou dohnat k nepříčetnosti, dotýkají se tě a oběti tě straší. Všechny. Všechny až na tuhle, na tuhle jedinou, ta tě posunula nad všechny předchozí. Ava je pro tebe výzvou - a tvůj přístup k ní, který se mně osobně jako člověku nelíbí, posouvá tvůj zápal na úplně novou úroveň. Čert tě vem, jestli ji nedokážeš porazit, říkáš si.“

	„Možná. Když to funguje a pomůže to uzavřít případ.

	Jinak Leopold se překonal. Mám tady jeho výstupy, seznam rodičů, které Ava požádala o drobné laskavosti. Tedy ty, o kterých měl nějaké záznamy nebo si je pamatoval. Jestli jsi pro, můžeme šije rozdělit.“

	„Hoď mi půlku.“

	„Fajn. Rozdělíme si je podle abecedy. Měli bychom... já tu mrchu fakt nemám ráda,“ vyhrkla náhle Eva. „Nelíbila se mi od samého počátku. Nelíbila se mi už na bezpečnostních kamerách v momentě, jak tehdy napochodovala do domu.“

	„S tou svou načechranou hlavou a sladěným šatníkem,“ připomněl Roarke.

	„Jo, to bylo...,“ Eva luskla prsty. „Jenže tím ztrácím objektivitu, tak jsem to potlačila. Jde ale o to, že se mi to pořád vrací. Chvíli mi trvalo - a no, vlastně až tak dlouho ne, ale co - přijít na to proč.“

	Protože ho to samotného zajímalo, jen se posadil na roh stolu. „Fajn. Pověz mi proč.“

	„Ale necháš mě mluvit.“

	Naklonil udiveně hlavu. „Proč bych neměl?“

	„Připomíná mi Magdelanu.“

	Mlčel, jen sledoval její tvář, načež vstal a vydal se k tabuli s případem, aby si pozorněji prohlédl Avu.

	„Nejde jen o to, že by to byla blonďatá fiflena z vyšší společnosti,“ začala Eva.

	„Ne,“ přisvědčil tiše, „nejenom to.“ Pomyslel na Magdelanu, ženu, o kterou dříve pečoval. Ženu, která ho zradila a cestou ven z jeho života použila veškeré své síly k tomu, aby ublížila Evě a zmařila jejich manželství.

	„Nejenom to,“ zopakoval. „Oboje někoho využívaly, že? Manipulátorky se sebestřednou povahou, zahalenou do pozlátka a nóbl stylu. Hodně podobné typy. V tom máš pravdu.“

	„Jo.“

	Když zaslechl v jejím hlase úlevu, otočil se k ní. „Myslela sis, že se kvůli tomu přirovnání rozčílím?“

	„Trochu jo, protože mi tu Magdeděvku opravdu připomíná. Až se jí dostanu na kobylku, ucítím téměř orgasmické uspokojení.“

	„Chápu. Zprostředkovaná pomsta.“

	„Zaslouží si podle svých měřítek - či spíše jejich absence - shnít v base. Ale jo, dalo by se to nazvat zprostředkovanou pomstou.“

	Vrátil se zpátky k ní, sklonil se a políbil ji na temeno hlavy. „Když to povede k cíli. Teď, když jsi to řekla, si budu moct stejné orgasmické uspokojení dopřát taky. Díky!“

	„Je to hloupé, nízké a zcela nehodné nás, víš to?“

	„Což tomu dává teprve šťávu. Pošli mi ten soubor. Dám si kávu a pustím se do práce.“

	Když to povede k cíli, zopakovala si Eva v duchu, zatímco Roarke zamířil do kuchyně. Co tady opravdu fungovalo, byli oni dva.

	Nařídila své jednotce zkopírovat data a poslat Roarkovi všechny záznamy s příjmením začínající písmenem N. Poté otevřela svoji půlku a rychle ji prolétla očima.

	Tolik ochotných otroků a sluhů, jen si vybrat, pomyslela si. Široké spektrum zranitelných, potřebných a vděčných. Stačilo jí dostatečně dlouho kroužit kolem nich, dokud...

	„Počkej. Hej. Počkej.“

	Roarke vykoukl ze dveří s hrnkem kávy. „To bylo rychlé.“

	„Počkat, počkat, počkat.“ Eva si odhrnula vlasy na stranu a vyskočila na nohy. „Počítači, ukaž na obrazovce údaje o Suzanne Custerové.“

	„Kdo to je?“ podivoval se Roarke.

	„Počkej, vydrž. Počítači, ukaž na druhé obrazovce údaje o Nedu Custerovi.“

	Roarke poslušně čekal a prohlížel si obě fotografie, včetně jejich základních osobních údajů. „Manžel a jeho žena. On je po smrti. Relativně nedávno.“

	„Dělá na tom Baxter.“ Dosedla zpět do křesla. „Nemám tady jeho spis. Sakra, potřebuju ten jeho spis.“

	„Posuň se,“ přikázal jí Roarke. „Pusť mě sem na chvilku.“

	„Ne, že se mu nabouráš do počítače v práci. Zavolám mu a -“

	„Ale tou dobou to už budeš mít dávno díky mně. Nedá se to pořádně hacknout, jak je to až bolestně snadné. A kromě toho - ty máš přece pověření na všechny případy.“ Jemně, zato však neúprosně ji odtlačil stranou. „Dej mi na chvilku židli.“

	„Dobrá, dobrá.“ Když nic, tak jí to dalo alespoň dostatek času a prostoru přemýšlet. Hleděla na ženu na obrazovce - svým způsobem i pohledná, s unaveným výrazem v očích. Dvě děti, stipendium pro matky a záletnický manžel, co ji bil.

	„Že by náhoda?“

	„Tiše,“ zamumlal Roarke. „Ještě minutku. Tak a je to. Co přesně potřebuješ?“

	„Přenes data na obrazovku a ukaž je. Projdeme si je.“ Cítila to, cítila to v kostech. Jenže... „Přečti mi, co máš.“

	Začal číst o násilné a rychlé smrti Neda Custera, kterou zapříčinila jedna či více neznámých osob. Laciný hodinový hotel, prořízlé hrdlo - útok zezadu - kastrace, žádné stopy ani DNA, žádní svědkové. Žádné důkazy.

	„Manželka má alibi.“

	„Neprůstřelné. Projeli telefonáty a potvrdili zdroj. Když ho podřízli, byla doma. Žádní milenci, blízcí příbuzní ani přátelé. Baxter s Trueheartem jsou důkladní, a přesto na ni nikde nic nevyčmuchali.“

	„Je jednou z matek Avy Andersové?“

	„Jo, jo.“

	„Cizinci ve vlaku.“

	„Cože?“ Zaklonila hlavu k Roarkovi. „Co? Vlak? Nikdo v žádným vlaku nebyl.“

	„Ten film jsem ti asi ještě nepouštěl, že?“ S klidem pokračoval v prohlížení údajů na obrazovce a čtení dat. „Vážně pěkný. Někdy z půlky dvacátého století. Režíroval ho Hitchcock. Vzpomínáš si? Hitchcock se ti líbil.“

	„Jo, vzpomínám, a co?“

	„No, ve zkratce. Dva muži - cizinci - se potkají ve vlaku a jejich rozhovor se po chvíli přesune k tomu, jak by se oběma ulevilo, kdyby někdo v jejich okolí zemřel. A jak to provést bez toho, aby je policie podezřívala - totiž že by první zabil osobu v životě toho druhého a naopak. Je to chytré, protože mezi nimi není žádné spojení. Když tak nad tím přemýšlím, tak to vlastně nejdřív vyšlo knižně.“

	„Cizinci,“ zopakovala Eva.

	„V tomhle případě ale ten, který se chtěl zbavit manželky, nebral toho druhého - takového trochu blázna, který chtěl zabít svého otce - vážně. Jenže pak jeho žena zemřela a ten druhý začal na vdovce tlačit, aby splnil svou část úmluvy. Je to zamotané a složité. Musíš se na to podívat.“

	„Záměna, to mi tam pořád chybělo,“ kývla Eva. „Ta možnost. Ty uděláš moje, já tvoje. Oba máme alibi, takže kdo by nás dával do nějaké souvislosti? Proč by se měl Baxter při řešení vraždy tohohle chlápka zaměřit na Avu Andersovou? Neznala ho, ale i kdyby vyšlo najevo, že byla Suzanne Custerová v Andersově programu, nic to neznamená. Vůbec nic.“

	„Dokud nevyšetřuješ Andersovu smrt jako vraždu a nezakutáš pořádně hluboko. Pak teprve tě to možná trkne a zkusíš jít po detailech. A nestačíš se divit.“

	„Test pravděpodobnosti by to mohl potvrdit.“ Eva otráveně vydechla. „K tomu ale potřebuju zakutat ještě hlouběji. Co ty? Dává ti to smysl?“

	„Silnější osobnost - a mocnější - vytvoří plán, do kterého zatáhne snadno manipulovatelnou matku. Vykoná svou část úmluvy a začne tlačit na druhou stranu, aby splnila svůj díl. Možná dokonce vyhrožuje. Když se slabší strana konečně podvolí, není to tak čisté a uhlazené, jak mělo být. Ano, dává mi to smysl.“

	„Slabší článek se snadněji láme. Zavoláme si Suzanne Custerovou a zapracujeme na ní.“ Eva zamyšleně kroužila kolem tabule. „Zpracujeme si ji, zatlačíme na ni a ona potopí Avu. K tomu ale potřebujeme fakta. Posuň se.“

	Odtáhl se od stolu. „Mám se ještě pustit do těch ostatních jmen?“

	„Pošlu na to robota. Cítím, že tohle je tutovka, je to ona. Cítím takové to narůstající vzrušení.“

	„Nech mi taky nějaké, ano?“

	„Ha! Všechno, co mám, musím soustředit na ni. Baxter má k té vraždě mraky informací. Musíme se na ta data podívat z jiného úhlu. Suzanne svého muže nezabila. Zato ale zabila Thomase Anderse.“

	„Mezi nimi muselo dojít k nějakému kontaktu,“ poznamenal Roarke. „Potvrzení první vraždy, naplánování druhé.“

	„A kde vlastně Custerová přišla k vražedné zbrani, drogám a ostatním proprietám? A taky je tu místo činu. Ava jí musela dát všechny bezpečnostní kódy a nákresy domu.“ Zatímco mluvila, čmárala Eva na papír jména, spojení a otázky. „Kód se měnil každých deset dní, takže musel existovat okamžik, kdy si všechno předaly. Ve stejnou chvíli si pozveme i Avu. Na noc vraždy Neda Custera určitě nebude mít tak pevné alibi. Sedí to na ni,“ dodala po chvíli. „Má správnou výšku odpovídající úhlu smrtelné rány. Navíc profilově sedí na někoho, kdo to celé naplánoval, aniž by po sobě zanechal jakoukoli stopu. Někoho, kdo dokáže využít ostatní k tomu, aby získal, co chce.“

	„Baxter bude mít určitě od OED výpis všech hovorů Suzanne Custerové, záznamy z jejího počítače a činnosti před vraždou jejího manžela a - předpokládám - ještě i týden nebo tak poté.“

	„To sice jo, ale ne před vraždou Anderse.“ Eva zapíchla do seznamu ve svém notýsku prst do jména Thomase Anderse. „Nebyl důvod. Nebyla podezřelá, ne se svým alibi v případu vraždy svého manžela. Člověk kontroluje všechno, ale tohle Baxtera nenapadlo. Protože nebyl nejmenší důvod. Teď to na ně všechno vytáhneme. Oba Andersy. Vybalíme na ně všechno ještě z doby před vraždou Neda Custera.“

	Zabubnovala prsty. „Vsadím se, že hajzlík jako Custer měl stimulátory erekce vždycky při ruce. Sedativum... kde by jen taková hodná máma jako Suzanne přišla k sedativům? Musel to být její nápad. Tohle určitě v Avině plánu nebylo.“

	„Hrozná věc, když ti zabijí manžela zrovna takovým způsobem,“ prohodil Roarke. „Vsadím se, že dostatečně ochotný lékař by dokázal truchlící vdově předepsat ledacos, třeba i sedativa. Pak už je stačí jen smíchat dohromady a...“

	„To je dobré. Vážně dobré. Doktor nám samozřejmě takovou informaci nebude chtít dát, ne bez soudního příkazu, ale můžeme začít s jejími financemi, například jestli mezi těmi vraždami platila za doktora nebo v lékárně. Osobně to tipuju krátce před tou druhou vraždou. Když přišlo na lámání chleba, začala mít ale strach.“

	Zvedla svůj link a zavolala Baxterovi domů. Když spadla do hlasové schránky, vyžádala si přepojení na jeho mobil.

	Zprvu slyšela jen hudbu, jakousi poklidnou, bluesovou melodii, která jí zněla jako milostná předehra. Po chvíli se na displeji objevila Baxterova tvář v tlumeném osvětlení na pozadí.

	„Ať to stojí za to.“

	„Zítra u mě doma, v osm nula nula.“

	„Jsem mimo službu až do pondělí. Mám -“

	„Tak už nejsi. A vezmi s sebou i mladýho.“

	„Dej mi pokoj, Dallasová. Konečně volno a taky tady mám jednu parádně rozpálenou brunetu.“

	„Tak to si na tom dej dneska večer pořádně záležet, protože zítra v osm tě čekám tady. Jak moc chceš konečně uzavřít případ Neda Custera, Baxtere?“

	Naštvaný škleb z jeho tváře rázem vymizel. „Máš něco novýho?“

	„Daleko zajímavějšího než parádně rozpálená bruneta. Osm nula nula. Jestli máš k případu nějaký vlastní poznámky, co nejsou ve spisu, vezmi je s sebou.“

	„Tak mi alespoň trochu napověz.“

	„Cizinci ve vlaku. Najdi si to.“ Ukončila hovor a následně zavolala Peabodyové a pak Feeneymu.

	„Tak to vypadá, že budeme muset na zítra objednat snídani tak pro půlku policejního sboru,“ podotkl Roarke. „A ještě k tomu v sobotu.“

	„Nemusíš jim nic dávat. Jo - a chci tady i Mírovou,“ zauvažovala. „Chtěla bych, aby se koukla na profily podezřelých.“ Přejela očima hodinky. „Není zas tak pozdě.“

	„Než začneš Mirové bourat představu o klidném večeru, pošli mi ty soubory. Podívám se na finance.“

	Zamračila se na něj. „Je to pořád otevřený. A jasně, jestli se můžeš mrknout, bylo by to fajn. A já zatím zařídím kompletní prohlídku na OED. Až budeš dělat finance, zkus najít něco, co by Suzanne Custerovou spojovalo s různýma hračkama pro dospělý.“

	Jakmile Eva zkopírovala soubor a poslala ho Roarkovi, chvíli němě hleděla na svůj link. Není zas tak pozdě, připomínala si v duchu. Jenže měla hlavu plnou sexuálních hraček, což ji přimělo přemýšlet nad tím, co teď asi manželé Mirovi dělají. „Proboha, mně už z toho hrabe.“

	Pro jistotu nastavila přenos přímo do hlasové schránky. „Charlotto, nechtěla jsem tě rušit. Mám tady průlom v Andersově případu, vysokou pravděpodobnost, že je tu spojení s druhým - ještě otevřeným - případem. Chápu, že je zítra sobota -“ Pochopila to plně až nyní, když to Roarke zmínil. „Ale zítra v osm mám tady u sebe setkání celého týmu -“

	„Evo?“

	„A, ahoj.“ Znovu se ozvala hudba. Naštěstí to nebyla hudba jako z pornofilmu, díky bohu, ale i přesto z ní Eva vytušila právě probíhající romantický večer. „Omlouvám se, že ruším, když... no, to je jedno. Mám tady něco, na co bych potřebovala znát tvůj názor. Zítra ráno pořádám tady doma ve své pracovně setkání. Kdyby ti náhodou -“

	„V kolik?“

	„Osm nula nula.“

	„To stíhám. Budu tam. Mám si něco v mezičase projít?“

	„Vlastně bych byla ráda, kdybys mohla přijít s prázdnou hlavou.“

	„Skvěle.“ Doktorka Mirová odvrátila krátce zrak, zasmála se a poslala kamsi mimo záběr vášnivý pohled.

	„Dennis pozdravuje. Uvidíme se ráno.“

	„Díky.“

	Eva se zhoupla v křesle a přitiskla si dlaně na oči. „Vlítnou na to,“ zamumlala. Jestli ne teď, tak později. Víc informací, než jsem potřebovala.“

	Aby si projasnila hlavu a myšlenky, vrátila se zpátky k Baxterovu spisu a začala si ho procházet.

	O nějakou dobu později prošel kolem kocour a vyskočil na její stůl. Když se mu ale nedostalo ničeho víc než „Nesedej si na mý věci“, seskočil zase zpátky a vydal se na Roarkovo území.

	Vytvořila nový spis se seznamem všech spojení, vazeb - skutečných i teoretických - a časové osy. Na zadní straně tabule vyskládala fotografie, poznámky a zprávy. Poodstoupila o krok vzad a začala si je prohlížet.

	Viděla to, viděla to všechno. Kroky, fáze, přesuny, chyby. Musela připustit, že je to málo. Málo na zatykač a obvinění. Ale je to na dobré cestě.

	Zámek a klíč, přesně tak to cítila. Andersův případ je zámek, Custerův případ klíč. Jakmile se jí je podaří dát dohromady, všechno do sebe zapadne. A pak jen natáhne ruku a chytne Avu pod krkem.

	Nakoukla do Roarkovy pracovny. Seděl za stolem s kocourem stočeným do klubíčka na klíně. „Našels něco?“

	„Custerové finance nedávají moc prostoru k pochybnostem. Z toho, co vidím, je měl dřív pod palcem její manžel. Většina výběrů a výdajů je na jeho jméno. Řada z nich proběhla v jednom konkrétním sexshopu - Sexy věci - v průběhu asi šesti měsíců před smrtí. Nemělo by mě samozřejmě překvapovat, že jsem tam našel pár věcí, co tě taky zajímají -“

	„Doufám, že z čistě profesionálního hlediska.“

	Usmál se. „No, a tak dál, a tak dál. Trochu jsem zapátral a zkusil dohledat pár věcí u dodavatele...“

	„Ty ses tam naboural.“

	„Že ty to říkáš s takovým nesouhlasem. Zapátral jsem. Nepochybně si pak vyžádáš ty samé údaje, legálně a zdlouhavě, ale co se mě týká, rád ukojím svou zvědavost co nejdřív.“

	Nic víc nedodal, jen zvedl ze stolu láhev vody a napil se. Jeho oči se přes perforované dno lahve laškovně smály.

	„Sakra. Jo, já se k těm datům dostanu i legálně, takže cos to teda zjistil?“

	„Spousta drobných nákupů, označených obchodně jako Pro tvrďáky. Dodávají se v lahvi ve tvaru... ehm.“

	„Vida.“

	„Taky tam kupoval všelijaké pomůcky a hračky. Škrticí kroužky, anální sondy, vzorované kondomy, vibrátory.“

	„Vida.“

	„Žádné provazy.“

	„Ale vedou je. Ptali jsme se v obchodech na různé typy provazů a tenhle měli. Nemáš nějaké záznamy, jestli tam Suzanne nebyla někdy osobně?“

	„Nic, co by to dokazovalo, nemám. Ne. Ale berou hotovost. Zhruba dva týdny před Andersovou smrtí byla na klinice. Podle záznamů měla schůzku s doktorkou Jinovou -“

	„Ke které ses taky naboural?“

	„Po které jsem taky zapátral,“ pronesl nevzrušeně. „Doktorka jí vystavila recept na krabici domácích stříkaček a lahvičku lotrominafinu - barbiturátu používaného k navození spánku a odbourání psychických potíží.“

	„Jedno velký tlustý vida. Obstarám si teď všechna ta data řádnou cestou a sesumírujeme to. A pak na ni udeřím.“

	„Kam máš namířeno?“

	„Nikdy není pozdě na to zavolat návladní,“ odvětila a vyrazila ke svému stolu. „Brnknu jí, rychle to s ní proberu a začnu dávat dohromady papíry na soudní příkaz k získání dat, cos mi právě našel.“

	„A všechny ti je i s dárkovou mašlí a věnováním posadil hezky do klína, že ano,“ usmál se Roarke na kocoura. „Vidíš to?“

	Tlumeně slyšel, jak Eva rozmlouvá s Cher Reovou, křehkou návladní s něžným hláskem a hlavou tvrdou jako beton. Dalších pár minut se zaměstnal prohlížením a rozborem financí Suzanne Custerové za posledních pár týdnů.

	„Najdi si jiné místo,“ vybídl Roarke Galahada, podebral jeho zavalité tělo oběma rukama a položil ho opatrně na zem. Když vstoupil do Eviny pracovny, seděla za stolem a dělala si nějaké poznámky.

	„Bere je. Sice brblá, ale bere je.“

	„Jestli nebrblá proto, žes jí zavolala skoro o půlnoci, co myslíš?“

	„Je to možný. Perfektně to do sebe zapadá.“ Eva zvedla obě ruce, roztáhla prsty a zaklesla je do sebe. „Jako zuby. Jako ozubená kola. Musíš se na to dívat globálně. Je to téměř dokonalé. Čisté a bezchybné. Problémem takových strojů bývá ale obsluha. A ona udělala chybu právě při jejím výběru.“

	Opřel se o její stůl. „Proč byla zrovna tahle obsluha špatná?“

	„Koukni se na ni.“ Eva ukázala na obrazovku. „Na její minulost, na její obličej. Ava se mrkne a hned vidí, jak je Suzanne slabá, snadno manipulovatelná a jak jednoduše se dá zastrašit, protože zůstává navzdory všemu s chlapem, co ji podvádí a bije. Nevýrazná ženská, kterou si nikdo dvakrát prohlížet nebude. Ženská, co jí dluží.“

	„A co vidíš ty?“

	„Tohle, tohle všechno. Ale taky vidím ženskou, co věnuje svůj čas a úsilí tomu najít pro svoje děti někoho lepšího; někoho, s kým budou šťastné. Někoho, kdo by podle výpovědí sousedů dokázal udržet její děti v čistotě a na správné straně zákona. Tuhle hranici nikdy předtím nepřekročila. Ale jakmile ji jednou pod nátlakem překročí, dříve či později se ohlédne přes rameno a začne toho litovat. A já doufám, že až si ji vezmu do parády, bude to spíš dřív než později.“

	„Zhruba za osm hodin se do toho můžeš pustit.“

	„Proč... aha.“

	„Dnes večer už nic nevymyslíš.“

	„Pravda.“ Uložila soubor, zazálohovala ho a vypnula počítač. „Teď to necháme uzrát.“

	Chytil ji za ruku a zatáhl za ni, když se ještě přes rameno podívala na tabuli. „Mohlo by tě zajímat, že Suzanne Custerové se teď vede finančně daleko líp, než když byl její manžel ještě naživu.“

	„Nižší pojištění, dobrá penze.“

	„Víc než to. Podle analýzy jejich financí za posledních dvanáct měsíců utrácel Ned Custer zhruba šestačtyřicet procent společných příjmů za svoje soukromé výdaje, potřeby a románky. Zbylých čtyřiapadesát šlo na dům, potraviny, léky, oblečení, dopravu, pomůcky do školy pro děti a podobně. Teď dostává peníze z jeho životní pojistky a - jakožto ovdovělá matka samoživitelka také penzi od jeho zaměstnavatele -, což dělá dohromady skoro totéž jako předtím. Jen asi o osm procent míň.“

	„Zato o polovinu menší výdaje. Takže celkem to dělá - kruci, snad po mně teď v noci nechceš matiku.“

	„Osmatřicet procent k dobru - na základě zmíněné tabulky a vzorku posledních dvanácti měsíců.“

	„To není vůbec špatné. Žádné miliony, jako pobírá Ava, ale solidní. Svým způsobem srovnatelné, když se nad tím zamyslíš. A další páka, kterou můžeme na Suzanne použít, až si ji pozveme. Díky.“

	Dumala nad tím vším, ještě když se svlékala. „Andersova nadace pořádá mimo jiné taky semináře o rozpočtech, finančním plánování a podobně. Živě si představuju Avu, jak do Suzanne hučí kvůli její nelichotivé finanční situaci a že by mohla být výrazně lepší.“

	„Základním krokem je zmínit všechny výhody. Druhým krokem pak návod, jak všechno špatné obrátit ve svůj prospěch. Tyhle semináře budou hodně podobné - důvěřuj si, buď aktivnější, důraznější, jen díky těžkým rozhodnutím můžeš zlepšit svou situaci. A takhle se pak všechny do jedné můžou stát loutkou silné a chytré ženy, která dokáže ostatní svést, kam potřebuje, aniž by si to vůbec uvědomily.“

	„Tolik spekulací,“ povzdychla si Eva, „a tak málo důkazů.“

	„Zraje to, pamatuješ?“ připomněl jí. „A když už mluvíme o svádění.“ Chytil ji za boky. „Mám dojem, že jsme ještě nedokončili to usmiřování.“

	„To je fakt. Myslím, že teď by to šlo.“ Objala ho kolem krku pažemi, odrazila se a zaklesla stehna kolem jeho pasu. „Jak že jsme to byli naštvaní?“

	„Doběla.“

	„Když nad tím tak přemýšlím, vlastně to nebylo tak hrozné.“

	„Byla to bitva, která téměř zbořila základy našeho manželství.“

	„Dostanu naplácáno?“

	„To teda jo.“ Stiskl její půlky pevně dlaněmi, než se s ní překulil do postele. Se smíchem se nad ní vztyčil a lehce ji políbil. „Když to končí takhle, tak to byl dobrý den.“

	Položila ruku na jeho bradu. „Poslední dobou jsou pro mě všechny dny dobré, i ty špatné.“

	Všechny dobré dny, pomyslela si, co jsem s tebou. Když se její ústa zvedla k jeho, splynuli oba v jedno tělo.

	Mělo to být pomalé a snadné, tiché a sladké. S jakousi rámcovou představou o tom druhém se nakonec také vzali, přemítala Eva. Lety a pády, zatáčky a uklouznutí. Vzrušení, ano, vždycky mezi nimi bylo vzrušení - vědomí, že tu je, jeho chuť. A zároveň neskutečný pocit souznění, byť k němu čas od času vedla řádně kamenitá cesta.

	Její pulz zrychlil a svaly, unavené a napjaté z dlouhého, předlouhého dne, se uvolnily.

	Cítil její poddajnost, to pomalé odevzdání se jemu. I sobě. Rozpálila jeho krev, zklidnila jeho srdce, přestože bilo rychle a hlasitě. Hltal ji plnými doušky, přímo pod čelistí, kde byla její pokožka tak neuvěřitelně sladká. Když po něm začaly její ruce přejíždět, škrábat a laskat, vlna vzrušení projela celým jeho tělem.

	Byla to ona, kdo jej přijala, otevřela se mu a zavedla jej do svého rozpáleného nitra. Objala ho tak těsně, že každý dlouhý a pomalý pohyb rozproudil krev v nich obou.

	Pomalé, neuvěřitelně pomalé milování v ní kousek po kousku probouzelo stále nové vlny rozkoše. Hleděla mu do očí, své prsty propletla s jeho a takto zaklesnutí do sebe se oddávali línému, mučivému rytmu. Držela jej, i když se jí nedostávalo dechu a hlavu měla zcela zavrácenou vzad.

	Přiložil své rty ke klenbě jejího propnutého hrdla. Sledoval ústy její rozvášněný tep až k místečku pod čelistí. Poté jeho ústa nalezla její a spolu s tímto konečným spojením dal průchod své vášni.

	
Kapitola 20

	Druhého dne vstala Eva brzy ráno a prošla si znovu data, která předchozího večera shromáždila a seřadila. Prozatím dala výsledky Roarkova včerejšího pátrání stranou. Však získá ty samé informace brzy řádnou cestou, díky soudním příkazům.

	Rozhodla se nijak nekomentovat občerstvení a židle, co se nějakým záhadným způsobem objevily v její pracovně. Stejně by tím nic nezměnila. Projela rychle očima svoje poznámky a naposledy zkontrolovala tabuli.

	Baxter ji svým příchodem krátce před osmou překvapil.

	„Hádám, že ta bruneta asi nakonec nebyla tak rajcovní, co?“

	„Kouřila. Nechal jsem ji rozpálenou v... hele, jídlo! To mě podrž!“

	Eva ho sledovala, jak vyrazil střelhbitě ke švédskému stolu a zvedl poklop jedné z ohřevných mís.

	„A vida, vepřový.“ Sebral plátek slaniny a zakousl se do něj.

	„Obsluž se,“ utrousila Eva suše.

	„Provedu.“ Beze stopy jakéhokoli studu se Baxter chopil talíře. „Než si naložím, můžeš mi říct, cos zjistila, že z toho pro mě kouká kus vepřovýho - a hele, tohle vypadá jako skutečný vajíčko. Nevěřím, osm ráno a ještě ke všemu sobota.“

	„Na všechno dojde, až tady bude zbytek týmu.“

	„My teď máme tým?“ Prozkoumal jednotlivé ohřívače a začal si na talíř vršit jídlo. V mezičase si prohlížel Evu a stůl prohýbající se pod dobrotami. Měla dojem, že sám si není přesně jistý, co z toho ho zajímá víc.

	„No jo, už jsme tým. Kde je Trueheart?“

	„Na cestě. Co Peabodyová?“

	„To samý. Pozvala jsem taky Feeneyho a Mirovou a... jednoho civilistu,“ dodala, když do pracovny vstoupil Roarke.

	„Baxtere.“

	„Luxusní čuně. Díky.“

	„S radostí.“ Roarke si nalil hrnek kávy a povytáhl na Evu obočí. „Poručíku?“

	„Jistě, jistě, proč ne? Uvidíme, jestli se nám ve chvilkách mezi chody podaří i něco napracovat.“

	„Jééééééé, snídaně!“ Peabodyová prakticky vskočila do pracovny s McNabem v závěsu.

	„Co píšou v každý zoo? Nekrmte zvířata,“ zamračila se Eva.

	„Když oni jsou tak roztomilí.“ Roarke jí podal šálek kávy.

	„Pardon, nejdu pozdě?“ vehnal se do pracovny Trueheart. „Ujel mi... páni!“ Jeho mladický hrdinský výraz se při pohledu na občerstvení rozsvítil jako svíčka na narozeninovém dortu.

	„Doporučuju to vepřový, mladej,“ upozornil ho Baxter. „Týmový krmivo. Vítejte, Feeney, doktorko Mirová.“

	„Dobré ráno. To je ale hostina!“ Doktorka Mirová vyslala na Evu úsměv, načež přejela pohledem k Roarkovi. „Velice pozorné.“

	„Ne, že vyžereš všechnu slaninu, McNabe.“ Feeney ho odstrčil, aby si taky nabral.

	„Je tam i šunka,“ oznámil mu McNab s pusou plnou masa.

	„Až si všichni přestanete nacpávat pupek, možná byste mohli poslouchat.“

	„Nedělá mi problém se nacpávat a poslouchat tě u toho.“ Feeney se rozhlédl kolem sebe. „Co tobě?“

	„K čertu s tím, všichni se najezte a pak se někam posaďte.“ Policajti a jídlo, pomyslela si. Dej oboje do stejné místnosti a zavládne chaos. „Tohle je oficiální brífink, žádnej výprodej v mekáči.“

	„Tady máš.“ Roarke jí podal talíř se slaninoví a vejci. „Až se nasnídáš, přestaneš být tak pichlavá.“

	„Tohle je tvoje vina.“

	„No jo, co se dá dělat?“ Zazubil se na ni bez špetky výčitek. „Tak se do toho dej.“

	Společně s ostatními nakonec dojedla. „Tak předně, vy supové, jsem chtěla říct jedno - omlouvám se,“ pronesla Eva k doktorce Mirové. „Nechtěla jsem nikoho z vás urazit.“

	Mirová se zakousla do vajíčka. „Není důvod se omlouvat.“

	„Někteří z vás možná vědí o tom, že detektiv Vepřík a jeho parťák dostali před pár měsíci případ jedné vraždy. Baxtere, rychlé info, prosím.“

	„Custer, Ned,“ začal a odvykládal základní fakta.

	Když skončil, Eva pustila na obrazovku identifikační údaje o Suzanne Custerové. Její alibi je pevné. V danou dobu volala ze svého bytu a analýza OED potvrdila, že šlo o živý přenos, nebyl ze záznamu. Suzanne Custerová svého manžela nepodřízla. Nejenže byla v danou chvíli úplně jinde, ale neměla pro to podle analýzy ani odpovídající fyzické proporce.“

	„Moc malá a drobná,“ potvrdil Baxter mezi dvěma sousty.

	„Vyčerpávající a podrobné vyšetřování tady pana nenasytného a jeho parťáka neprokázalo žádné další osoby, příbuzné ani přátele, kteří by mohli Custera zabít, aby pomohli jeho ženě,“ pokračovala Eva. „Z vyšetřování zároveň nevyplynuly ani platby, ani jiné prostředky, za které by si mohla Suzanne najmout zabijáka. Na smrti manžela nicméně finančně vydělala, a protože za sebou oběť měla dlouhou řadu zneužití, nevěr a utrácení za ně, vdova si polepšila i po psychické a fyzické stránce.“

	„Dallasová, nic na ni ale nemáme.“ Baxter zvedl obě ruce, v jedné držel vidličku s grilovanou šunkou. „Ať jsme se na její spojení s vraždou podívali z jakýhokoli úhlu, nic jsme nenašli.“

	„Úplně zbledla.“ Když Eva na Truehearta upřela svůj pohled, nervózně se ve svém křesle zavrtěl. „Když jsme jí to šli s detektivem Baxterem oznámit, nevypadala nijak překvapeně, že na ni zvoní poldové. Byla unavená, odevzdaná. Rovnou nám řekla, že nemá peníze na kauci. A pak jsme jí sdělili, že je mrtvý, a ona dočista zbledla. Nepůsobilo to předstíraně, podle mě. Vypadalo to autenticky.“

	„Protože to nejspíš autentické bylo. Tak a teď k Andersovu případu. Na tom dělám já s Peabodyovou.“

	Baxter vstal, aby si nalil kávu, zatímco Eva představila hlavní kostru případu. „Hledáš mezi tím nějaký spojení?“ zeptal se. „Zatím to totiž vypadá, že oba zabil registrák nebo sexuální partner.“

	„Zajímavé spojení, že? A taky jedna z chyb, co udělala. Kdo? Ava Andersová.“ Eva rozdělila obrazovku na dvě části a vedle údajů o Suzanne přidala podrobnosti o Avě. „Stejně jako Suzanne má na dobu vraždy svého manžela neprůstřelné alibi. Přestože má zjevně víc přátel, daleko větší vliv a mnohem víc prostředků než Suzanne, nic z toho nás zatím nedovedlo k domněnce, že by si někoho najala. Okruh jejích přátel nás nikam nepřivedl. Smrtí manžela finančně hodně získala, a když seškrábneme nálepku spokojeného manželství až na všechny ty lži a manipulace vespod, i ona si polepšila na několika frontách současně.“

	Otočila se čelem k obrazovce. „Tyhle ženy toho mají hodně společného, byť to není na první pohled patrné. Existuje mezi nimi jasné spojení. Další chyba. Obě děti Suzanne Custerové jsou zapojené ve sportovním programu Andersovy nadace. Suzanne se účastnila několika Aviných seminářů a víkendů pro matky. Kromě toho jí také několikrát pomáhala jako dobrovolnice.“

	„Hra.“ Víc toho Feeney neřekl, ale při pohledu na něj Eva pochopila, že mu to v hlavě právě celé zapadlo do sebe.

	„Podle tebe se Andersová inspirovala tím, co se stalo Custerové?“ Obě Baxterova obočí se téměř setkala nad nosem, jak se snažil z tabule něco vyčíst. „Malá Suzanne měla kliku, tak proč ne já? Třeba se jí podaří překecat registráka, aby jí prokázal malinkatou laskavost, zaplatí to z peněz nadace nebo společnosti a pak...“

	„Jednodušeji,“ napověděl Feeney a zakousl se do další smaženky. „Čím jednodušší, tím lepší.“

	Baxter se zamračil, načež... „No, tak teda poslouchám.“

	Jak si Eva všimla, Feeneyho slova musela na Baxtera udělat velký dojem, když zapomněl na kávu a vepřové. „Pomůžeš mi, prosím?“ vyzvala Roarka.

	Společně pak otočili tabuli opačnou stranou k ostatním. „Ava Andersová a Bebe Petrelliová s Cassie Gordonovou. Nic pro ni nedělaly, byly pro ni v podstatě laboratorní myši. Ava Andersová a Charles Monroe. Profesionální registrovaný společník, čisté záznamy, bezchybná pověst. Díky němu vzbudila povědomí, že je její muž na čuňárny, co už jsou na ni příliš. Ale že ho milovala i přesto. Ava a Brigit Plowderová se Sashou Bride-Westovou. Alibi. Přítelkyně, uzavřený kruh.“

	S každým zmíněným jménem poklepala Eva na příslušnou fotografii a naznačila spojení.

	„Ava a Edmond a Linny Luceovi - přátelé oběti, kteří měli dosvědčit, jak idylické a šťastné manželství mezi Thomasem a Avou bylo. Až na to, že ji ani jeden nemají rádi - v hloubi duše ji dokonce nemají rádi ani trošku. S tím ale ona nepočítala. Obecně vzato nepočítala s žádným možným spojením mezi ní - nóbl štědrou dámou - a méně šťastnými ženami v programu, nad kterými držela patronát.“

	Nyní zapíchla prst do fotografie Neda Custera. „A zcela určitě nepočítala s jakýmkoli spojením mezi vraždou záletného dělníka a vraždou svého manžela, věhlasného filantropa. Obě vraždy dělí několik měsíců, mají různá provedení a navíc se obě udály v úplně jiných částech města.“

	„Jo, to by mohlo fungovat,“ poznamenala polohlasně Peabodyová. „Mohlo by.“

	„A taky fungovalo,“ opravila ji Eva. „Dva muži jsou teď mrtví.“

	„Myslíš, že si prohodily vraždy? To mě poser,“ zamumlal Baxter.

	„Nemyslím, já to vím. Ava to plánovala hodně dlouho. Minimálně dva roky, od té doby, co zabila svého tchána. Ale možná ještě déle. Takže jakmile byl její tchán mimo hru,“ Eva poklepala na tabuli na fotku Reginalda Anderse, „bylo mnohem víc v sázce. Víc peněz, vyšší postavení, větší moc. Ta kůže, kterou nosila, už jí musela být sakra těsná. Den co den se muset koukat na toho chlápka, co si ho vzala, hrát jeho oddanou milující ženušku a poslouchat, jak pořád žvaní o tom svém sportu, obchodech a programech, bože můj. Jen díky plánům, jak ho zabít, se přes to všechno dokázala přenést. Takové to světélko na konci tunelu.“

	„Souhlasím,“ přikývla Mirová, když se na ni Eva otočila. „Pro cílevědomé lidi, takové, co vidí celý obraz, je plánování součástí odměny. Pro někoho, kdo je zběhlý v dlouhodobé záměně rolí, by byl úspěch takové role významným zadostiučiněním. Ale ty mluvíš o letech. Jakýkoli herec, sebevíc nemorální a ochotný obětovat svým cílům vše, občas potřebuje pauzu.“

	„Oběť hodně cestovala a ona ho v tom podporovala. Kromě toho se často bavila na různých výletech, aniž by do nich kdy zahrnula synovce oběti nebo blízké přátele. Nebo pořádala večírky. A co Charles? Posloužil jako krytí, ale váhu kvalitního sexu bych nepodceňovala - zvlášť když se všechno točilo kolem ní. Ve vztahu klient-registrák je u kormidla vždycky klient.“

	„Jestli zabila Custera, musela ho nějakou dobu sledovat,“ chopil se slova McNab. „Jeho žena nemohla tušit, do jakého pajzlu té noci půjde. A Andersová to samozřejmě nemohla jen tak intuitivně vytušit. Musela být připravená.“

	„Přesně tak. Projdeme si znovu místa, kam často chodil, a budeme všude ukazovat její fotku, ale s rezavou hlavou. Ten pokoj vybírala určitě ona, musela. Lidi jako ona by nikdy nenechali nic náhodě.“

	„Sedí,“ přitakala Mirová.

	„Musíme najít spojení mezi ní a tím pokojem. Ukažte jim tam její fotku. Na noc Custerovy vraždy žádné alibi mít nebude, ale potřebujeme mít jistotu. Koupila si paruku, koupila si oblečení. Musíme zjistit kde. Prostudujeme pečlivě spis k smrti jejího tchána a zjistíme, na co všechno ještě zapomněla. A poženeme ji před soud. A nakonec ji zašijeme za dvě vraždy a jedno vražedné spolčení.“

	„Suzanne Custerová,“ zabručel Baxter.

	„Jo, je jako jehla v kupce sena, ale i jehla, bez které ten případ nikdy nespíchneme dohromady. A ona ti věří.“

	„To je fakt,“ přikývl Baxter. „To je fakt.“

	„Využijeme toho. A zlomíme ji, Baxtere, ty a já. Zlomíme ji, protože není jako Ava.“

	„Znervózněla.“ Trueheart přesunul svou pozornost na Baxtera. „Když jsme se u ní pár dní po vraždě zastavili, byla celá nesvá a nervózní. Nechtěla s námi vůbec mluvit. Vzpomínáš? Musels ji zklidnit.“

	„No jo, trochu znervózněla, ale nebylo nic, co bysme jí mohli přišít. Nic. Tak jsem to přičetl klasické nervozitě a dané situaci. Dostala mě, sakra.“

	„A teď dostaneme my ji,“ připomněla mu Eva. „Doktorko, můžeš nám dát osobnostní profil Suzanne Custerové?“

	„Z líčení detektiva Baxtera bych řekla, že akceptuje či možná přímo vyhledává situace, v nichž plní roli obětí. Akceptovala nebo přinejmenším žila s tím, jak se k ní její manžel choval. Přestože se snažila dát svým dětem maximum, nedokázala využít výhod programu pro zneužívané ženy. Možná tak samu sebe ani nevnímala. Nikoho neovládá, ani to nevyhledává. V danou chvíli a bez bližších rozborů můžu dodat jen to, že se bojí a podvědomě vyhledává lidi, kteří nad ní budou mít moc.“

	„Ženská, která udělá, co se jí řekne.“

	„Vidím to tak,“ potvrdila Mirová, „přinejmenším na základě informací, které mám k dispozici. Ráda bych se zaměřila na její minulost, obzvlášť dětství.“

	„Bylo by skvělé, kdybys to mohla udělat co nejdřív. Feeney, McNabe, potřebuju proklepnout její online nákupy. Pátrejte hlavně po paruce a kostýmech pro Avu. Nebojte se hrábnout do minulosti. Možná je měla už rok, dva předtím. A nedivila bych se, kdyby klidně i deset let. Zkuste zkontrolovat komunikaci mezi ní, Suzanne Custerovou, osobními linky a kýmkoli dalším v Anders Worldwide. Mám zatím soudní příkazy na prověření všech komunikačních zařízení Brigit Plowderové a Sashy Bride-Westové.“

	„Pustíme se do toho,“ zachrčel s plnou pusou Feeney a pokračoval v jídle.

	„Truehearte, ty budeš s Peabodyovou. Prověříte, co Suzanne v Sexy věcech pořizovala. Její manžel tam často nakupoval, takže jestli na tu akci něco potřebovala, věděla, kam jít. Dál vytáhněte z kliniky její lékařské záznamy a recepty, co jí předepsala doktorka Jinová. Ověřte transport. K Andersům a zpátky se musela nějak dostat. Počítám, že jako matka dvou dětí používala pravidelně metro, a měla tudíž osobní transportní kartu.“

	„Poručíku.“ Trueheart zvedl ruku, ale když mu za ni Baxter zatáhl, zase ji spustil. „Nemyslím, že by nechala děti doma samotné. Nevěřím, že by jen tak odešla a nechala děti bez dozoru. Nesedí mi to k ní.“

	„Dobře. V tom případě zkusíme zjistit, jestli si někoho najala, nebo kde vlastně té noci její děti byly. A jestli má civilista čas...“

	„Ale tak snad by civilista nějakou tu minutku někde vyškrábl,“ poznamenal pobaveně Roarke.

	„K vypnutí alarmu v Andersově domě někdo použil dálkové ovládání. Profesionální a nelegální. Kde k němu ty dvě přišly a která z nich ho koupila? Zatím nemám kandidáta. Zkus to vyšťourat.“

	„Z návštěvy sexshopu tedy kouká větší zábava,“ zachmuřil se naoko Roarke, „ale i černý trh má své kouzlo.“

	„Hodně štěstí.“ Feeney zasalutoval. „Mohl to být kterýkoli z desítek dostupných typů - nebo jejich verzí - nemluvě o tom, že ho mohla mít doma celé roky. A to nechávám stranou, že si ho mohly nechat vyrobit na zakázku, aby se nedal vystopovat.“

	Roarke se na něj usmál. „Ještě větší švanda, než jsem čekal.“

	„Tak jdeme na to. Baxtere,“ houkla ještě Eva, „za mnou.“

	 

	„Špatně jsem ji odhadl.“ Baxter hleděl zadumaně z okna auta, zatímco Eva řídila. „Od samýho počátku mě tahala za nos.“

	„Neodhadl, protože to neudělala.“

	„To je stejný, jako by to udělala a já nic nezavětřil. Na rozdíl od mladýho. Když jsme se pak k ní vrátili a byla nervózní, mladej začal něco tušit. A já to smetl ze stolu a našel pro to omluvu. Neviděl jsem to, necítil jsem to, neslyšel jsem to.“

	„Tak to bys měl asi vrátit placku. Soukromá ochranka je prý pro zkrachovalý poldy dobrý kšeft.“

	„No, jen si přisaď.“ Nevypadal ale, že by to v něm probouzelo nějaký zvláštní vztek. „Je jako domek z karet, Dallasová. Mirová určitě přijde s psycho-kdovíčím, ale vyjde z toho jako jemnej typ, snadno zranitelná, velmi unavená. Šedá myš. Jestli chceš znát můj názor. Snažím se ji poslední asi hodinu představit, jak se proplíží do toho baráku, napumpuje Anderse sedativy a spoutá ho, aby to vypadalo naoko zvrhle. A popravdě? Nejde mi to.“

	„Líbí se ti. Soucítíš s ní.“

	Vztek zvlnil jeho tvář. „Líbí se mi spousta lidí a dokážu s nima soucítit. Ale nic z toho mi nezabrání poznat chladnokrevnýho vraha, když mi projde rovnou pod nosem.“

	„Bereš si to moc osobně, Baxtere.“

	„To si piš,“ odsekl a v jeho hlase byl slyšet sílící tlak. „A všechny ty rádoby objektivní pindy si nech od cesty. Nikdy bys nebyla ve svý práci tak zasraně dobrá, kdybys ji nebrala osobně.“

	Eva mu dala minutu na vychladnutí. „A to chceš, abych ti řekla, žes to zkonil? Že ti to ušlo? Že sis nevšiml, čeho sis měl všimnout? Věř mi, nic by mi nerozjasnilo den tolik, jako když sjedu namistrovanýho panáčka, co má vepřový i za ušima. Jenže já to nemůžu udělat. Nic jsi totiž nezvoral. Nemůžeš přehlídnout něco, co nepatří do hry; nelze vidět, co tam není.“

	„Tys Avu Andersovou prokoukla.“

	„Je mi protivná už jen od pohledu - a máš recht, byl v tom kus osobního přístupu. Jenže nic z toho bych neviděla, kdybys mě pořád neotravoval s Custerem. Takže si tenhle svůj uplakanej večírek přesuň na jindy. Teď na to nemáme čas.“

	„Předpokládám, že budeme hrát klasiku, ty budeš ten zlej polda.“

	„A ty ten, co mu srdce krvácí kvůli tragickýmu osudu slabý, opuštěný vdovy.“

	„Jo.“ Vyfoukl vzduch. „Máš recht. Vodila mě za nos. Balónky a kloboučky na tu svou ubrečenou párty půjdu shánět jindy.“

	„Nezapomeň na dort.“ Jak se blížili k ulici, kde Suzanne bydlela, vyhlédla si parkovací místo. „Určitě ji vyděsí, když místo Truehearta uvidí mě. A že s náma musí na centrálu. Jestli ji napadla tahle varianta, začne se ohánět právníkem. Musíš ji zklidnit. Rutina, jen se snažíš všechno uzavřít.“

	„Vím, jak hrát hodnýho poldu.“ Vystoupil a počkal na Evu, až dojde na chodník. „Musím ji oslovit jako první, uklidnit ji a vnutit představu, že mě samotnýho štve, že bazíruješ na tomhle veskrze zbytečným papírování.“

	„Já zas vím, jak hrát zlýho poldu,“ odbyla ho Eva.

	Byl to oprýskaný poválečný dům. Jedna z mnoha staveb postavených na hromadě trosek, mezi jejíž ambice dlouhodobější životnost nepatřila. Její betonově šedé stěny byly zčernalé stářím a počasím, počmárané nevzhledným graffiti a sprostými nápisy plnými pravopisných chyb.

	Prošli úzkou chodbou a vydali se po zrezlých kovových schodech do třetího patra. Jak si Eva všimla, každý zvuk se zde násobně odrážel. Jejich kroky na stupních, zvuky vycházející zpod dveří a zpoza stěn, když kolem nich procházeli, a ruchy z ulice.

	Ani trocha jarního teplého povětří však nepronikla dovnitř a nenarušila chladný vzduch v domě.

	Baxter se postavil přede dveře a zaklepal. Z bytu k nim doléhal hlasitý povyk dětí a ranního sobotního vysílání. Výběr nejlepších ranních animovaných grotesek, ze kterých děti výskaly a kvičely - alespoň jak si Eva představovala.

	Kdo vůbec vymýšlí tyhle věci?

	Ozval se vysoký dětský hlásek volající mámu tak jasně, jako by dveře byly z papíru.

	Zámky cvakly a dveře se s kvičivým nářkem otevřely.

	Kdysi bývala určitě velice pohledná, pomyslela si Eva při prvním osobním kontaktu se Suzanne Custerovou. Mohla by být opět krásná, tedy za předpokladu zdravějšího stravování, rozumného množství spánku a odpočinku od okolního stresu. Ale protože Eva v budoucnosti této dámy nic z toho neviděla, měla poklidné dny jejího života za sečtené.

	Vypadala vyčerpaně, bledá, trochu pohublá, jako by svaly pod její kůží někdo ohlodal a nechal pouze kosti. Nevýrazné vlasy měla stažené dozadu, takže pohledu na její ztrhanou tvář nic nebránilo. Po jejím boku stálo dítě s vykulenýma očima, podle všech dostupných známek patrně mužská varianta své matky.

	„Detektive Baxtere.“

	„Paní Custerová. Ahoj Todde!“ zazubil se Baxter a pomyslně na chlapce vystřelil z ukazováčku.

	„Díváme se na grotesky.“

	„Slyším. Ahoj Maizie.“

	Dívka byla asi o rok dva starší než její bratr a vynikala přirozenou krásou, která byla kdysi nepochybně vlastní i její matce. Poslala Baxterovi naproti velký rozzářený úsměv.

	„Omlouvám se.“ Suzanne si začala upravovat vlasy a pak se natáhla a objala svého syna kolem ramen. „Máme tu dnes ráno trochu nepořádek. Jenom jsem... se dávala po snídani do kupy, než vezmu dětí na trénink. Je tohle... máte nějakou... nepočká to na později?“

	„Obávám se, že ne, paní Custerová.“ Eva odsunula Baxtera kousek stranou a úplně cítila jeho otrávený výraz, který mu vyrašil ve tváři. „Máme tu spoustu věcí k vyjasnění a budeme to muset vyřídit na centrále.“

	„Na centrále? Ale -“

	„Je mi to líto, paní Custerová.“ Baxterův hlas zněl jako teplá šlehačka přelitá přes vřelou omluvu. „Tohle je můj nadřízený důstojník, poručík Dallasová. Protože se nám nepodařilo uzavřít případ vašeho manžela v rozumném čase, poručík Dallasová dohlédne na jisté procedurální záležitosti.“

	„Na centrálu,“ usekla Eva Baxterův projev.

	„Ale moje děti...“

	„Je mi -“

	„Poručíku, prosím.“ Baxter přerušil Evu a pomaličku se přesunul k Suzanne. „Mohu je zavézt na trénink sám, nebo je vezmeme s sebou a budou tak pod dohledem, než skončíme. Co říkáte?“

	„Já nevím. Já -“

	„Nesmím vynechat trénink.“ Grotesky, negrotesky, Maizie vyskočila na nohy. „Prostě nesmím. Mami, prosím!“

	„Co kdybych je tedy odvezl já?“ navrhl Baxter. „Pár strážníků s nimi může zůstat. A až skončíme, zavezeme vás taky na hřiště. V pořádku, poručíku?“

	Eva pokrčila rameny, jako by jí to bylo srdečně fuk. „Ale rychle. Už tak jsme v tomhle případu utopili moře času a prostředků. Počkám venku.“

	„Omlouvám se za to,“ slyšela Eva Baxtera, když se začala vzdalovat. „Poručík je puntičkář na pracovní postup. Pokusím se to uspíšit, jak jen to půjde.“

	Venku na ulici se Eva spojila s Peabodyovou. „Stav?“

	„Jsme v tom sexshopu. Neměla jsem tušení, že existuje takových věcí, co se dají někam zastrčit. Prodávají se v různých druzích a dokonce i v balíčcích po víc kusech. A to nemluvím o piercingu, kam se ti zachce - a jen za čtyřicet babek.“

	„Férovej obchod.“

	„Láká mě to. A McNabovi by se to určitě taky moc líbilo. No jo, ale teď jsem ve službě a...“

	„Jo, ve službě. Ale ještě chvíli brblej, Peabodyová, a já ti udělám na ústředí piercing, že na něj nezapomeneš - a navíc gratis.“

	„Máme prodavačku, co si na Suzanne Custerovou pamatuje,“ vychrlila ze sebe překotně Peabodyová. „Poznala ji z fleku. Pamatovala si ji - myslím Suzanne -, protože působila jako mimoň. Koupila řadů pomůcek, který odpovídají těm na místě činu. Ta holka za pultem ani nepotřebovala soudní příkaz, naopak s Trueheartem nepokrytě flirtovala.“

	„Trueheart flirtuje s holkou ze sexshopu? Co to s ním ten Baxter jenom provedl?“

	„Ne, ne, to ona flirtuje s ním. Jemu už přes obličej přeběhly mraky odstínů rudé, ale zabralo to,“ zasmála se Peabodyová. ,Je to fakt milý. Mrkla do systému a už nám vyjíždí záznamy. Provaz tady ale Suzanne nekoupila. Nicméně se na něj ptala. Nedlouho předtím jim totiž souprava sametových provazů na bondáž došla. Je to docela horký zboží, to jsme ale věděli už z prvotního šetření.“

	„Omrkněte obchody v okolí. A jestli se vrátíš do práce s piercingem, běda, jak bude vidět.“

	„Jauvajs,“ sykla Peabodyová, když Eva zavěsila.

	 

	Sotva dostali Suzanne na centrálu, Eva ji nechala ve výslechové místností dusit asi patnáct minut a celou dobu ji sledovala přes jednostranně propustné zrcadlo.

	„Je vyděšená,“ poznamenal Baxter.

	„To je dobře. Zlomit ji snad teď už nezabere moc času. Běž první a omluv se za tu protivnou ženskou, co byla s tebou.“

	Když vstoupila do místnosti doktorka Mirová, otočila k ní hlavu.

	„Vypadá ztrhaně. Vyčerpaně.“ Bez jakéhokoli výrazu ve tváři přistoupila Mirová blíže ke sklu. „Nejlepší zbraní na ni bude vina. A děti, v téhle oblasti bude hodně zranitelná. A tebe se bojí ze všeho nejvíc,“ pokynula k Evě. „Schopná a energická žena - tedy přesně to, co ona není. Autoritativní osoba. Předpokládám, že tím samým je pro ni i Ava Andersová. Je zvyklá na násilí. Tím ji nijak nevyděsíš. Ani hrozbou osobní újmy, toho už si taky užila až až. Taky je zvyklá na samotu, odstřižená od jakékoli cizí pomoci. Nabídky přátelství, pochopení a podpory by ji tedy mohly rozpovídat. Jejím největším úspěchem jsou děti. Pro ně by obětovala všechno.“

	„Potřebuju, aby potopila Avu.“

	„Bude nezbytné, aby uvěřila, že máš větší moc a jsi nebezpečnější než Ava.“

	„A to jsem, takže uvěří. Jdeme,“ pokynula Eva na Baxtera.

	„Přátelství, jež jí Ava nabídla,“ pokračovala Mirová, když Baxter vyrazil ze dveří, „její podpora a hlavně dohoda - pakliže nějaká byla - to všechno mluví ve prospěch Avy. Moc, kterou nad ní teď Ava má, je obrovská.“

	„Vím, jak to na ni zahrát.“ Když Mirová mlčela, Eva chvíli sledovala Baxtera, jak vstupuje do výslechové místnosti, a naslouchala, jak se snaží klidným hlasem zpracovat Suzanne. „Vím, jaké to je, když tě život pořád sráží, když jsi sama a myslíš, že jiné to už nebude. A vím, jak daleko je člověk schopen zajít, aby to celé skončil. „

	„Je úplně jiná než ty, i okolnosti jsou odlišné.“

	„To jo. Ale vím, jak na ni zatlačit. Baxter, ten s ní soucítí. Slušní chlapi s takovou jako ona dokážou soucítit.“

	„Ty ale ne.“

	„Ne, já ne. Klidně mohla odejít. Kdykoli. Sbalit se, sebrat děti a zmizet.“ Při pohledu přes poloprůhledné sklo necítila Eva k Suzanne ani náznak sympatií. „Říkáš, že by se obětovala pro svoje děti, ale co jim dala? Co za úvod do života jim poskytla, když jim dává den co den najevo, jak je slabá, že se nechá fackovat jejich tátou, který si přichází a odchází, jak se mu zlíbí, a veškeré peníze utrácí místo za jídlo za děvky. Tohle nesrovnáš pár tréninky. Ta ženská připravila o život cizího člověka, dobrého chlapa, který nabídl jejím dětem naději. Místo aby opustila toho svého parchanta, udělala tohle.

	Ale jo, něco k ní cítím. Nechuť. Nepochybuju, že už si ji tady nechám. Jen chci na beton vědět, že se Ava Andersová poveze spolu s ní.“

	„Evo,“ položila Mirová Evě na paži ruku, když pochodovala ven. „Je rozdíl mezi slabou a zlou.“

	„To jo, ale ten přesah je přesto podstatný.“

	Eva vstoupila do výslechové místnosti. „Zapnout nahrávání. Poručík Eva Dallasová, detektiv David Baxter, výpověď Suzanne Custerové v záležitosti vraždy Neda Custera, případ číslo HC-20913, a souvisejících událostí či zločinů. Detektive, přečetl jste paní Custerové její práva?“

	„Ne, poručíku.“

	„Tak do toho. Kvůli záznamu.“

	Povzdechl si. „Ano, madam. Je to formalita, paní Custerová. Máte právo nevypovídat.“

	Když Baxter recitoval Suzanne její práva, v očích se jí mihl výraz krajního zděšení a její dech se zrychlil. Eva se posadila ke stolku a opřela se. „Rozumíte svým právům a povinnostem?“ zeptala se.

	„Ano, ale -“

	„Je tu jedna věc, co mě trápí, Suzanne. Určitě se vám náramně hodí, že jste zrovna byla doma a zkoušela se dovolat svýmu děvkařskýmu manželovi zrovinka v okamžiku, kdy mu nějaká neznámá coura podřezávala krk. Co jste po něm chtěla? Aby cestou domů koupil sójový mlíko?“

	„Ne. Bylo pozdě. Jenom jsem chtěla -“

	„On ale chodíval pozdě často, ne? To jste mu brečela do hlasové schránky pokaždé, když se zpozdil?“

	„Ne, ale - slíbil to. Slíbil, že s tím skončí. Řekla jsem mu, že jestli toho nenechá, odejdu.“

	„Ale jděte, nikdy byste ho neopustila.“ Eva si dovolila vpašovat do hlasu trochu nechuti, kterou cítila. „Neměla jste na to. A nemáte na to ani teď. Akorát, že teď je pryč a vy máte díky pojistce a penzi daleko hezčí život.“

	„No tak, poručíku, zvolněte trochu.“

	Sežehla Baxtera spalujícím pohledem. „Vy jste si toho už ulehčil až až. Našla jste si na to, Suzanne, nějakýho moulu, jako třeba tady detektiva? Novýho chlapa, co vás nebije, a naopak dokáže ochránit? A ten pak udělal tohle -“ Eva vzala fotografie z místa činu a rozhodila je po stole. „A rázem jste volná.“

	„Ne.“ Suzanne zavřela oči, aby se na fotografie nemusela dívat. „Já nechtěla nikoho jinýho. Jenom jsem chtěla mít doma správnýho chlapa, dobrýho otce. Moje děti si zaslouží šťastný domov a dobrýho tátu.“

	„S těmi penězi, co vám teď chodí, se dá konečně vybruslit z té šlamastyky, že jo? Co máte dál v plánu, Suzanne?“

	„Já nevím. Říkala jsem si, že se možná přestěhujeme na jih, do Arkansasu za sestrou. Pryč z města. Pryč. Ještě jsem nad tím nepřemýšlela. Někam jinam, začít s čistým stolem. Na tom přece není nic špatnýho.“ Zadívala se prosebně na Baxtera. „Není nic špatnýho na tom začít s dětmi někde jinde znovu.“

	„To určitě není. Bylo to tady pro vás tvrdé. Hodně dlouho. A dětem by taky určitě prospělo, kdyby se dostaly z města, někam do zeleně. Andersova nadace pořádá sportovní programy po celé zemi.“

	Při vyslovení Andersova jména sebou nepatrně škubla a odvrátila zrak. „Kdyby se mi je podařilo dostat na dobrou školu někde na jihu, mohly by být ve školním týmu. Dělají sporty.“

	„Hodláte se vzdát všech těch věcí zdarma?“ dožadovala se Eva odpovědi. „Vybavení, táborů, programů, víkendů pro matky. Tohle všechno vám určitě přišlo vhod.“ Eva otevřela složku. „Koukám, že vám Andersovi zaplatili nejednu pěknou dovolenou, nemám pravdu?“

	„Semináře a - podpůrné skupiny.“

	„No jo, Thomas Anders toho dal vám a vašim dětem spoustu. Škoda ho, co?“ Eva pohodila na stůl další fotografii, na které byl zachycený mrtvý Thomas Anders ve své posteli.

	Suzanne odskočila vzad, sklonila hlavu mezi kolena a začala dávit.

	„Proboha, poručíku! No tak,“ položil Baxter ruku na Suzannina záda. „Zpomalte, ano? V klídku. Dojdu teď pro trochu vody.“

	„Jen ať se vyzvrací.“ Eva odsunula svou židli, klekla si a zvrátila Suzanne hlavu, aby jí viděla do očí. „Bylo vám stejně blbě, když jste vraždila? Motal se vám žaludek, když jste ho svlíkala z pyžama a svazovala mu ruce a nohy? Třásly se vám ruce stejně jako teď, když jste mu nasazovala provaz kolem krku? Nemohl se bránit, o to jste se postarala. Koňskou dávkou, abyste mu nemusela hledět do očí, až se bude dusit.“

	„Ne.“ Koulela očima jako raněné zvíře, chycené za nohu do pasti. „Nechci tu být. Nevím, o čem to mluvíte.“

	„Jenže jste to zvorala. Neutáhla jste ten provaz dostatečně pevně, takže umíral hodně dlouho. Neudělala jste to tak, jak vám řekla. Přitom byla velice konkrétní, ale vy jste to nezvládla. To ona a Ned, to bylo jiný kafe. Rychlá, čistá práce. Jenže v průseru jste jenom vy. Zatímco jí to projde, vy strávíte zbytek života za mřížemi. Nečekejte, že vám tam někdy dovolí, aby vás navštívily děti.“

	„Nevím, o čem to mluvíte. Detektive Baxtere, prosím, zastavte ji.“

	„Proboha, Dallasová, nechte ji vydechnout. Suzanne. Suzanne.“ Posadil se na roh stolu, sevřel Suzanninu třesoucí ruku a podíval se jí do očí. „My víme, že to byl nápad Avy Andersové. To celé. Víme, že to celé naplánovala. Když nám to prozradíte, všechno, můžeme vám pomoct.“

	„Ne. Ne. Snažíte se mě nachytat. Nutíte mě vykládat, co chcete slyšet. Ona tvrdila, že se -“

	„Že se to na vás pokusíme hodit?“ dokončila za ni Eva větu. „Měla pravdu. Jenže to všechno se vztahovalo k Nedově vraždě a tam jste byla čistá. V tomhle případě není důvod k obavám. Jenže s tímhle nepočítala, že? Ani jedna z vás. Já vím, co jste provedly.“

	Eva odsunula Baxtera stranou a zadívala se Suzanne zblízka do tváře. „Vím, že jste zabila Thomase A. Anderse. Muže, který zaplatil za všechno to, co teď mají vaše děti na sobě. Vy sobecká, bezcitná mrcho.“

	„To je šílený, ani jsem ho neznala. Člověk přece nezabije někoho, koho vůbec nezná.“

	„To vám taky řekla ona? Že vás nebude nikdo podezřívat? Zase se mýlila, co? Její chyby, všechno jsou to její chyby, a jste to vy, kdo za ně všechny do poslední zaplatí. Půjdete do basy, je vám to jasný, Suzanne? Dívejte se na mě!“

	Jediným prudkým pohybem otočila židli i se Suzanne k sobě. „Půjdete sedět a ona s tím nic nenadělá. Ani se nebude snažit, protože teď už jste jí k ničemu. Bude dál brečet do kamer a chechtat se za zavřenými dveřmi, protože jste příliš hloupá na to, abyste si sama pomohla. A vaše děti? Budou je vychovávat cizí lidi.“

	„Ne, prosím. Bože.“

	„Poručíku, no tak. Dejte jí chvilku pokoj. Suzanne. Musíte nám povědět všechno. Když budete spolupracovat, můžu vám pomoct. Promluvím s návladním.“ Baxter se sehnul a stiskl jí ruku. „Možná na vás tlačila nebo vám vyhrožovala. Vydírala vás. Možná jste měla pocit, že nemáte na výběr.“

	„Dávám zrovna dohromady důkazy proti ní,“ přerušila ho Eva. „Až toho bude dost, bude sedět přesně tam, co vy. A bude to házet celý na vás. Když nám pomůže, půjdeme na dohodu. Upřímně - nejradši bych, abyste shnily ve vězení obě dvě. Máte minutu na rozmyšlenou. Jednu jedinou minutu. Jinak jsem tady skončila. Zůstanete ve vazbě s obviněním za úkladnou vraždu. Děti už neuvidíte.“

	„Prosím, ne, prosím. Nic nechápete!“

	„Ne, to vy nic nechápete, jste jen slabá, patetická imitace lidské bytosti. Vím, co jste udělala. Vím, jak jste to udělala. Vím, proč jste to udělala. A teď máte jedinej pokus to celý odvrátit, jinak vás dokopu do basy a osobně zamknu.“

	„Poručíku, poručíku, dejte jí ještě šanci. Dejte jí chvilku. Chceme vás pochopit,“ obrátil se Baxter k Suzanne. „Já tomu chci porozumět, abych vám mohl pomoct.“

	„Nevěděla jsem, že je to doopravdy!“ vyprskla s pláčem Suzanne. „Nevěděla jsem, že to myslí vážně. A pak se to stalo. Nevěděla jsem, co si počít. Říkala, že to musím udělat.“

	„Hezky popořadě,“ houkla Eva. „Kdo řekl, že máte co udělat?“

	Suzanne znovu zavřela oči. „Ava říkala, že musím zabít jejího manžela, protože ona zabila toho mýho. Přesně, jak jsme se dohodly.“ Suzanne položila hlavu na stůl. „Jsem unavená, jsem neskutečně unavená.“
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	Eva odešla z výslechové místností, aby zavolala Cher Reové, a současně dala Baxterovi dostatek času pomoci Suzanne se shrnutím všech faktů. Všimla si, že ve stejný okamžik opustila pozorovací místnost také Mirová. Vyšla ven, zamířila k automatu a objednala si tři vody a jednu Pepsi pro Evu.

	Po skončení telefonátu zasunula Eva svůj link zpátky do kapsy a vzala si od Mirové plechovku. „Díky. Návladní chce jít po větší rybě. A Ava je o poznání větší ryba. Velké, tučné sousto.“

	„Ve srovnání s ní je Suzanne nic a nikdo. Ona zabila, Evo, o tom není pochyb. Ale byla využitá.“

	„Měla možnost se rozhodnout; rozhodla se.“ Eva se napila. „Ale jsem ochotná jít na dohodu.“

	„Budu to dál sledovat. Až sem přijde právník, bude se dožadovat psychického zhodnocení stavu.“

	„Až se mi přizná, ať jí zkoumá hlavu klidně celá klinika. A jasně, vím, že ji zneužívám úplně stejně jako Ava. A ne, nečiní mi to potíže.“

	„Neměla jsi, ale -“

	„Je měkká,“ přerušila ji Eva. „Přesně to vidíš, a proto s ní soucítíš. Tvoje věc. Ale já vidím Thomase Aureliuse Anderse.“

	S přikývnutím zaplula Mirová zpět do pozorovatelny.

	Eva se vrátila do výslechové místnosti. „Poručík Dallasová, návrat do výslechové místnosti,“ nadiktovala do záznamu. „Mám pro vás dohodu, Suzanne. Dáváte pozor?“

	„Ano, dávám.“

	„Návladní stáhne obvinění z jedné vraždy prvního stupně a jednoho vražedného spiknutí na jednu vraždu druhého stupně. Děti vás tak budou moct alespoň navštěvovat.“

	Slzy kapaly Suzanne z očí jako z vodovodního kohoutku. „Jak dlouho?“

	„Patnáct až dvacet.“

	„Patnáct, panebože. Vždyť už budou oba velcí.“

	„Po sedmi letech budete moct ven na podmínku,“ vysvětlil jí Baxter.

	„Když nebudete spolupracovat a půjdeme s tím k soudu, počítejte s původním obviněním. V takovém případě vám hrozí dvoje po sobě jdoucí doživotí. A zcela mimo dosah dětí.“ Eva se posadila. „Rozhodněte se.“

	„Moje děti. Já... já mám sestru. Mohou jít moje děti k sestře?“

	„Dohlédnu na to. Osobně,“ přikývl Baxter. „Promluvím si s vaší sestrou a sociálkou.“

	„U ní jim bude líp. Měla jsem je vzít a odjet za sestrou už před lety.“ Kapesníkem, který jí Baxter podal, si otřela slzy z tváře. „Všechno by bylo jinak, kdybych to udělala. Jenže já na to neměla sílu. Pořád jsem si říkala, že je Ned jejich táta a že děti potřebujou tátu. A já byla zas jeho žena a měla se starat o domácnost. Kdybych byla lepší, všechno by fungovalo. Jenže já to zvorala a všechno se jenom zhoršovalo a zhoršovalo. A pak...“

	„... jste poznala Avu Andersovou,“ nadhodila Eva.

	„Ano.“ Suzanne si na okamžik zakryla oči a několikrát se nadechla. „Byla na nás tak hodná, na nás všechny. Dodávala mi pocit, že se dokážu polepšit. Být lepší. Nedovi byly ty programy ukradený, ale nic proti nim neměl. Alespoň se děti dostanou na chvíli jinam, říkával vždycky. A párkrát - ne moc často - šel na trénink nebo zápas s nimi. Bylo to skvělé. Dokonce nás vzal čas od času i na pizzu. A pak, poté co mě naposled uhodil, slíbil, že už to znovu neudělá. A už neudělal. Neuhodil mě celý týdny, byl nám víc nablízku. Věřila jsem, že všechno bude zase v pořádku. Jenže pak zase začal chodit domů pozdě a byl z něj cítit laciný sex.“

	„Mluvila jste o tom s Avou?“ zeptal se Baxter.

	„Co? Ne... dřív, bavily jsme se dřív. Měsíce předtím. Před koncem prázdnin. Kluci byli na táboře a já jela na víkend pro matky, to bylo tak koncem srpna. Ned se tehdy šíleně naštval, že jsem tam jela, ale nelituju toho. Odpočinula jsem si tam. Tehdy jsme spolu mluvily - myslím s Avou.“

	Uchopila pohárek s vodou, napila se, chvíli počkala a po chvilce se napila znovu. „Byla na mě tak milá. Seděla u mě až do noci a jenom jsme si povídaly a povídaly. Chápala, jak těžký to s Nedem občas mám, protože jí její muž taky ubližoval. Nikdy to nikomu neřekla, jen mně. Ubližoval jí a nutil ji dělat různý věci. A taky dělal věci s děvčaty - děvčaty příliš mladými na to, aby s nimi takhle někdo zacházel.

	Všichni ho mají div ne za svatýho.“ Slzy se vyhrnuly ze Suzanniných očí a vsákly se do kapesníku, kterým se utřela. „A přitom byl zrůda.“

	„To vám řekla ona?“

	„Bála se ho. Vím, jaký to je. Spolu jsme toho probrečely. Nesnesla, co s ní prováděl, ale co víc - co prováděl s dětmi. Ned a on jsou si prý hodně podobní. Jednoho dne začne Ned taky ubližovat mým dětem. A jednoho dne že by mohl... s Maizie.“

	Zavřela oči a popotáhla. „On nikdy - nikdy se Maizie takhle nedotknul, ale občas děti uhodil. Když zlobily nebo když moc pil. Pořád jsem přemýšlela, co se stane, až se jednou pokusí dělat s Maizie ty věci, co pan Anders s těmi děvčaty? Pamatuju si, že jsem tehdy řekla, že kdyby se jich takhle dotknul, na fleku ho zabiju.“

	S každým dalším slovem se její chvějící hlas začal lámat a přeskakovat. „Jenže pak už by bylo podle Avy příliš pozdě. Stejně jako se bála, že je už pozdě i pro ni. Řekla, že mi pomůže. Že si můžeme pomoct navzájem. Nemusely jsme takhle žít nebo riskovat, že se dětem něco stane.“

	Suzanne se natáhla pro vodu a přiložila si kelímek na čelo. „Připomínala mi všechny ty semináře a skupiny, kde se mluvilo o proaktivním přístupu, o tom, jak být silná. Změnit věci tím, že do nich zasáhnu. Ona by zastavila Neda a já pana Anderse. Nikdo se nic nedozví.“

	„Zastavila?“ ujasnila si Eva.

	Suzanne svěsila ramena a hleděla nepřítomně do stolu. „Zabila. Zabily bychom je. Nikdo by se nic nedozvěděl - jak by mohl - každá by byla ohledně vraždy svého manžela bezpečně krytá. A ona že prý začne, aby projevila dobrou vůli. Počkaly jsme několik měsíců a snažily se spolu komunikovat obezřetně. A pak zastavila Neda.“

	Zhluboka se nadechla a pohlédla znovu na Evu. „Řekla, že ho zastaví, ne zabije. Vím, co myslela, věděla jsem to, ale když to označila takhle, znělo to líp. Že zastaví Neda, než ublíží mým dětem, než ublíží mně. A pak jsme opět nějakou dobu čekaly, dva tři měsíce, a já zastavila pana Anderse.“

	„Řekla vám, jak ho máte zastavit?“

	Suzanne zavrtěla hlavou. Opět se jí začaly řinout slzy. Její oči však byly prázdné. Poražené, pomyslela si Eva. Zlomené.

	„Přišla s nápadem, jak to provést, aby to vypadalo jako nehoda. A aby bylo při prvním pohledu jasný, co byl za člověka. Věděla, že jsem silná, srdečná a dobrá matka a dobrá přítelkyně. Věděla, že ji zachráním a ona zase moje děti. Daly jsme jedna druhé své slovo. Nahrály jsme si to.“

	„Nahrály?“

	„Měla u sebe diktafon a na něj jsme obě namluvily svoje odhodlání, své sliby. Vyslovila jsem své jméno a slib na život svých dětí, že zabiju monstrum jménem Thomas A. Anders. A že ho zabiju svýma holýma rukama a způsobem, který bude symbolický a spravedlivý. Ona zopakovala to samé, pouze s Nedovým jménem, a přísahala na životy všech dětí tohoto světa.“

	„Dramatické.“

	Na Suzannině pobledlé tváři probleskly barevné flíčky, jak se do nich vracela krev. „Znamenalo to hodně. Bylo to důležitý. Připadala jsem si důležitá. Nikdy jsem se tak necítila.“

	„Co se stalo s tou nahrávkou?“

	„Tvrdila, že ji uloží do bankovní schránky. Kvůli bezpečí. A že ji zničíme, až zastavíme Neda a pana Anderse. Pak už jsme spolu ale moc nemluvily. Docela dlouhou dobu. Byla hodně zaneprázdněná. Když jsem se pak vrátila domů, všechno bylo zase stejný jako dřív. Přišlo mi, jako by to celý byl jen sen. Nebo jsem si alespoň přála, aby to tak bylo.“

	Sklonila hlavu a pak si z tváře odhrnula vlasy na stranu. „Víc nevím. Hodila jsem to za hlavu a na to všechno zapomněla. Prakticky jsem si na to ani nevzpomněla. Pak se to mezi mnou a Nedem začalo lepšit. Jednoho dne jsem potkala v kanceláři Avu a řekla jsem jí, jak se všechno zlepšilo. Usmála se na mě a připustila, že u nich se to taky lepší.“ Suzanne si přidušeně přitiskla dlaň na ústa. „Přísahám, nikdy jsem na to, o čem jsme se té noci bavily, nepomyslela. Ani poté, co začal Ned trávit zase víc času venku a my se začali zase hádat. Zapřísáhla jsem se, že tentokrát už ho opustím, že budu silnější. Díky Avě.“

	Přerývaně se nadechla. „Cítila jsem se silnější, díky Avě a tomu, co mi dala. Jak mě naučila smýšlet o sobě. A pak přišel detektiv Baxter se strážníkem Trueheartem a sdělili mi, že Neda zabili. Prý si zašel do nějakýho hotýlku s registrovanou společnicí a našli ho mrtvýho. Vůbec jsem si na Avu nevzpomněla, ani na to, o čem jsme té srpnové noci mluvily. Brala jsem to tak, jak mi to řekli. Že si vybral do postele nesprávnou ženu.“

	„Za jak dlouho vás kontaktovala?“

	„Pár dní na to.“ Suzanne si přitiskla dlaně na oči. „Tehdy se všechno rozpadlo na kusy. Děti byly ve škole. Já měla před nákupem. Nákupy dělám vždycky v pondělí, takže jsem vyrazila a najednou byla vedle mě. Jenom pronesla: Jdi dál, Suzanne. Pokračuj a mlč. Takhle jsme šly asi tři bloky a pak jsme přešly ulici a urazily další dva nebo tři bloky. Měla tam auto a nastoupily jsme. Když jsem se jí zeptala, kam jedeme, odpověděla jen, že někam, kde si můžeme promluvit. Namítla jsem, že mám před sebou pochůzky, ale ona nastartovala. A spustila.“

	Když se začal Suzannin dech měnit v tiché hvízdání, posunul před ni Baxter pohárek s vodou. „Co vám řekla, Suzanne?“

	„Prohlásila, že splnila svou část naší dohody, a zeptala se mě, jak se teď jako svobodná cítím. Nedokázala jsem ze sebe dostat ani slovo. Byla jiná - já nevím, jak to popsat. Smála se, ale bylo to jiný. Děsilo mě to. Ona mě děsila. Začala jsem brečet.“

	Co taky jiného, blesklo Evě hlavou, ty jedna slabá, ukňouraná, bezcenná imitace lidské bytosti.

	„Namítla jsem, že jsem nic z toho nemyslela vážně. Opravdu ne. Jenže bylo pozdě - pořád to opakovala. Bylo pozdě si to rozmyslet nebo litovat. Bylo po všem. Teď jsem byla na řadě já. Jela dál, ani se na mě nedívala. Pověděla mi, jak zabila Neda.“

	Eva počkala, než se Suzanne napije a otře si z tváře slzy. „Potřebuju znát podrobnosti.“

	„Panebože.“ Suzanne ukryla štkající tvář do dlaní. „Ach, bože. Já nemůžu.“

	S brutálně ledovým výrazem, hlasem a chováním odstrčila Eva Suzanniny ruce pryč. „Ale můžete a řeknete. V jedné věci má totiž Ava pravdu. Už je pozdě. Dejte mi ty podrobnosti.“

	Suzanne zvedla pohled k Evě a chvějícím hlasem se jala vyprávět: „Ona - ona ho pár nocí předtím sledovala. Chodila za ním do barů, pozorovala ho, jak pije a jak si vybírá ženy. Přesněji řečeno ho studovala, učila se jeho zvyky a rutinu - jeho teritorium. Tak to nazvala: jeho teritorium. A - a pak si pronajala pokoje na několika místech, kam většinou chodil za sexem, a rozplánovala si celou akci. Příprava, tak to nazývala. Příprava je klíčem k úspěchu. Převlíkla se za kurvu, protože takový typy on měl rád. Vlastně asi většina chlapů. Můžu se, prosím, ještě napít?“

	Baxter vstal, aby naplnil pohárek.

	„Pronásledovala ho,“ shrnula Eva.

	„Jo. Asi jo. Prý k němu přišla, když hodně pil, a řekla mu, že na něm vidí, že si dokáže užívat. Chvíli s ním poseděla - ne moc dlouho, nechtěla, aby si jí kdokoli všiml. Strčila mu ruku mezi nohy a zatlačila na rozkrok. Chodil za ní jako nějakej podělanej pudl. To jsou její slova, ne moje.“

	Voda v pohárku, který Baxter přinesl, zašplouchala a přetekla přes okraj, když ho Suzanne nesla k ústům. „Šli spolu najedno z míst, co si pronajala. A když byli nahoře, chytil ji za prsa a ona ho nechala, nechala ho, aby se jí dotýkal. Ale vymluvila se, že si musí nejdřív odskočit. V koupelně si pak oblékla plášť, jako mají doktoři, včetně rukavic, a vytáhla nůž. Zavolala na Neda, aby se otočil. Otoč se a zavři oči, požádala ho. Mám pro tebe velký překvapení.

	Omlouvám se, já - já rozlila vodu po stole.“

	„Pokračujte,“ nařídila jí Eva.

	„Bože.“ Snad aby se zklidnila, Suzanne složila těsně ruce na prsou. „Poslechl ji, jako poslušnej hoch, a když vyšla ven, použila nůž. Říkala, že vydával neskutečně zvláštní zvuky a pořád se chytal za krk, jako by tam měl nějakou vyrážku. Jeho oči se zvětšily, tak moc chtěl promluvit. Líčila mi, jak spadl na zem a jak z něj dál stříkala krev. Prostě se tam svalil a ona... bože. Ušmikla mu ho, uřízla mu penis. Jako sym - symbol. Pak všechno naskládala do tašky, co tam měla, a když si byla jistá, že je mrtvý, utekla po požárním schodišti. Šla ještě řadu bloků pěšky. Cítila se, že by mohla lítat, ale pokračovala dál podle plánu pěšky k místu, kde zaparkovala.“

	„Co udělala s tou taškou, Suzanne?“ zeptala se jí Eva. „Pověděla vám to?“

	„S taškou?“

	„Co v ní byl ten nůž.“

	„Není mi dobře.“

	„Co udělala s tou taškou?“

	Suzanne se zarazila. „Hodila ji do popelnice.“

	„Kde?“

	„To já nevím. Cestou k autu.“

	„Kde parkovala?“

	„To já nevím. Celý bloky daleko. V Uptownu, myslím. Muselo to být daleko od místa, kde zabila Neda, protože tak daleko by už poldové kurvu nehledali. Odjela domů a dala si pak dlouhou koupel a sklenku koňaku, než prý usnula jako mimino.“

	Se zsinalou tváří se Suzanne podívala na Evu. „Já nespala vůbec. Vlastně nevím, jestli jsem od toho dne naspala alespoň hodinu poctivýho spánku. Pak zastavila. Odpočívadlo na Turnpike. To už jsme byly v Newjersey. Ani nevím, jak jsme se tam dostaly. Už jsem nebrečela. Bylo mi zle. Sice ji to naštvalo, ale nemohla jsem si pomoct. Dovolila mi otevřít dveře a já se vyzvracela rovnou na parkoviště.

	Jsem strašně unavená.“

	„Dallasová,“ začal Baxter, „možná bychom měli -“

	Eva ho jediným zavrtěním hlavy rázně utnula. „Co udělala Ava potom?“

	„Pak odtamtud odjela, zadem kolem náklaďáků, a řekla mi, co bude dál. Co musím udělat. Tvrdila jsem, že to nedokážu, ale ona na to, že jestli to neudělám, provede mi to samý, co Nedovi, a pak přijdou na řadu moje děti. Moje děti. Nikdo by mi to nevěřil. Jak by to dopadlo? Byla jsem nikdo, zatímco ona patří mezi vlivné a respektované lidi. Kdybych se to snažila pustit do světa, zavřeli by mě, pakliže by mě sama nezabila dřív. Věděla, kam chodí moje děti do školy, kde si hrají, kde spí. To jsem nemohla riskovat.“

	Suzanne zněla jakoby nepřítomně, téměř jako kdyby jí zpověď pomohla k transu.

	„A já prý měla být vděčná. Jak je možný, že nevidím, o kolik to teď mám jednodušší? A co všechno pro mě udělala? Řekla, že musím počkat. Ideálně pár měsíců. Sežene mi dálkový ovládání a heslo k alarmu. Přesně mi vysvětlila, co je třeba udělat a hlavně jak. Dala mi link. Nesměla jsem ho na nic použít. Ozve se mi, až přijde správný čas. A že mě bude sledovat. I moje děti. Vysvětlila mi, co přesně mám udělat, prý to bude jednoduchý. Kdybych to zvorala, má tu nahrávku a pošle ji policii. Anebo se mi možná jen přihodí tragická nehoda, mně a mým dětem. Měla bych jí být vděčná. Umožnila mi začít nanovo. Ale všechno má svou cenu. Musela jsem dodržet svou část úmluvy.“

	„Tak jen do toho.“

	„Muselo být pozdě v noci. Po půlnoci, ale určitě před jednou. Pomocí dálkového ovladače jsem vypnula zabezpečení a díky kódu se dostala dovnitř. Nejdřív - nejdřív jsem se musela zahalit. Pak vzhůru po schodech a do ložnice. Dveře měly být zavřený a on měl spát čelem ke dveřím. Měl spát hluboce, protože mu vyměnila noční vitaminy za prášky na spaní. Musela jsem... musela jsem ho svléknout, použít provaz - musel to být přesný typ - na zápěstí a kotníky. Měla jsem mu píchnout něco na erekci a... bože, pak mu navlíknout škrticí kroužky a potřít ho krémem. Nakonec rozestavět všechny ty hračky. Patrně by ho to probudilo, ale to prý nevadí. Uvidím, jak to půjde. A pak jsem mu měla navlíknout na krk provaz a utáhnout ho. A pak už jen počkat, až umře.“

	Znovu se napila, tři malé doušky. „Až bude po všem, měla jsem provaz sundat, ale nechat ho tam. Pak sejít dolů, projít domem a kuchyní a vzít disky z kamer. To mělo vyvolat dojem, že pachatel už tam někdy byl, a šlo tudíž o nehodu - tudíž bylo všechno jeho vina. Já pak měla odejít, všechno nahodit do původního stavu a klidnou chůzí odkráčet na metro na Páté.“

	„Co link a disky?“

	„Měla mi zhruba ve dvě zavolat. Ve dvě už mělo být po všem, ale nebylo. Nemohla jsem. Pak mi zavolala a byla děsně naštvaná. Tak jsem to udělala. Udělala jsem, co po mně chtěla, akorát jsem nesnesla představu, že by poznal, kdo jsem, tak jsem použila sedativa, co jsem měla od doktorky na spaní, a protože jsem nemohla přihlížet, jak umírá, utekla jsem.“

	„Co se stalo s linkem, disky a dálkovým ovládáním?“

	„Měla jsem je hodit do popelnice na Páté. Jenže já zapomněla. Ani nevím, jak jsem se dostala na metro, ale asi jsem to nějak dokázala, protože pak jsem byla najednou doma. Zapomněla jsem na ně celý další den, než se děti vrátily ze školy. Předchozí noci byly u kamarádky, protože jsem je nemohla nechat doma samotný. Ty věci - bála jsem se je pohodit poblíž domu. Zároveň jsem je nechtěla ani v baráku. Nevěděla jsem, co dělat. Tak jsem tu tašku hodila do skříně, protože jsem nedokázala uvažovat.“

	„Máte ji ještě?“

	„Dnes jsem ji chtěla odnést do parku, kam chodí děti na tréninky. Chtěla jsem ji tam hodit do koše. Ale objevili jste se vy.“

	Eva pokynula na Baxtera, který vstal a vyšel z místnosti. „Detektiv Baxter právě opustil výslechovou místnost. Kontaktovala vás pak znovu, Suzanne?“

	„Ne, od té noci - toho rána - ne. Bylo to jako ve snu. Šla jsem, dál a dál - a ona mi volala na link. Jen se zeptala: Nuže? A já odpověděla: Ano. A ona na to: Hodná holka. To je celý. Hodná holka, jako kdybych napsala domácí úkoly. Zabila jsem ho. Vím, že byl zrůda, ale myslím, že to ona taky.“

	„Myslíte?“

	„Co bude teď? Můžete mi říct, co bude teď?“

	„Projdeme si detaily. Jaké auto řídila?“

	„Mělo černou barvu.“

	„Dokážete to i líp.“

	„Černý a nablýskaný. Rozhodně drahý. V autech se nevyznám. Nikdy jsem žádný neměla.“

	„Když jste spolu šly místo na trh k autu, nepotkala jste někoho, kdo vás zná?“

	„Neznám moc lidí. Ned neměl rád, když -“

	„Stop,“ přerušila ji ostře Eva a Suzanne sebou trhla. „Znáte svoje sousedy, minimálně od vidění, lidi, co chodí často na trh, kamarády vašich dětí, jejich rodiče.“

	„To asi jo. Nepamatuju si. Byla jsem tak vyjevená, když se objevila, a navíc to bylo krátce po tom, co Ned...“

	„Nikdo s vámi nemluvil?“

	„Jen Ava. Byla fakt zima a já koukala do země - znáte to.“

	Já ne, ale ty jo, pomyslela si Eva. „Bylo to auto na ulici nebo parkovišti?“

	„Na parkovišti.“

	„Kudy jste šly?“

	„Hm... na západ, protože jsme procházely kolem trhu, a pak po pár blocích jsme pokračovaly na druhou stranu a zamířily na sever. Možná na Sedmou. Snad. Nejsem si jistá.“

	„Které odpočívadlo použila?“

	„Nevím, vážně nevím. Všechny vypadají tak stejně. Bylo mi špatně.“

	„Jak dlouho jste byla pryč? A opovažte se začít s tím svým já nevím, Suzanne. V kolik jste vyrazila na trh?“

	„Kolem půl desáté.“

	„Kdy jste se vrátila domů?“

	„Bylo skoro poledne. Musela jsem jet autobusem. Vyhodila mě na stanici kousek od tunelu a dala mi na lístek. Zpátky jsem musela autobusem.“

	„Jak dlouho jste čekala na autobus?“

	„Jen pár minut. Měla jsem štěstí. Vystoupila jsem a pokračovala pěšky na trh. Pan Isaacs si už myslel, že se ten den neukážu.“

	„Pan Isaacs?“

	„Provozuje tu tržnici a já navíc chodila pondělí co pondělí vždycky před desátou. Řekl, že vypadám vážně unaveně a že bych si měla jít odpočinout. Pak mi dal sladkosti pro děti. Úplně jsem na to zapomněla. Dal mi sladkosti pro děti. Moc hodný pán. Provozuje tu tržnici se svou ženou. Pak jsem šla domů a všechno jsem to hodila za hlavu a pořád se uklidňovala, že nic z toho se nestalo, že to není skutečný. A pak se mi udělalo znovu špatně, protože to bylo skutečný až až. Musím to povědět dětem. Nevím jak.“

	„Když jste si s Avou daly při víkendu pro matky ten slib, kde to bylo?“

	„V Avině apartmá. Požádala mě, abych se u ní po poslední přednášce zastavila, ale nikomu se o tom nezmiňovala. Lidi umí pořádně žárlit. Chtěla si jen odpočinout s kamarádkou.“ Z očí jí znovu vytryskly slzy. Eva nechápala, odkud se v ní všechny berou. „Řekla, že jsme přítelkyně.“

	„Pak jste se napily. Objednávala to ona?“

	„Měla tam láhev vína a obrovský podnos s ovocem a sýrem. Bylo to dokonalý.“

	„Přišel nebo volal někdo, když jste byla u ní?“

	„Ne. Na link i dveře dala upozornění Nevyrušovat. Plno času na odpočinek, prohodila tehdy.“

	Eva zkusila trochu zatlačit, ale pak usoudila, že už ze Suzanne vymáčkla všechno, co šlo. Prozatím. „Zůstanete ve vazbě. Soud vám přidělí právníka. Máte nejlepší možnou dohodu, jaká v dané situaci jde. Nic lepšího nečekejte.“

	Vstala ve stejný okamžik, kdy se ve dveřích objevil Baxter. „Detektiv Baxter vstupuje do výslechové místnosti.“ Když k němu přešla, hovořil potichu.

	„Mám příkaz k prohlídce. Mám se toho ujmout?“

	„Ne. Projdi s ní podrobnosti kolem zatčení. Necháme si ji tady.“

	„Než mi vyřídili příkaz, zavolal jsem její sestře. Je zmatená a šokovaná, jak by člověk čekal. Zrovna si zařizuje věci, aby mohla přijet pro děti. Sociálka už to potvrdila.“

	„Zatahals za pár nitek?“

	„Ty děti to mají už tak dost těžký. Není to jejich vina.“

	„Projdi s ní ty podrobnosti,“ zopakovala Eva. „Já zatím pošlu k Suzanne domů Peabodyovou s Trueheartem a příkazem. Potřebuju teď pár hodin, abych si to všechno sesumírovala. Tohle zatčení musí zatím zůstat v tajnosti.“

	S přikývnutím zamířil Baxter k Suzanne. „Půjdete teď se mnou.“

	Eva počkala, než odvedl Suzanne pryč. „Konec výslechu.“ Poté si prohrábla oběma rukama vlasy. „Kriste. Pane bože.“

	Když vyšla ven, Mirová už na ni čekala. „Nechci slyšet ani slovo o jejím emocionálním traumatu, strachu z autorit nebo podělaných výčitkách. Thomas Anders zemřel její rukou.“

	„To je pravda. Tím to ale není o nic menší tragédie. Rok ve vězení nebo dvacet, život Suzanne Custerové v podstatě skončil. Skončil v okamžiku, kdy se na ni Ava Andersová zaměřila.“

	„Pověz mi ale jedno: Věděla Suzanne Custerová, co dělá, když navlíkala Thomasů Andersovi kolem krku ten provaz? Byla si svéprávně, duševně - a já zajdu ještě dál - morálně vědomá toho, co je správné a co zlé?“

	„Ano, byla. Je zodpovědná za svoje činy a měla by zaplatit za to, co provedla. Našly by se nějaké polehčující okolnosti, na základě kterých bych já - nebo kterýkoli jiný psychiatr - mohla prohlásit, že jednala bez vlastního vědomí? Ano. Ale Thomase Anderse zabila ve stavu plného povědomí o svých činech.“

	„To mi stačí.“

	„Evo, vypadáš naštvaně.“

	„To si teda piš, že jo. Promiň, nemám teď čas s tebou obdělávat svou duši. Mám moc práce.“ Otočila se, vytáhla z kapsy svůj komunikátor a vyrazila pryč.

	Ve své kanceláři si objednala v AutoChefu kávu, načež se posadila za stůl a začala dávat dohromady seznam parkovišť, která mohla Ava použít, a odpočívadlo, kam Suzanne zavezla. Kousíčky, pomyslela si. Drobounké kousky a útržky. Zatímco počítač pracoval, vytvořila zprávu shrnující výslech obžalované, sepsala poznámky a přidala vlastní časové osy.

	Když počítač vyplivl nejpravděpodobnější nálezy, prozkoumala pečlivě mapu a s přihlédnutím k tomu, co už o Avě Andersové věděla, zvážila vzdálenosti a umístění jednotlivých bodů.

	„Myslím, že to mám. Jasně. Máme to,“ zamumlala. Na zaklepání na dveře pouze zabručela.

	„Zdravím, poručíku.“

	Sotva zvedla k Roarkovi hlavu. „Nešla daleko, ne dost daleko. Není tak zasraně mazaná, jak si o sobě myslí. Nerozumí lidem tak, jak se domnívá.“

	„Věřím, že máš pravdu.“ Posadil se na roh stolu. „Máš minutu?“

	„Ani vteřinu. Suzanne se ke všemu přiznala. Bože, bylo to jako otevřít stavidla nebo co, nebyla k zastavení. Ava lovila někoho slabého, někoho nedomrlého, dalo by se říct. Přepočítala se. Se Suzanne se tak snadno manipuluje.“

	„A právě v tom se spletla,“ souhlasně přikývl. „Protože ty jsi v manipulování fakticky dobrá.“

	„Sázela na sílu své osobnosti, na to, že Suzanne zkrátka přikáže a ona zavrtí ocáskem a poslechne. Jenže ji přečetla špatně. Úplně špatně. Co si myslím já? Předpokládala, že to Suzanne polichotí, že bude radostí bez sebe, vděčná, že se zbavila svého všivého manžela, a udělá přesně to, co se jí řekne. Počítala se řadou různých eventualit - vždycky má v rukávu plán B, C nebo D, ale pod tím vším totálně přehlídla, co za břídila Suzanne je.“

	„To zní ostře.“

	„Nic jiného si ale nezaslouží.“ Vztek v ní vřel. „V kterýkoli okamžik, opravdu kdykoli, toho mohla nechat. Už v srpnu, když jí Ava svůj plán přednesla, mohla odmítnout. A když na ni vybalila, že zabila jejího manžela, mohla říct ne. A mohla to opakovat kdykoli za poslední dva měsíce. Dokonce to mohla stopnout i v okamžiku, kdy vstoupila do Andersova domu. A teď přijde s achich, jémine, je mi to líto? Bůů, bůů? Není mi dobře? Nasrat!“

	„To tě tak štve to, co provedla, nebo že byla tak slabá, že to provedla?“

	„Oboje. A já jsem svým způsobem šťastná, že se můžu na jejím trestu podílet. Na trestu jich obou. Ava dosáhla, čeho chtěla, ale stálo ji to spoustu sil a práce. A navíc s ní manipulovala hodně nešikovně. Daleko lepších výsledků by dosáhla, kdyby oslovila tu jemnější část Suzanne. Prosím, pomoz mi. Jsi jediná, komu můžu důvěřovat, jediná, na koho se můžu spolehnout. Udělala jsem to pro tebe, jak jsem slíbila. Prosím, neotáčej se teď ke mně zády. Místo toho byla z té vraždy v takové ráži, že si hrála na drsnou a rozbila hračku, se kterou si chtěla hrát. Mně už pak stačilo párkrát ťuknout a bylo to.“

	Odsunula se od stolu, přešla kancelář a zahleděla se z okna.

	Roarke jí dopřál prostor pro vlastní myšlenky. „Co tě na tom trápí nejvíc, Evo? Víc než ten vztek?“

	„To je osobní. Dokážu se s tím srovnat, ale tím, jak je to osobní, to furt vylézá na povrch. Mirová už si toho na mně navíc všimla, což mě štve taky.“

	„Protože vidí, jak se díváš na Suzanne, ale představuješ si sebe. To dítě, kterým jsi byla. Zanedbané, v pasti, bezmocné. A rozhodnutí, které jsi učinila, aby ses zachránila.“

	Eva se k němu otočila. „To je to tak poznat? Krucinál.“

	„Jen pro mě a Mirovou. Tvým krunýřem jen tak někdo nepronikne, poručíku.“

	„Jenže ona není dítě, Roarke. Nebyla bezmocná, ani nemusela být. Rozhodla se zabít, poslechnout příkaz zabít, místo aby vyjednávala.“

	To, jak věděl, ji žralo nejvíc. Naprostá marnost toho celého. „A to tě štve. Sklonila hlavu a následovala příkazy, přestože bylo tolik jiných možností. Vzala život muži, kterého neznala, jen proto, že jí to někdo řekl. Její manžel je mrtvý, protože s ním zůstávala, místo aby od něj odešla. A její děti jsou teď - technicky vzato - sirotci.“

	„Pořád prý věřila, že by její děti měly mít otce. A že zůstat bylo její zodpovědností.“

	„Aha.“

	Když to vyslovila, Eva cítila, jak jí povolují některé uzly v břiše. Jo, přišla mi na mysl tvoje matka a to, jak si myslela to samý. A jak byla ochotná pro to zemřít. Jenže, Roarke, tvoje matka byla hodně mladá a já nevěřím, že by to vydržela víc než několik let. Nemůžu se na tebe podívat a myslet si opak. Nemůžu si nevzpomenout na rodinu, kterou jsi našel, a myslet si to. Kdyby měla tu druhou šanci, chytla by tě za ruku a odešla s tebou pryč.“

	„Přemýšlím nad tím, čas od času. A ano, myslím si to samé. Jen, bůh mi odpusť - nevím, jestli je to pro mě úleva nebo prokletí.“

	„Pro mě úleva,“ konstatovala a sledovala plamen v jeho očích.

	„Pak já to vidím stejně. Děkuju.“

	„Suzanne Custerová si sedla a celou dohodu upekla nad sklenkou vína a sýrem. Jedna její část věděla, že je to skutečné, ale vědomě to popírala. Jenže tomu nedokázala čelit. Souhlasila s Avinými podmínkami. Nesnažila se z toho vycouvat, když jí podřízla manžela. Nepřišla za ní další den nebo týden a neřekla jí: Je po dohodě. Tohle neudělám. Nechala se vodit. Ned Custer byl chlívák a mizera a byl by zasloužil zkopat do krychle, hodit do basy, až zčerná, za to, že bil svou ženu, ale rozhodně si nezasloužil skončit s podříznutým krkem a ufiknutým ptákem. Ale přitom ta samá žena, která chtěla otce pro svý děti, dopustila, aby právě takhle skončil. Proto je mi její osud ukradený, a bůh mi pomáhej, jestli se na tom kdy něco změní.“

	Roarke vstal, přistoupil k ní, položil ruce na její ramena a své rty něžně přitiskl na její obočí. „Nemá smysl se na sebe zlobit, protože něco cítíš. Stačí ta tenká slupka lítosti kolem všeho toho znechucení.“

	„Nezaslouží si mou lítost.“ Eva si povzdechla. „Ani vteřinu mého času, abych se vinila z toho mála, co v souvislosti s ní cítím. Musím do terénu.“

	Lehce jí promasíroval ramena. „Přišel jsem za tebou, protože jsem dokončil svou práci, a ty mě teď odháníš?“

	„Podařilo se ti vystopovat to dálkové ovládání? Tak rychle?“

	„Ano, prosím. Dal bych si kávu.“

	„Jak se ti -“

	„Tak dáš mi nějaké kafe nebo ne?“

	„Do háje.“ Naprogramovala v AutoChefu další kávu. „Tak to na mě chlejstni.“

	„Tak nějak doufám, že se nebavíme o té kávě - což by asi nebylo příjemné -, ale každopádně: měl jsem rozhovor s jedním dávným... přítelem. Specializuje se na elektroniku, která není - řekněme - až tak docela legální.“

	„Prodává na černým trhu nelegální rušičky a dekodéry.“

	„Přibližně tak nějak, ano. Vyrábí je, většinou pro hodně specifickou klientelu za hodně mastnou cenu. A je v tom fakt jednička. Dost možná nejlepší v celém New Yorku.“ Dramaticky se odmlčel. „Zatím.“

	„Než se na tenhle trh přiženeš taky?“

	„Bod pro tebe. No každopádně, začal jsem u toho nejlepšího, protože předpokládám, že Ava hledala někoho s talentem, reputací a spolehlivostí - a smyslem pro diskrétnost. To samé platilo i v případě Charlese, který měl přesně tyhle vlastnosti, byť v jiné profesi. Přiznám se, že jsem nečekal zásah hned při první ráně. Ale tak nějak se to povedlo.“

	„A tenhle chlápek tohle dálkový ovládání pro Avu vymyslel a vyrobil.“

	„Před třemi měsíci obdržel ve svém legálním obchodě balíček.“

	„Krycí byznys.“

	„Jsi takový puntičkář. Balíček obsahoval objednávku na velice specificky navržené zařízení. A specifikace zabezpečovacího systému, který bylo třeba překonat. Říkal mi, že ho překvapilo množství technických podrobností, které musel dát zákazník dohromady. Plus,“ dodal Roarke s úsměvem, „nezanedbatelná částka v hotovosti jako záloha. Další platba měla být doručena při dodávce a zbytek v případě, že bude klient se zařízením spokojený.“

	„To takhle postupuje vždycky?“

	„Kdo ví?“ Roarke přejel prstem přes dolíček na její bradě. „Ale nemůžu říct, že by to bylo něco až tak neobvyklého. Nabídnutá částka byla větší, než si obvykle účtuje. Tak tu práci vzal.“

	„Hádám, že ji nikdy neviděl ani se s ní nikdy přímo nespojil.“

	„Ne. Vyrobil to zařízení a předal ho na smluveném místě, kde už na něj čekala druhá část platby.“

	„Nebál se, že je to bouda?“ podivila se Eva.

	„Ten? Kdepak, ten má na poldy nos. Kromě toho se vždycky snaží o lidech, se kterými obchoduje, zjistit víc informací, takže nějakou představu o zákazníkovi měl.“

	Eva vyloudila na rtech náznak úsměvu. „Tenhle chlápek by se mi mohl líbit.“

	„Ano, mám za to, že se nemýlíš. Tak jako tak, žena, která si balíček přišla vyzvednout, na Avin popis neseděla, ale nakonec ho spolu s balíkem prádla doručila k Andersům domů. Třetí platba přišla přesně tak, jak bylo slíbeno. Celou záležitost pak pustil z hlavy, dokud se nedoslechl o vraždě Thomase Anderse. Čímž se dostal do ne zcela příjemné situace.“

	„No jo, když to vyrobil bez povolení, bylo to o hubu. Bude vypovídat?“

	„To by záleželo na několika faktorech. Imunita, anonymita - snaží se chránit svoje obchodní zájmy - a odpovídající vyrovnání.“

	„Zařídím to. Možná ho nebudeme potřebovat, ale budu s ním počítat.“ Eva vzala kávu a napila se. „Nejsi k zahození.“

	„Občas se hodím, že?“

	„Peabodyová je teď někde v terénu. Nesvezeš se se mnou do Newjersey?“

	„Překročíme státní hranici? Jak bych mohl odmítnout?“
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	„Pokrýváme vandaly, krádeže aut, znásilnění, přepadení, stačí si říct. Bezpečnostní technik NJTP se jménem VINCE vyšitým na náprsní kapse jen pokrčil rameny. „Děje se toho spousta, nejvíc mezi půlnocí a šestou. Já ale dělám přes den. Mám už totiž něco odslouženo.“

	„Mě zajímají právě ty dny,“ připomněla mu Eva. „Konkrétní den asi před dvěma měsíci.“

	„Máme bezpečnostní kamery na všech parkovištích, plochách a obchodech. Teda kromě záchodů, kde máme zákaz, tudíž se tam taky odehrává nejvíc věcí.“ Zatahal se za nos a zhoupl se na židli. „Akorát je každý tři dny přemazáváme. Nemáme žádný dva měsíce starý nahrávky.“

	„Vy jste tu byl před dvěma měsíci, Vinci?“

	„Jasně. Teď v červnu to bude dvanáct let, co jsem tady.“

	„Dvě ženy v luxusním černém autě, jedna z nich na místě spolujezdce zvracela.“

	Střelil po ní blahosklonným úsměvem. „Probůh, máte vy představu, kolik lidí v celým New Yorku zvrací po parkovištích nebo na záchodech? Spíš mi ukažte, kde nezvrací.“

	„A to já se vsadím, že v pracovní den mezi desátou a jedenáctou dopoledne jich až tolik nebude.“ Vytáhla fotografii. „Tohle je ta, která tam měla hodit šavli.“

	Vzal do ruky fotku, poškrábal se na zadku a podrbal na čele. „Hm, nic mi to neříká. Vypadá jako každá druhá.“

	„A co tahle?“

	Při pohledu na snímek Avy se Vince škrábal znatelně delší dobu. „Jo, tahle jo. Řídila, že? Vcelku pohledná, černý Mercedes - nový model, dvoudveřový sedan.“

	„Pamatuje si na to?“

	„Jo, když nad tím teď přemýšlím. Tady ta bloncka asi nebyla typ na výlety, ani nevystoupila z auta, aby použila záchod. Ženský na cestě si málokdy nechají ujít záchod, když už zajedou na odpočívadlo. Ta druhá to vyhodila ze dveří a já si pomyslel: vida, snídaně. Pamatuju si to, protože jsem čekal, že zamíří na záchod a tam se dá do kupy. Ale ta blondýna jen objela parkoviště náklaďáků a zaparkovala. Dal jsem to pak k řešení údržbě a šel jsem si uvařit kafe. Netuším, jak dlouho tam byly nebo kdy odjely.“

	 

	Když se vrátili do auta, Roarke natáhl nohy. „Tak co, necháš si ujít záchod?“

	„Ha ha. Můžu ji teď spojit se Suzanne. Přímo tady, na odpočívadle Alexandera Hamiltona na Turnpike. Ostatně, kdo to vůbec byl ten Alexander Hamilton a proč tady po něm máme na Turnpike proboha pojmenované odpočívadlo?“

	„No...“

	„No to je fuk. Ava Andersová má na sebe registrovaný černý sedan Mercedes. Tímhle pokecem s Vincem se nám podařilo potvrdit den a čas - takže si to teď prověřím zpětně a vsadím se, že ten její velkej meďour má určitě vysílač na mýtný. Těžko říct, jestli se dá věřit tomu, co Suzanne vykládala, ale teď víme, že tu s ní byla Ava. To by mě zajímalo, jak to hodlá vysvětlit.“

	„S něčím určitě přijde. Jinak Hamilton byl jeden z Otců zakladatelů a první ministr financí Spojených států amerických.“

	„Co? Kdo?“

	„No ptala ses,“ pokrčil Roarke rameny a schoval svůj kapesní počítač do kapsy. „Tak kam teď?“

	Eva se na něho krátce zamračila. „Tak tohle ty celou dobu děláš, hraješ si s tím svým udělátkem? Vyhledáváš blbosti?“

	„Mimo jiných věcí, jistě. Zajímá tě ještě něco?“

	„Toho by se našlo. Teď ale vyrazíme do tržnice a zkusíme štěstí tam.“ Zvedla svůj link. „Dallasová.“

	„Máme to. Taška byla ve skříni,“ hlásila Peabodyová, „přesně, jaks říkala. Link na jedno použití, několik bezpečnostních disků a dálkový ovládání alarmu - a bleděmodrý pánský pyžamo, injekční stříkačky a léky.“

	„Přivezte je a sepište. Klíčové je jasné nabytí důkazů. Ať se Feeney s McNabem zatím podívají, co je na těch discích. Já jsem v terénu a mám před sebou ještě pár zastávek.“

	„Začíná se jí to hroutit pod rukama,“ poznamenal Roarke.

	„Je jasné, že si najme nějakého vypaseného, slizkého právníka. Co jednoho, celou armádu vypasených, slizkých právníků. Takové ty typy, co se vrhnou na důkazy, rozcupují je a zpochybní. Nemám toho pořád dost. Můžu ji spojit se Suzanne v Jersey pár dní po Custerově vraždě. To nic nedokazuje. Co právě Peabodyová našla, dokazuje jediné - že byla Suzanne v Andersově domě a že to ona ho zabila. Máme už ostatně i její doznání. Je pod zámkem. Tvůj přítel může dosvědčit, že to zařízení skončilo u Andersů doma. Ale s Avou ho nemá jak spojit. Mám snůšku jejích keců, spojení s registrovaným společníkem, smrt jejího tchána, jehož případ jsem znovu otevřela. Co dál? Link na jedno použití. Baterie už bude mrtvá, a když ta odejde, ztratí se záznamy hovorů. Potřebuju mít v ruce něco víc.“

	 

	Přátelský působící pan Isaacs se svým vzhledem Santa Clause jí to něco víc dal.

	„To bylo krátce po vraždě jejího manžela, že? Pamatuju si to moc dobře. Hrozná věc. Chodívá vždycky v pondělí, zhruba kolem půl desáté v pondělí ráno. Chudák paní Custerová. Ale jednou, pár dní poté, co jsem se dozvěděl o smrti jejího manžela, jsem ji viděl, jak jen prochází kolem a nese nákupní tašku.“

	„Byla sama?“

	„Ne. Už jsem za ní vyrážel ven a volal na ni, protože jsem si myslel, že zapomněla, kam má namířeno. Myslel jsem, že kvůli té vraždě. Ale pak jsem si všiml, že není sama. Šla s ní jedna taková moc nóbl dáma. Nádherný plášť s kožešinovým límcem,“ dodal Isaacs a přejel si prsty po přední straně své zástěry, aby svá slova názorněji demonstroval. „Dlouhý černý plášť, hnědá kožešinka. Moc pěkný. Myslím, že jsem tady tu dámu už jednou nebo dvakrát zahlédl, ale ten plášť byl nový.“

	„Viděl jste tady tu ženu předtím?“

	„Jednou nebo dvakrát, jak jsem řekl. Znám svou čtvrť a svoje lidi.“

	„Je to tahle žena?“ Eva podala muži Avinu fotografii.

	„Ano, ano, to je ta žena, se kterou nebohá paní Custerová toho rána byla. Měla vážně takový šlechtěný vlasy. Pamatuju si, že byl slunečný den a paprsky se od jejích vlasů úplně odrážely. Na očích měla brýle. Jak jsem řekl, byl velice jasný den, ale tahle vám v pamětí utkví. Jsem si jistý, že je to ta samá žena. Šly bok po boku. Paní Custerová vypadala smutně a unaveně. O pár hodin později se pak sama vrátila. Možná později, měl jsem hodně práce. Pomyslel jsem si, že paní Custerová asi brečela. Tak jsem jí dal pro děti nějaké sladkosti a lízátka.“

	Další zastávka bylo parkoviště. Malé, předražené, dvoupodlažní parkoviště.

	„U parkovišť, jako je tohle, záběry z kamer dva měsíce zpátky určitě nenajdeme,“ připomněl jí Roarke. „A do záznamů espézetku, značku ani model nepíšou. Jen čas příjezdu a odjezdu, cenu a parkovací místo.“

	„Mohli by mít ale číslo čipu, značku a model auta na vyhrazeném parkování. Nevěřím tomu, že by Ava kroužila kolem a hledala místo, kde zaparkuje. Ne někdo jako ona, kdo plánuje a pozoruje. Určitě si ho zamluvila. Skener si přečte číslo rezervace a k dokončení je potřeba zadat ověřovací kód.“

	„No, vlastně máš pravdu.“

	„To samé určitě dělala i při pozorování Neda Custera a jeho vraždě. Ani ve snu by ji nenapadlo, že bychom pátrali až tak daleko. Když se mi podaří dokázat, že tu byla, zase budeme o krůček dál. Máš nový úkol.“

	„Promluvím si s majiteli parkovišť. Vědět číslo jejího auta, zjistil bych si to daleko rychleji sám.“

	„Kanály. Musí být čistý. Pojedeme daleko, budu řídit. A ty se zatím připrav.“

	 

	Na centrále se na dvacet minut zavřela ve své kanceláři. Zabouchla dveře a všechny nechala venku, posadila se a hodila nohy na stůl. Zavřela oči a v duchu procházela krok za krokem, fázi po fázi, jednotlivé scénáře.

	Při pohledu na čas se rozhodla zavolat. „Paní Horowitzová, tady poručík Dallasová. Mám na vás pár otázek.“

	„Zajisté.“

	„Paní Andersová zastává řadu funkcí - plesy, večírky a tak dále. Účastní se někdy i kostýmových večírků? Plesy, maškarní a tak?“

	„Rok co rok vždycky v říjnu chodívá na maškarní.“

	„Kde po zbytek roku skladuje paruky?“

	„Všechny kostýmy, jež si nechala vyrobit nebo koupila, jsou uskladněné ve třetím patře.“

	„Vlastní i zrzavou paruku?“

	„Věřím, že jich pár má, různých odstínů a střihů. Nějakou dobu jsem tam ale už nebyla.“

	„Děkuji.“

	Eva ukončila spojení a vytočila číslo návladní Reové.

	Pak k sobě pozvala tým.

	Sešli se v konferenční místnosti. Zatímco Eva popocházela sem a tam, Baxter zadumaně hleděl do kelímku s kávou, Roarke si krátil čas s kapesním počítačem a Peabodyová se - bez zjevných stop piercingu - radila s Trueheartem. Cekalo se už jen na oddělení elektronické detekce. Jako další se objevila Cher Reová, pohledná blondýna s jižanským přízvukem a pověstí predátora v soudní síni.

	„Ahoj bando.“ Kývla na Evu. „Tak pojďme na to.“

	„Ještě tady nejsme všichni. Feeney -“ Eva vrhla podrážděný pohled ke dveřím, kudy zrovna napochodoval Feeney s McNabem. „Jdete pozdě.“

	„Chceš to rychle nebo dobře?“

	„Prostě to chci. Stav. OED začne.“

	Feeney vytáhl poznámkový blok. „Dávkovač léků patřil oběti. Naposledy ho někdo otevřel a přeprogramoval toho rána, co Ava Andersová odletěla na Sv. Lucii. Nikde vevnitř ani venku jsme ale její otisky nenašli. Kancelářské linky Anders Worldwide. Za posledních šest měsíců neproběhl mezi společností a Suzanne Custerovou žádný přenos. To samé i v případě domácích a osobních linků, ke kterým jsme měli přístup. Bezpečnostní disky z bytu Custerové nevykazují žádné neobvyklé činnosti. Dálkové ovládání, nalezené tamtéž, je extrémně promakané. Zakázková práce, ušité na míru zabezpečovacího systému Andersovy rezidence. Zjistili jsme dvojí použití. Jedno asi před šesti týdny, druhé v den Andersovy vraždy.“

	„Ava si ho chtěla vyzkoušet.“

	„Jo, tipuju to taky tak. Jednorázový link je mrtvý jako disko. Tyhle typy si obecně vzato nepamatují nic déle než čtyřiadvacet hodin. Pakliže si mají vůbec co pamatovat. Nalezený link je jeden z největších šuntů, co se dá sehnat.“

	„Takže nemáš nic?“

	„Neřekl jsem, že nic.“ Natáhl nohy a v kotnících je překřížil. „Každý bajt zanechává otisk. Stopu. Když na to jdeš správně, dokážeš je přečíst. My tomu říkáme ozvěny volání. Tenhle link je vážně krám, ale i s krámem se dá pracovat. Musíme ty ozvěny zpracovat, vyladit a roztřídit. Něco tam každopádně je. Dej nám den dva a určitě něco najdeme.“

	„Dobře. Peabodyová?“

	„Hračky nalezené na místě činu koupila Suzanne Custerová, případně Ned Custer, už o něco dřív. Všechno kromě provazů pořídila v Sexy věcech. Provazy platila hotově ve Svázané kočce. Kromě toho zakoupila Custerová na základě receptu léky, jmenovitě lotrominafin, který jsme našli u Thomase Anderse, a šest injekčních stříkaček. Čtyři z nich byly v tašce u Custerové doma, stejně jako zbytek předepsaných sedativ. Je jasná.“

	„A i přesto,“ podivila se Cher Reová, „to má být vražda druhého stupně?“

	„Bude to stát za to,“ slíbila jí Eva. „Při výslechu Suzanne Custerová vypověděla, že s dohodou zabít jejich manžely přišla Ava Andersová. Andersová si dokonce podle výpovědi obžalované oba dva sliby nahrála.“

	„To je ale blbost,“ neodpustil si McNab dloubnutí. „Proč se přiznávat do záznamu?“

	„Jestli si Ava nahrála i svůj vlastní slib, patrně ho už dávno smazala. Ale vsadila bych se, že Suzanne má pořád někde nahranou, pro případ vydírání.“

	McNab přikývl. „Hm, to vlastně dává smysl.“

	„Tři dny po Custerově vraždě odchytila Andersová Suzanne cestou na tradiční pondělní ranní nákupy. Spatřil je spolu a dnes identifikoval Jerome Isaacs, vlastník tržnice.“ Eva ukázala prstem na McNaba, než stačil cokoli říct.

	„Jo, je to blbost, ale máme co do činění se ženou, kterou by ani ve snu nenapadlo, že ji kdy budeme spojovat se Suzanne Custerovou. A když se jí zeptáme, stačí říct, že se jen zastavila, aby vyjádřila svou soustrast.

	Popojedeme. Custerová dál prohlásila, že Andersová zabila Neda Custera - a vylíčila všechny podrobnosti.

	A že je načase splnit druhou část úmluvy. Podle výpovědi Custerové ji Andersová cestou do Newjersey na odpočívadlo zastrašovala a vyvíjela na ni nátlak, aby získala její souhlas. Bezpečnostní technik identifikoval Andersovou a její vozidlo, čímž potvrdil Suzanninu výpověď. Při té příležitosti dala Ava Andersová Suzanne Custerové link najedno použití a vysvětlila jí, jak zabít Thomase Anderse.“

	„Dallasová, máš tam spoustu ona řekla a prý,“ ozvala se Reová.

	„Proto se musíme ujistit, že všechno, co Custerová vypověděla, sedí. Potřebujeme vyčistit ty ozvěny, Feeney. Custerová se navzdory Aviným instrukcím nezbavila linku, dálkového ovládání ani disků. Kromě toho jí Andersová lhala i o sexuálních zálibách svého manžela.“

	„Prokažte to,“ dožadovala se Reová.

	„To není naše práce. Ale víme, že řekla Custerové a Bebe Petrelliové, že je její manžel sexuální deviant a pedofil. To samé prý naznačovala i Cassie Gordonové. Neexistuje ale důkaz, že to tak bylo. Vlastně spíš naopak. Ava využívala služeb registrovaného společníka po několik měsíců. Neexistuje důkaz, že Thomas Anders využíval podobných služeb taky nebo se účastnil jakýchkoli mimomanželských románků, jak se Ava snaží všechny přesvědčit. Je to její problém dokázat opak,“ dodala Eva.

	„V okamžiku, kdy obdržela informaci, že je její manžel mrtev,“ pokračovala, „si Ava objednala bohatou snídani, snědla ji, oblékla se a pečlivě se upravila. Místo aby vzbudila své přítelkyně, vyrazila na cestu domů.“

	„Vůbec se mi nelíbí.“ Reová si prohlížela nehty. „Tahle Ava se mi nelíbí ani trošku.“

	„A jedeme dál. Vracíme se v čase o dva měsíce zpátky. Ned Custer byl naposledy viděn naživu s vysokou ženou, zrzkou, považovanou za profesionálku. Odešla s obětí z baru do pokoje a dveřmi už nevyšla. Ava Suzanne řekla, že jakmile podřízla Custerovi hrdlo a uřízla mu penis, utekla po požárním schodišti. Zrzavých paruk vlastní hned několik.“

	„Potřebuju něco pořádného,“ naléhala Reová. „Plno nepřímých důkazů, ale -“

	„Vozidlo registrované na Avu Andersovou bylo zaparkované osm bloků severně a jeden východně od místa, kde byl zabit Custer,“ zmínil se Roarke, aniž by zvedl pohled. „Bylo to konkrétní parkovací místo a měla ho rezervované na dva týdny. Použila ho celkem třikrát, naposledy v noc vraždy. Příjezd ve 22.12, odjezd ve 2.08 ráno.“

	„To už je zajímavější.“ V očích Cher Reové zasvitlo světélko. „Jak ale dokážeme, že tam s ním jela ona?“

	„Protože to sakra udělala,“ vyštěkla Eva. „Protože té noci a deset nocí předtím byl Thomas Anders mimo město, a ona si tak mohla přijít a odejít, jak se jí zlíbilo. Koukněte na časovou osu. Zabila i svého tchána.“

	„Smrt Reginalda Anderse byla uzavřena jako nehoda.“ Reová rozhodila rukama do vzduchu. „Nekoukejte na mě tak, to je fakt. Sice jste ten případ znovu otevřeli a já se kloním k tomu, že ho zabila, protože se mi nelíbí. Ale v tuhle chvíli pro mě starý pán jen uklouzl ve sprše.“

	„S tím se sotva spokojím. Ani ne týden předtím, než se Reginaldovi Andersovi stala ta nehoda, si najala bytového architekta. Když to vyšlo najevo, měla se starým pánem rozhovor mezi čtyřma očima, který se týkal jejích soukromých výdajů z rozpočtu nadace. Tehdy odešla s nepořízenou. Ale už dva týdny po smrti starého pána si najala na přestavbu interiéru zcela novou firmu.

	Dalo by se namítnout, že některé manželky takové věci zkrátka dělají zpola potají,“ dodala Eva v předtuše, co jí Reová odpoví. „Ale proč ona? Ať už jsme o jejich svatbě nebo Andersovi slyšeli cokoli, všichni ho popisují jako benevolentního a shovívavého muže. Něco takového by mu bylo srdečně fuk.“

	„Tak proč tak dlouho čekala, než mu to řekla?“ zeptala se Cher Reová. „Rýpu, já vím, ale takoví obhájci prostě jsou, s tím musíme počítat.“

	„Byl to její dárek jako poděkování sobě samé. Nepouštěla se do toho, dokud neskončila se starým pánem. Dokud to neměla za sebou. Pár týdnů na to si najala Charlese Monroa a svěřila se jedné ze svých přítelkyň - zčistajasna -, že ona a její manžel si sexuálně nerozumí. Oživila proto pořádně program pro matky a začala lovit. Tam poznala Bebe Petrelliovou, jejíž rodina má přímou vazbu na organizovaný zločin. Snažila se jí vnutit myšlenku, že by snad Petrelliová mohla najít způsob, jak ji zbavit Anderse, o kterém tvrdila, že je úchyl. Ale nepochodila. Tak se vydala za Gordonovou, registrovanou společnicí, která je taky v programu, a tahala z ní podrobnosti o nejrůznějších sexuálních praktikách. Ale uspěla až u Suzanne Custerové.“

	„Suzanne byla trefa do černýho,“ vložil se do Evina výkladu Baxter.

	„Detektiv Yancy vytvořil portrét Avy s vlasy a účesem odpovídajícím ženě spatřené po boku Neda Custera,“ navázala Eva. „Teď se snažíme najít někoho, komu se ji v tom baru nebo hotelu podaří identifikovat.“

	„Do toho, ráda ji potopím.“ Cher Reová zavřela poznámkový blok. „Podaří se vám získat doznání?“

	„To bychom rádi. Teď ji musíme dostat z domu, kde se pokusíme najít tu paruku, aniž by si toho všimla. Feeney, potřebovala bych stejný link jako tady ten. Máme záznam výpovědi Suzanne Custerové. Chci, aby z toho linku vycházel Suzannin hlas. Baxtere, ty si promluv znovu se Suzanne a ujisti se, že má jasno v tom, co přesně Ava toho rána, co Anderse zabili, do linku Suzanne řekla. Peabodyová, ty sežeň pár poldů v civilu. Roarke, pokus se domluvit s tvým přítelem, jestli by se nezastavil. Nemusí říkat ani slovo. Reová mu poskytne imunitu a já zařídím náhrady.“

	„A tu imunitu dostane za co přesně?“

	„K tomu se dostaneme. Chci tady mít Petrelliovou a Gordonovou, plus recepčního z toho hotýlku. Pro Avu zajede Trueheart.“

	Zprudka zamrkal, jako by mu něco vlétlo do oka. „Co prosím?“

	„Nezastrašíš ji. Jsi mladý a milý a omluvíš se jí. Když se začne ohánět právníkem, co se dá dělat, ale myslím, že na to nedojde. Určitě ne hned na začátku. A taky si vezmi jinou uniformu. Tu pro zelenáče. Řeknu ti, kdy vyrazit a jak ji zpracovat. A ty se směješ čemu?“ vyštěkla na Roarka.

	„To bude báječná show, co tady plánuješ.“

	„Si piš, už jen doladit song a tanečky a je to.“

	 

	Tvářit se omluvně a úslužně nečinilo Trueheartovi větší potíže. I navzdory škole, kterou mu dával dnes a denně Baxter, z něj zůstal usměvavý a ke všemu ochotný mládenec s nevinností lilie. Mladý a čerstvý a - pro nepozorné či cynické oko - ne až tak bystrý. Co Ava spatřila, byli dva mladí, pohlední a poněkud nemotorní policisté, kteří vypadali, že se za úkol, který sem přišli vykonat, stydí.

	„Je mi to strašně moc líto, madam.“ Trueheart připojil bolestivý úsměv. „Vím, že je to zcela nepatřičné, zvlášť v takto těžkých dobách, ale poručík -“

	„Ano, je to velmi nepatřičné a doby jsou velice těžké. Nechápu, z jakého důvodu bych měla jet s vámi. Proč nemůže přijet poručík za mnou?“

	„To by ráda, madam, ale momentálně má schůzku s velitelem a ředitelem policie o... ehm... problémech, které případ zažehl v médiích.“

	„Dávají jí to náležitě slíznout.“ Druhý policista přidal k dobru svou první repliku ve scénáři.

	„No tak.“ Trueheart ho sjel pohledem. „Věřím, že se vám bude chtít ředitel Tibble osobně omluvit za věci, které proběhly médii. Poslali nás sem, abychom vás dopravili na centrálu.“

	„Mladý muži, chápu, že jen plníte své rozkazy, ale nemůžete při nejlepší vůli čekat, že mě posadíte na zadní sedadlo policejního auta. Dokážete si představit to ponížení, kdyby mě někdo viděl?“

	„No, tedy, já...“ Trueheart krátce otočil hlavu na svého společníka, který jen bezmocně pokrčil rameny. „Pokud byste chtěla objednat taxi, myslím - tedy nevím. Ale mohl bych asi zavolat a zeptat se -“

	„Nesmysl, to je nesmysl. Pojedu svým vozem. Mohu přijet a zase odjet, jak budu chtít, mám pravdu? Nezatýkáte mě, či snad ano?“

	„Probůh, ne, madam. Chci říct, ano, madam, na tu první část. Můžeme jet před vámi. Věřím, že takto je to v pořádku, dokonce bych vám mohl zařídit povolenku pro VIP parkovací místo. Vyhovovalo by vám to tak?“

	„Myslím, že je to to nejmenší, co byste pro mě mohl udělat, a děkuji vám. Nyní vás však požádám, zda byste na mě nepočkal venku, zatímco -“

	„A co práva?“ Druhý polda se vytasil se svou druhou replikou, načež Trueheart zrudl a začal nervózně šoupat nohama po zemi.

	„Nevěděl jsem, že máme -“

	„Seržant mi za to nakopal zadek - omluvte mě, madam - a nejenom za ten včerejšek. Nehodlám udělat stejnou chybu ještě jednou.“

	„Dobrá, dobrá. Je mi to moc líto, paní Andersová, ale budu vám muset přečíst vaše práva, než půjdeme, neboť budete hovořit s poručíkem o průběhu vyšetřování. Jen formalita.“ Trueheart dokončil větu vážným a nervózním pousmáním. „Nevadí vám to?“

	„V pořádku, dobře, dobře.“ Ava na něj mávla. „Urychlete to. Nechci mít celé odpoledne před domem zaparkované policejní auto.“

	„Ano, madam. Dobře. Máte právo nevypovídat.“ Aby doplnil celé představení, vytáhl Trueheart z kapsy kartičku s varováním a s krajním soustředěním přečetl její obsah. Doufal, že to moc nepřehrává. „Tak. Rozumíte svým -“

	„Jsem snad idiot?“ vyštěkla Ava. „Samozřejmě že rozumím. Tak a běžte. Budu hotová během pár minut.“

	„Ano, madam. Děkuji vám, madam.“ Sotva se mu dveře před nosem zase zavřely, Trueheart odkráčel po boku svého společníka zpět k policejnímu vozu. „Dallasová je génius,“ usmál se, načež vzal do ruky komunikátor. „Tady Trueheart, poručíku.“

	 

	Mezitím na centrále připravila Eva kávu. „Trueheart jede za ní. Jakmile zaparkuje, prošmejděte ten její bourák odshora dolů.“

	„Ty jí snad čteš myšlenky,“ zavrtěla Peabodyová hlavou. „Tys věděla, že přijede.“

	„Nenechala by si ujít příležitost, aby se před ní plazil ředitel policie, a mohla se nade mnou povyšovat. Na centrálu bychom ji bez pout dobrovolně nedostali. A kromě toho, i kdyby nechala auto doma, kluci by si na něj posvítili tam. So vidní příkaz by to umožňoval. Chci, aby to šlapalo jako hodinky. Všichni na svá místa.“ Když si v hlavě probírala jednotlivé podrobnosti, obrátila se k Peabodyové. „Tohle potřebuju udělat mezi čtyřma očima. Nevadí ti to?“

	„Jasný. Znám svoje místo. U ní doma teď čekají dva chlapi, vykonají soudní příkaz a přinesou paruky. Rychle jako blesk, efektivně jako demoliční koule. Bez rizika vážných zranění.“

	„Chytneme ji pod krkem a zabereme. Až povolí.“ Eva si prohlížela tabuli s fotografiemi. Jednotlivé kroky a fáze, poznámky a postřehy. „Nadešel čas dát to všechno dohromady.“

	„Poručíku.“ Roarke ji ode dveří pozoroval.

	„Půjdu ještě něco zkontrolovat,“ poznamenala Peabodyová a odešla.

	„Je na cestě. Veze nám sem i auto.“

	„Přesně podle plánu. Jak se zdá, tvoje netradiční obsazení zabralo. Víš, že touhle akcí riskuješ celou armádu vypasených právníků?“

	„No jo. Je mi jasné, že po ní sáhne, ale vsadím se, že je příliš arogantní na to, aby to udělala hned zkraje. Nakonec to samozřejmě udělá. Bude vřískat, že tady žádného nemá.“ A Eva musela připustit, že by jí ten křik zněl v uších jako rajská hudba. „Ale ze všeho nejdřív bude zaražená, tak zaražená, že se mě nejdřív pokusí sama usadit.“

	„Tak jako se o to marně pokoušela Magdelana.“

	Nemělo smysl to popírat. „K jejímu zklamání... a dvěma bradám. Je mi to už přece dávno fuk, jestli tě zajímá tohle.“ Když vstoupil do kanceláře, jeho modré oči se upřely do jejích. Přejel prstem přes důlek na její bradě, načež povzdechla a pokrčila rameny. „No dobře, tak trochu. Ale nejsem za to kvůli ní na tebe naštvaná.“

	Naklonil se a velice něžněji políbil.

	„Tak hodně. Tys ji neviděl, ne dokud se ti to, co prováděla, nezjevilo v plný síle. Když přijde na určitý typy ženských, je to mužská záležitost. Thomas Anders to v Avě neviděl, celé dlouhé roky. Žil s ní a nic nepoznal. Neviděl, kdo opravdu je. Nevadí mi, že to neviděl. Miloval ji. Štve mě ale, že toho zneužila - a jeho taky. Využila ho, protože jí přišel pod ruku, bez jakýchkoli výčitek svědomí. Pro pobavení a z hamižnosti. Zabila ho kvůli tomu. Pro pobavení a z hamižnosti.“

	„A teď si představ, že kdyby se mi některé ty věci nezjevily v plné síle, jak říkáš, kdyby panovaly trochu jiné okolnosti, jak by se mnou Maggie zatočila.“

	„Proč se dělit o většinu známého vesmíru s někým, když si ho můžeš nechat pro sebe?“

	„Máš pravdu. A ano, jistě by se mě v určitou chvíli pokusila zastavit. Naštěstí jsem si ale vzal to největší zvíře, co u policie je, a na nedostatek ochrany si stěžovat nemůžu.“

	„Naštěstí se o sebe dokážeš postarat. To Tommy Anders nedokázal.“ Obrátila se k tabuli na fotografii zachycující usměvavou a přátelskou tvář Thomase Anderse.

	„Je to hrozná škoda, byl to milý chlap, který miloval svou ženu. Všechny svoje peníze a postavení využíval jen k dobrým věcem. A teď je mrtvý, řada životů je zničených nebo v lepším případě nadosmrti poznamenaných, a to všechno jen proto, že ona byla hamižná. Tudíž... ji rozmáznu jako švába, protože přesně to ona je.“

	„Poručíku.“ Peabodyová nakoukla do kanceláře. „Právě zaparkovala.“

	„Zvedněte oponu,“ pravil Roarke.

	
Kapitola 23

	Roarke si policejní stanice vždycky představoval jako hlučná, zmatená místa plná lidí. Taková, jako byla policejní centrála, která se kroutila a proplétala a stoupala a klesala ve spletitém labyrintu, kde do sebe policisté, podezřelí, oběti, právníci a technici neustále na pozadí neutuchajícího všudypřítomného ruchu naráželi.

	A přesto, navzdory tomu všemu, fungovalo představení, které Eva režírovala, zcela bezchybně. Dost možná i díky tomu, že řada postav ani netušila, že jsou součástí hry, tudíž byly jejich akce a reakce zcela přirozené.

	Roarke stál v pozorovací místnosti spolu s Feeneym a režisérkou celého spektáklu a na obrazovkách sledoval Truehearta, jak spolu s druhým policistou - oba vypadali neškodně jako jablečný koláč - vedou Avu do výtahu a o chvíli později i z něj.

	„Bude rychlejší a diskrétnější,“ vysvětlil jí Trueheart omluvným tónem, „když dál pojedeme na kluzácích, paní Andersová.“

	Když mířili nahoru, ostatní jeli dolů. Když je míjel muž s umolousanými dredy ve flekatém tričku, v němž by Roarke poznal policajta na šest bloků daleko, zavrtěl se a ukázal. „Hej, hej. To je ona. To je ta, co byla se Suzanne. Ahoj!“

	Ava odvrátila tvář směrem k Trueheartově přívětivému obličeji. „Omlouvám se,“ poznamenal. „Denně tady projdou všelijaká individua.“

	Pomohl jí z kluzáku a vedl ji chodbou zrovna ve chvíli, kdy tudy policistka doprovázela Bebe Petrelliovou dovnitř. Reakce obou civilistů byly k nezaplacení. Šok na obou tvářích, tíseň v obličeji Bebe, temná zuřivost na tváři Avy Andersové, a to i přesto, že policistka Petrelliovou během několika vteřin odvedla mimo dohled.

	Maska nám začíná praskat, pomyslel si Roarke. A další kluzák. Tentokrát vedl Baxter těsně pod nimi Cassie Gordonovou. Cassiin pohled se zvedl a zacílil na ně. ,Jé, haló. Avo!“ Cassiin hlas barvilo pronikavé pobavení. „Co vy tady?“

	Ava se ohlédla a přejela Cassie svýma ledovýma očima. „Je mi líto. My se známe?“

	„Samozřejmě, i když asi jsem jen jedna z davu. Jak se daří?“

	„Budete mě muset omluvit. Nemám mnoho času. Nejde to nějak uspíšit?“ dožadovala se na Trueheartovi.

	„Ano, madam, už jsme téměř tam. Tudy.“ Záměrně ji vedl oddělením vražd kolem lavice, na níž seděl v doprovodu dvou policistů noční vrátný z hodinového hotelu. Když se blížila, civěl na ni. Barva, která se jí vehnala prudce do hlavy, ještě prohloubila praskliny v masce, pod níž se Ava ukrývala.

	„Tudy, prosím.“ Trueheart otevřel dveře do výslechové místnosti A. „Půjdu poručíkovi teď hned ohlásit, že jste tu. Mohu vám donést něco na pití? Například kávu.“

	„Uvítala bych něco sladkého a chlazeného. Zázvorové pivo ve sklenici.“

	„Ano, madam.“

	V pozorovatelně zavěsila Eva palce do kapes. „Nasazuje si pokerovou tvář. Ví, že se díváme. Kdokoli má v hlavě mozek - a to ona rozhodně má - ví, jak taková výslechová místnost funguje.“

	„Trochu jsi ji vyděsila.“

	„To jo, ale ještě víc naštvala. A to se jí stane osudným. Jdu jí nakopat zadek, je čas.“

	„Chceš políbit na cestu?“

	„Mám začít mluvit o tvém pyžamu?“

	„To nebylo hezké. Jsem na tebe hrdý. Jdi vykuchat tu rybu.“

	Eva nechtěla nechat Avu dlouho čekat. Jen ať jí to naštvání chvíli vydrží, všechna ta chapadla strachu, co se na ni sápou. Nakráčela do výslechové místnosti s hromadou složek a odhodlaným výrazem. „Paní Andersová.“

	„Poručíku. Už mám po krk vašeho diletantství a bezcitnosti. Dožaduji se vašeho nadřízeného.“

	„K tomu se taky dostaneme. Zapnout nahrávání. Poručík Eva Dallasová, výslech Avy Andersové ve věci případu číslo HA-32003, Thomas A. Anders a souvisejících událostí či zločinů.“ Eva dosedla na židli. „Máme tu spoustu věcí, které je třeba vyjasnit, Avo.“

	„Pro vás paní Andersová. Ráda bych si vyjasnila způsob, jakým jste vy a toto oddělení zvládli či spíše nezvládli práci s médii.“

	Eva se pouze usmála. „Posledních pár dní pro mě bylo vskutku zajímavých. Co pro vás?“ Při pohledu na Avin kamenný výraz se Evin úsměv ještě rozšířil. „Takových jako vy se mi moc polapit nedaří, to vám musím přiznat. Málem vám to vyšlo. Vsadím se, že vás samotnou zajímá, jak vás hodlám zašít za vraždu.“

	„Co mi to vykládáte za ohavnosti! Snažíte se mě urazit? Já Tommyho nezabila. Já svého manžela milovala. Když zemřel, byla jsem mimo zemi a vy to všechno moc dobře víte.“

	„Nechte těch smutných očí a zkroušeného výrazu. Já vás prokoukla.“ Eva se předklonila. „Věděla jsem to v okamžiku, kdy jsem vás poprvé spatřila. Jste lakomá, hamižná a sebestředná imitace lidské bytosti. Ale pálí vám to, Avo, a máte trpělivost. Otázkou tak zůstává, jak to celé hodláte dohrát. A hned vám dám důvod k zamyšlení. Suzanne Custerová.“

	„Má mi to jméno něco říkat?“

	„Přemýšlejte o tom. Přemýšlejte o tom, že až ji sem přivedeme, dáme jí na vybranou. Dostane příležitost se rozhodnout, jak dál. Osobně si myslím, že po ní skočí jako po záchranném kruhu.“

	„Poručíku Dallasová, nemám ponětí, o co se to tady snažíte, pokud se tedy nesnažíte vyvolat ještě větší mediální humbuk než doposud. Ráda byste mě z něčeho obvinila, ale pořád vám to nedochází, všechny ty vaše kiksy! Myslím, že je bez jakýchkoli pochyb jasné, že jsem byla v době, kdy zabili Tommyho, na Sv. Lucii.“

	„Což se ovšem nedá říct o vraždě Neda Custera, to jste na Sv. Lucii rozhodně nebyla.“

	„Neznám nikoho toho jména. Jak to se mnou vůbec souvisí?“

	„Chcete popřít, že znáte Suzanne Custerovou?“

	„Znám velkou spoustu lidí.“ Odmlčela se a zamračila se. „Suzanne? Ano, samozřejmě. Trochu ji znám. Je u nás v programu.“

	„Tatáž Suzanne Custerová, jejíhož muže zabili před několika měsíci v hodinovém hotelu v Alhpabet City.“

	„To je strašné.“ Ava si dramaticky přiložila ruku na hrdlo. „Nebohá Suzanne. Krimisloupky v novinách skutečně nesleduji. Je mi to strašně líto, ale stále nechápu, co já nebo Tommy s tím máme společného.“

	„Určitě vám vrtá hlavou, co k tomu Suzanne řekne, pokud dostane tu příležitost.“

	Do výslechové místnosti napochodovala Peabodyová se zrzavou parukou v sáčku na důkazy. Kývla na Evu a opět vyklouzla ven. „A to se podívejme. Moc pěkná.“ Eva podržela sáček ve vzduchu. „Není vám povědomá?“

	„Předpokládám, že je moje, jednu takovou mám taky. Nebo jsem měla. Čas od času jsem ji nosívala na maškarní. Zajímalo by mě nicméně, jak se dostala do vašeho držení.“

	„Na základě řádného soudního příkazu. Dovolte mi teď znovu zmínit Neda Custera, bar a hodinový hotel. Máte druhý pokus, Avo. Jste atraktivní žena. Vysoká a dobře stavěná.“ Rozevřela složku a vytáhla z ní fotografii, kterou se policejním portrétistům podařilo vyrobit. Vypadala zašle a nevýrazně, přesně jak si ji objednala.

	„I když měli docela mizerný kamerový systém, tady na té fotce se vám to jako laciné zrzce docela podobá. Na zarámování to asi není, to uznávám,“ dodala, když Ava na fotku zírala. „Ale jeden obrázek vydá za tisíc slov. Pár slov bych pro vás přece jen ale měla. Pověsíte se na Custera v baru, zavedete ho do pokoje v hotelu, podříznete ho jako podsvinče, ušmiknete vercajk a mažete pryč. Proč? Hm, tady mi budete muset trochu pomoct. Proč by se proboha žena, jako jste vy, zahazovala s chlapem, jako byl Custer, a ještě ke všemu ho zabila?“

	„Stěží vám s tím pomůžu, když není žádné proč. Je to šílenost.“

	„Možná věci nešly tak, jak jste si představovala. Možná nebyl tak pozorný jako Charles Monroe. Možná jste si chtěla taky trochu užít, když mohl i váš muž. Pomozte mi. Mám vás, Avo.“ Eva poklepala na fotografii. „Mám vás v baru spolu s Custerem. To samé i v hotelu. Můžete pomoct mně, a tím i sobě, anebo teď předáme slovo Suzanne a ta nám poví, jak to bylo dál.“

	„Není to, jak si myslíte. Vůbec to není, jak si myslíte.“

	Ve dveřích se objevil Trueheart s plastovou sklenicí plnou ledu a zázvorového piva. „Promiňte, omlouvám se, že to trvalo tak dlouho.“

	Eva počkala, než Trueheart odešel, zatímco Ava usrkávala piva Jen přemýšlej, promlouvala v duchu k Avě. Jen přemýšlej, jak dál. Vsadím se, že vím, s čím se vytasíš.

	„Suzanne... bylo mi jí tak líto. Chtěla jsem jí pomoct.“

	„Tím, že jste típla jejího bídného manžela? Páni, takovou kamarádku aby člověk pohledal.“

	„Dobrý bože, ne.“ Ava přitiskla ruce na srdce. Tam, kde měl být tradiční snubní prsten, nyní zářil krvavě rudý rubín. „Zajímala jsem se o ni a vážně mě trápilo, že se odmítá problému sama postavit. Vím, že to ode mě bylo bláznivé, vím to, ale abych to dokázala, zařídila jsem jí a jejímu manželovi konfrontaci.“

	„Co za konfrontaci to bylo? Ta, jak se při ní kastruje?“

	„Nebuďte tak bezcitná a hrubá! Chtěla jsem jí pomoct. Proč bych jinak zakládala program pro matky, kdybych jim nechtěla pomáhat?“

	„Co jste udělala, abyste jí pomohla?“

	„Zašla jsem do baru, kam často chodil, a nalákala ho do toho příšerného hotelového pokoje. Suzanne už tam byla. Byl to způsob, jak ho nachytat in flagranti, přimět ho čelit následkům svých činů. Odešla jsem v momentě, kdy dorazila ona, aby měli soukromí.“

	Přitiskla prsty na oči. „Od té doby jsem s ní nemluvila. Nekontaktovala mě a ani neodpovídala na mé pokusy ji zastihnout. Předpokládala jsem tudíž, že věci nešly tak, jak jsme všichni doufali. Ale neměla jsem představu... pokud ho zabila, poručíku, pokud se to skutečně stalo, pak to muselo být v sebeobraně. Muselo to tak být.“

	„Zkusím to shrnout, nějak tomu nerozumím. Oblékla jste se jako šlapka, zašla do baru, zatáhla Neda Custera do hotelu, a to všechno jako laskavost pro jeho ženu?“

	Ava zvedla bradu. „Nemůžu říct, že by mi bylo příjemné, co naznačujete, stejně jako váš postoj.“

	„Jejda, jsem to ale zlá.“

	„Poručíkuje tak snadné nechat se vtáhnout do životů všech těch žen, soucítit s nimi. Suzanne se zoufale snažila zachránit manželství a rodinu. Doufala, že když ho nachytá při činu, dokáže ho přesvědčit, aby spolu zašli do poradny. A já se musím přiznat, že mě to vzrušovalo. My Andersové jsme velmi bezprostřední. Spolu s Tommym jsme věřili v účast. Udělala jsem hroznou chybu. A teď je ten muž mrtvý.“ Zakryla si tvář oběma rukama.

	„Dobře, tak si to ujasněme do záznamu. Vy tvrdíte, že jste Neda Custera potkala dvacátého ledna letošního roku v baru a šla s ním do hotelového pokoje.“

	„Ano, ano, měla jsem se tam setkat se Suzanne. Byl naštvaný, jistě, ale ona mě požádala, abych odešla. Abych je nechala o samotě a mohli si v klidu promluvit. Neměla jsem odcházet. Teď je mi to jasné.“ Jako prosebník o smilování nyní Ava zvedla ruce k Evě. Jak jsem měla vědět, že ho zabije? Říkala, že chce zachránit svoje manželství, jak jsem mohla vědět, že ho zabije?“

	„To je těžké. Nemohla jste to vědět.“

	„Je mi to hrozně líto. Je mi z toho zle. Ale Suzanne, můj bože, musela být -“

	Tentokrát vstoupil do místnosti Baxter a nesl s sebou několik sáčků na důkazy. Když se sklonil k Evě, zamumlal: „Custerová je na cestě.“

	„Díky. Tak co to tady máme? Dálkové ovládání alarmu. A bezpečnostní disky z vašeho domu.“ Eva zvedla link na jedno použití. „Levný krám. Injekční stříkačky, stimulátor erekce a nějaká sedativa. To všechno se našlo v bytě Suzanne Custerové.“

	„Můj bože, ach bože, je to... je to to zařízení, kterým se dá obejít zabezpečení našeho domu?“ Avin hlas se propadl do zdušeného šepotu. „Kdy Tommy... Suzanne? Ach, můj bože, to Suzanne zabila Tommyho?“

	„Vypadá to tak.“

	„Ale... proč? Proč? Její děti byly v programu. Tommy a já. Ne. Ne. Ne.“ Přitiskla si dlaně na spánky a zavrtěla hlavou ze strany na stranu, což Evě připadalo už víc než přehnané. „Snad ne kvůli tomu, co se stalo té noci s jejím manželem. Ne kvůli tomu, co jsem udělala té noci! Prosím, ne kvůli tomu.“

	„Ano, právě kvůli tomu.“

	„Můžu si vůbec kdy odpustit?“ Rozplakala se, vydávala ostré, vzteklé vzlyky. Je to moje vina. Je to celé moje vina. Ach Tommy. Tommy.“

	„Potřebujete chvilku, Avo?“ Eva se natáhla a poklepala ji po ruce. Je to těžké. Je mi líto, že jsem na vás byla zpočátku tak nepříjemná. Potřebovala jsem zjistit motiv.“

	„Na tom nezáleží, vůbec na ničem už nezáleží. Je to moje vina. Kdybych předtím nesouhlasila s tím šíleným plánem, jaký měla Suzanne se svým manželem, a nikdy s ním nešla do toho hrozného pokoje, Tommy by teď byl naživu.“

	„To máte pravdu. Aleje tu ještě jedna věc. Slyšíte mě, Avo? Dokážete mě vnímat? V pořádku?“

	„Ano. Je mi to líto. Pokusím se. Pokusím. Je to pro mě strašný šok.“

	„Je tu taková jedna věc. Suzanne Custerová v tom pokoji s vámi ani svým manželem nikdy nebyla.“

	„Jistěže byla. Viděla jsem ji. Mluvila jsem s ní.“

	„Byla totiž doma, celé bloky daleko a nechávala svému manželovi na linku jeden vzkaz za druhým, zatímco vy jste mu řezala hrdlo. Když jste vylezla celá zahalená z koupelny s patnácticentimetrovým nožem v ruce a prohnala mu s ním krk, byla doma, chodila sem a tam a snažila se ho zastihnout. A vy? Nechala jste ho vykrvácet a pak mu ještě ke všemu ufikla penis. Potom šup oknem na požární schodiště a pryč. Těch deset bloků na parkoviště jste prakticky prolétla. Tam už na vás čekal váš mercedes, newyorská poznávací značka A AVA, zaparkovaný na místě, které jste si dopředu zarezervovala.“

	Je to vzrušující, uvědomila si Eva. Je naprosto vzrušující sledovat výraz v Avině tváři.

	„Mám čas příjezdu i odjezdu. A odjezd vychází jednadvacet minut po smrti Neda Custera. Ale ono je toho víc. Sice jste se celá zahalila, ale už vás nenapadlo zkontrolovat okna, nepomyslela jste, jak špinavé tam mají parapety a že se vám mikroskopické stopy zachytí na podrážkách. Co nevidět si posvítíme i na vaše boty, Avo, a já se vsadím, že tam něco najdeme.“

	Eva pokrčila rameny. „Ale to je asi vedlejší, když už jste přiznala - do záznamu -, že jste tam byla.“

	„A taky jsem vám řekla proč, a že ten muž byl v okamžiku, kdy jsem odcházela, naživu. Jaký důvod bych asi mohla mít pro to ho zabít? A ještě ho pak zohavit? Ani jsem ho neznala.“

	„Vždyť jste přeci objasnila proč. Kdyby Custera nezabili, Tommy by teď byl naživu. Chápete?“ Poklepala na link. „Je to krám, jak už jsem řekla. Většina lidí si myslí, že nedokážou udržet historii volání. Ale co takoví koumáci z oddělení elektronické detekce? V tomhle ohledu jsou to hotoví kouzelníci.“

	Eva se předklonila a usmála se. „Hodná holka. Pamatujete si, jak jste pochválila Suzanne - na plážích Sv. Lucie, když vám oznámila, že splnila svůj úkol? Chcete to slyšet na vlastní uši?“ Eva stiskla tlačítko na linku a z něj se ozval hlas Avy Andersové.

	„Hodná holka.“

	„Samozřejmě to ještě trochu pročistíme, ale chtěla jsem, abyste to slyšela hned zkraje. Bylo od vás moc pěkné, že jste Suzanne pochválila.“

	„To je směšné a vy jste patetická. Je zřejmé, že Suzanne zabila jak svého, tak mého manžela. Je zoufale nemocná. A co se toho linku týká, mluvila jsem s ní za posledních pár měsíců několikrát.“

	„Ze Sv. Lucie? Věřte nebo ne, ale hovory se dnes už dají sakra přesně triangulovat.“

	„Nepamatuju si to už. Možná jsem jí volala.“

	Eva pociťovala při pohledu na stupňující napětí v Avě Andersové narůstající vzrušení. „Cituji ze záznamu: Nehovořila jsem ani nebyla v kontaktu se Suzanne Custerovou od noci, kdy jejího manžela zavraždili.“

	„Musela jsem se splést.“

	„Nikoli, lhala jste mi. Právě všechny ty lži vám podrazily nohy. Byl to skvělý plán, to musím uznat. Jenže vám se asi zdál moc jednoduchý. Musela jste ho neustále piplat, chtěla jste působit jako klidná, loajální a milující manželka, která musí žít s mužem, jehož jste vylíčila v horším světle, než jaký byl. Chtěla jste, aby zaplatil za všechny ty roky, co jste mu hrála milující ženu. Nikdy si nenajímal registrované společníky, nikdy neměl žádné románky a už vůbec po vás nikdy nechtěl žádné zvrhlosti.“

	„Sotva můžete dokázat nebo vyvrátit něco, co se děje mezi lidmi v soukromí jejich ložnice.“

	„Ano, tak jste si to představovala vy. Nebylo to úplně špatně. Ale můžu dokázat, že nikdo, s kým se znal nebo obchodoval, nikdy nezaznamenal byť jen náznaky něčeho, co by podporovalo vaše tvrzení. Naopak můžu dokázat, že jste mu vyměnila noční vitaminy za prášky na spaní, než jste odletěla na Sv. Lucii. Můžu dokázat, že jste se spikla se Suzanne Custerovou s cílem zabít si navzájem manžely. A taky můžu dokázat, že jste s tím vším přišla přinejmenším za dvěma dalšími ženami a zkoušela to na nich, než jste se zaměřila na Suzanne.“

	„To nic neznamená, nic to neznamená -“

	„Ještě jsem neskončila,“ přerušila ji Eva. „Můžu taky dokázat, že váš tchán - jehož vraždu na vás hodím taky, jen mi dejte trochu času - byl krajně nespokojený se způsobem, jakým jste alokovala prostředky vyhrazené pro dětské programy.“

	„Směšné.“ Ale její tělo přesto nadskočilo. „Sílené.“

	„Máte právo si myslet, co chcete,“ přikývla Eva. „Vražda Reginalda Anderse otevřela dveře vašim dlouhodobým plánům. Můžu dokázat, že jste se Suzanne Custerovou po vraždě jejího manžela nejenom hovořila, ale zároveň jela na parkoviště několik bloků od jejího bytu - opět na parkoviště s rezervovaným místem - a zastavila ji pak na ulici, kde vás spatřilo několik svědků. Černý plášť, kožešinový límec. I ten už máme ve spisu jako důkaz. Můžu dokázat, že jste ji pak odvezla na odpočívadlo na Turnpike, kde vás spatřil další svědek.“

	„Vydírala mě.“

	„Ale jděte.“

	„Poté, co zabila svého manžela, mě začala vydírat. Řekla, že zavolá policii a poví jim o mém románku s jejím manželem, a že věděla, že jsme se tu noc viděli. Byla jsem vyděšená. Toho dne jsme se setkaly před jejím domem, abych jí dala poslední platbu. Vyrazila jsem z města na odpočívadlo a dala jí ty peníze. Řekla jsem jí, že už to musí stačit, a ona se naštvala. Proto asi zabila Tommyho.“

	„Kolik po vás chtěla? Rychle, rychle,“ pobízela Eva Avu, která očividně váhala. „Kolik?“

	„Dvě stě tisíc kreditů.“

	„Vidíte, měla jste se rozhodnout raději pro nižší částku. Dvě stě tisíc je moc pro ni, aby je ukryla, i pro vás, abyste je dokázala odčerpat, a přesto po sobě zamést stopy.“

	„Prodala jsem šperky.“

	„Ne, Avo, ne.“ S povzdechnutím se Eva opřela. „Teď jste mě vážně zklamala. Myslela jsem, že jste lepší. Pojďme si to projít. Zaprvé, Suzanne nemá hlavu ani kuráž na to někoho vydírat. A když půjdu ještě dál, nejenže nebyla v tom pokoji, kde to od vás Ned schytal, ale navíc nemá na takové zranění ani správnou výšku. Základy forenzního vyšetřování, na které porota docela slyší. Nachytala jste se. Svědkové, forenzní věda a vaše vlastní lži, to všechno vás sem dovedlo.“

	„Nepřišla. Nepřišla, jak bylo domluvené, a on mě napadl.“

	„Kdo? Buďte konkrétní, nějak se nám to celé zamotává, co vy na to?“

	Ava zvedla pohárek k ústům a napila se. „Suzannin manžel.“

	„Ned Custer vás napadl?“

	„Ano. Chtěl sex a já mu řekla, že co nevidět přijde Suzanne. Byl nepříčetný a napadl mě. Pochopte, že jsem byla vážně vyděšená. Chtěl mě znásilnit, tak jsem popadla nůž.“

	„Odkud?“

	„Z...“

	„Rychle!“ vyštěkla Eva na Avu, která překvapením nadskočila. „Kde jste přišla k tomu noži?“

	„Byl jeho. Měl nůž. Vyhrožoval mi s ním, pak jsme se začali prát. Ohnala jsem se ve snaze chránit si život.“

	„Zabila jste Neda Custera.“

	„Ano, ano, ale v sebeobraně. Byl to blázen, mával tím nožem, křičel. Roztrhal mi šaty. Byla jsem vystrašená.“

	„Budu to brát jako přiznání viny, ale rozhodně ne jako její ospravedlnění. Stejně jako porota. Znovu základy forenzního vyšetřování, Avo. Sejmula jste ho zezadu.“

	„Prali jsme se.“

	„Jediný, čistý řez. Žádná zranění, když se bránil, žádné známky zápasu na něm ani v pokoji. Byla to čistá práce.“

	„Chci právníka. Hned.“

	„Samozřejmě. Než se tak stane,“ podotkla Eva a začala skládat důkazy a složky na hromadu, „půjdu si popovídat se Suzanne. Touhle dobou by tady už snad měla být.“

	„Byl to její nápad.“

	„Je mi líto, Avo, ale dovolala jste se svého práva na zástupce. Nemohu přijmout žádné vaše další prohlášení, dokud -“

	„Čert vera právníka. Nechci žádného právníka. Nepotřebuju ho. Nemáte snad sloužit veřejnosti? Není vaší povinností pomáhat lidem v nouzi? Není to přesně to, za co vás platím?“

	„Lidi toho napovídají. Můžete mi tedy potvrdit do záznamu, že se zříkáte svého práva na obhájce?“

	„Ano, ano, ano. Byl to její nápad. Byla jsem na Tommyho kvůli jedné hlouposti naštvaná a hodně jsem pila. Přišla za mnou o víkendu pro matky a daly jsme se do řeči.“

	Avin dech se zrychlil. Eva si dokázala představit, že její myšlenky letí ještě rychleji.

	„Říkala, že nám bude oběma bez manželů líp. Byla jsem v náladě, tak jsem souhlasila. A pak se vytasila s tím příšerným nápadem, že by jedna druhé zabila jejího manžela. Byla to šílenost, nebo jsem ji za ni alespoň považovala. Mluvily jsme a mluvily a vymýšlely, jak to udělat. Hodně jsme se nasmály. Byla to přece jenom legrace. Byla jsem pekelně opilá, cítila jsem se smutně a zvláštně, proto mě spekulace nad tím, jak to provedeme, tak rozesmály.

	Jenže o pár týdnů později za mnou přišla znovu a řekla mi, že už je čas. Byla jsem samozřejmě zděšená. Vyhrkla jsem, že se musela zbláznit, když si myslí, že bych byla něčeho takového schopná. Bylo z její strany zcela mylné předpokládat, že bych chtěla zabít Tommyho. Nevěděla jsem, kdy nebo jak, ale zabila by ho. Myslela to vážně. Čím víc jsem se hádala, žadonila a protestovala, tím jízlivější byla. Udělala jsem to, abych ochránila svého manžela, zachránila jsem mu tak život.“

	„Teď už musíte být vážně zoufalá, ale díky za to udělala jsem to. A přiznání k tomu vašemu spolčení.“

	„Jejímu! Jejímu! Byl to její nápad.“

	„Ta by nedokázala najít pomalu ani cestu z vlastního bytu. Koukněte tady na to.“ Eva ukázala na sáčky s důkazy. „Nenařídila jste jí, ať se všech těch věcí zbaví? Ale ne, ona si je donesla domů a hodila do skříně. Při volbě partnera jste šlápla vedle, vybrala jste si trdlo, Avo - nebo bačkoru, záleží na úhlu pohledu. Každopádně to byl pořádný přešlap. Oba manželé zemřeli při vraždách se sexuálním podtextem? Komu to chcete vykládat? Nejraději byste s tím svým příběhem běžela do světel kamer. To je ta deformace z PR. Špatný příběh, taky příběh. Zvorala jste to, teď i kdysi s vaším tchánem.“

	„Nikdy nic nedokážete. Nic z toho. Všechno, co máte, jsou jen spekulace.“

	„Ale kdepak, mnohem víc. A pak je tady to vaše přiznání.“

	„Překrucujete moje slova. Hrajete to na mě a vkládáte mi slova do úst. A ani jste mi před výslechem nepřečetla moje práva.“

	„To učinil do záznamu už strážník Trueheart. Vztahuje se to na nás oba, Avo,“ usmála se na ni Eva. „A mimochodem, toho pána, co si venku povídá s Roarkem, asi neznáte. Patří ale k obchodníkům, kteří myslí dopředu. Dálkové zařízení od něj sice převzala jedna z vašich dobrovolnic - ale mám důvěryhodného svědka, který ji sledoval až do vašeho domu, kam ji doručila. Já vím, jen třešnička na dortu. Ale nezoufejte - představte si, kolik hodin a hodin pozornosti se vám dostane ve vysílání!“

	Eva zavrtěla hlavou a sesbírala složky a sáčky. „Jste vražedkyně, hloupá a žalostná.“

	Ava se vzedmula prudce jako přílivová vlna, že i stůl odskočil. Ta těsná kůže, kterou celé roky nosila, se nyní k Evinu potěšení rozpadla na cáry.

	„Hloupá? Až tohle všechno skončí, tak si ještě povíme, kdo je tu za hlupáka, ty mrcho. Nikdo ničemu z toho neuvěří. Mám přátele. Mocné přátele a mezi námi, tebe a ten tvůj přihlouplý výslech rozsápeme na cucky.“

	„Dámo, nemáte nikoho. Měla jste. Měla jste hodného a slušného muže, který vás miloval.“

	„Co vy o tom víte? Co vy víte? Vložila jsem šestnáct let svého života do muže, kterého zajímal jen golf, výsledky boxu a děti, co navíc nebyly jeho. Zasloužila jsem si všechno, co mám.“

	„Svatbou jste si ještě nic nezasloužila.“

	„Vy jste se provdala za prachy. Co mi tu budete zrovna vy povídat?“

	„Já se provdala za muže. Muže. Ale to vy nikdy nepochopíte. Lidi jako vy něčeho takového nejsou schopní. Dveře.“

	Když se otevřely, podala policistovi venku složky a sáčky s důkazy a otočila se. „Avo Andersová, zatýkám vás za vraždu Neda Custera a spiknutí za účelem vraždy Thomase A. Anderse. K obviněním patří také -“

	„Sežeňte mi zasranýho právníka. Zavolejte návladního. Teď hned, rozumíte. Půjdu na dohodu, dám vám výpověď proti té potvoře.“

	„Právníka si pozvěte podle libosti, ale návladní už se dohodla se Suzanne Custerovou dnes ráno,“ zazubila se Eva.

	Věděla, že to přijde, bože, a celou dobu se za to v duchu modlila. Očekávala, že na ni Ava zaútočí, proto dala strážníkovi na druhé straně dveří i v pozorovací místnosti před tím vším pokyny, aby nezasahovali.

	Podařilo se jí bleskově uhnout na stranu, a tak ty dlouhé, pěstěné nehty sotva poškrabaly kůži na Evině krku. Po prvním úderu to Avu odhodilo na stěnu.

	Zbytek by vypadal lépe na záznamu. Eva dupla Avě na nárt, bouchla ji loktem do břicha a dílo završila mocným hákem do brady.

	Chvíli si prohlížela ženu nataženou v bezvědomí u svých nohou. „K těm dalším obviněním se dostaneme, až se probereš. Dveře.“ Eva překročila Avu. „Vy a ještě někdo ji poučte o zatčení, až nabere vědomí. Chce právníka, tak dohlédněte na to, aby ho mohla kontaktovat.“

	„Ano, madam. Poručíku, trochu krvácíte.“

	„No jo.“ Eva přejela po škrábancích od nehtů konečky prstů. „Co se dá dělat. Výslech je u konce.“

	Jako první vyšla z pozorovací místnosti Cher Reová. „Stačí to takhle?“ zeptala se jí Eva.

	„Víc než dost. Její právníci z ní budou hodně nešťastní. Teď si užiju. Ty už sis užila.“

	„To to bylo tak vidět?“

	„Ti z nás, co tě znají a mají tě rádi, to viděli. Škoda žes ji neposlala k zemi dřív, než tě poškrábala.“

	Eva naklonila hlavu a poklepala prsty kousek pod zarudlými stopami na krku. „Tohle se bude porotě líbit, jestli to dospěje tak daleko. Dotáhni to, prosím, do konce, Cher. Jdu si teď vydechnout a pak se budu bavit představou, jak shnije v betonové kobce někde mimo civilizaci.“

	„Pro kámošku cokoli. Vrhnu se na to rovnou.“

	„Peabodyová, dej do kupy papíry, jo?“

	„Jasně, bylo super to sledovat, takže sepsat zprávu považuju za docela férový vstupný.“

	Vydala se ke své kanceláři, ale cestují zastoupil Baxter. A natáhl ruku. Trochu zmateně ji vzala a potřásla mu jí. „Báječný den,“ řekl a ona přikývla.

	„Jo, to je. Padej domů, chci tě tady vidět až v pondělí.“

	„Dohlédnu tady na to ještě a pak půjdu.“

	Prosmýkla se do své kanceláře pro kávu. Při vzpomínce na Tibbla - a co víc, na jeho ženu - se rozhodla kontaktovat velitele Whitneyho a podat mu ústní hlášení. A poprosit ho, ať to předá dál. Pro jistotu.

	„Sednout,“ nařídil jí Roarke, když napochodoval do kanceláře s malou lékárničkou.

	„Hele, doktore Svalovce -“

	„Na doktora Svalovce a pacientku Sexy si zahrajeme později. Teď si sedni a já se ti kouknu na ty škrábance. Zákeřné kočky, jako byla tahle, můžou mít zákeřné breberky.“

	„Ona je hodně zákeřná.“ Eva se posadila a zvedla hlavu. „Měla jsem ji jen odstrčit. Nebudu se divit, jestli mě za to bezvědomí bude někdo popotahovat. Dobře mi tak.“

	„To si nemyslím.“

	„Ten nárt byl za Suzanniny děti, loket do břicha za mě. A ten hák, ten byl za Thomase Anderse.“

	Poté, co Roarke vyčistil a ošetřil její ránu, se jejich oči střetly. „Všechno si to zasloužila a určitě dohlídneš na to, ať se jí dostane i zbytku. Docela jsi to natahovala.“

	„No jo, jsem už taková. Ale nemohla jsem si pomoct, to jak se kroutila a neustále měnila výpovědi. Tomu nutkání se nedalo odolat. V plánování je hvězda, ale jak má jednat z voleje, je v háji. Její právníci to nebudou mít jednoduché, s tolika navzájem si odporujícími verzemi v rámci jediného výslechu... no. Navíc si teď tu slibovanou armádu vypasených právníků ani nebude moct dovolit.“

	„Jak to?“

	„Nemůže využívat prostředků plynoucích ze smrti jejího muže, když je obviněná ze zločinného spiknutí s cílem ho zavraždit. Její možnosti se tak výrazně omezí. A jestli se mi podaří rozčísnout případ jejího tchána, přijde i o ten zbytek, co nabyla po jeho smrti. Na prvotřídní právníky tak teď jednoduše nebude mít. Ale to je jedno.“

	„Je to jedno.“ Sehnul se a přejel svými rty přes její. „Hotovo.“ Položil lékárničku na stůl. „Nemáš chuť jít domů?“

	„Jasně, jen co zavolám Whitneymu a podám hlášení. Taky hodlám dát echo Nadine. A ty bys mi zatím mohl někde koupit pořádný šťavnatý steak.“

	„To bych asi mohl.“

	„Roarke.“

	„Evo.“

	Přimělo ji to usmát se, ale její oči si zachovaly vážný výraz. „Co to řekla, že jsem se provdala za peníze?“

	„Odpověděla jsi a velice dobře.“

	„To sice jo, ale víme, co si někteří lidi myslí.“

	„Evo-“

	„Někteří si to občas myslí, jiní si to myslí už celou dobu. Ty a já ale víme, že to tak není.“

	„To rozhodně víme.“ Pomohl jí vstát a tentokrát byl jejich polibek dlouhý, hluboký a jen nepatrně temný. „Oba víme, že ty sis mě vzala kvůli sexu.“

	„Přesně, proto mi tolik nevadí, když si lidi myslí, že to bylo kvůli penězům, protože je to míň osobní. Díky za ošetření.“

	„Řekl bych kdykoli, ale ono to tak opravdu čas od času

	Usmála se a posadila se za stůl, aby zavolala svému veliteli.

	Roarke usedl na židli pro návštěvy. Vytáhl kapesní počítač a zabavil se v mezičase prohlížením stavu akcií Anders Worldwide. Napadlo ho, že by bylo docela zajímavé skoupit podíly vlastněné Avou Andersovou.

	A zaknihovat je pod jménem Eva Dallasová.


cover.jpeg
) 0. ROBB





images/image2.png
METAFORA





images/image3.png
2

5

METAFORA





